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ნაშრომი მიზნად ისახავს ადრეფეოდალური ხანის ქარ- 
თული აგიოგრაფიული ძეგლის –– „ცხორებაი და მოქალა– 
ქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისათ სე- 
რაპიონისი/“ როგორც წყაროს მონოგრაფიულ შესწავლას. 

წიგნის პირველ ნაწილში განხხლულია ძეგლის ცნო- 

ბები სამცხის სოციალ-ეკონომიურ და პოლიტიკურ ისტო- 
რიაზე, აგრეთვე, აღნიშნული: ძეგლის წყაროთმცოდნეობითი 

ხასიათის შესწავლის ძირითადი საკითხი ––- მისი თარიღი. 
ახალი არგუმენტების მოშველიებით გამოთქმულია მოსაზ– 
რება, რომ „ცხოვრება“ ასახავს IX საუკუნის ვითარებას, 

ხოლო დაწერილია ის X საუკუნის დასაწყისში. 
წიგნის მეორე ნაწილმი მოცემულია „ცხოვრების“ 

ტექსტი, საკუთარ და გეოგრაფიულ სახელთა. საძიებლები, 

ვრცელი ლექსიკონი; ჩატარებულია ტეჭსტუალური ხასიათის- 

კვლევა-ძიება და რიგ შემთხვევაში 'მეტანილია შესწორებები 
წყაროს წაკითხვასა და გაგებაში, 

წიგნი გათვალისწინებულია სტუდენტების, ასპირანტე– 

ბი,ი საქართველოს ძველი ისტორიის პრობლემებზე 

მომუშავე სპეციალისტებისა და ქართული მწერლო- 

ბის ისტორიითა და კულტურით: დაინტერესებულ მკითხ– 

ველთა ფართო წრისათვის. 

#6) თბილისის უნივერსიტეტის ბამომცემლობა, 1975. 
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ავტორისაბან 

ბასილი ზარზმელის თხზულება „ცხორებაი და მოქალაქობა= 

ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისათ სერაპიონისი“ დიდი 

მნიშვნელობის მქონე ძეგლია. სავსებით კანონზომიერია ის ინტერესი, 
რომელსაც მკვლევარნი მის მიმართ იჩენენ, რადგანაც ის ერთნაირად 

საყურადღებოა ქართული მწერლობის, სამართლის, ხელოვნების ის- 
ტორიისა და ისტორიული გეოგრაფიის თვალსაზრისით, ამასთან, ძვე– 
ლი ქართული მწერლობის ძეგლთა შორის ძნელად მოეძებნება მას 
ანალოგი, რომელშიც ესოდენ სიუხვით იყოს მოცემული ცნობები 
ქვეყხის საზოგადოებრივი წყობილების შესახებ. 

ბასილი ზარზმელის თხზულება აღმოაჩინა და პირველად გამოს- 

ცა მ. ჯანაშვილმა. საქართველოს მუზეუმის საეკლესიო ფონდის 

#69 ხელნაწერზხე”? მუშაობისას,V, რომელშიც მოთავსებული იყო იოა- 

ნე პეტრიწის მიერ თარგმნილი და კომენტირებული თხზულება „კავ- 

შირნი ღმრთის მეტყუელებითნი“ პროკლე დიადოხოსისა, მ. ჯანაშვილ- 

მა შეამჩნია ორსვეტად დაწერილი უცნობი ნაწარმოები, რომელიც 
გადმოიწერა და გამოსცა კიდეც. ეს იყო სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ- 

რება). 

მას შემდეგ დიდმა დრომ განვლო. ამ ძეგლს იკვლევდნენ ისეთი 

გამოჩენილი მეცნიერები, როგორებიც იყვნენ ი. ჯავახიშვილი, კ. კე– 

კელიძე, ე. თაყაიშვილი, ს. ჯანაშია და სხვები. მთავარი სიძნელე ძეგ- 

ლის მესწავლაში მისი უთარიღობაა. აღნიშნულ საკითხზე აზრთა სხვა- 

დასხვაობაა. .მკვლევართა თვალსაზრისი ამ საკითხზე მერყეობს VII-- 

X საუკუნეების ფარგლებში. 

1 „ცხორება” და მოქალაქობაი ღმერთ-შემოსილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისა» 
სერაპიონისი.· მ. ჯანაშვილი, ქართული მწერლობა, წიგნი მეორე, ტფილისი, 

1909. 

«“ აღნიმნული ხელნაწერის მოკლე აღწერილობა მოცემული აქვს თ. ეორდ.- 

ნიას, შედარებით ერცელი –კ- კეკელიძეს. ახალი, საფუძვლიანი აღწერი. 
ლობა ამ ხელნაწერისა იხ. კ. კეკელიძის სას. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, ტ. 1,, 1973, # 69. 
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როგორც საისტორიო ჯყარო სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 
ძირითადად ორმხრივაა საინტერესო: იგი გვაწვდის ცნობებს სოცია- 

ლური განვითარების საკითხებსა და ისტორიულ პირებზე. გარდა ამი- 
სა, ძეგლი შეიცავს ცნობებს სამცხის სამონასტრო კოლონიზაციაზე, 

ისტორიულ გეოგრაფიაზე, ეკონომიკაზე და სხვ. მაგრამ მასში დაცუ- 
ლი ყველა ცნობის სრულფასოვნად გამოყენება შეიძლება მხოლოდ 
მათი გარკვეულ ქრონოლოგიურ ფარგლებში მოქცევის შემდგომ. ასე 

რომ, ამ ძეგლის წყაროთმცოდნეობითი ხასიათის შესწავლის ძირითა- 

დი და ამოსავალი საკითხია მისი დათარიღება. ჩვენც ამ საკითხით და- 

ვიწყებთ. 
დასასრულ, მადლობის გრძნობით გვინდა მოვიხსენიოთ ვ. გა- 

ბაშვილი, კ. გრიგოლია, ი. იმნაიშვილი, რომელთაც 
დიდი დახმარება აღმოგვიჩინეს წიგნზე მუშაობისას.



სერაპიონ ზსზარწზწმელის ცხოვრების 
დათარიღებისათვის 

ძველი ქართული მწერლობის ისეთი მრავალმხრივ საყურადღებო 
ძეგლი, როგორიცაა სერაპროონ ზარზმელის ტცხოვრება ფაქტების 

სიუხვით გამოირჩევა. ამიტომაც მით უფრო საოცარია, რომ მასში არ– 

სად ვხვდებით პირდაპირ მითითებას თარიღზე, ეს გარემოება კი 

თხზულებაში მოთხრობილ ამბავთა ქრონოლოგიურ ლოკალიზაციას 

მეტისმეტად ართულებს. არანაკლებ შემაფერხებელია მეორე გარე- 

მოება: თხზულებამ ჩვენამდე მოაღწია გვიანი ხანის ერთადერთი და 

ისიც წარყვნილი ხელნაწერით. 

ჯ+თხზულების აღმომჩენსა და მის პირველ გამომცემელს მ. ჯანა- 
შვილს არ მოუცია პირდაპირი მითითება მისი დაწერის თარიღზე, 

მაგრამ მან პირველმა მიაპყრო ყურადღება ნაწარმოების იმ ადგილს, 
სადაც ნათქვამია, რომ სერაპიონი იყო მოწაფე მიქაელ პარეხელისა, 

ხოლო ეს უკანასკნელი –– შიო საკვირველთმოქმედისა! თხზულების 

ეს ადგილი შემდგომ უმთავრესი არგუმენტი გახდა იმ მკვლევართათ- 

ვის, რომელნიც მას მე-7 საუკუნით ათარიღებენ?.| 

მ. ჯანაშვილი ძეგლის დათარიღებისას, ერთი მხრივ, ემყარე- 

ბოდა თხზულების ზემოაღნიშნულ ადგილს, მეორე მხრივ კი, ზარზმის 

მერაია ღმრთინაბთა შეიმონი არი ენმ მწედ ამ“ხა გიორგისა ქ. ელითა ღმრთისაითა შეიმოსა წატი ესე მწედ ამ“სა გიორგისა, 

ოგფალთა ფარსმან ერისთავისა, ივანესა, ტკი... მირიანისა, ფერისა, 

სულასა, ერისა მათისა მამასახლისობასა პავლმსა, ქორო– 

1 .ს6”ნ ზრ “ზმლს ცხ რბა, იხ. აქვე, 153.) ე–-154კ. 
2ს. კაკაბაძე. საისტორიო ძიებანი, 1924. გე. 54; ბპ. ი ნგოროყვა, 

გიორგი მერჩულე –– მწერალი მეათე საუკუნისა, «ენათობი?, 1950. # 7, გვ. 136; მ ი- 
სივე, «გიორგი მერჩულე:, თბილისი. 1954, გე. 324--339; ე. ბერიძე, სამცხის 
ხუროთმოძღვრება. X1III--XVI” საუკუნეები, თბილისი, 1955, გვ. 122: ა. ბოგვე- 
რაძე, სერაჰიონ ზარზმელის ცხოვრების თარიღისათვის, «მაცნე», # 3, 1964, გვ. 
50 –– 69; მ ლორთქით ახი ძე, ადრეფეოდალური ხანის ქართული საისტორიო §წე- 
რლობა, თბილისი, 1966, გვ. 71–--72, სადაც აეტოოი ძეგლის ადრიხდელობის სასარგებ- 
ლოდ არსებულ არგუ-ენტებს გარკვეულ ანგარლზს უწევს, მაგრამ საკითხს ბოლომდე გა– 
დაჭრილად არ თვლის. 
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ნიკონი იყო რ“ვ“ი3. ვინმე პავლე ხუცესი იხსენიება ბასილის თხზულე– 
ბაში, ვითარცა ზარზმის მონასტრის წინამძღვარი. მ. ჯანაშვილი ასკ- 

ვნის: „თუ პავლე მამასახლისი პავლე ხუცესია და იგი თუ ჩანს ამ 

ხანს თვით სერაპიონი ზარზმის აშენებას დაახლოებით შეუდგებო- 

და არჩილის მეფობაში (668 –– 718 წწ.)4, 

ბასილის თხზულება რომ ამ ხანის ვითარებას ასახავს, მ. ჯანაშვი- 

ლის აზრით, ამაზე ნათლად მეტყველებს შემდეგი: 1. „ცხოვრებაში“ 

გიორგი ჩორჩანელი დიდ მთავრად არის მოხსენიებული. 2. თხზულე- 

ბაში არსად იხსენიება მეფე. როდესაც ვინმე გარდაბანელმა არჩილ 

მეფე არაბთა წინაშე დააბეზღა, ხოლო მეფე 718 წელს სიკვდილით 

დასაჯეს, მემატიანეს თქმით, „იქმნეს სიმრავლე მთავართა ქუეყანასა 

ქართლისასა და შეერიათ ბრძოლა და იქმნეს მტერ ურთიერთას“. 

მ. ჯანაშვილის აზრით, სწორედ ამგვარი ვითარებაა ასახული „ცხოვ- 

რებაში“. 3. როგორც ცნობილია, ბასილის თხზულებაში გვხვდება სა- 

კუთარი სახელები–--ლატავრი, მირიან, ბეშქენ, რომლებიც სხვა, და– 

ახლოებით ამ ხანის წყაროებშია დადასტურებული. მაგალითისათვის 

მკვლევარს მოაქვს კორიდეთის ბერძნული სახარების მინაწერები (სა– 

ხარების თარიღად ავტორი აღნიშნავს 821 წელს), რომლებშიც ხში- 
რად იხსენიებიან ბეშქენები, ხოლო ლატავრი ერქვა აშოტ კურაპალა- 

ტის დასწ. 4. ზარზმის ფერისცვალების ხატი 886 წელს განუახლებია 

ვინმე პავლეს. ეს უკანასკნელი კი მეოთხე თუ მეხუთე მამასახლისი 

იყო აღნიშნული მონასტრისა. მაშასადამე, ასკვნის მკვლევარი, ხატის 

შემზადება და ზარზმაში მოსვენება უფრო ადრე უნდა მომხდარიყო, 

არაუგვიანეს VII საუკუნისა და თუ ზარზმა სერაპიონის მიერ ამ საუ–- 

კუნეშია დაარსებული, მაშინ სავსებით კანონზომიერია, რომ ბასილი 

ზარზმელს არაფერი ჰქონოდა ნათქვამი „შემდეგი დროის კლარჯეთ- 
აფხაზეთის მონასტრების აღმაშენებლის –- გრიგოლ ხანცთელის შე– 
სახე845. 

ცნობილია, რომ გიორგი მერჩულის თხზულებაში მოხსენიებულია 

გრ. ხანცთელის მეგობარი, ბერთის პარეხში დამკვიდრებული მიქელ. 

ვინმე მიქაელ პარეხელი ნახსენებია სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრე- 

ბაშიც, მაგრამ ისინი, მ. ჯანაშვილის მსჯელობით, სხვადასხვა 

მ. IM. IV6ნ6Mყეს0I8MVVIM, I 90V3:1MCM06 MCM0IIII06C MCMVCCI80 (IMICCIC10- 
8მIIM6 IC MCI0IIIII "0V3MIIICM0-წ0 C002IM289M08000 MCMVCCI88მ), LCIIVIIIC#, 1959, გე. 28, 

4მ. ჯანაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. LII. 

არჩილის მეფობის წლები მკვლევარს ნაჩვენები აქვს ვახუშტის მიხედვით. 

ნ იქვე, გვ. LI). 
? იქვე, გვ. LV.



პირები სჩანან, რადგან: „ა) შიო მღვიმელის მოწაფის მიქელის დრო– 

ითგან (VI საუკ) ხანძთელამდე (760--862) ორი-სამი თაობის 

მანძილი მაინც არის, ბ) შიო მღვიმელის მოწაფე მიქელი პარეხს მივი– 

და ოპიზიდან და გრ. ხანძთელის მეგობარი კი მიჯნაზორით ხანძთას მი- 

ვიდა და მერე ბერთას პარეხს (უდაბნოს) დაემკვიდრა4“?. 

მ. ჯანაშვილმა „ცხოვრებაში“ დასახელებულ საეკლესიო მოღვა- 

წეების ასეთი სქემა მოგვცა: 

შიო მღვიმელი (მოვიდა 562 წ.) 

მიქელ პარეხელი (მისი მოწაფე) 

სერაპიონ ზარზმელი (ამის მოწაფე) 

ბასილი (სერაპიონის ძმისწული) 

გიორგი (მამასახლისი) 

მიქელ (მამასახლისი) 

პავლე ხუცესი (მამასახლისი) 

„თითო თაობისათვის რომ დავდვათ 40 წელიწადი, მივიღებთ დროს 

შმიოდამ პავლეს მამასახლისობამდე –– 880 წ. და სწორედ ამ ხანაში კი, 

პავლეს მამასახლისობაში, გაახლებულია ზარზმის ფერისცვალების ხა- 

ტი, მოტანილი აქ სერაპიონის მიერ“, 

· ზჯერთი სიტყვით, მ. ჯანაშვილს სერაპიონ ზარზმელი არჩილ მეფის 
(668 –– 718) თანამედროვედ მიაჩნია, ხოლო მისი „ცხოვრების ამსახ- 

ველი თხზულების ავტორი, ბასილი –– მერვე საუკუნის მეორე მე- 
ოთხედის მოღვაწედ. | 

თხზულების ჯანაშვილისეულმა დათარიღებამ ივ. ჯავახიშვილის 

კრიტიკა დაიმსახურა. ეს უკანასკნელი ბასილის თხზულებას ათარი- 
ღებდა გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრების მონაცემების გამოყენებით, 

კერძოდ, ორივე თხზულების გიორგი მაწყვერელისა და მიქელის გაი– 

გივების გზით. ივ. ჯავახიშვილის აზრით, მცდარია მოსაზრება, რომ 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებისა და გიორგი მერჩულის თხზუ- 

ლების მიქელი სხვადასხვა პირია. აი, რას წერდა მკვლევარი ამის თა- 
ობაზე: „მ. ჯანაშვილი ამტკიცებს (ალბათ, რაკი მის აზრს, რომ მიქელი 

შიო მღვიმელის მოწაფე უნდა ყოფილიყო, არ უდგება), ვითომც ეს 
სხვა მიქელი უნდა იყოს. მაშინ გი მაწყვერელიც სხვა უნდა ყოფი- 
ლიყო, რაც სრულებით უსაფუძვლო იქნებოდა4?შ. საერთოდ, თხზუ- 

“მ. ჯანაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. LV--LVI (სქოლიო). 
ზიქვე, გე. LI. 
ზი. ჯავახიშეილი, ისტორიის მიზანი, წყაროები და მეთოდები წინათ და 

ეხლა, წიგნი I. ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა (V-XVIII სს.), ტფილისი, 
1916, გვ. 72 (სქოლიო). 
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ლების ჯანაშვილისეულ გამოცემას, ასევე იმ წინასიტყვაობას, რო– 

მელშიც სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაა განხილული, ი. ჯავახი– 
შვილი მეტად დაბალ შეფასებას აძლევდა. 

ი. ჯავახიშვილის აზრით, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების დიდ 
ნაკლად უთარიღობა უნდა ჩაითვალოს. ნაწარმოების ანალიზის შედე- 
გად მკვლევარი მივიდა დასკვნამდე, რომ ბასილის თხზულება მხო- 
ლოდ დაახლოებით შეიძლება დათარიღდეს, ვინაიდან საამისო ზუსტი 

მაჩვენებელი მას არ გააჩნია. ბასილი ზარზმელი იხსენიებს იმ პირს, 

რომელსაც მისთვის უამბნია სერაპიონის სასწაულმოქმედებათა შესა– 

ხებ. ეს პიროვნება ყოფილა გიორგი მაწყვერელი. ვინმე გიორგი მაწ- 

ყვერელი მოხსენიებული ჰყავს მერჩულესაც იმათ გვერდით, რომელ– 

თაც შეეძლოთ და შეშვენოდათ კიდეც ხანცთელი არქიმანდრიტის 

ცხოვრება-მოღვაწეობა აეწერათ. აი ამ ორი თხზულების გიორგი 

მაწყვერელს მკვლევარი ერთი და იმავე პიროვნებად მიიჩნევს. 

ი. ჯავახიშვილი ასეთნაირად მსჯელობს „გრიგოლ ხანძთელის 

ცხოვრება“ დასრულდა 951 წელს. როდის დაიწყო გ. მერჩულემ მისი 

წერა, ჩვენ არ ვიცით. ერთი კი ცხადია: ასეთი თხხულების დაწერა 

ადვილი საქმე არ იყო და არც მოკლე დროში მოხერხდებოდა. რო–- 

დესაც მერჩულე თხზულების წერას შეუდგა, გიორგი მაწყვერელი 
უკვე გარდაცვლილი იყო. მაშასადამე, ბასილი ზარზმელს ცნობები 

სერაპიონის შესახებ 951 წ. კარგა ხნით ადრე უნდა მიეღო გიორგი 
მაწყვერელისაგან0, ხოლო თვით „ცხოვრებაც“ . დაახლლლებით იმავე 

დროს უნდა დაეწერა, როდესაც მერჩულემ დაასრულა თავისი ქმნი– 

ლება, ე. ი. მე-10 საუკუნის პირველი ნახევრის დამლევს419, 
„თუ ოდესმე აღმოჩნდა მიქელ პარეხელის „ცხორებაი და მოქა– 

ლაქობაი“, და სასწაულნი, რომელიც ბასილის სიტყვით „შემდგომად 

სიკვდილისა მისისა აღწერეს მოწაფეთა მათა“, მაშინ უფრო დაახლო– 

ებით შეიძლება განისახღვროს სერაპიონ ზარზმელის „ცხორების“ 

შედგენის თარიღი, იმიტომ, რომ როცა ავტორი ამ „ცხორებასა“ სწერ- 

და, მიქელ პარეხელის „ცხორება“ უკვე დაწერილი ყოფილა“!!, 

გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში მოხსენიებული მიქელ პარე–- 

ხელი, ი. ჯავახიშვილის აზრით, იგივე მიქაელია, რომელიც სერაპიონ 

ზარხმელის ცხოვრებაში იხსენიება. აქედან გამომდინარე. ეს უკანას–- 
კნელიც გრიგოლ ხანცთელის თანამედროვე და მეგობარია. „მაშასა–- 
დამე, –– დასძენს მკვლევარი, –– მისი მოწაფე სერაპიონი –-– ხანძთელი 
არქიმანდრიტის უმცროს თანამედროვედ უნდა ჩაითვალოს“!?, 

10 ივ. ჯავაზიშვილი, დასახელებელი ნაშრომი, გვ. 62. 

ა იქვე. 
1? ი ქვე, გვ. 71--72, 
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ბასილი ზარზმელის თხზულებას იხილავს ექ. თაყაიშვილი! 

დიდია მკვლევრის დამსახურება არა მარტო სერაპიონ ზარზმელის 
ცხოვრების, არამედ ზარზმის ეკლესიის მატერიალური კულტურის 

ძეგლთა შესწავლის საქმეში. ექ. თაყაიშვილმა დეტალურად განიხილა 

ფერისცვალების ხატი, რომლის სახელზე აშენებული იყო ზარზმის 
ეკლესია, განსაზღვრა მისი მნიშვნელობა და ადგილი ქართული კულ- 
ტურის ისტორიაში. 

ფერისცვალების ხატმა შემოგვინაა უძველესი წარწერანი და 

უძველესი თარიღი ქართული ხატისა!4. 

ზარზმის ფერისცვალების ხატი ამჟამად დაცულია საქართველოს 

ხელოვნების სახელმწიფო მუზეუმში (ფონდი გ-47). წარწერა პალეოგრა-. 

ფიული ნიძეებით (კიდურ7ერტეალოვანი დამჟერლობა) XI საუკუნისაა. 

როგორც ი. ჯავახიშვილმა შენიშნა, ის შედგება ორი წარწერისაგან12: 

I წარწერა 886 წლის წარწერის პირია (ქრონიკონის აღმნიშვნელი ასოები 

„რვ". წარჟერიდან ცალკე ლითონის ნაგლეჯზე მოცილებული ყოფილა 

დ. ბაქრაძისა და ე. თაყაიშვილის დროსვე); II წარწერა XI საუკუნისაა 
და გვაწვდის ცნობას ზვიად ერისთავის მიერ ხატის ხელახლა შემკობის 

შესახებ. ორივე წარწერა შესრულებულია ერთი (XI საუკუნის) ხელით, 

შედგება ოთხი სტრიქონისაგან: I წარწერას ღჭირავს 1-2 სტრიქონე- 

ბი, ხოლო II წარწერას – 3-4 სტრიჭგონები. განკვეთილობის ნიშანი 

ნახმარი არ არის. ქარაგმის ნიშნად ნახმარია სწორი, განივი ხაზი. ზოაგ- 

ჯერ ქარაგმა ზედმეტადაა ნახმარი. წარწერა დაზიანებულია: მარჯვენა 

კიდემი 1 სტრიქონში აკლია ორი ასო, 2 სტრივონში – სამი ასო, § 

სტრიქონში – ოთხი ასო, 4 სტრიქონში – შვიღი –- ათი ასო1ზ. 

19 ე. თაყაიშვილი, შენი“ვნები ზარზმის ეკლესიისა და მის სიძველეთა 

შესახებ, ტფილისის უნივერსიტეტის გოაბბე, # 1, 1919, გვ. 105--124. 

1 ი ქვე, გვ, 110. 
15 ი. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, თბილისი, 1949, გე. 171-172. 

10 ძირითადი გამოცემები: 8ნL0C556Lს, M. #,., VI, 1873, გვ. 462--464; ,ა0IM/48- 

#08 # ნმLიხმე36, 0იIICხ M2M98XIIIIMI08, CII6, 1898, გვ. 131; „ივერია“, 1694, #I188, 
ვე. 2; ნ. C. IმMმ წის 8I»I, #303, მხ იVXC« I, 1905, გე. 66-68; მისივე, 

3 გი3MCMVIII) M0II0CIნI0ს II 6C0 10C08M90CXI, CMCMIIM, ხცნხი. XXXV, 19C5, გვ, 66-- 
68; ე. თაყაიშვილი, არხ. §ოგზ., წ. I, 1927, გე. 37-39; მისივე, შენიშვნე- 

ბი ზარზ:ის ეკლესიისა და მის სიძველეთა შესახებ, ტფილისის უნივერსიტეტის გოამბე, 

#1, 1919--1920, გვ. 105--124 (კითხვა სხვაობაში ჩვენთან-თ); კ. კეკელიძე, ად- 
რინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, ტფილისი, 1935, გვ. 117--119; 

ი. ჯავახიშვილი, ძკელი ქართული საისტორიო მწერლობა (V-- XVIII სს.), თბი- 

ლისი, 1945, გვ. 132; გ. ჩუბინაშვილი, ქართული ოქრომჭედლობა, 1957, გვ. 

5-6, ტაბ, 1--2 (ჩეენთან კითხვასხვაობაში: ჩ). 
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1, ე სს“თC ი“0C შშ-სC ხC-ნ1 1 ს9 შ-–-შ Cძ-“სC 1ს“«C 0დთდ-0C 
თდ-სნ 1თ-ს“სC 1%“სC '(9I6ს1(სC) 

2. #თჩ-სC დთ-სC სს“სC Mთ-სC შ-0-სC (|) შ3Cს'ი9სC 9)ზიხსC 
4+-თს 19(C თშ) 

3. (9)სხ0C 00-C შ9-% “ხ-81) 1თ“თს (9) ს“ს სსს“სC 10-სC 
თ-ძს% ი”თს %+“3-ნ შ3-ფ )ჩ“სC C“ს IICნ1 

4- სIC მსე სს“ ბ“C VC-1 IM173-1 CC) დთოსი%ჭს0. ქ21 
სს“C შ-ს შ“ისC (9-ს 1”ჩხ0-"სC) 

I წარწერა 

1. (ქ.)! ს(ა)ხ(ელე)თა ღ(მრთისაი)თა შ(ეი)მ(ო)სა ხატი ესე მწ(ე)დ? ამ(ი), 

სა? გ(იორგი)სა, ო(ჯ)ფ(ალ)თა: ფ(არ)ს(მა)ნ ერ(ი)ს(თა)ვ(ი)სა, ივ(ანე)სა- 

|პა)ტ(რი)კი(სა|ბ, 
2. მ(ი)რ(ია)ნ(ი)სა, ფ(ე)რჯი)სა, ს(უ)ლ(აი)საზ, ერ(ი)სა მ(ა)თ/ი)სა, ქ.ნ შ(ა)- 

მასეა)ხლჯისო)ბ(ა)სა პ(აველშსა, ქრ(ონი)კ(ონი)? (იყოზ რვ1). 

II წარწერა 

1. (ქ.)? ს(ა)ხ-ელი)თა ღ(მრთისაი)თა მე, ზ(გა)დი ე+(ის)თ(ა)ვ(ი,ძ)თ ს(უ)ლ- 

კ(ურთახ(ეუ)ლ(ი)სა ე(რის)თ(ავი)სა (ა)რ(ა)ბ(აი)სი ღ(ი)რს ვ(ი)ქმ(ე)ნ 
შ(ე)მ(კობა)დ პ(ა)ტ(იოსნი)სა ა(მი)ს (ხატი|1 

2. IსIა. შ(ეი)ვ(ედ)რე ს(უ)ლი და გ(ორ)ცნი (ჩემნი ხ(ატო ფე|რ(ი)სც(ვა)- 
სათ შ(ეეწი)ე ს(უ)ლსა ჩ(ე)მს(ა), დღ(ე)სა (მას! განკითხჟ- 
ასა))). 

| ფერისცვალების ხატის წარწერას, მკვლევრის აზრით, სხვა მხრი–- 
ვაც აქვს ჩვენთვის მნიშვნელობა. ე. თაყაიშვილი სწორედ ამ წარწე– 
რის მოშველიებითა და გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრების ჩვენებათა 

შემწეობით ათარიღებს ბასილი ზარზმელის თხზულებას. ფერისცვალე– 

ბის ხატის წარწერით 886 წელს ზარზმაში მამასახლისად პავლე ჩანს, 

ეს უკანასკნელი კი „ცხოვრების“ მიხედვით სერაპიონის მომდევნო წი– 

ნამძღვრების –– გიორგისა და მიქაელის შემდეგაა ზარზმაში. „აქედან 

შეგვიძლია დავასკვნათ, –– წერს მკვლევარი, –– რომ სერაპიონის და 

მის შემდეგ სამი წინამძღვრის მოღვაწეობა ზარზმაში ეკუთვნის მე-9 

საუკუნეს: სერაპიონისა დაახლოებით პირველ ნახევარს, გიორგისა, 

მიქელისა და პავლესი მეორე ნახევარს. როგორც ცხოვრებიდან ჩანს, 

1 ქ, –-თ, ? (მწედა (ანუ:)შემწედა) თ. 3 ამ”რსა ჩ. მაწყუერელისა თ. 4 ტკი... ჩ. 
(პე?) ტრიკ(ისა)უთ. ზ სულასა თჩ. 95 ქ. ––ჩ; ქ(რისტეს მიერ) თ. ? ქორონიკონი თჩ. 

48 იყო–-ჩ, ? ქ,--თ, 19 მას ––თ, 11 განკითხ;სასა––ჩ. 
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პავლეს შემდეგ წინამძღვრობა .დაიჭირა ·ძმისწულმა სერაპიონისამან 
„ბასილმა, რომელმაც აღწერა სერაპიონის ცხოვრება4“!7, 

.· თაყაიშვილის აზრით, ბასილი ზარზმის მონასტრის გამგებელი 

უნდა ყოფილიყო 886 წლის შემდგომ, დაახლოებით IX საუკუნის და- 
სასრულსა და X საუკუნის დასაწყისში. სწორედ X საუკუნის დასა- 

წყისში უნდა დაეწერა მას აღნიშნული თხზულება!?. 
როგორც „ცხოვრებიდან“ ირკვევა ბასილისათვის ცნობები გი- 

ორგი მაწყვერელს მიუწოდებია, ეს კი ის გიორგია, რომელსაც გრი- 

გოლ ხანცთელის ცხოვრების ავტორი იხსენიებს თავის თხზულებაში. 

მკვლევრის აზრით, ძნელი წარმოსადგენია, რომ მას X საუკუნის და- 

საწყისის შემდგომ ეცოცხლა. გიორგიმ, როგორც სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ცხოვრებიდან ჩანს, „დაიპყრო“ აწყურის კათედრა და სამცხის 

გამგებელი შეიქნა. მას მრჩევლად სწორედ სერაპიონი ჰყავდა. გიორ- 
გი, სერაპიონის მომდევნო წინამძღვრების––გიორგის, მიქაელის, პავ– 

ლესა და, როგორც ეტყობა, ბასილის თანამედროვეც ყოფილა!?. აქე– 

დან გამომდინარე, ექვთიმე თაყაიშვილის აზრით, ბასილი ზარზმელს 

თავისი თხზულება უნდა დაეწერა არა უგვიანეს მეათე საუკუნის პირ- 

ველი მეოთხედისამ2პ. 
სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების დათარიღების საკითხს ეხე- 

ბა პზე ეტერსი იმ გამოკვლევაში, რომელიც უძღვის ძეგლის მი- 

სეულ ლათინურ თარგმანს და რომელშიც საუბარია ბასილი ზარზმე- 

ლის თხზულების დაწერის თარიღზე, უფრო ზუსტად, სერაპიონ ზარზ- 

მელის ცხოვრება-მოღვაწეობის ხანახე.ე პ. პეეტერსის აზრით, 

ეპიგრაფიკული და, აგრეთვე, სხვა ხასიათის მასალა საშუალებას გვა- 

ძლევს ამ მხრივ ზოგი რამ გამოვიკვლიოთ. 

პ. პეეტერსს ეჭვმიუტანელ ფაქტად მიაჩნია ცნობა იმის შესახებ, 

რომ სერაპიონ ზარზმელი იყო მიქაელ პარეხელის მოწაფე, მიქაელი 

კი –– შიო მღვიმელისა, რომელიც ლეგენდის მიხედვით საქართველო– 

ში VI საუკუნის ბოლოს მოვიდა?!. „ამრიგად, სერაპიონის მიერ ზარზ- 

მის მონასტრის აშენების ამბავი საუკუნეთა წყვდიადში იკარგე–- 

ბაო4292, -- დასძენს · მკვლევარი. 

  

17 ე, თაყა იშვილი, შენიშენები ზარზვის ეკლ.სიისა და მის სიძველეთა 

შესახებ, ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, # 1, 1919, გე. 110. 

18 იქვე, გვე. 111 

0 იქვე. 
ი იქვე, გქ. 114. 

2, ნ, 0ი606L6L35,აLII5101-05 «იიიმ5VI0VI05 C60”თI2იილა§ა, 8C0XCIIლ5. 1923 (CXL-მIL 

ძი§ ჩივ!ილ(ე მსიIIმიძIმიმ, L. XXXVI –- XXXVII), გვ. 165. 

2? იქვე. 
!



იხილავს რა პ. პეეტერსისეულ თარგმანს თხზულებისას, აგრეთვე 

იმ გამოკვლევას, რომელიც ტექსტს. უძღვის, კ. კეკელიძე აღნიშნავს 
პ. პეეტერსის დამსახურებას ამ ძეგლის კვლევის სფეროში, მაგრამ 

ზოგიერთ საგულისხმო შენიშვნასაც აკეთებს. მაგალითად, კ. კეკელი– 
ძე ერთ ადგილას წერს: „მიქელ პარეხელი XCI00(C-§-ს მართლაც შიო 

მღვიმელის მოწაფედ მიაჩნია (ი. 165), მაგრამ, ჯერ ერთი, თვით ბიო– 

გრაფიაში ეს ცნობა გადმოცემულია არა როგორც ეჭვმიუტანელი 

ფაქტი, არამედ როგორც „სიტყვაი მამათა მიერ მომავალი“, ე. ი. –– 

გარდამოცემა; თან ეს ადგილი ბიოგრაფიისა (დ. 165), ეტყობა, დამახი§ნ– 

ჯებულია. მართლაც, აქ ვკითხულობთ: „რამეთუ აღეშენა რაი წმიდა= 
და დიდი უდაბნოი ოპიზაი მონაზონთა მიერ, რომელთა ეწოდებოდა 
ამონა, ანდრია, პეტრე და მაკარი, ხოლო ამისსა შემდგომად მოვიდა 

მუნით და აღაშენა უწყებითა საღმრთოითა მცირე ეგუტერი და შესა–- 

კრებული ძმათაი ადგილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა 
პარეხ უწოდიან“. ვინ მოვიდა „ამისსა შემდგომად მუნით“, ე. ი. ოპი– 

ზით, და ვინ აღაშენა პარეხი? ამის შესახებ არაფერია ნათქვამი, ჩანს 

აქ ბიოგრაფიას რაღაც უნდა აკლდეს“?3, 

თავისი მოსაზრება იმის შესახებ, თუ როდის დაიწერა ბასილის 

თხზულება ან რომელი საუკუნის მოღვაწეა სერაპიონ ზარზმელი, კ. კე- 
კელიძემ უფრო ადრეც გამოთქვა?“. ვინაიდან „ცხოვრებაში“ არც ერ- 

თი თარიღი არ არის მითითებული მასში აღწერილი ამბების გამო– 

სარკვევად, ამიტომ მკვლევარი ემყარება ზარზმის ფერისცვალების ხა– 

ტის 886 წლის ცნობილ წარწერას, რომელიც პავლეს წინამძღვრობა– 
შია გაკეთებული, და მიდის დასკვნამდე, რომ რადგან „პავლე იყო მე– 
ოთხე წინამძღვარი ზარზმისა (სერაპიონი, გიორგი, მიქელი, პავლე), 

სერაპიონის ცხოვრება და მოღვაწეობა ჩვენ უეჭველად მეცხრე საუ– 
კუნის პირველ ნახევარში უნდა დავდვათ; ასე რომ, ის ყოფილა თანა- 

მედროვე გრიგოლ ხანცთელისა, რომელიც ცოტა უფრო გვიან გარდა- 

ცვლილა (861). პავლეს შემდეგ, მაშასადამე 886 წლის შემდგომ, წი–- 

ნამძღვრობა მიუღია ბასილს, დაახლოებით მეცხრე საუკუნის გასულს 

და მეათის დამდეგს, და სწორედ ამ დროს უნდა დაეწეროს მას თავი– 

სი ბიძის, სერაპიონის, ცხოვრებაცM25, 

953 კ. კეკელიძე, რეცენზია პ. პეეტეოსის შრომაზე: «LI15101IC§ „008510005 

Cარი”თლიი-ლა, მიმომხიღ ეღი, I, 1926, გე. 277--278. 

% კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატდრის ისტორია, ტომი 1, ძველი მწერ– 
ლობა, ტფილისი, 1923, გვ. 145--148. 

2 იქვე, გე. 1466--147. 
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მაშასადამე, გიორგი მერჩულის თხზულება გაცილებით გვიან და– 
წერილა, ვიდრე ბასილის ნაწარმოები, ამიტომაც, კ. კეკელიძის აზრით, 

ეს უკანასკნელი არაფერს ამბობს გრიგოლ ხანცთელის დიად მოღვა- 

წეობაზე26, მართალია, არც გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაშია რაი- 
მე ნათქვამი სერაპიონის ცხოვრების ამსახველ ნაწარმოებზე: როგორც 

ჩანს, გიორგი მერჩულეს წაკითხული არა ჰქონია სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ცხოვრება, მაგრამ იგი კარგად იცნობდა ბასილის თხზულების 

ერთ უმთავრეს მოქმედ პირს –– გიორგი მაწყვერელს, მის დროს უკვე 

დიდი ხნის გარდაცვლილს, რომელსაც შეეძლო და შეშვენოდა კიდეც 

ხანცთელი არქიმანდრიტის ცხოვრება-მოღვაწეობა აეწერა?. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების დათარიღებას მკვლევარი სერა–- 

პიონ ზარზმელის ცხოვრებასა და გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება- 

ში მოხსენიებული ზოგიერთი პირის იდენტიფიკაციის გხით ახდენს. 

მაგალითად, ორთავე თხზულების მიქაელი მას ერთი და იმავე პირად 

მიაჩნია? ამ თხზულებათა გიორგი .მაწყვერელსაც მკვლევარი ერთი 

და იმავედ თვლის, რადგან, მისი აზრით, არ არსებობს არავითარი სა- 

ბუთი იმისათვის, რომ VI საუკუნეში ისეთი მძლავრი და მნიშვნელო- 

ვანი საეპისკოპოსო კათედრის არსებობა ვივარაუდოთ, როგორც ბა- 

სილის აქვს მოცემული თავის ნაწარმოებში? რაც შეეხება ჩვენი 

თხზულების ცნობას, რომ მიქაელ პარეხელი შიო საკვირველთმოქმე– 

დის მოწაფე იყო, მკვლევარი მას ანაქრონიზმად მიიჩნევსპმ. ამის თა- 

ობაზე კ. კეკელიძე წერს: „მიქელ პარეხელი (IX ს.) შიო მღვიმელის 

(VI ს.) მოწაფე ვერასგზით ვერ იქნებოდა, სხვა შიო კი, საკვირველთ- 

მოქმედი, რომელიც „ვითარცა მთიები განთიადისაი ბრწყინვიდა ქუე–- 

ყანასა ქართლისასა“, ჩვენ არ ვიცით. ამიტომ, თუ ამ ადგილს ბასილი 

ზარზმელს მივაკუთვნებდით, შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ მის შრო– 

მაში „შიოს“ ნაცვლად იკითხებოდა სახელი „გრიგოლი“, რომელიც 

ნუსხახუცურად ქარაგმით დაწერილი „გლისი#“ ან„გილსი“, შემდეგი 

  

26 კ კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორი,ა ტომი I, 1921, გვ. 

146-–-147 . 

?7იქვე. 1 
98 კ. კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, გვ. 

114 მისივე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტომი 1, თბილისი, 1941, გვ. 

484. 

2 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტომი 1, 1960, გვ. 148. 

-990 კ კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდღალურე ქართულია ლიტერატურა, გვ. 
114; მისივე, ILIმM9IMIIMII X00C8M0L0V3MIMCM0! ვ2VVI0-”084MV90CL00, XIXMXC02IV0LMI, 
გე. 65. 

13



დროის უმეცარი გადამწერის თვალსა და ხელში „შიოდ“ ქცეულა4?3!, 

არ არის გამორიცხული, რომ ეს ფრაგმენტი დროთა ვითარებაში და- 

მახინჯებულიყო, მით უფრო, რომ კ. კეკელიძე იმავე ძეგლში სხვა, 
რამდენიმე შერყვნილ ადგილსაც უთითებს??. 

მაგრამ, კ. კეკელიძის აზრით, საქმე ისაა, რომ თხზულების ეს 

ადგილი ბასილის არ უნდა ეკუთვნოდეს, რადგან „ბასილს ხელთ ჰქო– 

ნია თვით „ცხოვრება“ მიქელისა, დაწერილი მისი მოწაფეების მიერ 
არაუგვიანეს 40-––50 წლისა ბასილის მამასახლისობამდე, ამიტომ გაუ– 

გებარი იქნებოდა მისგან თქმა იმისა, რომ ასეთი ცნობა „მამათა მიერ 

მოვალს ჩუენდაო“; ასეთი გამოთქმა, რომელიც გულისხმობს ზეპირი 
გადმოცემით მიღებულ რამდენიმე საუკუნოვან ამბავს, შეეძლო შეე– 
ტანა თხზულებაში მის გადამკეთებელს, მეტაფრასტს. ამ გარდმოცემა– 
ში ის კი შენახულა, რომ მიქელის საკვირველთმოქმედი მოძღვარი 

„ვითარცა მთიები განთიადისაი ბოწყინვიდა ქუეყანასა ქართლისასა“, 

მაგრამ ის კი წარყვნილა –– თუ რა ერქვა ამ მოძღვარს ამოწერილი 

სიტყვების უადგილობასა და შემდეგ ჩამატებულობას ამჟღავნებს სხვა 
მოსაზრებაც. ბასილი ამბობს: მიქელმა „აღაშენა“ მცირე ეგუტერი 

და შესაკრებელი ძმათაი ადგილსა.. რომელსა პარეხ უწოდიან“. რო- 

გორ შეეძლო მას უშუალოდ ამ.სიტყვების შემდეგ ეთქვა: „ესე სიტ– 

ყვა” მამათა მიერ მოვალს ჩუენდა, რამეთუ მიქელ იყო აღ მაშე- 

ნებელი41)4, 

გარდა გიორგი მერჩულის თხზულებისა, სერაპიონ ზარზმელის 

ცხოვრების დათარიღებისას მკვლევარი ემყარება ფერისცვალების 

ხატის წარწერას%. 

ერთი სიტყვით, კ. კეკელიძის ახრით, თხზულება დაწერილია სე– 

რაპიონის ძმისწულის –- ბასილის მიერ X საუკუნის 20-იანი წლების 

მიწურულს5, ხოლო გადაკეთებულია არაუადრეს XI საუკუნისა. „თუ 

რამდენად კომპეტენტურია ეს უკანასკნელი (იგულისხმება მეტაფრას– 

ტი, ნ. ვ.) იქიდანაც ჩანს, რომ სერაპიონის, VI საუკუნის მოღვაწის, 

  

მ? კ. კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქათული ლიტერატურა, გვ. 115. 

ვ ML. MLCM6M3ლ0, I112MM7MIIXIM უ0C8IICL0V3111C#01! მIIMI0L0გთM90CMX0!! XIMI- 
»CიმIVიხს გვ. 65. 

9 კ. კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, გვ. 
115. 

3 M. CMX2MMXM30, II8M81141)X#M უ/0C81)0L0V3MIICX0M მII0”იმძსIIM6C%0M XIII- 
„ნიგIVიხს გვ: 65. 

ჭა იქვე, გვ- 74. 
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თანამედროვეთ მიაწერს ციტატას VII საუკუნის მიწურულში 688 წ. 
დაწერილი თხზულებიდან „ცხოვრება გრიგოლ აკრაკანტელისა#M36, 

კ. კეკელიძის აზრით, ნაწარმოების ენა არის. გამოკვეთილი, ნათე– 
ლი, სავსებით დაცულია ქართული კლასიკური სალიტერატურო ენის 

ნორმები. ამ მხრივ სცოდავს მხოლოდ ის ადგილები, რომლებიც მეტა– 

ფრასტს ეკუთვნის?7, 
Vბასილი ზარზმელის თხზულების დათარიღების საკითხს ეხება 

ს. კაკაბაძე, რომელიც მას VII საუკუნის ნაწარმოებად მიიჩნევს. 
მკვლევარი ეყრდნობა თხზულების იმ. ადგილს, რომელშიც მოთხრობი- 
ლია, რომ სერაპიონ ზარზმელი იყო მიქაელ პარეხელის მოწაფე, ხო– 

ლო ეს უკანასკნელი –– შიო საკვირველთმოქმედისაჭზ. | 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება შეისწავლა პ. ინგოროყ- 
ვა მ, რომელმაც ნაწარმოების არქეტიპი IX საუკუნის დამლევს, კერ- 

ძოდ, 886 წლის ახლო ხანებში დაწერილად მიიჩნიაბზ?. მაგრამ რამდე-. 
ნიმე წლის შემდეგ მკვლევარმა შეიცვალა აზრი და ახალი თარიღი შე- 

მოგვთავაზა4, ეყრდნობა რა მ. ჯანაშვილის მიერ დამოწმებულ ად– 

გილს, სადაც მოთხრობილია, რომ სერაპიონ ზარზმელის მოძღვარი მი-. 

ქაელ პარეხელი შიო მღვიმელის მოწაფე. იყო, მკვლევარი მას VII 

საუკუნეში დაწერილად მიიჩნევს“ 

თავის მხრივ პ. ინგოროყვა ზემოთქმულს. უმატებს შემდეგს: 

რადგან სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოიხსენიება ოპიზის მო– 

ნასტერი, რომელიც, როგორც ვახტანგ გორგასლის მატიანედან ჩანს, 

V საუკუნის მეორე ნახევარში დაარსებულა, ხოლო შიო მღვიმელის 

მოწაფე –- მიქაელ პარეხელი სწორედ ამ მონასტერში დამკვიდრდა,. 

ამიტომ ამ უკანასკნელის მოღვაწეობა ოპიზის უდაბნოში VI 

საუკუნის შუა წლებს უნდა მიეკუთვნოს. პ. ინგოროყვა,. ერთი მხრივ, 

ეყრდნობა ცნობას ვახტანგის ისტორიიდან: „ხოლო არტავაზ აღაშენა 

ციხე არტანუჯისა, და მონასტერი რომელ არს ოპიზა, და სამნი ეკლე- 

სიანი: დაბა მერისა, შინდობისა და ახიზისა/“!!, ხოლო მეორე მხრივ, 

ეჭ კ კეკელი ძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტომი I, 1960, გვ- 

147. 

ვ? LX. MCX0XIX30, II8M91IIIIMI უიეტსნხლ”ი0V3IIMCM0I მ2VVM0L02თII90CM0!L M- 

1002IV/0CLMI, გქე- 76. 
39 ს კაკაბაძე, საისტორიო ძიებანი, 1924, გვ. 54. 

ვმ პ ინგოროყვა, ქართული მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილვა,. 

«მნათობი?, 1939, # 9, გვ. 125. 

ძი პ. ინგორ ოყვა, გიორგი მერჩულე-––მწერალი მეათე საუკუნისა, «მნათობი»,. 

1950, # 7, გვ. 136; მისივე, «გიორგი მერჩულე», თბილისი. 1954, გე. 324--339. 
44 ჯუანშერი, ცხ“ბა ეხტ“ნგ გრგ”სლსა, ქეც., ტომი I, გვ. 17ვვ.. 

15.



სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ჩვენებას: „რამეთუ აღეშენა რაი 
წმიდაი და დიდი უდაბნო(9) ოპიზაი მონაზონთა მიერი რომელთა 

ეწოდებოდა ამონა, ანდრია, პეტრე და მაკარი. ხოლო ამისსა შემდ– 

გომად მოვიდა მუნით და აღაშენა უწყებითა საღმრთოითა მცირე ეგუ- 

ტერი და შესაკრებელი მცირეთა ძმათა(ი) ადგილსა კლდოახსა და 

უვალსა კაცთაგან რომელსა პარეხ უწოდიანი9?, 
კ- კეკელიძე ჯუანშერის ზემომოტანილი ცნობის თაობაზე წერს: 

„უნდა გვახსოვდეს, რომ სიტყვები ––რომელ არს ოპიზისა –- იკითხე- 

ბა ვახტანგის ისტორიის მხოლოდ ერთ, ჭალაშვილისეულ, ნუსხაში, 

რომელშიც ეს სიტყვები, თუ მხედველობაში მივიღებთ, რომ არც ერთ 

სხვა ნუსხაში იმათ ადგილი არ აქვთ, უნდა მიჩნეულ იქნას გლოსად 

რომელიღაც სხვა დროის რედაქტორის თუ გადამწერისა რომელიც 

შემდეგი მოსაზრებიდან გამოდიოდა: თუ ამ ციტატაში ნაჩვენებია სა- 
ხელი ციხისა და სამი ეკლესიისა, რატომ მონასტრის სახელიც არ უნ- 

და ყოფილიყო ნაჩვენებიო, და მან თვით „უჩვენა“ ის“ 3. 

კ. კეკელიძე არ იზიარებს მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ V საუ–- 

კუნეში შეიძლებოდა არსებულიყო ისეთი დიდი მონასტერი, როგორიც 

ოპიზაა, ვინაიდან სამონასტრო მშენებლობა ჩვენში მხოლოდ VI საუ– 
კუნიდან იწყება! !. ხოლო რაც შეეხება ვახტანგის ისტორიას, მასში, 

მკვლევრის აზრით, არა ერთი და ორი ლეგენდარული ცნობაა შემონა- 

ხული15, 

პავლე ინგოროყვას თქმით, სერაპიონი და იოანე დაახლოებით VI 

საუკუნის შუა წლებში უნდა დაბადებულიყვნენ. მათ წარვლეს „სიმ- 

რავლე წელთა და სიბერითა კეთილითა განიპოხნეს“. სერაპიონი უნ- 

და გარდაცვლილიყო VII საუკუნის პირველ ნახევარში; სერაპიონის 
ძმისწულის –– ბასილის საზოგადოებრივი მოღვაწეობა კი VII საუკუ– 

ნეს განეკუთვნება და ამიტომ ბუნებრივია, რომ თხზულეაც ამავე 
საუკუნეში იყოს დაწერილი. 

ეწინააღმდეგება რა კ. კეკელიძის მიერ მოცემულ დ: 'არიღებას, 

პავლე ინგოროყვა ერთ-ერთ ძირითად შეცდომად სერაპი: ე ზარზმე- 
ლის ცხოვრებასა და გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში 'ოცემული 

ზოგიერთი ისტორიული პირის იდენტიფიკაციას თვლის. |; ,გალითად, 

მიქელისას, რომელიც ორივე თხზულებაში მოიხსენიება ლ» სწორედ 
ერთი და იმავე ადგილის მოღვაწედ. აი, რას წერს მ. ჯანა ჯილი ამის 

42 ს ”6 ზრ ”ზხმლს ცხ“ბა, გვ. 153ეა-ევ. 

49 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტომი 1, კკ. 147. 

4 იქვე, 
რიქვე.



თაობაზე: „ხანძთელის ცხოვრებაში იხსენიება მისი მეგობარი მიქელ, 

დამკვიდრებული ბერთის პარეხში„ მაგრამ ეს სხვა მიქელი უნდა 

იყოს, რადგან: ა/შიო მღვიმელის მოწაფის მიქელის დროითგან 
(VI საუკ.) ხანძთელამდე (760 –– 862) ორი-სამი თაობის მანძილი მა–- 

ინც არის, ბ/შიო მღვიმელის მოწაფე პარეხს მივიდა ოპიზიდან და გრ. 

ხანძთელის მეგობარი კი მიჯნახორით ხანძთას მივიდა და მერე ბერ- 
თას პარეხს (უდაბნოს) დაემკვიდრა446, 

ამ ორი ძეგლის მიქელი რომ ერთი და იგივე პირი არ არის, ამა– 
ზე ილ. აბულაძე მიუთითებს თავის ერთ-ერთ გამოკვლევაში: „თავი 

რომ დავანებოთ იმის ძიებას, მართლა ერთი და იგივე პიროვნებაა თუ 

არა ამ ორი ძეგლის მიქელ პარეხელი, რპსაც თვით ძეგლების 

მოწმობანი არ უნდა ადასტურებდნენ (აზი ჩვენია, 

ნ. ვ.,, ერთი ნათელია: ხანძთელის ცხოვრების „პარეხთა“ გეოგრაფი- 

ული სახელია, ხოლო სერაპიონის ცხოვრებისა საზოგადო უნდა იყოს, 

რადგან აქ იგი, ან მისი ფუძე, იხმარება არა მრავლობითი რიცხვის 

ფორმით, რაც საგნის სახელთაგან წარმოქმნილ გეოგრაფიულ სახელ– 

თათვის დამახასიათებელია, არამედ მხოლობითით („პარეხ“ უწოდი- 

ან). ამასთანავე ზარზმელის ცხოვრების „პარეხის“ შემცველი ადგილი, 

დამოუკიდებლად იმისა, იქნება ის საკუთარი თუ საზოგადო სახელი, 

საგულისხმოა იმითაც, რომ იქ მოცემულია ამ სახელის მნიშვნელობა: 

„ადგილი კლდოანი და უვალი კაცთაგანი, 

პ. ინგოროყვას სხვა არგუმენტებიც მოაქვს, კერძოდ: 1. კლარჯე– 

თის სავანეთა საკითხი სერაპიონ ზარზმელისა და გრიგოლ ხანცთელის 
ცხოვრებათა მიხედვით. მისი აზრით, თუ ბასილი ზარზმელის დროს 

კლარჯეთში მხოლოდ ორი მონასტერი იყო, მერჩულის ცნობით 830-– 

840 წლებში იქ უკვე 10 სავანეა, ხოლო 840 წლის შემდგომ ამათ კი– 
დევ ორი მიემატა. ამიერიდან უკვე ხშირად იხსენიება კლარჯეთის 

ათორმეტი სავანე. 

2. გრიგოლ ხანცთელის მოუხსენებლობა ბასილი ზარზმელის 

თხზულებაში. ეს საკითხიც მ. ჯანაშვილმა წამოგრა. აი, რას წერ- 

და იგი: „...ჩეენი ძეგლი კრინტს არ ძრავს შემდეგი დროის კლარჯეთ- 

აფხაზეთში მონასტრების აღმაშენებლის გრიგოლ ხანძთელის შესა- 
ხები48, 

ძმოსე ჯანაშვილი, ქართული მწერლობა, წიგნი II, 1909, გვ. LV –– 

LVI (სქოლიო). 

7 ილ. აბულაძე, ორი გეოგრაფიული სახელის მნიშვნელობისათვის, სა– 
ქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტომი მეოთხე, X# 8, თბილისი, 1943, 

გვ. 938––939. 
484მოსე ჯანაშვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. LV. 
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3, ბასილი ზარზმელის თხზულებაში არსად მოიხსენიება მეფე, 

მეფობის ინსტიტუტი. სათანადო ადგილას ესეც აქვს აღნიშნულით 
მ. ჯანაშვილს.9 

თავისი დებულება რომ უფრო დამაჯერებელი გახადოს, პ. ინგო–- 
როყვა ერთმანეთს ადარებს ბასილი ზარზმელისა და გიორგი მერჩუ- 
ლის ცნობებს სამცხის მთავართა (მირიანის ძეთა) გვარეულობის მე- 
სახებ. მკვლევარი აკრიტიკებს კ. კეკელიძის მიერ მოცემულ ქრონო– 

ლოგიას, რომლის თანახმად ახალ ჩორჩანელთა (მირიანის ძეთა) გვა- 

რეულობას საფუძველი 880 ––- 890 წლებში დაედო. პ. ინგოროყვას. 
აზრით, გ. მერჩულეს ტექსტის მიხედვით აშკარაა მირიანის ძეთა გვა- 
რეულობის სამცხის მფლობელად გახდომა IX საუკუნეზე. გაცილებით: 
ადრე, ვიდრე გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში მოიხსენიება მირი- 

ანის ძეთა ამ გვარეულობის შთამომავალი, სამცხის მთავარი მირიანი 

(II), რომელიც VIII –– IX საუკუნეთა მოღვაწეა (დაბ. 780 –- 790 

წლებში, გარდ. 859 წ. ახლო)59, 

4. თხსულებაში არ არის. არავითარი ცნობა არაბობის შესახებ. 
სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების დათარიღების საკითხს ეხება 

ს. ჯანაშია გამოკვლევაში „არაბობა საქართველოში“, მკვლევა- 

რი ფიქრობს, რომ ბასილი ზარზმელის თხზულებამი აღწერილია 
VIII -- IX საუკუნეთა საზღვარზე შექმნილი გარდამავალი ვითარე–- 
ბა, როდესაც, მემატიანეს თქმით, „იქმნა სიმრაგლე მთავართა ქუეყა- 

ნასა ქართლისასა და შეერია ბრძოლა –– იქმნეს მტერ ურთიერთას“. 
ს. ჯანაშიას აღნიშნულ თვალსაზრისს, როგორც ჩანს, სავსებით 

იხიარებს გ. მელიქიშვილი? 

ბასილი ზარხმელის თხზულების დათარიღების საკითხს გაკვრით 

ეხება შ. ნუცუბიძე „ქართული ფილოსოფიის ისტორიის“ იმ თავში, 
რომელიც იოანე მოსხისადმია მიძღვნილი. ავტორი. წერს: „დღეს. მეც- 
ნიერებაში უდავოდაა (ხახი ჩვენია, ნ. ვ.) დამტკიცებული, რომ 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება იმავე საუკუნეშია დაწერილი, რო- 

მელშიც იოანე მოსხის „სამოთხე“ და როგორც დღეს უკვე გარკვეუ- 

ლად შეიძლება ჩაითვალოს, „სიბრძნე ბალავარის“ ქართული ტექს- 

ტიც. კ. კეკელიძის მიერ ხახგასმული სინტაქსური და სტილი- 

49 მოსე ჯანაშეილი, დასახ. ნაშ5., 1ვ. L1II. 
650 პავლე ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე –– მწერალი მეათე საუკუნისა, 

ამნათობი», 1950, # 7, გვ. 149. 

9 სემონ ჯანაშია, მრომები, II, თბილისი, 1952, გვ. 392. 
ხე ა, მელიქიშვილი, ფეოღალერი საქართველოს პოლიტიკური გაერთია- 

ნება და საქართველოში ფეოდალურ ურთიერთობათა განვითარების ზოგიერთი საკი– 

თხი, თბილისი, 1973, გვ. 58--59. 
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სტური დამთხვევა „სიბრძნე ბალავარის, ქართული ტექსტისა და 
„სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების“ აღწერილობისა დიდი მნიშვნე- 
ლობის ფაქტად უნდა ჩაითვალოს. თუ მხედველობაში იქნება მიღებუ- 
ლი ის პატარა, მაგრამ დიდი მნიშვნელობის მქონე შესწორება, რომე– 
ლიც პავლე ინგოროყვამ შეიტანა სერაპიონ ზარზხმელის 
ქრონოლოგიური დათარიღების საქმეში, არ შეიძლება არ აღვნიშნოთ, 
რომ კორნელი კეკელიძის ისტორიულ-ლიტერატურული დაკვირვება 

თავის სიმაღლეზე აღმოჩნდა"554, 

რაღა თქმა უნდა, არ შეიძლება დღეს მეცნიერებაში უდავოდ დამ- 
ტკიცებულად მივიჩნიოთ, რომ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 

VII საუკუნეშია დაწერილი. ასევე, ვერ დავეთანხმებით მკვლევარს, 

აგრეთვე, იმაში, თითქოს, პავლე ინგოროყვამ „პატარა, მ»გრამ 
დიდი მნიშვნელობის მქონე შესწორება შეიტანა სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ცხოვრების ქრონოლოგიური დათარიღების საქმეში“. პავლე ინ– 

გოროყვამ ზარზმელი ისტორიკოსის თხზულების დაწერის თარიღი 

მთელი სამი საუკუნით წინ გადმოსწია, ამიტომაც აქედან გამომდი- 

ნარე სრულიად სხვაგვარად უნდა გადაწყდეს რამდენიმე მნიშვნელო– 

ვანი საკითხი, რომელიც უშუალოდ აღნიშნული თარიღიდან გამომდი– 

ნარეობს. 

და კიდევ: კ. კეკელიძეს „ბალავარიანისა« და სერაპიონ ზარზმე–- 

ლის ცხოვრებასთან დაკავშირებით სრულიად სხვა აქვს აღნიშნული, 

კერძოდ: როგორც კ. კეკელიძე ფიქრობს, ბალავარიანის ერთ-ერთი, 

8 რედაქცია დაწერილი უნდა იყოს IX – X საუკუნეთა მიჯნაზე, „M» 

კი ––- არა უადრეს X საუკუნისა, ამ საუკუნის დასასრულს. „ამის სა- 

სარგებლოდ ლაპარაკობს რიგი ახალსპარსული სიტყვებისა, რომლე– 

ბიც თხზულებაში გვხვდება. მეცხრე საუკუნის ბოლომდე თუ მეათის 

დამდეგამდე ახალ სპარსული სიტყვები ქართულ ლიტერატურულ ძეგ- 
ლებში მოსალოდნელი არაა. მეორე საბუთი; სტილით თარგმა- 

ნი უახლოვდება სერაპიონ ზარზმელის მეტა- 

ფრასულ „ცხოვრებას, რომელიც დაწერილი 

უნდა იყოს არა უადრეს მეთერთმეტე საუკუ- 

ნის ნახევრისაძ?5, 

0 შ. ნუცებიძე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტომი პირველი, თბი- 
ლისი, 1956, გე. 301. 

ბბ კ. კეკელიძე, ბალავარის რომანი ქრისტიანულ მწერლობაში, ეტიუდები 

ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, VI, თბილისი, 1960, გე. 47. 
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სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების დათარიღების საკითხს ეხება 
გ ჩუბინაშვილი%ზ5, რომელიც თვლის, რომ „ცხოვრება“ IX საუ- 

კურის ვითარებას კი არ გადმოგვცემს, როგორც ეს ი. ჯავახიშვილს, 

ექ. თაყაიშვილსა და კ. კეკელიძეს მიაჩნდათ, არამედ უფრო ადრინ- 

დელს. მკვლევარი თვლის, რომ 1. გიორგი მერჩულესა და ბასილი 

ზარზმელის თხზულებებში მოხსენიებულ მიქ ე ლთა გაიგივება შეუ- 
ძლებელია, რასაც ის ფაქტი ნათელყოფს, რომ სერაპიონ ზარხმელის 

მასწავლებლის-– მიქელ პარეხელის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ამსა– 

ხველი თხზულება დაწერეს მისმა მოწაფეებმა, ხოლო გ. მერჩულის 
თხზულებაში მოხსენიებული მიქელი მონაზვნად გვესახებაზს. ამის შე– 

დეგად კი საფუძველი ეცლება თხზულების ივ. ჯავახიშვილისა და 

კ. კეკელიძისეული დათარიღების ძირითად არგუმენტს, 2. ბასილი ზარ– 

ზმელის მიერ აღწერილი სამცხის კოლონიზაციის სურათი VI –- VII 
საუკუნეების ვითარებას უფრო ასახავს, ვიდრე IX საუკუნისას, 3. 

თხზულების ადრინდელობას მოწმობს, აგრეთვე, მასში მეფის ხელი- 

სუფლების მოუხსენებლობა, რაც VI –– VII ანდა VIII საუკუნეს 

უფრო შეეფერება, ვიდრე IX–-X საუკუნეებს, 4. ქვეყნის სოციალუ–- 
რი ვითარებაც, მკვლევრის აზრით, თხხულების ადრინდელობაზე მიგ- 
ვანიშნებს, მაგალითად: ცალკეულ დიდ მთავართა და წარჩინებულთა 

არსებობა, მსგავსად გიორგი ჩორჩანელისა, რომელთა ხელთ „საზღ- 

ვართ-ვრცელი“ მამულებია და რომელნიც „უმრავლესთა ჟამთა ინა- 
დირობნ“, ფეოდალიზმის განვითარების დასაწყისისათვის არის დამა- 

ხასიათებელი. ყოველივე ზემოთქმულის გამო, დაასკვნის გ. ჩუბინაშ- 
ვილი, ანგარიში უნდა გაეწიოს ცნობას იმის შესახებ, რომ სერაპიონ 

ზარზმელი იყო მოწაფე მიქელ პარეხელისა, ხოლო ეს უკანასკნე–- 
ლი –- შიო საკვირველთმოქმედისა, ცნობას, რომელიც კ. კეკელიძემ 
შემდეგი დროის უმეცარი გადამწერის შეცდომად მიიჩნია, 5. თხზუ- 

ლების ადრინდელობას უნდა მოწმობდეს ის გარემოება, რომ სოფელ 

ძარღუაში მცხოვრებმა გლეხმა შეკრიბა სამას ხუთი დრაჰკანი „სახითა. 

პირველთა მათ მეფეთაითა“, რომელიც, კ. კეკელიძის მტკიცებით, ბი– 

ზანტიის იმპერატორებს უნღა გულისხმობდეს ხოლო ასეთი დიდი 

ხა L. I, LI V 6MMI2გ2II8M I M, 1 9V3MIICM%0C M0CXმIIM0= IICMVCCI80 (IICCI0I0- 

8მMM6C ი0 #C700MM L0V3IIMCM0:0 C00MI680M080-0 MCMVCლX0მ), 1I6MუICM, 1959, CIი. 

29-–31. ამ საკითხს მკელევარი ეხება, აკრეთეე, თავის მოხსენებამი, რომელიც წაკით- 

ხულ იქნა 1943 წ. 26 აპრილს საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საზოგადოებრივ 
მეცნიერებათა განყოფილების სესიაზე. 

ზი ქვე, გვ. 30, 
"კ. კეკე ლიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, 1935, 

გვ. 115. 
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რაოდენობა ბიზანტიური მონეტებისა მოსალოდნელია არა IX –- X, 

არამედ VI –- VII სს., 6. არქიტექტორის მოწვევა „ბერძენთა ქუეყა–- 
ნისაგან,; ადგილისაგან ხუფათ წოდებულისა“, 7. მრსახლეობის გამო- 

სვლები მონასტრის მშენებლობის წინააღმდეგ, რაც იმის მანიშნებელი 
უნდა იყოს, რომ ამ დროს მესხეთის მთელი მოსახლეობა არ უნდა 

ყოფილიყო გაქრისტიანებული. ყოველივე ზემოაღნიშნულის სა- 

ფუძველზე გ. ჩუბინაშვილი დაასკვნის: «CXI0C/0988276)ხM0, II06MII9 106 

8 8934 00 <10Mხ 06LI9M0Lს 060216010”) #X06MC-7მ, 100M#3530XMCII/0! 
MX0 I. #0MCMM936 80 37000M ო00)08M86 XI 80Mმ, 0IIL0C0CIIMC I 2მIM- 
Cლ20M#9% XMIXM0V IICM#9IIIIMIMCCM LI6009 X X 806MV II0IMI60Xმ2I0 6%IXIხ 96 
M0XCIX, XIMIMC 0MCVC6I #201M9V 96 II03X6 II6C066M0Mგ VIII--IX 86- 
#082:58, 

ქხარამის პირველი აღმაშენებლის ––- სერაპიონის ცხოვრებასა და 
მოშვაწეობას საგანგებოდ შეეხო ვ ბერიძე, რომელმაც შეისწავ– 

ლა სამცხის XIII –– XVI საუკუნეების ხუროთმოძღვრული ძეგლე– 
ბი59, 

ამ საკითხისადმი მიძღვნილი ლიტერატურის გაცნობამ მკვლევარი 

დაარწმუნა, რომ ეჭვი, შეტანილი თხზულების ტრადიციულ დათარი- 

ღებაში უსაფუძვლო არ ჩანს. ვ. ბერიძის აზრით, 1. განსხვავება ბასილი 
ზარხმელის თხზულების მიქაელსა და გიორგი მერჩულის ნაწარმოების 

მიქელს შორის არც იმდენად უმნიშვნელოანს, მერჩულის ცნობით მი– 

ქელ მიძნაძორიდან მოვიდა „ბერთის პარეხთა“, ხოლო ბასილის მი- 

ხედვით, მიქაელ მოვიდა ოპიზიდან და დამკვიდრდა „... დგილსა 

კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან“| ეს სა- 

კითხი სამეცნიერო ლიტერატურაში პირველად მ. ჯანაშვილმა 

წამოჭრა, რაც სათანადო ადგილას აღნიშნული გვაქვს, რის გამოც მას- 

ზე სიტყვას აღარ გავაგრძელებთ; 2. ვ. ბე რიძე ეჭვს გამოთქვამს 
იმის თაობაზე, რომ ეფრემი აწყურის კათედრაზე შეცვალა გიორგიმ. 

აი, რას წერს მკვლევარი: „დამტკიცებული კია მართლაც, რომ გიორ–- 

გი ეფრემის მემკვიდრე იყო? კ. კეკელიძე ამ შემთხვევაში ე. თაყაი- 

შვილზე მიგვითითებს, ე. თაყაიშვილს კი მხოლოდ შემდეგი უწერია: 
„გიორგი გახდა მაწყვერელად ალბათ ეფრემის შემდეგ, რომელიც 

მოხსენიებულია „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაშიო“. როგორც ვხე- 
დავთ, ეს მოსაზრება არაა დამტკიცებული4“9%!. აი რას წერს კ. კეკელიძე 

აღნიშნული საკითხის შესახებ: „ცნობები ეფრემ დიდის შესახებ მო- 

  

§ზ I. II. LV6MMვ8I18IL» I, დასახ. ნაშრ., გვ. 31. 
ს შემ ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, XIII--XVI საუკუნეები, თბილი- 
ი, · 

4 ვ, ბერიძე, დასახ, ნაშრ., გვ. 121. 

ა ვ. ბე რიძე, სამცხის ხუროთმოძღვრება, XIII--XVI საღკუნეები, გვ. 121. 
21



ცემულია გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებაში“, ხოლო გიორგი მაწყვე- 

რელზე ლაპარაკობს სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრება“. ამ თხზულე- 

ბათა მიხედვით, ჩყენ შეგვიძლია დავასკვნათ, ე. თაყაიშვილთან ერთად 
შენიშვნები ზარზმისა და მის სიძველეთა შესახებ, ტფილ. უნივერ. 
მოამბე 1, III), რომ გიორგი იყო უშუალო მემკვიდრე ეფრემისა 

აწყურის კათედრაზე4ზ%?; 3, მშენებლობა, რომელიც ოპიზაში წარმო- 
ებდა მაშინ, როცა აქ სერაპიონმა გაიარა გზად. მოაქვს რა კეკელიძის 
მიერ მოცემული დეტალური განხილვა საკითხისას!1, ვ. ბერიძე ამის 

თაობაზე წერს: „როგორც ვხედავთ, აქაც უმეტესად ჰიპოტეზებთან 
გვაქვს საქმე. რა თქმა უნდა, სავსებით შესაძლებელია, გვარამ მამფა- 

ლისა და მის ძის დროს ოპიზა „მეორედ აღეშენებიათ“. მაგრამ განა 

ეს იმას ნიშნავს, რომ სერაპიონის ცხოვრებაში მოხსენიებული მშე- 

ნებლობა მაინცდამაინც „მეორედ აღშენებაა“? ისეთ დიდ მონასტერ- 

ში, როგორიც ოპიზა იყო, მშენებლობა –- შენობათა რემონტი, სამე- 

ურნეო ან სხვა დანიშნულების ნაგებობათა შენება –-– ყოველგვარ 

ეჭვს გარეშეა არა ერთხელ და ორჯერ ყოფილა. რასაკვირველია, 

ყოველი ასეთი მშენებლობის შესახებ ცნობები არ დარჩებოდა. ჩვენ 
არავითარი საფუძველი არა გვაქვს იმისათვის, რომ ბასილის მიერ გა- 

კვრით მოხსენიებული ფაქტი მაინცდამაინც დავუკავმიროთ მე- 

მატიანის ან წარწერათა ცნობებს, ესეც რომ არ იყოს, აშმოტ კურაპა- 

ლატების „აცილება“ მხოლოდ იმიტომ, რომ ისინი სხვა წყაროთა მი- 

ხედვით მშენებლებად არ არიან ცნობილნი, არაა საკმარისად დამაჯე– 
რებელიი89, 

მართლაც, ისეთ დიდ მონასტერში, როგორიც ოპიზა იყო, ხშირად 

ექნებოდა ადგილი შეკეთებას, ისიც ცხადია, რომ ყოველგვარი ასეთი 

შეკეთების შესახებ ცნობა ვერ დარჩებოდა. დიდი რეკონსტრუქციის 

ამბავს მოიხსენიებდნენ. 

ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს თვით ოპიზის კედლის მხატვრობის 
მიერ შემონახულ ცნობასა და „მატიანე ქართ=ისას“ ჩვენებასთან. აი 

ეს ორი, ურთიერთსაწინააღმდეგო ცნობა: „და მოკუდა გუარამ, ძე აშო- 

ტისი, და დამარხეს ოპიზას, მეორედ მისგან აღშენებულსა485, „აშოტ 

კურაპალატი, მეორედ მაშენებელი ოპიზისაი და წმიდისა ამის საყ- 

დრისაი46, რომელი აშოტი იგულისხმება ოპიზის კედლის მხატვრობის 

წარწერაში? კ. კეკელიძის აზრით, ოპიზის მეორედ მაშენებლად უნდა 

კ. კეკელიძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 110. 

99 იქეიე, გვ- 112--114, 
6 ვ. ბერიძე, დასა ზელებული ნაშრომი, გვ. 122. 

%ა ქატიანე ქართლისა, ქც., 1, 1955, გვ. 260,კ. 

ი I. Mგიდ, 1ICMთხI # ი23IICM290M#M, VII, გვ. 160. 
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გამოირიცხოს აშოტ კურაპალატი, რადგან „არც მატიანედან, არც სხვა 

"დოკუმენტებიდან, არც გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებიდან“, სადაც 

ამის შესახებ რაიმე ცნობა უთუოდ დარჩებოდა, ის ეკლესია-მონას- 

ტრების, კერძოდ, ოპიზის მაშენებლად ცნობილი არაა49; უნდა გამო- 

ირიცხოს, აგრეთვე, ამოტ კუხი, „რადგანაც, ჯერ ერთი, ის „ერისთავთ- 

ერისთავადაა“ ცნობილი და არა კურაპალატად, მეორე, თუ ჩვენამდე 

მოაღწია ცნობამ მის მიერ ტბეთის მონასტრის და ხანძთის ახალი 

ეკლესიის აშენების შესახებ, რატომ უნდა დაკარგულიყო ასეთივე ცნო– 

ბა ოპიზის შესახებ? «68, ვერც იმ აშოტ კურაპალატს ვიგულიისხმებთ, 

რომლის დროსაც „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება“ დაიწერა, ვინაიდან 

მშენებლად არც ისაა ცნობილი, და რომ ასეთი რამ მომხდარიყო მის 

დროს და მის მიერ, ალბათ ამას გიორგი მერჩულეც აღნიშნავდა459, 

კ· კეკელიძე ·ოპიზის კედლის მხატვრობის მიერ შემონახულ ცნო- 
ბას ყალბად მიიჩნევს. მკვლევრის აზრით, საქმე შემდეგშია: ოპიზის 

სატრაპეზოში, მისი სამხრეთის კამარაზე ამოჭრილი ყოფილა თვით 

სატრაპეზოს აშენებისდროინდელი წარწერა, რომელშიც იხსენიებო- 

და ვინმე ამოტი. თამარის დროის მომხატველებს ამ ლაპიდარული 

ძეგლის აშოტი, რომლის სახელთან არავითარი ტიტული არ ყოფილა 

აღნიშნული, მიუღიათ ამოტ კურაპალატად და ასეთი გაიგივების ნია- 

დაგზე შესაფერისი წარწერაც გაუკეთებიათ. „ამრიგად, –- დაასკვნის 

კ- კეკელიძე, –– ოპიზის მეორედ მაშენებლად უნდა გვარამ მამფალი 

იქნეს ცნობილი, თანახმად მატიანესა, მით უმეტეს, რომ გარდა იმისა, 

რომ ის ოპიზაში დაიმარხა, მისი ქტიტორული მზრუნველობა ოპიზი- 
სათვის დამოწმებულია ბაგრატ IV ცნობილ სიგელში. მაშ ვინ უნდა 

იყოს ლაპიდარული ძეგლის აშოტი, რომელსაც ოთხი წლის განმავ- 
ლობაში სატრაპეზო აუშენებია?47ს კ. კეკელიძე ფიქრობს, რომ ეს 

აშოტი არის ძე გვარამ მამფლისა, აშოტ მამფალი. 
ვ. ბერიძე აანალიზებს რა ოპიზის გუმბათის ყელს, მიდის დასკვ– 

ნამდე, რომ ამ ძეგლის ცალკეული ნაწილები X საუკუნის პირველი ნა– 

ხევრის –– ე. ი. 954 წელს გარდაცვლილი –-– აშოტის დროის ძეგლებს 

უკავშირდება. „... ოპიზის ფრესკის წარწერაში „ყალბ ინტერპრეტაცი- 

აზე“ ლაპარაკიც დიდად საეჭვოა. არ'არსებობს არავითარი საბუთი 

იმისათვის რომ ეს წარწერა გვიანდელად –- თამარისდროინდე- 

ლად –- მივიჩნიოთ. ამგვარ თარიღს ნ. მარი იმიტომ ასახელებდა, რომ 

ბ? კ. კეკელიძე, დასახ. ნამრომი, გვ. 113, 

98% კ, კეკე ლი0ძე, დასახ, ნაშრომი, გვ. 113, 
69 იქვე. 

706 ქვე. გვ. 113--114. 
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მას ოპიზის აწინდელი გუმბათი თამარისდროინდელი ეგონა. მაგრამ 
ნამდვილად გუმბათი, როგორც ითქვა, X საუკუნისაა“?!. 

რა თქმა უნდა, სავსებით შესაძლებელია, რომ ოპიზის „მეორედ 

აღშენება“ გვარამ მამფლისა და მისი ძის დროს მომხდარიყო, მაგრამ 
არსებობს ერთი ფრიად დამაფიქრებელი გარემოება, რომელსაც ან- 

გარიში უნდა გაეწიოს. საქმე შემდეგშია: ჩვენამდე მოაღწია რელიეფ– 
მა აშოტ კურაპალატის გამოსახულებით, რომელიც ოპიზის მონასტ- 

რის მთავარი ეკლესიის სამხრეთის ფასადზე ყოფილა მოთავსებული??. 
რელიეფს ყურადღება მიაპყრო ე. თაყაიშვილმა?3. აღნიშნული რელი– 
ეფი ფოტოგრაფ დ. ერმაკოვს ჩამოეტანა თბილისში. მასზე წარმოდგე– 
ნალი პირების ვინაობის განსაზღვრა და წარწერების ამოკითხვაც ექ. 

თაყაიშვილის სახელთანაა დაკავშირებული?!. 
ოპიზის რელიეფი ქვის ორ ფილაზე გამოკვეთილ მთლიან კომპო- 

ზიციას წარმოადგენს. ერთ-ერთ ფილაზე გამოსახულია ტახტზე მჯდო–- 

მი ქრისტე, ხოლო მის გვერდით –– ფიგურა ვედრების ჟესტით. ქვის 

აღნიშნულ ფილაზე ორი წარწერაა, რომლებიც ექ. თაყაიშვილმა შემ- 
დეგნაირად ამოიკითხა: 

+“! იესო ქრისტე 

იბ დავით 

+» 

0 
მეორე ფილაზე გამოკვეთილია ქტიტორი, რომელსაც ეკლესიის 

მოდელი უპყრია ხელთ. მასზე მოცემული წარწერები ასეთი შინაარ–- 

სისაა: 

+ 16ზ“სC ეკლესი (ეკლესია) 
5 აშტ (აშოტ) 

ყ 
ჩ 

ტახტზე მჯდომ ქრისტეს მარცხენა ხელში უჭირავს სახარება, მარ– 
ჯვენათი კი აკურთხებს ეკლესიის მოდელს, რომელსაც მას ქტიტორი 

აწვდის. 

ე. თაყაიშვილი ფიქრობს, რომ ქტიტორი ეკლესიის მოდელით. 

ხელში უნდა იყოს აშოტ დიდი კურაპალატი, რომელსაც ოპიზის მთა–- 

71 ვ. ბერიძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 122. 

2? I, Lგ366ო LI9M M0ლიL2 8 XიCIIM0I I IV3MM, 310110 0, MMMXM%გ X„ 
1876, გვ. 78- 

738 ნ. 12271) 8Mი/ M, #ტ303. Lხი. 11, XI##»XMC, 1505, (ე. 57. 
% ი ქ ვე. გვ- 56-58. 

2



ვარი ეკლესიის ფრესკული წარწერა იხსენიებს, ვითარცა ოპიზის მე– 

ა 
ორედ მაშენებელს, მით უფრო, რომ აქვეა წარწერა ს” რომელსაც 

მკვლევარი მართებულად კითხულობს „აშოტად“. 

ამოტ კურაპალატის გამოსახვა, აგრეთვე, წარწერების პალეოგ- 

რაფიული ხასიათი ექ. თაყაიშვილს აფიქრებინებს, რომ წარწერა X 

საუკუნისაა (ექ. თაყაიშვილის გამოანგარიშებით აშოტ დიდი კურაპა- 
ლატი გარდაიცვალა 826 წელს). 

მაგრამ საქმე ის არის, რომ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში 

არც ოპიზის მშენებლობაზე და არც, მით უმეტეს, „მეორედ აღშენე– 

ბაზე“ არაფერია ნათქვამი. კამათი, რომელიც ქართულ სამეცნიერო 

ლიტერატურაშია გამართული ამ საკითხის ირგვლივ, ტექსტის არას– 

წორ წაკითხვაზეა აგებული. მოგვაქვს სათანადო ფრაგმენტი თხზულე- 
ბიდან: „ხოლო ვითარცა იყო წმიდაი” იგი მდაბალ და აღუხუავებელ, 
ტკბილითა და დაშნითა ველითა იხილვებოდა მდგომარედ ხუროთა 
თანა საეკლესიოთა, რამეთუ იყო სხუათავე თანა სათნოებათა მეცნი- 

ერ სჯულთა საეკლესიოთა და ფრიად შემკულ წესითა ხუცობისაი- 
თა“. გამოთქმაში „ხუროთა თანა საეკლესიოთა“ ნაგულისხმევი არიან 

ოპიზაში მოღვაწე წმინდა მამები; მათ სერაპიონს „შემსგავსებული 

პატივი წინაუყვეს,, რადგან იგი მშვიდი და თავმდაბალი „ველითა 

იხილვებოდა“ და სხვა მრავალ სიკეთესთან ერთად „სჯულთა საეკლე– 

სიოთა“ შესანიშნავი მცოდნეც იყო. 
ბასილი ზარზმელის დათარიღების საკითხს დეტალურად განიხი- 

ლავს ა, ბოგვერაძე?5. მკვლევარს მიაჩნია, რომ სერაპიონის მოღ– 
ვაწეობა ზარზმაში დაახლოებით VI საუკუნის უკანასკნელი მეოთხე- 
დით შემოიფარგლება, ხოლო მისი ცხოვრების ამსახველი თხზულება 
VIL საუკუნის პირველ ნახევარში უნდა იყოს დაწერილი. მკვლევარი 
ეყრდნობა ნაწარმოების იმ ადგილს, სადაც მოთხრობილია სერაპიო–- 
ნის მიქელის მოწაფეობა, ხოლო ეს უკანასკნელი შიოს მოწაფედ არის 
გამოცხადებული?წ. 

ა. ბოგვერაძე სავსებით ეთანხმება პ. ინგოროყვას რომელსაც 
ზარზმელის თხზულების ადრინდელობის დამადასტურებელ საბუთად 
მოაქვს: 1. IX საუკუნის კლარჯეთში გაჩაღებული დიდი სამონასტრო 
მშენებლობების სულისჩამდგმელისა და ორგანიზატორის –- გრიგოლ 
ხანცთელის მოუხსენებლობა; 

25 ა, ბოგვერაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების თარიღისათვის, «მაც- 
ნე», # 3, 1964, გვ. 50--69. 

2% ს“ნ ზრ “ზმლს ცზ”ბა, გვ. 153ვკ_ეე--154,_ ვ. 
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2. იმდროინდელი კლარჯეთის სავანეთა მოუხსენებლობა (ა. ბოგ- 
ვერაძე წერს: „ბასილის ნაწარმოებიდან ირკვევა, რომ კლარჯეთის 
მხარეში სერაპიონის დროს მხოლოდ ორი მონასტერი –-– ოპიზა და 
პარეხი იყო")7?; 

3. არაბთა შესახებ ცნობების უქონლობა; 

4. ტაო-კლარჯეთის ბაგრატიონების მოუხსენებლობა („თუ არა- 

ბების მოუხსენებლობა ჩვენს თხხულებაში შეიძლება კიდევ ახსნილ 
იქნეს IX ს. მეორე ნახევრის ქართლის სამხრეთ პროვიხციებში შექ- 

მნილი მდგომარეობით, ტაო-კლარჯეთის ბაგრატიონებზე დუმილი კი 

ფრიად დამაფიქრებელია4)78, 

ა. ბოგვერაძე ბასილი ზარზმელის თხზულების დათარიღებისათ- 

ვის დამატებით იყენებს სამცხს სამონასტრო მშენებლობას, ასე 

ვრცლად რომ არის აღწერილი „ცხოვრებაში“. მკვლევარი წერს: „არ 

შეიძლება ძველი არ გვეჩვენოს, აგრეთვე, სამონასტრო მშენებლობის 
ის სურათი, რომელსაც „ცხოვრებაში“ ვხედავთ სამშენებლო ქვის 

უქონლობის გამო „საღმრთოა შური მონასტრის შენებისაი“ სერა- 

პიონს და მის „ძმებს“ აიძულებს „წყლისაგან რასმკც ღო“აერობდეს 

და უშუერსა რასმე ქვასა მუნით გამოიღებდეს“. როგორც იქნა, „შემ- 

დგომად სამისა წლისა სრულ იქნა ეკლესიაი და შეიმკო ყოვლითა გან– 

გებითა, რომელი შეჰგუანდა ჟამსა მას. „ეს ჟამი“, როგორც ვხედავთ, 

ქართული ეროვნული ხუროთმოძღვრების გაშლისა და აყვავების ხანა 

არ ყოფილა. მაშინ, როცა კლარჯეთი დიდებული ეკლესია-მონასტრე– 

ბითაა მოფენილი, დასაჯერებელია, მეზობელ სამცხეში მდინარისაგან 

გამოღებული „უშუერი“ ქვით შენდებოდეს პატარა მონასტერი, ისიც 

დიდი მთავრის მზრუნველობით და ხელისშეწყობით? ჩანს, ქვეყანა ამ 

დროს ჯერ კიდევ ადრეფეოდალური ურთიერთობის იმ საფეხურზე 

იმყოფება, როცა მის საზოგადოებრივ ძალებს არ მოსდევთ საშუალე- 

ბა ნივთიერი სახსრების გამოღებისა“?შ. 

თუ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში აღწერილია VI ს. მეო- 

რე ნახევრის სამონასტრო მშენებლობის სურათი, ხოლო, მკვლევრის 

თქმით, „ეს ჟამი.. ქართული ეროვნული ხუროთმოძღვრების გაშლისა 

და აყვავების ხანა არ ყოფილა“, მაშინ ლოგიკურად წინააღმდეგობაში 

ქვარდებით, რადგან განა მცხეთის ჯვარი ამ ეპოქის ნაგებობა არ არ- 

ის? და საერთოდ V-VI სს. ქართული ხუროთმოძღვრული ძეგლების 

97 ა. ბოგვერაძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 60. 

29 ა, ბოგვერაძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 62. 

2 იქვე. 
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შესწავლა ხომ ამტკიცებს, რომ სამშენებლო ხელოვნება იმჟამად გან– 

ვითარების მაღალ საფეხურზე იდგა. 

« 
· M# 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოთხრობილი ამბების ქრო- 

ნოლოგიური ლოკალიზაციისათვის, ჩვენი აზრით, ანგარიში უნდა გაე–- 
წიოს შემდეგ გარემოებებს: 

1. ენობრივი ფაქტორი. თხზულების ტექსტი როგორც მორფო- 
ლოგიურად, ასევე სინტაქსურად საფუძვლიანად არის შესწავლილი 
ღა გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ბასილის ნაწარმოების ჩვენამდე 

მოღწეული ტექსტი X–->XLI საუკუნეების თხზულებათა წრეს განეკუთ- 

ვნებაზ! მაგრამ თხზულებაში მოთხრობილი ამბების დათარიღებისათ- 

ვის, ჩვენი აზრით, გაცილებით საგულისხმოა მისი ლექსიკური მხარე, 

კერძოდ, საკუთარი სახელები, რომლებსაც მეტაფრასტს ვერ 

მივაკუთვნებთ და რომელთა უმეტესი ნაწილი გვიანდელი წარმოშო- 
ბისაა, ნაწილი თუმც ძველია, მაგრამ საგრძნობლად მოდერნიზებუ- 

ლიზ! საკუთარ სახელთა უმრავლესობა ქართულ ძეგლთაგან პირველად 

ბასილის თხზულებაში დასტურდება.% ბეშქენ – 80:L6ი, საშ, სპ. ნგჯ- 

910, არაბული 8I5MIი, სომხური ხნლჯყლი ქართულ წყაროებში XI 

საუკუნეზე უადრესს არ გვხვდება („მატიანე ქართლისა“), ამავე დროს, 

აღნიშნული სახელი თავისი ფორმით (თავკიდური „ბ“-ს გამო) უფრო 

ახლოა არაბულ, ვიდრე საშუალო სპარსულ ანდა სომხურ ფორმებ- 
თან. 

ბაჰლაუნდი – სც62გი1გსიძ!, ძვ. ჩეL9-2Vმ, საშ. სპ. ჩგხ1მV, ნგხ1გ2Vვი, 
ახ. სპ. ჩგი1მV, ჩგიIგVგი, არაბ. ჩგი1გV2ი, სომა, შ,6#,.%/. აღნიშნუ- 

ლი სახელი წარმოშობით საშუალო სპარსულია, ბასილის თხზულებაში 

კი ახალი ფორმით არის წარმოდგენილი. იგი „დ+ ბოლოკიდურით ახალ 

სპარსულ ფორმას უახლოვდება. ამ უკანასკნელის არსებობა IX საუკუნემ- 
დე არ არის მოსალოდნელი. 

(ნ, გოგუაძე, «სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების» ტექსტისა და ენის საკი- 
თხები, ფილოლოგიური ძიებანი, I. თბილისი, 1964, გვ. 7--23. 

9! ძეგლში მოხსენიებულ საკუთარ სახელებზე უფრო დაწვრილებით მსჯელობა 

გვექნება ქვემოთ, შრომის ამ ნაწილში კი მიზანშეწონილად ეცანით მათი მხოლოდ ჩა– 
მოთვლა და მოკლედ კომენტირება. 

8? აღნიშნული საკითხის მნიშვნელობაზე პირად საუბარში მიგვითითა აწ განსვენე– 
ბულმა ი. აბულაძემ, რომელსაც მნიშვნელოვანი დაკვირვებები ჰქონდა, მაგრამ 
მათი გამოქვეყნება, საუბედუროდ, ვერ მოასწრო. 

ბასილის თხზულებაში დამოწმებულ საკუთარ სახელებზე ზოგიერთი ცნობა 
მ ანდრონიკაშვილმა ზეპირ საუბარში მოგვაწოდა, რისთვისაც მადლო– 
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ამასპო –– #ომ5ი00. წარმოსდგება ფორმისაგან ამაზასპ –– IIგI2- 
2350მ. ეს უკანასკნელი IX საუკუნემდე არ გვხვდება ქართულ მწერ- 
ლობაში („მოქცევაი ქართლისაი"). მისი სახეცვლილება ამზასპი, ისე- 

ვე როგორც თავად ფორმა ამაზასპი, დადასტურებულია ლეონტი მრო- 

ველთან. ბასილი ზარზმელის თხზულებაში დამოწმებული ფორმა -–- 
ამასპო ამაზასპის სახეცვლილებას წარმოადგენს. ამ უკანასკნელის 

გაქართულებული, შედარებით გვიან მიღებული ფორმაა. 
ია ––- 1მ< იაჰია“ –-VმეVგ.. წარმოშობით, შესაძლოა, არაბუ- 

ლია, მაგრამ ქართულ წყაროებში XII საუკუნეზე უადღრესს არ 

გვხვდება. 
ლატავრი –– 18LმVII. „ავრი#“ სუფიქსიანი სიტყვები ძველად გა- 

მოყენებული ყოფილა ქალის სახელებად. რა არის ეს „ავრი“? იგი 
სპარსული წარმოშობისა უნდა იყოს და ნიშნავს „ასულს, ქალს, ქალი– 
შვილს“მ3 ქართულ წყაროებში XL, ·საუკუნემდე არ გვხვდება („მატი– 

ანე ქართლისა“). ჰრ. აჭარიანის მოწმობით, აღნიშნული სახელი სომ- 
ხურში ქართულიდან არის შესული. 

გარბანელი –– ყმLხგ06II. აღნიშნული სახელი სომხურშიც იხმა- 
რება მხოლოდ ოდნავ განსხვავებული ფორმით L9'„/ი:ით%/ჩ7); 

იხსენიება მხოლოდ ერთხელ და ისიც XI საუკუნეში. ამ სახელის ეტი- 
მოლოგია ჰრ. აჭარიანისათვის უცნობია. როგორც ჩ.ნს, სომხურში ეს 

სახელი შესულია ქართულიდან, რაზედაც მიუთითებს სადაურობის 

აღმნიშვნელი ქართული სუფიქსი –ელ. 

ქურდ – Mს”ძ. სომხური #ჯ=« ი», ჰრ აჭარიანის აზრით, მომ- 
დინარეობს სპარსული M#სIძ-იდან და VIII საუკუნეზე უადრესს არ 

გვხვდება. 
II. ფერისცვალების კულტი. ფერისცვალების დღესასწაული, რო- 

გორც ეორტოლოგიის ისტორიიდან არის ცნობილი, აღმოსავლეთში 

ფეხს იკიდებს საყოველთაოდ VIII საუკუნიდან, ხოლო კონსტანტინო- 

პოლში იმპერატორ ლეონ ბრძნის (886 –– 912) დროიდან. VIII საუკუ- 
ნეზე ადრე მისი გავრცელება საქართველოში, ალბად, საეჭვოდ უნდა 

მივიჩნიოთზ), 

83 ა, ხანიძე, Cერი სუფიქსიანი ქალის სახელები ძველ ქართულში, ძველი 
ქართული ენის კათედრის შრომები, I1, საიუბილეო, თბილისი, 1968, გვ. 

ს ც. ცს. სი»071098, MMX2MM08 IMCMხ. II0Cყ6MV C0600 Cი. ს იიასილეიგთიიმ 
MმX8მMამ C08ლ0სს)გლი8 8 M0იი6ნიი? (30070უ0IVყ06-”Iს 31). X0MCIIM2MCM0C ს1I6- 
#MM6, 1892, LI0ი6ნიხ-I16X260L, გე. 616- 62). ფერისცვალების კულტის შესახებ იხ. 
8იიხVCI, C. II. 5(. MგIL გიძ ში მIVგია დაჯი 0ი 510IV, Cძ1იხისIC-L0იძიი, 1942; 
ფ.”გმVIს”ძ, L. ნ. 1ხბ IIგივჩწნს.გ (10). /# Mგი!!I2§(გI10ი ი, C0ძ 1ი Mგი, L0იძიი, 
1912; სით5ლV, ტ. M. 1ი8 010იV 0! C0ძ კყიძ (MC IIგი5((ლს-2(0ი 0! CიხII5L, 1949; 
III0§6იIC1ძ. LI. „6505 IIგი§I1ლსI6. L"#I6C-იI2ო ძი I6CIL 6VგილნIIისC ძი Iვ Lგი§, 
წ ს-გ2II0ო ძლ M0116-56Iლიბს” (#C18 5ლთ1ომ#”II M00105(გო6ი!CI LIი§მ1100ი515, XVI. 
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III. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში დამოწმებულ სოცია- 

ლურ ტერმინოლოგიას (მამული, ერი) გვიანდელი სემანტიკა აქვს. 
IV. აწყურის ეპისკოპოსის გაძლიერება და მის მიერ სამცხის სა- 

ერო ხელისუფლების ხელთ გდება, რასაც გვამცნობს სერაპიონ ზარზ- 
მელის ცხოვრება, მოსალოდნელია არა VI საუკუნეში, როცა ნამდვი- 

ლად ისიც კი არ ვიცით, არსებობდა საერთოდ აწყურის ეპარქია თუ 

არა, არამედ უფრო IX საუკუნეში, რადგან ამ პერიოდიდან აშკარად 
ჩანს მაწყვერლის აღზევება (გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება). 

V. ტერმინები „ქუეყანა და „სოფელი“ ბასილის თხზხულება'მი 

დამოწმებულია ახალი მნიშვნელობითაც, რაც მათ VIII –- 1X საუკუ- 

ნეებში შეიძინეს (ი. ჯავახიშვილი). 

VI, ბაჰლაუნდების გვარის ისტორია. სერაპიონ ზარზმელის ცხო- 

ვრებაში მოხსენიებული ბაჰლაუნდის გვარიდან შემდეგში წარმოიქმნა 

ორი და შესაძლოა სამიც ახალი გვარი: ახალი ჩორჩანელები, ლაკლაკ- 

ნი და ფალავანდიშვილები (18). 

ლაკლაკთა საგვარეულო პირველად იხსენიება XI საუკუნეში, 

ზარზმის ღვთისმშობლის ხატის წარწერაში „წმიდაღ დედოფალო, 

მეოხ ეყავ წინაშე ძისა და ღმრთისა ჩუენისა ყოველთ ლაკლაკთ: 

ერისთავთ –– ერისთავ მირიანს და... მე, გლახაკმა ეპრაქსია, დედა– 

მან სკსა (90)და მირიანისამან, შევამკე.. სალოცველად ყოველთა 

ლაკლაკთ, საკსენებლად სულისა ჩუენისა...“. 

ბაჰლაუნდის გვარის მეორე განმტოება ახალი ჩორჩანელებისა, 

აგრეთვე, პირველად იხსენიება XI საუკუნის აღაპში. სამეცნიერო 
ლიტერატურაში გამოთქმული მოსახრება ჩორდვანელისა და ჩორჩანე– 

ლის გაიგივებისა (კ კეკელიძე, ა. ბოგვერაძე) და სკლია– 

როსის დამამარცხებელ სარდალ თორნიკეს (X ს.) ჩორჩანელად მიჩ- 

ნევის შესახებ, რა თქმა უნდა, მცდარია. 

ამრიგად, ბაპლაუნდის გვარიდან წარმოქმნილი ახალი ჩორჩანე- 

ლის გვარიცა და ლაკლაკთა გვარიც წყაროებში მხოლოდ XLI საუკუ- 

ნიდან იხსენიება. 

სრულიად გამორიცხულია, რომ ლაკლაკ ბაჰლაუნდი, მოხსენიე- 
ბული სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში, ყოფილიყო VI საუკუნის 
მოღვაწე, ხრლო ლაკლაკთა გვარი წარმოქმნილიყო X–-–-XL საუკუნე- 
ში. ასევე ' გამორიცხულია, რომ პირველ ჩორჩანელთა საგვარეულო, 
მოხსენიებული სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში გადაშენებუ- 
ლიყო VI საუკუნეში, ჩორჩანის მემამულეები ბაჰლაუნდები გამხდა–- 
რიყვნენ იმავე საუკუნეში ხოლო ჩორჩანელები მათ სწოდებოდათ 

X--XI საუკუნიდან. 
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საეჭვოა, რომ ლაკლაკთა და ახალ ჩორჩანელთა გვარები წარმო–- 
ქმნილიყო VI საუკუნეში და მათზე ცნობა შემოგვრჩენოდა მხოლოდ 

X-XI საუკუნიდან ამასთან, ასეთ შემთხვევაში ახალ ჩორჩანელთა 

გვარის ისტორია გაიჭიმებოდა VI –– XIII საუკუნეებზე, ხოლო ლაკ– 
ლაკთა გვარისა VI –– XII საუკუნეებზე, რაც აგრეთვე საეჭვოა. ამ 

პერიოდში ასეთი ხანგრძლივი ისტორიის მქონე გვარები არ ჩანს. 

ბაჰლაუნდების გვარს X–--XI საუკუნეებთან აახლოებს, აგრეთ–- 
ვე, ამ პერიოდის წარწერებში და აღაპებში მოხსენიებულ ლაკლაკთა და 
ახალ ჩორჩანელთა საგვარეულო სახელები: სულა, ივანე, მირიანი. X 

საუკუნესთან აჭ გვარს აახლოებს, აგრეთვე, ზარზმის ეკლესიის წარ- 

წერა 979 წლის ახლო დროისა, სადაც მოხსენიებულია სკლიაროსის 
წინააღმდეგ ლაშქრობაში მონაწილე ივანე სულას ძე. იგი, უეჭველია, 

ბაჰლაუნდების გვარისა თუ ამ გვარის ერთ-ერთი განშტოების წარმო- 

მადგენელია. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოხსენიებული მირიან ბაჰ- 
ლაუნდი, დიდი მთავარი, ცხადია, არ არის გიორგი მერჩულესთან მოხ– 

სენიებული მირიანი. ეს უკანასკნელი უფრო გვიანდელი მოღვაწე უნ- 

და იყოს, მაგრამ ეს გვიანდელობა, ალბათ, ერთ თაობას არ გადასცილ– 

დება. ამავე დროს, ცხადია, რომ ორივე მირიანი ბაჰლაუნდების საგ- 

ვარეულოდანაა. ამასთან, არც ერთი მათგანი მთლიანად არც განაგებს 
და არც ფლობს სამცხეს; მათ გვერდით ადგილი რჩება სხვა დიდი 

მთავრებისთვისაც. ' 

ასე რომ, ბაჰლაუნდების გვარის ისტორია, ჩვენი ახრით, საბო- 

ლოოდ სწყვეტს სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების თარიღის საკითხს 

მისი გვიანდელობის სასარგებლოდ.



სერაპიონ ჯარჯმელის ცხოვრების ცნობები. 
სამცხის სოციალ-ეკონომი”ურ და. 

პოლიტიკურ ისტორიაზე 

1. ეპონო მიკა 

საქართველოს სამხრეთ-დასავლეთი ნაწილი –- მესხეთი ბუნებრი– 

ვი ნიშნების მიხედვით ორ ზოლად იყოფოდა; ერთს შეადგენდა ზღვის 

სანაპირო ზოლი, რომელიც არსიანის ქედის დასავლეთით იყო გადაქი–- 

მული და აჭარას, შავშეთსა და კლარჯეთს მოიცავდა. არსიანის ქედის. 

აღმოსავლეთით მდებარეობდა მეორე ზოლი, რომელიც სამცხის, ჯავა– 

ხეთის, არტაანის, კოლასა და ტაოს თემებისაგან შედგებოდა!, 

ძველ ქართულ წყაროებში აღნიშნული ნაწილებიდან დაწვრილე– 
ბითაა აღწერილი ზღვის სანაპირო ზოლის ჰავა და ნიადაგები. მისი 
მიწა-წყალი სოფლის მეურნეობის თვალსაზრისითაც კარგად არის და- 

ხასიათებული. საკმარისის დავასახელოთ გრიგოლ ხანცთელის 

ცხოვრება რომელიც უხვად შეიცასს ცნობებს ამ თვალსაზრისით. 

რაც შეეხება მეორე ზოლს, მის შესახებ მასალა მწირიაზ; ამიტომაც 

ა. ჯავახიშვილი, საქართევლოს ეკონომიური ისტოთრია, I, 1930, გე. 

144. 

ზმ იქვე. 
9 მესხეთის მიწა-წყლის მოკლე დახასიათება მოგეცა პროკოპი კესარიელმა. მისი 

ცნობები ძირითადად არსიანის ქედის აღმოსავლეთით მდებარე ნაწილს შეეხება, ამ–- 

დენად მათი მნიშვნელობა, წყაროთა სიმცირის გამო, განსაკუთრებულ ღირებულებას 
იძენს. 

პროკოპი კესარიელის „ცნობით, ლაზების ქვეყნის მეზობლად, «...სახელდობო 

იბერიის გასწვრივ, ცხოვრობენ ძველთაგანვე იბერთა ქვეშევრდომი მესხები, რომელ– 
თაც მთებში აქვთ საბინადრო ადგილები... ამ ქვეყანაში მთები მეტად მაღალია, უზარ–- 
მაზარი და საშინლად მიუვალი. და ისინი გავრცელებულია ვიდრე კავკასიის მთებამდე. 

ამათ უკან აღმოსავლეთით არის იბერია, რომელიც პერსარმენიელებამდე აღწეეს» (06 

ხიაIIი C0Lი0I00, გეორგიკა, ტომი II. ბიზანტიელი მწერლების ცნობები საქართეელოს 
შესახებ, ტექსტები ქართული თარგმანითურთ გამოსცა და განმარტებები დაურთო 

სიმონ ყაუხჩიშვილმა, 1965, გე. 127). 
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განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძენს ყველა ის წყარო, რომელიც ამ 
ზოლის შესახებ მცირეოდენ ცნობას მაინც გვაწვდის. ამ მხრივ დიდ 
ყურადღებას იმსახურებს სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, რადგან 
მასში დაცული ცნობები საგანგებოდ სამცხეს შეეხება. 

აღნიშნული პროვინცია სოფლის მეურნეობის თვალსაზრისით 
ძველთაგანვე დაწინაურებული ყოფილა. ამაში განსაკუთრებულ როლს 
ასრულებდა მისი ჰავა, ნიადაგი და საერთოდ ხელსაყრელი გეოგრაფი- 
ული მდებარეობა. 

სამცხეს სავაჭრო-სამიმოსვლო გზები აკავშირებდა როგორც სა- 
ქართველოს სხვადასხვა კუთხესთან, ისე მეზობელ ქვეყნებთან. სამ- 
ცხიდან გზები მიდიოდა ლიხთ-იმერეთს, გურიას, აჭარას, შავშეთს, 

ერუშეთ-არტაანს, ჯავახეთსა და ქართლს. 

ვახუშტის მიხედვით, ახალციხის წყალი კვანჯღას ზევით ოთხ მდი- 

ნარედ იყოფოდა. ესენია: ფერსათის მთებიდან გამომდინარე ოძრხის 
წყალი, ქვაბლიანისა და ბოცოს წყლები გურია-აჭარის მთებიდან, ჯა- 
ყის წყალი არსიანის მთებიდან მისი შემდინარე ფოცხოვის ხევით?. 

სწორედ ამ მდინარეთა ხეობებს მიჰყვებოდა გზები. სამცხიდან 
ჩრდილო-დასავლეთით გზა მიემართებოდა იმერეთში. ვახუშტი ოძრ- 
ხის წყლის ხეობით იმერეთს მიმავალ გხას შემდეგნაირად აღწერს: 
»„ გარდავალს აქედამ გზა კაკას ხიდზედ, ბაღდადს. ამ გზას ეწოდა, მთით,. 

რკინის-ჯვარი+წ, „რკინის“ ჯვარის გზა ერთი მთავარი მაგისტრალ- 

თაგანი იყო, –– აღნიშნავს ნ. ბერძენიშვილი, –– სამხედრო-პო- 

ლიტიკურთან ერთად, მას დიდი ეკონომიური მნიშვნელობაცა ჰქონ- 
და. ბიზანტიიდან (ანატოლიიდან), და განსაკუთრებით სამხრეთ-აღმო- 

სავლეთის ქვეყნებიდან, უმთავრესად ამ მიმართულებით შედიოდნენ 
ლიხთიქით საქართველოში4“?. ' 

სამცხიდან გზა სამხრეთ-დასავლეთის მიმართულებით არტაანისა- 
კენ მიდიოდა. არტაანი დიდი და მნიშვნელოვანი მაგისტრალების სა- 

კვანძო პუნქტი იყო. 

სამცხიდან გზები გადიოდა აგრეთვე გურიაში, აჭარაში, შავშეთსა 

და ერუშეთში. ვახუშტი გვამცნობს: „ხოლო ქვაბლოვანისა და ბოცოს- 

წყლის სათავიდამ გარდავლენან გურიას და აჭარას გზანი, და ჯაყის- 

  

4 6 ბერძენიშვილი, გზები რუსთაველის ეპოქის საქართველოში, თბი– 
ლისი, 1966, გე. 84. 

ხნ ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, გვ. 125--126. 

ჩიქვეე, გვ. 125. 
? ნ ბერძენიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 86-–-87. 
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წყლის სათავიდამ გარდავალს აჭარასა და შავშეთს გზანი, და ფოცხო- 
ვის-წყლის სათავიდამ გარდავალს ერუშეთს გზა“. 

ქვაბლიანის ხეობა რომ ჯერ კიდევ VIII –– IX საუკუნეებში ყო- 
ფილა ეკონომიურად დაწინაურებული, ამაზე მეტყველებს ზარზმის 
ტაძარი, ზანავსა და ჩორჩანში სამცხის მთავრის-––გიორგი ჩორჩანელის 

დიდ სასახლეთა არსებობა, ნ. ბერძენიშვილის აზრით, ეს აშკარად მოწ–- 
მობს, რომ მეზობელ მხარესთან –- აჭარასთან ქვაბლიანის დამაკავში- 

რებელი გზა იყო ცხოველი და განვითარებული, მაგრამ „...ამისდა 

მიუხედავად ძველი მოწმობანი აჭარა-სამცხეს შორის ამ გზით მიმო–- 

სვლის შესახებ თითქმის არ გაგვაჩნია (თუ არ დავუშვებთ, რომ ანდ- 

რია მოციქული დიდ აჭარიდან სამცხეში რკინის ჯვარ-ოძრხეს გზით კი 

არა, არამედ გოდერძ-ქვაბლიანით შეიძლება მხოლოდ შემოსულიყო4)9. 

ისტორიული სამცხის გულს ახალციხის ქვაბული წარმოადგენს!მ. 

ეს უკანასკნელი ოროგრაფიულად საქართველოს სამხრეთი მთიანეთის 

შემადგენელი ნაწილია, რომელიც ჩრდილოეთიდან იმერეთის ქედით, 

სამხრეთიდან ერუშეთის მაღლობით, ხოლო აღმოსავლეთსა და დასავ- 

ზეახუმშტი, დასაბელე-ული ნაშოომი, გე. 126. 

ჩნ, ბერძენიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 89. 
10 ახალციხის ქვაბულისა და მისი მიმდებარე ტერიტორიის ფიზიკურ-გეოგრაფიუ 

ლი და სხვა ხასიათის მიმოხილვა მოცემულია შემდეგი სპეციალური ნაშრომების მი. 

ხედვით: 8. #. ML X#000X7X08CM#MIM, #Xმ/IIMXCM2#M% X0II08M92, V306# 0CI08I(0ხIX 
უგყხსმდიიმ 32X08M23ხ9 (ICC0-3გი2MM2გ9 I 0V3I ი). 10VXMხI 87000L0 8C0C003M0L0 
I60”იმდყყლლ«ი-0 CოCხ03/20, I, M0CX0მ, 1943 L., ლი. 356-–366; L 2MM#0ნ6XMXM39C 
1L.I. # 8იხყუაიგI))ს)8ზხიM 8. 9)., | 0იუ0LV90CM06 00M08MM6 XIICI2 #-38-X X (60ჩნ- 

X0MMV), 1941; ILI00X3383XM98ზ M. 0. I IIგიტ»82ი0MXM/36 ს. #., MIM9M- 
M2II90CXVC III | 0V3IIV I 308ხI IX 0მC0I90CX90-2MC)I:9 (C X2010M MIIIM2708 I 0V3III), 
1946 I0I; C0C#08CM%VIVV I. I. 4 LV020X108CX#XMX ს. #., I9C060- 
წმMIIMC6CMმ% MXმ20X7მ #XმXIIIIIXCM0! M#0LIM00MILხI, 1946; თC #MIV90903CXMX% II. 8., 
MVIMM8გXხI ILმ8M238 (L100X820MI07LC5I(ხIL 0900), 320MCMIV IL28%«მ03CMX0L0 0”0,»გ ნVC- 
იM0I0 IL0C0-0მ0სI(ყლC#0L0 06VICCX8მ, MI. XXIX, უიხIი. 5, IMდ»MC, 1919; დ LX IL V- 

09080%XMVM I. 8., 1(96VIMCC X88X2338 II2 დM31(M0-”ლ0-ი მდI!90CMIC 06”გCIM # ლხმ- 
M0ML, ლ01M02ხხხI! 0II9VCM M3 #2 XXIV I0Mგ 4IMI386-”I IX28M23ი«იხთ CIICI2 
IIM90C02700CM00:0 წVCCX0I0 I60:ლ0მშIIყ-V00 00-6I0CC1I82?, 1916; აბესაძე, გ. 
ახალციხის მაზრის ხორბლები, ექსპერიმენტული აგრონომიის ინსტიტუტის მოამბე, 
# 6, 1930; 8. I). MM გ6»0, IIიIIIIIIხL I იV3"I"I, I6MVIVMCM, 1948; ახალციხის 

საცდელი მინდვრის 1952 წლის ანგარიში, მიწათმოქმედების სამეცნიერო-კვლევითი 

ინსტიტუტის არქივი, საქმე M# 03-009; LL. I. 8233M7/MX0908, IIმV9V9MIC 0C908LL CC- 
თხXIMI იII9IMVსხI, II3602XMILCL I0VIIხ, III, M0CM82-ჰIბIMMხILლიმ), 1969; ნ. კეცხო- 
ვ ელი, კულტურულ მცენარეთა ზონები საქართველოში, თბილისი, 1957; ნ. პე– 

ც ხოველი, საქართველოს მცენარეული საფარი, თბილისი, 1960 და სხვ. 

3. ნ. ვაჩნაძე ევ



ლეთიდან შესაბამისად თრიალეთისა და არსიანის ქედებით არის შე–- 
მოსაზღვრული. 

დღევანდელ საზღვრებში ქვაბულის ფართი 2500 კვ კმ-ს შეად- 
გენს. ქვაბულისა და მისი მიმდებარე ტერიტორიის უდაბლესი და უმა– 
ღლესი ჰიფსომეტრიული მაჩვენებლებია შესაბამისად 900 (აწყური) 

და 2964 მეტრი (მთა კიუმბერტი). ქვაბული საქართველოს რელიეფის. 

ერთე მნიშვნელოვანი მორფოლოგიური ნაწილია. მისგან ჩრდილო-და- 

სავლეთით მდებარეობს ნესტიანი, ტყიანი დასავლეთ ამიერკავკასია. 

(ნაწილობრივ სუბტროპიკული კოლხეთი), სამხრეთ-აღმოსავლეთით –- 

ცივი და კონტინენტური მთიან-მდელოიანი და ნახევრადუდაბნო-სტე- 
პიანი სამხრეთ-კავკასიონის ვულკანური ზეგანი, ხოლო ჩრდილო-აღ- 

მოსავლეთით –– გრილი და თბილი აღმოსავლეთი ამიერკავკასია (მდი– 

ნარე მტკვრის შუა და ქვემო წელის აუზი). 

ახალციხის ქვაბულის უდიდესი ნაწილი თავისი ლანდშაფტით გა- 

ნეკუთვნება აღმოსავლეთ ამიერკავკასიას; მისი სამხრეთი, ამაღლებუ- 

ლი ნაწილი–-–ერუშეთის ზეგანი –– საქართველოს სამხრეთ მთიანეთის. 

შემადგენლობაში მყოფი ვულკანური ზეგანის ჩრდილო-დასავლეთ 
კიდეს შეადგენს. რაც შეეხება ქვაბულის დასავლეთით მიმდებარე ტე– 

რიტორიას, მასზე მკვეთრად იგრძნობა დასავლეთ ამიერკავკასიის 

ლანდშაფტის გავლენა. 

ოროგრაფიულად ახალციხის ქვაბულის ძირი, რომლის სიმაღლე 
ზღვის დონიდან 900 –– 1100 მეტრს უდრის, მდინარეული ტერასების 

ფართო გავრცელებით ხასიათდება. ეს უკანასკნელნი გენეტურად მდ. 

მდ. მტკვრის, ფოცხოვის, ქვაბლიანის მოქმედებასთან არიან დაკავ– 

შირებული. რაც შეეხება ქვაბულის ფერდობებს, იგი გარემოცულია. 
მთებისა და ქედების –- ახალციხე-იმერეთის არსიანის საბადურ- 

ოშორის და სხვა დასაფეხურებული და მძლავრად დაღარული ხევები– 

თა და ხეობებით. ქვაბულის სამხრეთ ნაწილში აღმართულია ერუშე- 

თის ლავური ზეგანი (2000-დან 2900 მეტრამდე ზღვის დონიდან). 

ახალციხის ქვაბბუული ჰიდროგრაფიულად წარმოდგენილია მდ. 

მტკვრითა და მისი შემდინარეებით, აგრეთვე წვრილი ტბებითა დ» 

მრავალი მინერალური და მტკნარი წყაროთი. მდინარე მტკვარი მესხე– 

თის ფარგლებში იერთებს რიგ მნიშვნელოვან შემდინარეებს––მარცხნი– 
დან ფოცხოვს (შენაკადებით ქვაბლიანითა და ოცხეთი), ურაველს, წი- 

ნუბნის წყალს მარჯვნიდან კი –– ახალქალაქის წყალს, კოდალას, 

ოთასწყალს, ოშორისწყალს და სხვ. ტბები განლაგებულია მტკვრის. 

ხეობაში (წუნდის ტბა), ერუშეთის მაღლობის ჩრდილო-დასავლურ 

კიდეზე (ტბა სათახვე) და აჭარა-იმერეთის ქედის თხემზე. მინერალუ– 
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რი წყაროები არის აბასთუმანში (ოცხე), ასპინძასთან, ურაველში და 

ა, შ. 
ახალციხის ქვაბულის ჰავა გარდამავალია აღმოსავლეთ ამიერკავ- 

კასიის დაბლობისათვის დამახასიათებელი კონტინენტურ-სუბტროპი- 

კულიდან დასავლეთ საქართველოსათვის ტიპიური ზღვის ჰავისაკენ. 

ატმოსფერული ნალექების საშუალო წლიური რაოდენობა მერყეობს 
460-დან 900 მმ-მდე; ქვაბულის ძირის უმეტეს ნაწილში საშუალო- 
წლიური ტემპერატურა 5--90 უდრის, ფერდებზე –-0 +–39. ჰავა 
თანდათან მშრალდება ჩრდილო-–დასავლეთიდან სამხრეთ-აღმოსავლე– 
თის მიმართულებით, აგრეთვე, ფერდებზე ზევიდან ქვევით, სიმაღლის 

შემცირებასთან ერთად. 
ახალციხის ქვაბულში ნიადაგების მიხედვით სამი ვერტიკალური 

ზონა გამოიყოფა: 1. მთიან-მდელოიანი რუხი (ტყიანი, ნიადაგები, 

რომლებიც გავრცელებულია ზღვის დონიდან 2000 მეტრ სიმაღლეზე 

არსებულ ადგილებში, 2. რუხი ტყიანი ნიადაგები 1500-დან 2000 მეტ- 

რამდე ზღვის დონიდან, 3. ყავისფერი (ტყიანი) ნიადაგების ზონა, 

რომელიც უმეტესად ქვაბულის ძირა ნაწილშია (1200-დან 1500 მეტ- 

რამდე და უფრო დაბლა ზღვის დონიდან). ამ უკანასკნელს უნდა მი–- 

ვაკუთვნოთ ის ზოლიც, რომელიც ტყიანი ნიადაგებიდან წაბლა-სტე– 

პურ ნიადაგებზე გარდამავალია და უმეტესად გვხვდება ახალციხის 

ქვაბულის აღმოსავლეთ ნაწილში. ამავე სიმაღლის ადგილებში კუნ- 

ძულების სახით არის შავმიწანიადაგები. იგივე შეიძლება ითქვას წაბ- 

ლა ნიადაგების შესახებაც ამას გარდა, ქვაბულში მდინარეთა ხეო–- 

ბების ძირზე და მიმდებარე ზოლში გვხვდება ალუვიური და დელუ- 

ვიური ნიადაგები. 
ახალციხის ქვაბული ქართველი ხალხის კულტურის ერთ-ერთი 

უძველესი კერაა. 
მესხეთის მოსახლეობის უდიდესი ნაწილი, მიუხედავად ამ ქვეყ– 

ნის მთაგორიანობისა, დახელოვნებული მიწათმოქმედი ყოფილა. აქაურ 
მკვიდრთ ვენახებიცა და ხეხილის ბაღებიც ჰქონიათ გაშენებული. მეს- 
ხეთის მოსახლეობის დიდი შრომისმოყვარეობა და მებაღეობა-მეხი- 
ლეობით გატაცება ჯერ კიდევ პროკოპი კესარიელს (VI ს.) შეუნიშ- 
ნავს: „მესხეთის მთები არც მწირია და არც ნაყოფიერებას მოკლე- 
ბული, არამედ სავსეა ყოველგვარი სიკეთით, რადგან მესხებიც 
მარჯვე მიწის მუშები არიან დაიქ ვენახებიც 
არის“!. მესხეთის მცხოვრებნი, როგორც მარჯვე "მიწათმოქმედნი, 

აწარმოებდნენ ბრძოლას ეროზიის წინააღმდეგ: ნიადაგს ათავისუფ- 

  

11 0C ხიII0 C0LჩMIC0, გეორგიკა, ტომი მეორე, თბილისი, 1965, გვ. 127.



ლებდნენ ქვებისაგან, რომელთაც იყენებდნენ მიჯნებისათვის, და ამ–- 

რიგად ქმნიდნენ ხელოვნურ ტერასებს. სწორედ ხეობათა კალთებზე 
შექმნილი ხელოვნური ტერასები გამოიყენებოდა ვენახებისა და ხეხი- 

ლის ბაღების გასაშენებლად. ამგვარი ხელოვნური ტერასები სამცხე- 

ში უნახავს XIX საუკუნის 70-იან წლებში ლ. ზა გუ რსკის, რომე- 
ლიც ამის თაობაზე წერს: «II0003X29% 0M0M0 X6005IIM XM3მ6მ80%, 
MI 33M0+IMXM 1II660უხIIM6C სII0Iიმხს I03ხ, (#2Cი0X”I02-#CLIIL6IC 

I6ნემCმMIMI I8 I0M#მ+0C1M, 06%08LII6VI0M# # 10LV. II01061ნხ1C 89MI0L02X- 

ხხI6 M-03ხI 8M167IVIM ML #II010M. I0M#M 8-90306 85 X6იX8MC # 8 /0VIMX 
M6C7მX VIICI ხმ. XXVIC6IM XM326მ8იხ! ი0MI0708XMX910+ /0XC6C 8#IM0, 
I01X0X9XIICC I0 C800MV 8I.VCV # #M600XMIICIM0CMVX»1?, 

იმავე ავტორის მოწმობით, აღნიშნულ სოფლებს გარდა, მევენახე- 
ობით განთქმული ყოფილა სოფ. უნწა და აგრეთვე ქ. ახალციხე. 
«86 XIIII6, –– #მM 9მ0 V8609MM, – 8Mს0”0მMVხIC »03ხL /მ8მ83მ»XM# 8 
IMI0CI-6CIMM6 L0/LხI 300/ILIIL # C0M9IხII სMI0I0მ/. 8 C89M0M #Xმ»IIMX6 
ჯიინ01)0 I0M8IIXC% 0IIIIVI C001 8M00”0მჯ/მ, 0606009XCIIII6IV 3 #01- 
83MI8»)) მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ახალციხის მაზრას ღვინო საკ- 

მარისად მაინც არ ჰქონდა და იგი შემოჰქონდათ იმერეთიდან: 

«II 060I9:4#6M9MI6C 806 1000L# 0I #X2გVIIIX2გ, 96003 I6008მI ნ XMIIMC- 
X820M # 36#820CM#06C VIIICIხ6, 10 ILVIმMCM –- 107 8060CLI; II0 310წ 
უ000-0, M83ხI8016XM0M% 06%IM9086MV0 306M20CM0)0, #3 IIMC00XVM#M 8 
#ჩXგIIMX 863VI ILI2გ8M9IM 06081230M 8MM90, 8 #3 ჩMXმXMVIIVX2 8 MIM0- 
060 0XI0მ8M9I01: XX66, 0-000/MMMXMI6 080IIIM, თ0VMXხI II 8 0C06CIM- 
-–X0-1#/ ხმ3I)090 00Iმ CIM0I, 3I8მ89/0:0X6ხI00C IM0XMIლCCI80 IL0+6000IL0 

M00IXC0990709% #3 1IV0IIMM»14, 
სამცხეში შუა საუკუნეებში განვითარებული ყოფილა მემინდვრე- 

ობა. ამაზე მეტყველებს ერთი ფრიად საყურადღებო ცნობა ჟამთა- 

აღმწერლისა, სადაც ნათქვამია: „ყრმანი მკუდართა დედათა ძუძუთა 

ლეშკთა სწოვდიან, და უმრავლესი ერი ქართლისაწარ- 
ვიდა სამცხეს, ქუეყანად ბექასსა, სადა –– იგი 

იპოვებოდა პური სასყიდლად. ფრიადსა და უზომოსა 

მოწყალებასა შინა იყო მეუღლე ბექასი ვახახი, რომელი იყო ყოვლი- 
თურთ შემკობილი4!წ. 

აღნიშნული პროვინცია სოფლის მეურნეობის თვალსაზრისით 
რომ ჯერ კიდევ VIII –– IX სს. ფრიად დაწინაურებული ყოფილა, ამას 

ადასტურებს ზოგიერთი ცნობა, რომელიც ბასილი ზარზმელის თხზუ- 
ლებაშია, დაცული. 

“ 80. .33 LV0 CMV, II0CC3/M0 8 #Xმ7LIIXCMIII VC3M 3 1872 C. 3IL(CII0C10, 
#V. VIII, წMრაMC, 1873, გვ. 54, 

1? ხქვე, გვ. 55. 
14 იქვე, გვ. 40-41), 

1§ ჟამთააღმწერელი, ქც., II, გვ. 310კ ე.



როგორც წყაროდან აშკარად მოჩანს, სამცხეში განვითარებული 

ყოფილა მემინდვრეობა. ამ თვალსაზრისით განსაკუთრებით საინტე- 

რესოა ტერმინ „აგარაკის“ დამოწმება: „რამეთუ იყო ვინმე მთავარი 

დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, რომელი ყოველთა ჰმატდა 

სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგარაკთა<თა, რომლისა 
სივრცე საზღვართ-ვრცელ და მრავალ იყო“!წ. ან კიდევ: „მერმე მოი- 
ღო (სერაპიონ ზარზმელმა, ნ. ვ.) ანდერძი ღიდისა მის მთავრისა გიორ- 

გისი და წარიკითხა აღსავსემან ცრემლითა და ილოცა მისთვს დღა 

აკურთხა კურთხეული იგი კაცი, რამეთუ მდიდრად მიეცა ყოველივე 
უხუებით: აგარაკნი თავისუფლებით და საქონელი მრავალფერი 

და სიმრავლე საკედართა და მროწეულთაი#“!7. 
მემინდვრეობის არსებობაზე მეტყველებს ტერმინი „ყანობირი“, 

რომელიც აღნიმნულ ძეგლშია დაცული: „..ვიხილენით მცირენი 

რა(იუ)მე ყანობირნი და მცირე დაბაი“!ზ. ყანობირი უძველე– 

სი ტერმინია. იგი ქართული ოთხთავის ტექსტში რამდენჯერმე 

გვხვდება!?. ამ უკანასკნელის სიმფონია-ლექსიკონში ის ახსნილია, რო- 

გორც ყანები?. სულხან-საბა ორბელიანთან ვკითხულობთ: 

კყანობირი-ყანები“2?!. აღნიშნული ტერმინის ამგვარივე ახსნა გვაქვს 

ი. აბულაძისეულ ლექსიკონში??, 
ბასილი ზარზმელის თხზულებაში იხმარება ტერმინი „ორთოგი“: 

„ხოლო წმიდამან მან აღიღო ჯელითა თგსითა ორთოვჯი რკინი- 

ს აი) და გამოაქანდაკნა ჯუარნი ლოდთა რათმე ზედა დიდ-დიდთა, 

რომელნი-იგი იხილვებიან ვიდრე დღენდე(ლ)ად დღემდე“? სულ- 
ხან-საა ორბელიანი ამგვარად განმარტავს აღნიშნულ ტერმინს: 

„ორთოგი-ორგნითვე სათხროლი“?. ასეთი სამეურნეო იარაღი, რო- 

მელსაც ერთი ფუნქციის მატარებელი ორი პირი ჰქონდა, ნაპოკნია 

  

10 ს“ნ ზრ”ზმლს 0“, გვ. 157კ:-კე. 

17 იქვე, გვ. 177ე-ჯი- 
11 იქვე, გე. 163,,. 
19 იხილეთ: ყანობირი ეგე, რ“განთეთრებულ არიან და ახან მკად, ი. 4,35 

C; წარვიდოდა იესუ დღესა შაბათსა ყა ნ ობიოროსა მათსა, მ. 12,1: ე”რ-იგი თანა- 
წარჰვიდოდა ყ ა ნობირსა შაბათსა შინა, მრ. 2,23. 

9 ი იმნაიშვილი, ქართული ოთხთავის სიმფონია-ლექსიკონი, ა. შ ა- 

წიძის რედაქციით, თბილისი, 1948--1949 წწ. 
2? სულხანსაბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, პროფ. ი. ყიფ. 

ფიძისა და პროფ. ა. შანიძის რედაქციით, ტფილისი, 1928. 

99 ე. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბილისი, 1973. 

293 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 164. 

94 ს ულხანსაბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, I, თბილისი, 

1966. 
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მახარაძის რაიონის სოფელ შრომაში და ამჟამად მახარაძის მხარეთ- 

მცოდნეობის მუზეუმში ინახება? იგი წარმოადგენს სწორკუთხა 

ფორმის ბრინჯაოს თუ სპილენძის ფირფიტას, რომელსაც შუა ნაწილ- 

ში სატარე ხვრელი აქვს. სატარეს უკანა პირი, ისევე როგორც ჩვეუ- 

ლებრივი ბრინჯაოს თოხებისა, მილისებურად გამოშვერილია. იარაღის 

ორივე პირი მოცვეთილია, რაც იმის მანიშნებელია, რომ მას ორივე 

მხრიდან ერთნაირად ხმარობდნენ მიწის დასამუშავებლად?ნ. საქართ- 

ველოს რელიეფისა და ნიადაგის მრავალგვარობის გამო მიწის დამუ- 

შავება სახვნელით ზოგჯერ ალბათ ვერ ხერხდებოდა, უპირატესად 

მთის ზოლში, და ამ მიზნით თოხს ხმარობდნენ ხოლმე, რასაც ბასილის 

თხზულებაც ადასტურებს. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებს ტექსტმი დამოწმებულია 

ტერმინი „წისქკლი“?7, რაც აგრეთვე ადასტურებს მემინდვრეობის გან- 

ვითარებას VIII-–-IX სს. სამცხეში. 

მიწათმოქმედების საკითხს უნდა უკავშირდებოდეს მიწის აზომ- 

ვის წესი.22 გიორგი ჩორჩანელმა იხმო ვინმე ჭაბუკი ასაკითა და უთხ- 

რა: „შვილო საყუარელო, გზა-ჰყევ წმიდათა ამათ და ხვალე გან- 

თიადითგან ვიდრე მწუხრამდე (რაოდენი) შ ე- 

მოწერით შემოვლონ, მიმიცემიეს მათდა, ვინა| 91)თ- 

გან ადგილსა ამას წადიერ არიან. და უკუეთუ ვინმე იპოოს დამახრწე- 

ველ მათდა უცხოებისათჯგს, ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ თავისუფ- 

ლებით და ნებისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენ- 

სა429, 

მესხეთი, განსაკუთრებით მისი აღმოსავლეთი ნაწილი, განთქმუ- 

ლი ყოფილა მესაქონლეობით. ი. ჯა ვა ხიშვილის თქმით, ამ ნა- 

წილში „...ზამთარი მკაცრი უნდა ყოფილიყო, ზაფხული კი გრილი და 

საამო; მაღლობი მდებარეობის წყალობით აქ ზაფხულში, მეტადრე 

ჯავახეთსა და კოლა-არტაანში საუცხოვო ბალახი იცოდა და მშვენიე- 

რი საძოვრები იყო, რომლითაც საქართველოს სხვა თემების მესა- 

  

25% ო.ო. ჯაფარიძე, მიწათმოქმედების იარაღები დასავლურ-ქართულ კუ ლტუ- 

რაში, თსუ შრომები, ტომი 49, 1953, გე. 178. 

24 ი ქ. ე ე, გე. 200, 
2 ს“ნ ზრ“ხმლს ცხ“ბა, გვ. 162ჯე, 162ე;-ეე- 

98 ცნობილია, რომ საქართველოში არსებობდა და დღესაც არსებობს დღიური გუ- 

თანზე- 
20 ს”ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვე. 161ვე „ვე–-162,. 
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„ჟქონლეებიც სარგებლობდნენ“3მ ამ მხრივ სამცხეც არ იყო გამონაკ– 
„ლისი. 

მიწათმოქმედების გვერდით VIII--IX სს. სამცხის მეურნეობაში 

მესაქონლეობის განვითარებაზე მეტყველებს სერაპიონ ზარზმელის 
ცხოვრების ცნობით, გიორგი ჩორჩანელის კარზე სავედართა", 

მროწეულთა?ბმ, ჯორების), კარაულების! დასხვა 

მრავალგვარი საქონლის არსებობა? 

იგივე ძეგლი გვამცნობს სამცხეში მონადირეობის მნიშვნელოვან 

როლს. ნადირობა როგორც მეურნეობის ერთ-ერთი წამყვანი 

დარგი, ფრიად გაგრცელებული ყოფილა არა მარტო სამცხეში, არა- 

'მედ საქართველოს ყველა სხვა კუთხეში. საამისო ცნობები საკმარისად 
მოგვეპოვება წერილობით წყაროებსა დღა ლიტერატურაში: კავკასიისა 

და საქართველოს ფაუნისა და ნადირობის ერთ-ერთი თვალსაჩინო 
მცოდნე ა. კალინოვსკი წერდა, რომ კავკასიაში დამოწმებულია 
ნადირობის მეტად ფართო გავრცელება და ამავე დროს ნადირობის 

წესების მნიშვნელოვანი სიუხვე, დაწყებული პრიმიტიული და დამ- 

თავრებული სავსებით განვითარებული ხერხებით?ნ. 

ქართველი ხალხის ყოფასა და ეთნოგრაფიულ სინამდვილეში და- 

ცულია ნადირობის ჩვევები და, რაც მთავარია, მისი ორგანიზაციის 

· მრავალგვარი სახეობა? ამ მხრივ შესანიშნავი ტრადიციების მქონეა 

ისტორიული სამცხის მოსახლეობა. 

ქართველ ტომებში ნადირობას პრაქტიკული მნიშვნელობაც პქონ- 
და: „მრავალრიცხოვან მტერთან მუდმივ ბრძოლაში ჩაბმული ქართ- 

ველი ხალხისათვის, იმ ხალხისათვის, რომელიც ერთი ხელით უდიდეს 

კულტურულ მშენებლობას ეწეოდა, ხოლო მეორეთი ნიადაგ მტერს 

იგერიებდა, რეგულარული არმიის არყოლის პირობებში სერიოზული 
მნიშვნელობა ჰქონდა ნადირობას, როგორც სამხედრო ვარჯიშს. ორ- 

განიხებული, მასობრივი ნადირობა წრთვნიდა ხალხს, ზრდიდა მასში 

მმი. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წიგნი პირვე- 
ლი, ტფილისი, 1930, გვ. 146. 

მ?1 ს“ნ ზრ“სმლს ცხ“ბა, გვ. 159, 161,ე, 177ე. 

31 იქვე, გვ. 177კა. 
19 იქვე, გვ. 171კგ. 
94 იქვე, გვ. 171;ც. 

პჰ% იქვე, გვ. 177კ. 
16 ა, რობაქიძე, შრომის ორგანიზაციის ფორმები ძველი საქართეელოს სა- 

ხალხო მეურნეობაში, I, კოლექტიური ნადირობის გადმონაშთები რაჭაში, თბილისი, 
1941, გე. 76. 

7 იქვე. 
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საბრძოლო თვისებებს, ამტკიცებდა სამხედრო სულისკვეთებას და 
'უზრუნველჰყოფდა ქვეყნის თავდაცვით უნარიანობას. დახელოვნებუ- 
ლი მონადირე მოწინავე მებრძოლსა ნიშნავდა და აქედან ბუნებრივად 
რაინდის იდეალის განუყრელ თვისებას დახელოვნებული ნადირობა 
და უცდომელი მოისარობა წარმოადგენდა4პ3ზ, 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება ნათელყოფს, თუ რა მნიშვნე- 
ლოვანი ადგილი ეკავა ნადირობას ფეოდალის ყოფაში; თხზულების 

მიხედვით, დიდი და წარჩინებული მთავარი –– გიორგი ჩორჩანელი 

„უმრავლესთა ჟამთა“ ნადირობაში ატარებდა; ამ უკანასკნელისათვის 

ნადირობა წარმოადგენდა დასვენებას, შვება-განცხრომასა და გართო- 

ბას და, ამავე დროს, ყოფის აუცილებელ ატრიბუტს. 

გიორგი ჩორჩანელი ნადირობდა ხოლმე საგანგებო ადგილას, რო- 

მელიც მდიდარი იყო თხითა და „სხუათა ნადირთა ველურთა|(- | თა“, 
და რომელსაც ცხროჭა ეწოდებოდა? ამ ადგილას მას სახლიც 

ჰქონია აგებული, „..რომელ ოდესმე ეწიის ღამე, –– მოგვითხრობს 

აგიოგრაფი, –– სადგურ ყვიან მას შინა სიბნელისათჯგს ღამისა და უვა– 

ლობისა და სიკშო«ისა ტყეთა|(=9| სა449, 

ნადირობისას გიორგი ჩორჩანელის გვერდით იმყოფებოდნენ და 
მასთან ერთად ნადირობდნენ „მთავარნი, ,„ რომელნიც ამავე დროს 

იყვნენ „საკუთარნი დიდისა მის მთავრისანი,, „წინაშემდგომელნი“, 

მსახური, რომელსაც აგიოგრაფი ერთ შემთხვევაში „ყრმას“ უწოდებს, 

ხოლო მეორეში –– „მონას“, 

ძველ საქართველოში პირველ რიგში ნადირით ბუნებრივად მდი- 

დარ ადგილებში ნადირობდნენ, როგორიც იყო ყარაიაზის დაბლობი, 
თრიალეთის შამბნარი, აჯამეთის ტყე, გეგუთი და გელათი, მაგრამ რო– 

გორც წყაროებიდან ირკვევა, მეფეებს თავის სამფლობელოში სპე–- 

ციალური ნაკრძალებიც ჰქონდათ მოწყობილი“). ა რობაქიძისაზ- 

რით, ნაკრძალები ცალკე საერისთავოებშიც არსებობდა. ამის ნიმუშად 

ავტორს სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრებაში საგანგებოდ დასახელე- 

ბული ადგილი ც ხროჭა მიაჩნია, მკვლევრის აზრით, ასეთ ადგი–- 

ლებში სხვას აკრძალული უნდა ჰქონოდა ნადირობა, რასაც მოწმობს 

გიორგი ჩორჩანელის ამგვარი განცხადება „ვინა(ი) არს ადგილსა 

  

31ზჩ ა. რობაქიძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 151. 

39 ს”ნ ზრ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 157ეე–ეკ. 

40 იქვე, გვ. 157, 
4. ა. რობაქიძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 22. 
42 იქვე, გე. 23--24. 
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იმას სიკშოიI) კუამლისაLი), ანუ თუ ვის რად უკმს ცეცხლი? უკუეთუ 
ვინმე ეძიებს ნადირთა, რად კადნიერ და ურცხვნო ქმნილ არს? და– 
ღათუ სხუაი საჭირო რა» ვის უკმს ჩუენ ვითარ არა მეცნიერ. 

ვართ? «43, 
თუ საზოგადოების ერთი ნაწილისათვის ნადირობა უმეტესწილად 

გართობა-დასვენების საშუალება იყო, გარკვეული წრისათვის იგი შე– 

მოსავლის წყაროს წარმოადგენდა, თუმც დიდი ხანია აღარ იყო ქვეყ– 

ნის მეურნეობის მთავარი და უპირველესი დარგი, რის გამოც სამე– 

ურნეო ყოფაში მას გადამწყვეტი როლი, ბუნებრივია, აღარ ექნებოდა. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება საყურადღებო ცნობებს გვაწვ– 
დის ნადირობის ორგანიზაციის შესახებ: „და ვითარცა ვიდოდეთ, აჰა 

ესერა მოვიდეს ვინმე კაცნი უკეთურნი, რომელნი გუეტყოდეს, რა9თა 
დავაცადოთ სლვაL95) კერძოთა მათ, რომელთა მიგუემართა, რამეთუ 

ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზა 

არიან მონადირენი ადგილთა ამათ, რაითა არა იქმნას ცთომა|(9|) მა– 
თი თქუენ მიერ. და არა გკტევნეს რაითურთით წარსლვად კერძოთა 
მათი44, 

მაშასადამე, დღის გარკვეულ მონაკვეთში, საღამო ჟამს, ნადირი: 

ტბის პირს მოადგებოდა წყლის დასალევად. იქვე ახლოს, ტბასთან, 
წინასწარ „ჩასახუნდრებულნი“ მონადირენი ელოდნენ ნადირის გამო– 
ჩენას., ასეთ დროს ადამიანის ერთ ზედმეტ მოძრაობას შეეძლო და–- 
ეფრთხო ნადირი და ხელმოცარული დაეტოვებინა ისინი, ვისთვისაც. 

ეს ნაწილობრივ მაინც საარსებო საშუალება იყო. „ძნელი წარმოსად- 

გენია, –– წერს ა. რობაქიძე, –– რომ სანადიროდ ასეთი ორგანი– 

ზებული წამოსვლა სხვადასხვა სანახიდან, ნადირობის წესების ასეთი 
სასტიკი დაცვა და, რაც მთავარია, ერთმანეთის მოსაკლავად გამეტე- 
ბა, მხოლოდ გართობის მიზნით ყოფილიყოს მოწყობილი. როგოოც, 

ჩანს, ნადირობა მნიშვნელოვან საარსებო წყაროს წარმოადგენდა ზე– 
მოხსენებული ადგილებისათვის X –-– XI საუკუნეებში“45... 

მონადირეთა ასეთი დახასიათება როგორც კაცის მოსაკლავად 

გამზადებულისა, მოცემულია სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების. 

შემდეგ ადგილზე: „ესე არს ტბაი მღრჟუე ყოლადვე, რომელსა ეწო-. 
დების სათაკუე. და არს ამას შინა სიმრავლე თაჯუთა (და) სხუათა ნა– 

დირთა|LX| ღა დედა”) შფოთთა და ბრძოლათა (იქ, 
_„ 

43 ს”ნ ზრ“ზმლს ც<ა, გვ. 157ვ;-ვგ. 

44 იქ ვე, გვ- 164ვვ––165). ე. 

«ნა. რობაქიძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 133. 
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"ტამეთუ ჟამსა ამას აქა იხილვებიახ მდევარნი 
ნადირთანი, შეკრებულნი თგთოეულთა სანახებ- 
თანი და ურთიერთას მდევარნი საქმეთა უჯე- 
როთანი, რომელნი კლვადცა მზა არიან თვთო- 

ე ულისა44%, 

როგორც ჩანს, ეს ადგილი ნადირით მდიდარი ყოფილა. ამიტომაც 

„ნადირთ მდევარნი“ სხვადასხვა სანახიდან სწორედ აქ მოდიოდნენ. 

მაგრამ რადგანაც მათ ნადირობის გარკვეული წესი და ორგანიზაცია 

ჰქონდათ, რომლის დარღვევა ნადირის დაფრთხობას გამოიწვევდა, ამი- 
ტომ ხელისშემშლელ პირებთან, რაღა თქმა უნდა, მოსალოდნელი იყო 
უთანხმოება, დავა, კამათი, მაგრამ რაც შეეხება „კლვას“, ვფიქრობთ, 

გადაჭარბებაა. ეს აგიოგრაფს დასჭირდა, ალბათ, იმისათვის, რომ უკეთ 

წარმოეჩინა ამ ადამიანთა „ბოროტება, „უკეთურება, „შფოთის- 

მოყვარეობა“. რასაც შემდგომი სტრიქონებიც ადასტურებს: „...ტბაი 

ესე მიზეზი შფოთთა და კაცის-კლვათა|ი|ს განკმა წმიდათა ამათ 

მიერ“, ვფიქრობთ, სწორედ წმინდა მამებისადმი გაწეული წინააღმ- 
დეგობის გამო „დაისაჯნენ“ მონადირენი ასე სასტიკად. 

აღნიშნული ტბა, რომელიც დღესაც არსებობს ზარზმასა და ადი- 

გენს შორის ზღვის დონიდან 1910 მეტრის სიმაღლეზე და ყარაგელის 

სახელს ატარებს, მდიდარი ყოფილა თაკვით თხზულებაში ვკითხუ- 

ლობთ: „ესე არს ტბაით მღრგე ყოლადვე, რომელსა ეწოდების ს ათა- 

პკ უე. და არს ამას შინა სიმრავლე თაჯუთა და) სხუათა ნადირ- 

თა| ი|...449, თაჯვის ჭერა ფართო მასშტაბით ხორციელდებოდა, ამი- 

ტომაც მისი მნიშვნელობა სცილდებოდა სამცხის პროვინციის საზღვ- 

რებს: თაკვის ტყავი, როგორც ძვირფასი ბეწვეული, საგარეო ბაზარ- 

ზედაც გაჰქონდათ49, 

I სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება განსაკუთრებულ ყურადღე- 

ბას იმსახურებს როგორც წყარო, რომელშიც უხვად მოიპოვება ცნო- 

ბები ხელოსნობაზე: ხელოსნობა აქ უშუალოდ უკავშირდება სამონას- 

ტრო მშენებლობას, ხოლო ეს უკანასკნელი არის ის ღერძი, რომლის 

ირგვლივაც ვითარდება „ცხოვრების“ სიუჟეტი. 

«! სნ ზროსმლს ცხ“ბა, გვ. -164;-- 
47 იქვე, გვ. 169ე_ყ. 

48 იქვე, გე. 164,_ა. 
4 ს, ჯანაშია, ბრძოლა მიწის ფეოდალური მითვისებისათვის ძკელ საქარ– 

თველოში, შრომები, II, გვ. 446. 
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L ბასილი ზარზმელის თხზულებაში დამოწმებული ტერმინები „შე- 

ნებაი4“5–- და „აღშენებაი4“5 ძირითადად თანამედროვე შინაარსითაა 
„ნახმარი. „აშენება“ უმთავრესად ახლის აგებას ნიშნავდა, ამის შესაბა- 

მისად იმას, ვინც აშენებდა, ან აშენებას თაოსნობდა, „მაშენებელი“ 
ეწოდებოდა? ბასილი ზარზმელთან გვხვდება როგორც „აშენებაი“ და 
მისი შესაბამისი „მაშენებელი“ (მრ. „მაშენებელნი4)53, ისე „აღშენე- 

ბაი“ და მისგან ნაწარმოები „აღმაშენებელი4“54; 

ერთგან ტერმინს „აღმაშენებელი“ წინ უძღვის მსაზღვრელი „პირ–- 

ველნი“: სერაპიონ ზარზმელმა, შეიტყო რა გიორგი ჩორჩანელის გარ- 

დაცვალების ამბავი, „...ჰჰრქუა იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა ყო- 
ველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ საფლავად მისსა, ადგილსა მას 

ზანავისასა, სადა-იგი მონასტერი შუესიერი მენ არს, რომლისა- 
იგი იყვნეს პირველნიაღმაშენებელნი ამასპო და ქურდია. 

ხოლო აწ კუალად და(9) გიორგისი, რომელი იყო ცოლი დიდისა მთა– 

ვრისა მირიანისი, ძისა ბეშქენ ბაჰლაუნდისა|9) (ძისა) იოვანესი4%55. 

უეჭველია, ცნებაში „კუალად“ უნდა ვიგულისხმოთ „კუალად აღშე- 
ნება“, რაც შესაძლოა განახლებას გამოხატავდეს მსგავსად ცნებებისა 

„მეორედ აშენება“, „განახლებით აშენება, „კუალად განახლება“, 

„ახლად შენება456, 

ტერმინი „შენება7 იხმარებოდა როგორც ახლის აგების, ასევე აგე– 

ბულის განახლების მიზნით, რასაც ბასილის თხზულებაც ადასტუ- 

რებსშ?. 

ყველა იმ პირს, რომელიც ამა თუ იმ საქმეს ასრულებდა საერო 

თუ სასულიერო ნაგებობათა მშენებლობისას, „მუშაკნი“ და „მაშენე– 

ბელნი“ ეწოდებოდა, მაშენებელი ხელოსნები კი „ხუროდ“" იწოდებო- 

აი ს“ნ ზორხმლს ციბა, გვ. 153ა,, 156,,, 157„,, 161ეკ, 168კე, 169კე, 172ე, 170კე. 
170, 171, 172, 173ე, 173კე. 

წ ი ქვ ე, გვ. 153:ა, 153ე,, 155ე, 155,, 155, 155კი, 156ე, 157ე, 15მეე. 
159, 160,,, 160: 162.ე, 165:კ, 169კ, 169:,, 169, 170ე, 170,, 170ეა, 170ეკ, 
171ე,, 175.0. 175ეგ, 176,,, 181ეკ. 

ა5 შ, მშესხია, ხელოსნობა ძველ საქართკელოში (V--–XIL სს). ისტორიის მეც- 
ნიერებათა კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარმოდგენილი ნაშრო– 

მი, თბილისი, 1942, ხელნაწერის გვ. 26. 

(9 ს”ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გე. 153ა:. 

5 იქვე, გვ- 153. 
ა იქვე, გვ. 176ივ-ეი- 
% ფშ მესხია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 29. 

5? ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 182კ, 182,ე, 184., 184). 
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დნენ. „ხურონი/ მაშენებლის მნიშვნელობით იხმარება სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრებაში: „ხოლო ვითარცა იყო წმიდაი იგი მდაბალ 

და აღუზუავებელ, ტკბილითა და დაშნითა კელითა იხილვებოდა 
მდგომარედ ხუ როთა თანა საეკლესიოთა, რამეთუ იყო სხუათავე 
თანა მეცნიერ სჯულთა საეკლესიოთა და ფრიად შემკულ წესითა ხუ- 
ცობისა(5|) თაM59, 

სხუროთა ერთ ჯგუფს ეწოდებოდა „ქვითხურონი/!, მეორეს – 

/ „კირით-ხურონიი, ორივე ეს ცნება ერთნაირი მნიშვნელობისა იყო,. 

მაგრამ ქართულ ორიგინალურ ძეგლებში ისინი იშვიათად გვხვდება. 
მათ ნაცვლად, VIII საუკუნიდან მაინც მკვიდრდება სომხურიდან შემო- 
სული სიტყვა „გალატოზი“, რომელმაც დღემდე შეინარჩუნა თავისი 

მნიშვნელობაზი, 
აღნიშნული ტერმინი იხმარება, და არა ერთხელ, სერაპიონ ზარზ- 

მელის ცხოვრებაში: „და იყო ვითარ გასრულდა სარკუმლამდე, გა– 

მოხატეს თგთ მიქაელცა ორთა მათ თანა გალატოზთა ზედა სარ- 
კუმელსა აღმოსავალისასა4წ!, ან კიდევ: „...კელოვნებით განთქუმულსა. 
კაცსა მოუწოდა მიქაელ ქუეყანისაგან ბერძენთასა, ადგილისაგან ხუ- 

ფათ წოდებულისა, ბრძანებითა უფალთა| 91 თა, რომელსა თანა-შემწედ 

აქუნდა გალატოზ სახელით შუარტყლელი. და ესე ორნივე იყვნეს 
მოძღუარ და მასწავლელ სიმრავლესა მუშაკთასა4“9ი2, როგორც ძეგლი- 
დან ჩანს, არსებობდნენ „გალატოზთა განმგებელნი4: „და ყვეს კაცი. 
იგი განმგებელ არა თუ გალატოზთა, არამედ ძმათაცა 
იკონომოსობაი ერწმუნა4%ზ), ––- მოგვითხრობს აგიოგრაფი იმ პირის. 
შესახებ, რომელიც სერაპიონის გარდაცვალების შემდეგ აღკვეცეს 
ზარზმის მონასტერში და არაფრით გამოირჩეოდა გარდა იმისა, რომ 
„იყო კაცი იგი საჭმარ და მსრბოლ გზათა შორთა4ზბ, ამრიგად, „გა–- 
ლატოზთა განმგებლად“ სავსებით დასაშვებად მიაჩნდათ ისეთი პირის. 

დანიშვნა რომელსაც „გალატოზობისა#“ მაინცდამაინც არაფერი ეს- 

მოდაზნ, 

  

§8 ჟ, მესხია, დასახ. ნაშრ., გვ. 30. 

8 ს“ნ ზრ“ხსმლს ცხ“ბა, გვ. 174კ;; შღრ. M. MC6M06XV7X30, II. I. 2- 

#., გვ. 92. 
40 ფუ. მესხია, დასახ. ნაშრ., გე. 33. 

«1 ს-ნ ზრ“სმლს ცხ“–ბა, გვ. 184 4-4 

42 იქ ვე, გვე- 183-ე. 
9 იქვე, გვ. 184-ე. 

% აქვე, გვ. 182;;-ჯ. 
46 უჟ, მესხია, დასახ. ნაშრ., გვ. => 

44



"მსგავსად „გალატოზთა განმგებელისა“, შესაძლებელია კაცი „ხუ– 

ს#ოთმოძღვარი“ ყოფილიყო, მაგრამ „კელი ხუროობისაი#“ არ ჰქონო- 

და. ამ შემთხვევაში, გასაგებია, სრულიად გამოირიცხებოდა შემოქმე– 

დებითი მომენტი და აღნიშნული პირის ფუნქციებს მშენებლობაზე 

ზედამხედველობის გაწევა, მშენებლობის რიგიანდ მსვლელობაზე 

#რუნვა შეადგენდაზნ ასეთი იყო ვინმე გარბანელი, რომლის შესახებ 

ბევრი რამ არის მოთხრობილი თხზულებაში, მაგრამ არსად ერთი სიტ- 

ყვითაც კი არ არის მითითებული, რომ იგი ხუროთმოძღვრებაში (ამ 

სიტყვის დღევანდელი გაგებით) ჩახდული ყოფილიყოს? ერთგან 

გარკვევით არის ნათქვამი: „ხოლო იყვნეს ხ უროთმოძღუარდა 

ზედამდგომელ საქმისა მის გარბანელი ღა ორნი 
იგი ძმანი+6% გარბანელი „ხუროთმოძღვრად“ მხოლოდ პირველი ეკ- 

ლესიის აგებისას იყო, შემდეგ „ახალი ხუროთმოძღუარი“ გამოჩნდა, 

'“ტომლის დანიშვნაც, როგორც ჩანს, არაფერს შეცვლიდა. ახალი ეკლე– 

სიის მშენებლობის დაწყებისას მიქელმა მესამე ხუროთმოძღვარი 

დანიშნა, რომელიც ალბად გამოირჩეოდა ნიჭიერებით, გემოვნებით, 

ოსტატობით, რადგანაც „კელოვნებით განთქუმული კაცის“ სახელი 

ჰქონია მოხვეჭილი. 
ძეგლში აღწერილია მშენებლობის პროცესი. წმინდა მამებმა წი– 

ნასწარ შეარჩიეს სათანადო ადგილი, შეამზადეს იგი, მაგრამ მშენებ- 

ლობისათვის საჭირო ქვის მოპოვება ამ არე-მარეში შეუძლებელი შე– 

იქნა, რადგან „...ქვანი მათ ადგილთანი ტყეთაგან დაფარულ იყვნეს, 

ვინა| 1 ცა წყლისაგან რაისმე ღონიერობდეს და უშუერსა რასმე ქვასა 
მუნით გამოიღებდეს4“ნ9. სხვაგან ვკითხულობთ: „და არა იპოვა რაით- 

თურთით ქვა|ი|I, და ჭირით და შრომით მდინარისა მისგან მოიღებ- 
დეს“79, 

მშენებლობის ადგილს კვლავ ეწვია გიორგი ჩორჩანელი, რომელ- 

მაც „... განიცადა ყოველი საქმე მათი, და იურვოდა, რაითამცა კეთი- 

ლად აღეშენა ეკლესია|9I1 იგი. და მოუჯდა გულსა და ჰრქუა წმიდათა 

მათ: „ქრისტეს მიერ განბრძნობილნო მამანო, უკუეთუ სთნავს სიწმი- 

დესა თქუენსა, არს ადგილი ერთი, სადა ეკლესია|9) მისი დაცემულ 

არს ძრვისაგან. აწ, უკუეთუ ჰბრძანოთ, ადვილ არს, რაითა იგი მოვი- 

  

ი უშ მესხია, დასახ. ნაშრ.. გვ. 42. 
%? გარბანელის შესახებ იხ. ს“რნ ზრ“”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 165გ-)კ, 165,ე-,კ, 166:5-ივი 

11-18" 
95 ს“ნ ზო“ხმლს ცხ“ბა, გქ. 170ეკ-ჯი.. 

9 იქვე, გე. 170ეს ვ. 

'ზ იქვე, გვ. 170ე,-ევ. 
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ღოთ“, ხოლო ცნეს რათ წმიდათა მათ, რამეთუ უკმ!რIად მდებარე არს 
ეკლესიანი) იგი, ბრძანეს, რათთა სწრაფით ჯელ-ყონ საქმესა მას და 

იწყეს მოღებად მეყსეულად რაოდენი ეკმარებოდა ეკლესიისა მისთგს. 
და იცნობებიან ქვანი იგი ზოგს-რაიმე კუთხთა მიერ და კამარათა. ხოლო 

არს სახელი ადგილისა მის უმწაი, რომელი შორავს ათორმეტ მი- 
ლიონ“?! მაშასადამე, წმინდა მამებმა მიიღეს გიორგი ჩორჩანელის 
რჩევა: მდინარისაგან ამოღებული „უშუერი“ ქვის ნაცვლად მათ და- 

იწყეს მოზიდვა მშენებლობისათვის ვარგისი და ამავე დროს უკვე და- 

მუშავებული ქვისა, რომელიც „უკმრად“ ეყარა უმწად წოდებულ ად–- 
გილას, ეს უკანასკნელი კი ზარზმიდან „ათორმეტ მილიონ“? იყო და– 

შორებული. 

ამ საკითხის თაობაზე ა. ბოგვერაძე შენიშნავს: „არ შეიძლე– 

ბა ძველი არ გვეჩვენოს აგრეთვე სამონასტრო მშენებლობის ის სუ– 

რათი, რომელსაც „ცხოვრებაში“ ვხედავთ. სამშენებლო ქვის უქონ- 

ლობის გამო „საღმრთოი შური მონასტრისა შენებისაი“ სერაპიონს 

და მის „იმებს“ აიძულებს „წყლისაგან რასმე ღონიერობდეს და 

უშუერსა რასმე ქვასა მუნით გამოიღებდეს“. როგორც იქნა „შემდ- 

გომად სამისა წლისა სრულ იქმნა ეკლესიაი და შეიმკო ყოვლითა გან- 
გებითა, რომელი შეჰგუანდა ჟამსა მას“. ეს ჟამი, როგორც ვხედავთ, 

ქართული ეროვნული ხუროთმოძღვრების გაშლისა და აყვავების ხანა 

არ ყოფილა. შაშინ როცა კლარჯეთი დიდებული ეკლესია-მონასტრე– 

ბითაა მოფენილი, დასაჯერებელია, მეზობელ სამცხეში მდინარისაგან 
გამოღებული „უშუერი“ ქვით შენდებოდეს პატარა მონასტერი, ისიც 

დიდი მთავრის მზრუნველობითა და ხელისშეწყობით? ჩანს, ქვეყანა ამ 

დროს ჯერ კიდევ ადრეფეოდალური ურთიერთობის იმ საფეხურზე 

იმყოფება, როცა მის საზოგადოებრივ ძალებს არ მოსდევთ საშუალე- 

ბა დიდი ნივთიერი სახსრების გამოღებისა472, 

ამრიგად, ა. ბოგვერაძის ახრით, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრე– 
ბაში აღწერილი სამონასტრო მშენებლობის სურათი, თავისი მცირე 

მასშტაბით, არ შეესაბამება IX –-– X სს. ეპოქას, რამდენადაც ამ პე- 

რიოდში კლარჯეთში დიდებული მონასტრები აშენდა და ასეთივე 

აშენდებოდა სამცხეშიც. 

ჩვენი აზრით, ძეგლის მონაცემები არ არის შეუსაბამობაში IX-- 

X სს. ეპოქასთან სამონასტრო მშენებლობის მასშტაბების თვალსაზრი– 

_–––_---_ 

21 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 170ვ, ე,–-171, გ. 

79 ა. ბოგვერაძე, დასახ. ნაშრ., გე. 62, 

« მილიონი უდრის 1000 ნაბიჯს.



სით: თხხულება აგვიწერს სამცხეში ეკლესია-მონასტრების საკმაოდ 

ინტენსიური მშენებლობის სურათს. 

'სსერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში დაწვრილებითაა აღწერილი · 

ზარზმის ეკლესიის მშენებლობა, რადგან თხზულება საგანგებოდ სე–. 

რაპიონ ზარზმელის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ასახვის მიზნით იქმ- 

ნება; აღწერილია არა მარტო ეკლესიის, არამედ მიმდებარე ნაგებო- 

ბების შენება: „ხოლო შემდგომად სამისა წლისა სრულ იქმნა ეკლე– 
სიაი და შეიმკო ყოვლითა განგებითა, რომელი შეჰგვანდა ჟამსა მას. 

და აღმართეს მას შინა ცხოველს-მყოფელი ხატი ფერისცვალებისა| CI. 

და ამისსა შემდგომად სე ნაკებიცა იშენეს ძმათა“?1, 

მიუხედავად იმისა, რომ ძეგლი წარმოადგენს სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ”7კხოვრების აღწერას და მიზნად არ ისახავს სამცხეში სამონასტ- 
რო მოძრაობის მთელი სურათის გადმოცემას, მასში, ზარზმის ეკლე- 
სიის გარდა, მაინც გვხვდება ცნობები სხვა ეკლესია-მონასტრების აგე- 

ბის შესახებ. კერძოდ, თხზულება გვამცნობს, რომ სერაპიონის ძმამ–– 

იოვანემ ააგო შესანიშნავი მონასტერი „...ბრძანებისაებრ დიდისა მის 

მოჰღუოისა. და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა, ვითარცა შეჰგვანდა, 

და უწოდა სახელი სეხნაი თვსი, რამეთუ იოვანე-წმიდა ეწო- 

დების ადგილსა მას. მოვიდოდა ჟამითი-ჟამად ძმისა თგსისა თანა და 

ისწავებნ ყოველსავე განგებასა მონასტრისასა“??. როგორც ტექსტი- 

დან ჩანს, სამცხეში ეკლესია-მონასტერთა რიცხვი მრავალი იყო: სე–- 

რაპიონ ზარზმელის გარდაცვალების გამო „..მოვიდა ძმა(ი) მისი 

იოვანე, რამეთუ უწყებული იყო სულისაგან, ვითარცა ღრუბლითა აღ– 

ტაცებული. და შემოკრბა სიმრავლე გარემოთა მო- 

ნასტერთა და სოფელთა.»ი. ხოლო. მოვიდა ღმერთ-შემოსი- . 

ლი გიორგი მაწყუერელიცა ჯუარითა ყოველთა თანა მწყობრთა ეკლე- 

სიისათა475, 

ძეგლი გვამცნობს აგრეთვე ზანავში „შუენიერი“. მონასტრის არ- 
სებობას. სერაპიონმა „..ჰპრქუა იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა 

ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ საფლავად მისსა (გიორგი 

ჩორჩანელის), ადგილსა მას ზა ნავისასა, სადა-იგი მონას- 

ტერი შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს პირველნი 

აღმაშენებელნი ამასპო და ქურდია475, ძეგლის მიხედვით გიორგი ჩორ- 

ჩანელს ჰქონდა არაერთი ეკლესია: მან „...ყოველივე,. რაიცა აქუნდა,. 

73 ს”ნ ზრ“«ხმლს ცხ“ბა, გვ. 171გ-,ა. 
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ბ? იქვე, გვ. 180ა:_ა;- 
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და მამული და ყოველნი ეკლესიანი ღა მონაგები მისი დასა 
მისსა შე (ჰ)ვედრა და შვილთა მისთა საკუთრებით განუთგსა, რომელ- 

თა ეწოდა სულა, ბეშქენ და ლაკლაკი“?. 

ამრიგად, როგორც ვხედავთ, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება- 
ში ასახული საეკლესიო-სამონასტრო მშენებლობის სურათი ამ მხრივ 
არ ეწინააღმდეგება IX-X» საუკუნეებისათვისს დამახასიათებელ 
ვითარებას. წზმასთან, ჩვენი აზრით, საერთოდ ძნელია ძეგლში ასახული 
ეპოქის განსაზღვრა იმის მიხედვით, თუ რა მასშტაბის საეკლესიო მშე- 
ნებლობაა დამოწმებული თხზულებაში, როგორი ქვით აშენებდნენ ამა 

თუ იმ ეკლესიას; ყველა ეპოქაში შესაძლოა აეშენებინთ როგორც 
ბრწყინვალე, ისე მდარე ხუროთმოძღვრული ძეგლი; როგორც კარგად 
ნათალი, ისე დაუმუშავებელი –– „უშუერი“ ქვით; განა არ ააგეს ად- 

რეფეოდალური ხანის დასაწყისში ჯვრის დიდებული ტაძარი? და განა 
არ იგებოდა ადრეფეოდალური ხანის ბოლოს მდარე ძეგლები? რაც 

შეეხება კონკრეტულად ზარზმის მონასტერს, იგი მთლიანად „უშუე- 

რი" ქვით ხომ არ აუგიათ? მისი მშენებლობისას გამოიყენეს უმწაში 

დაქცეული ეკლესიის კარგად ნათალი ქვები, როგორც ეს ბასილის 

თხზულებაშია აღნიშნული. ამ მიმართებით უფრო მეტის თქმა იქნე– 

ბოდა შესაძლებელი, მაგრამ ასეთ პირობებში, როცა ზარზმის თავდა- 

პირველ ნაგებობას ჩვენამდე სრულიად არ მოუღწევია, უფრო ფარ- 

თოდ მსჯელობა ამ საკითხსე თითქმის შეუძლებელია. 
! სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებამ შემოგვინახა ცნობები ვაჭვ- 

რობის სფეროდანაც. სოფელ ძარღუაში მცხოვრები „გლეხი“, რომე– 

ლიც იყო „საკმარ და მსრბოლ გზათა შორთა“, მონასტერში აღიკვეცა: 
„და ყვეს კაცი იგი განმგებელ არა თუ გალატოზთა, არამედ ძმათაცა 

იკონომოსობაი ერწმუნა4“?1. ამ პირმა მონასტერს შესწირა საკმაოდ 

მოზრდილი თანხა. თხზულებაში ვკითხულობთ: „...იკითხეს კაცისა მის 

მიერ რიცხ ოქროსი)სა” და ვითარებაი ხოლო მან ჰრქუა: 
„ოქრო(ი) ეგე არს ოქრო|9ი1)საგან თლილისა და წმიდისა, სახითა პირ- 
ველთა მეფეთაითა, ხოლო რიცხგთ იყო ბეჭედსა ამას შინა დ რაჰკა– 

ნი სამასი ხუთითურთ"“. და ვითარცა განჰკსნეს მანდილი”, 
რომელსა შინა გამოკრულ იქ(Lმ1ნა, და იპოვა, ვითარცა პირველ ეთქჭუა 

კაცსა მას. და იწყეს შენებად გულს-მოდგინედი?მ. 

272 ს“ნ ზრ“ზმლ"ს ცხ“ბა, გვ. 17რე:-ვე–-177;,. 

მზ.ი გვე, გე. 184;-გ. 
იქვე, გვ. 184). 

9? ტერმინი მანღილი ქართულ ძეგლთაგან პირველად „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ- 

რებაში“ იზსენიება. · 
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როგორც კ. კეკელიძე შენიშნავს, ამ პირს „შეუკრებია სამას ხუთი 

ბიზანტიური -დრაჰკანი (დრაჰკანი იწონიდა 1 !/,ე მისხხა-ლ ოქროს) 

„ოქროისაგან თლილისა და წმიდისა“. თხზულებაში ნაჩვენებია გზა ამ 
ფულის შეძენისა.. ის იგზავნებოდა ხოლმე შორეულ ქვეყნებში და 

უეჭველია, ასეთი მიმოსვლისას იძენდა ფულს; ამას ისიც გვაფიქრები- 

ნებს, რომ მის მიერ შეძენილი ფული „სახითა პირველთა მეფეთა«ითა“, 

ბიზანტიური იყო“, ბიზანტიური მონეტების ასეთი რაოდენობა, 

გ. ჩუბინაშვილის აზრით, მეტად შეესადაგება ადრეულ ეპოქას, ვიდრე 

1X--»>  საღკუნეებს: «0ლ0760”8ნIIV V9ყ6Cლ1ს ი0ნIMხ. VMმ3მMM#M XIX2 
იმხII66 806M9, X2# C0ი6IICIIII6... 0 305 30/0I16IX I02XMმXჯ 8MX2გ»მ, 
I10MმILIV00 C06IIხ!I81IIIII0CM #IL38იLVმ Vმ 000X00!MV X02M2 383063MჩI, 

VI0 0I/ 6ხ!1% VMხიმ2I)6L6 –– იი #0IMი08მII # მ7#მ7/. M. 106 6- 

M9MM36 –- M306062X0IMVMLMV 8M389IMIICMMX #M1I1602+0008»5!. 
როგორია ნუმიზმატიკური მასალის მონაცემები ამ საკითხთან და- 

კავშირებით”? ბრიტანეთის მუზეუმის კატალოგის 

მიხედვით, ანასტასი I-ის დროიდან მავრიკი კეისრამდე (491 –- 

602) ნაპოვნია 1349 ბიზანტიური მონეტა ფოკადან კონსტანტინე 

IV-მდე (602--685) –– 1334, იუსტინიანე II-დან მიხეილ II-მდე (685–– 
829) –– 423, თეოფანედან ნიკიფორე II ფოკამდე (829 –- 969) –– 

226, იოანე ციმისხიდან ნიკიფორე III-მდე (969 –– 1081) –– 283, 

ალექსი I კომნენიდან ალექსი III-მდე (1081 –– 1195) –– 349. 

ი. იი ტოლსტოის კატალოგით: 

ანასტასი L-ის დროიდან მავრიკი კეისრამდე (491-–602) ნაპოვ–- 

ნია 1578 ბიზანტიური მონეტა, ფოკადან კონსტანტინე IV-მდე (602-– 

685) –– 1129, იუსტინიანე II-დან მიხეილ II-მდე (685–-829) –– 532, 

თეოფილედან მიხეილ III-მდე (829-––867) –– 72. 

მაგრამ სამონეტო კოლექციები თითქმის ყოველთვის სუბიექტუ- 

რი ხასიათისაა: რაც უფრო მეტადაა გავრცელებული მონეტის ესა თუ 

ის სახეობა, მით უფრო მცირდება ამ უკანასკნელის მიმართ კოლექ- 

ციონერის ინტერესი. ამის გამო კოლექციებში შედარებით დიდი ად- 

გილი ეთმობა იშვიათ მონეტებს. მაგალითად, კომნენოსებისა და პა- 

ლეოლოგების ხანის მონეტებს კოლექციონერები ნაკლები გულისყუ- 

რით ეკიდებიან, ვიდრე წინა საუკუნეებში მოჭრილ მონეტებსზ?. ეს. 

§0 კ, კეკელიძე, ა. ფ. ქ. ლ., გქ- 134. 
81 I. II. "IV6MMმ8მII8M 1M, დასახ. ნაშო., გვ. 31. 
9?" კატალოგების მონაცემები მოგვაქვს ნაშრომებიდან: #. II. #2#X8გ8M, 8იM- 

3მMIIVIMCMV6C I000982 0 VII--XI 88., C0901CM24 30X00M0”Vი8, XXI, 1954; II. II. “1 0»- 
0ლ710M, 8IM32MIMIIVCMIVIC M0MCIხI), 8II. I--IX, CII6, 1912--1914. 

3 ტ. (I. IL გ#გI, 893მVXIIIICXIIC I1000132 8 VII--XI 80., C#. XXI, 1954, 

გე. 167. 
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ფაქტორი, ბუნებრივია, ხელს უშლის მკვლევრებს ჭეშმარიტი და ობი- 

ექტური სურათის აღდგენაში. ამის გამო მსჯელობა მხოლოდ ძველი 

კატალოგების მონაცემებით ცალმხრივი და ზერელე იქნებოდა; თუ 

მას არ შევამაგრებდით არქეოლოგთა მიერ მოპოვებული ახალი მასა– 

ლით. 
როგორც გათხრების შედეგად მოპოვებული ნუმიზმატიკური მა- 

სალა მოწმობს, მცირე აზიაში მიმოქცევაში არსებული ბიზანტიური 

მონეტების რაოდენობა VIII –– IX საუკუნეებიდან ძალზე შემცირე- 

ბულია, 5ოლო XI-XII საუკუნეებში მატულობს და საგრძნობლა- 

დაც. გამონაკლისს შეადგენს ეოთი განძი რომელშიც 34 მონეტაა 

VIII საუკუნისა ხოლო 68 მონეტა –– IX საუკუნის I ნახევრისა). 

რაც შეეხება დასავლეთ ევროპის ქვეყნებს, ბიზანტიური ნუმიზმატი- 

კური მასალის რაოდენობა აქ სხვადასხვა პერიოდში სხვადასხვაგვარია. 
მაგალითად: იტალიაში ნაპოვნია VI საუკუნის 600, VII საუკუნის 129 

მონეტა (ამას ემატება 205 სოლიდი VI საუკუნის დამლევისა და VII 

საუკუნის დამდეგისა), VII –– VIII საუკუნეების მიჯნისა ––- 43, IX 

საუკუნის დამლევისა და X საუკუნის დამდეგისა -–- 73 და, ბოლოს, 

XI საუკუნის 16 მონეტა. საფრანგეთში, ბელგიასა და ჰოლანდიაში ნა–- 

პოვნია შესაბამისად 461 მონეტა VI საუკუნისა, 200 –– V –– VI სს., 
23 –– VI საუკუნისა; ჩრდილოეთ გერმანიის ზოგიერთ ოლქში ნაპოვნია 
X საუკუნის · მონეტებიც, რომელთა შორის განსაკუთრებით უნდა 

აღინიშნოს ოლდენბურგში ნაპოვნი განძი. მასში 41 მონეტაა IX საუ- 

კუნისაზ!, 
როგორი მდგომარეობაა ამ მხოივ ამიერკავკასიაში? საქართველოს 

ტერიტორიაზე ნაპოვნი ბიზანტიური მონეტებიდან მცირეოდენი ნაწი– 

ლი თარიღდება VII--IX საუკუნეებით. აღნიშნული პერიოდის მონე– 
ტათა სიმცირე ნათლად მეტყველებს იმ გარკვეულ პოლიტიკურ სი- 

ტუაციაზე, რომელიც აქ შეიქმნა არაბთა დამკვიდრების შემდეგ. მიუ- 

ხედავად ამისა, VII საუკუნის დამლევით და VIII საუკუნის დამდეგით 

თარიღდება ბიზანტიური ოქროს მონეტები, რომელთაგან ერთი ნაპო– 
ვნია ბიჭვინტაში, ხოლო მეორე –– სოხუმში. ორივე მონეტა მოჭრილი 

უნდა იყოს ტიბერიოს III-ის (698–-705) ხანაში. აღნიშნული მონეტე- 

ბი ინახება აკად. ს. ჯანაშიას სახელობის საქართველოს სახელმწიფო 
მეზეუმის ნუმიზმატიკის განყოფილებაში (M#M 84 და #. 85)ზ5. ნაპოვ- 

899 L. L. Mლ0X6C6110ლ, III6 ხV7მი1)იC ხი2მIძ 0! Lგლხი, MC V0II, 1945. 

81 გ. II. L2X#X12VM. დასახ. ნაძო., გვ. 167--168. 
86 თ აბრამიშვილი, საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ბიზანტიური 

მონეტები, თბილისი, 19455. გვ. 18. 

50



ნია აგრეთვე IX საუკუნის ვერცხლის მონეტა ოპიზაში (# 92), იგი 
ლეონ VI-ის (886–--–912) ხანას ეკუთვნის; სპილენძისა –- ნიკიფორე 

1-ს (802–-811) –– დმანისში (M 86); ლეონ V-ს (813–-820) ––- ქობუ- 

ლეთში (# 87); თეოფილეს (829––842) -– ოკამში (# 88), ბობოყვათ– 

ში (M 89), ქობულეთში (# 90); ლეონ VI-ს (886 –– 912) –- ოჩამ- 

ჩირეში (M)M# 93 –- 94), დმანისში (M# 95), ფსირცხაში (M 96), ციხის- 

ძირში (# 97), ქობულეთში (# 98)5%წ. 

როგორც ვხედავთ, VIII-–-IX საუკუნეების ბიზანტიური მონეტე- 
ბი ჩვენში ცოტაა, მაგრამ მაინც არსებობს (როგორც ოქროს, ასევე 

ვერცხლისა და სპილენძისა). ამასთან მხედველობაში მისაღებია ერთი 

ფრიად მნიშვნელოვანი გარემოება: სოფ. ძარღუას მცხოვრები, რო- 
მელსაც 305 დრაჰკანი ჰქონდა, იყო „...კაცი საკმარ და მსრბოლ გზათა 

შორთა“, ისე რომ, ადვილი მოსალოდნელია მას ეს თანხა შემოჰყო- 
ლოდა საიდანმე?7, მით უფრო, რომ ბიზანტიური ფული საერთაშო- 

რისო ვალუტის როლში გამოდიოდა, მას კიდევ დიდხანს ჰქონდა გა- 

სავალი როგორც აღმოსავლეთის, ასევე დასავლეთის ქვეყნებში. 

ამრიგად, ზემოაღნიშნული ნუმიზმატიკური კატალოგების მონაცე- 

მები მართლაც მეტყველებს ბიზანტიური მონეტების რაოდენობის 

შემცირებაზე VIII –– IX სს., მაგრამ, ვფიქრობთ, ეს მონაცემები მხო- 

ლოდ ჩვენი საუკუნის 50-იან წლებამდე მოპოვებული მონეტების რა- 

ოდენობას გვიჩვენებენ; არ არის გამორიცხული, რომ ამ მონეტების 

მნიშვნელოვანმა ნაწილმა ჩვენამდე ვერ მოაღწია ან ჯერჯერობით არ 

არის მოპოვებული; ამასთან არსებული მასალაც შესაძლოა სრულად 

არ არის აღრიცხული, რის გამოც ვერც კატალოგებში პოვა ასახვა. 

ამდენად, ჩვენი აზრით, სოფელ ძარღუას მცხოვრების მიერ ზარზ- 

მის მონასტრისათვის შეწირული 305 დრაჰკანი თუნდაც რომ ბიზან- 

ტიურ მონეტებად მივიჩნიოთ, ეს ცნობა მაინც არ გამოდგება სერა- 

პიონ ზარზმელის ცხოვრების დასათარიღებლად. 

9. სოციალური ვითარება 

ა) სოციალური ტერმინოლოგია 

ჩ როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა სერაპიონ ზარზმელის 

ცხოვრებაში არ არის პირდაპირი მითითება თარიღხე. ასეთ ვითარე– 

_ –-– 
ით. აბრამიშვილი, საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ბიზანტიური 

მონეტები, თბილისი, 1965, გვ. 18. 

ზ კ. კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, გვ. 
134. 
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ბამი თხხულებაში მოთხრობილი ამბების ქრონოლოგიური ლოკალი- 
ზაციისათვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება მასში დაცული 

სოციალური ტერმინოლოგიის შესწავლას. თითოეული ასეთი ტერმი- 

ნის კვლევა, აღნიშნულ კონტექსტში მისი მნიშვნელობის გარკვევა 

ხელს შეუწყობს სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მონაცემების 

საფუძველზე ადრეფეოდალური სამცხის სოციალური ვითარების წარ- 

მოსახვას, ძეგლში დაცულ სოციალურ ტერმინთა ანალიზი და მათი 

შევსება-შეჯერება გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში არსებულ 
ტერმინებთან შესაძლებლობას მოგვცემს წარმოვაჩინოთ ამ მხარის 

ფეოდალური საზოგადოების როგორც მაღალი (გაბატონებული), ისე 

დაბალი (დაქვემდებარებული) საზოგადოებრივი ფენები. ასეთი ტერ- 

მინებია სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში: -.მთავარი, წარჩინებული 

C მთავარი დიდი და წარჩინებული"), უფალი, საკუთარი, წინაშემდგო- 
მელი, ქუეყანიი მოქმედი, კაცი, -გლახაკი, მონა; გრიგოლ ხანცთელის 

ცხოქრებაში: ახნაური, ერისმთავარი, მსოფლიო, მდაბიო. 
_ “X სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მიხედვით სამცხეში არის 

„მთავარი დიდი და წარჩინებუ ლი“, იგი ყველას აღე– 

მატება სიმდიდრით: „ერის“ სიმრავლით, სახნავ-სათესი მიწების რაო–- 

დენობით, რომელთა სივრცე „საზღვართვრცელია“; „.. რამეთუ იყო 

ვინმე მთავარი დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, 

რომელი ყოველთა ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგა- 

რაკთაითა, რომლისა სივრცე საზღვართ-ვრცელ და მრავალ იყო“!. 

მთავარი „დიდი და წარჩინებული“ მრავალი სოფლის მფლობე–- 
ლია, რომელთა ნაწილს იგი ზარზმის ეკლესიის ასაგებად მოსულ საღ– 

მრთო ძმებს უთმობს: „..სოფლებნიცა () მისცნა კაცმან 

მან ღმრთისამან გიორგი, ვიდრემდის მოსწრაფე იყო, რაითა ყოველი- 

გე ადგილისა მისთკს წარაგოს#?, 

მთავრის მატერიალურ საფუძველს, როგორც ცნობილია, შეად- 

გენს მიწის ფეოდალური მფლობელობა, რომელიც მისი დიდებისა და 

ძლიერების წყაროა. I თხზულებაში ხაზგასმითაა აღნიშნული მთავრის 

საქონებელი –– აგარაკი, სოფე ლი.ქსახნავ-სათესი მიწების „საზ- 

ღვართვრცელობა« სრულიად აშკარად მოჩანს შემდეგი ფაქტიდან: სე– 

რაპიონსა და მის თანმხლებ პირებს მთავარმა გააყოლა ვინმე ჭაბუკი, 

-რომელსაც მოუწოდა: „შვილო საყუარელო, გზა-ჰყევ წმიდათა ამათ 

და ხვალე განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე რა- 

ოდენი შემოწერით შემოვლონ, მიმიცემიესმათ- 

1 ს”ნ ზრ“ხმლს ცხ“ბა, 157,ე-,გ. 

2 იქვე, გე» 171ე)-ევ. 
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დ ა, ვინაითგან ადგილსა ამას წადიერ არიან. და უკუეთუ ვინმე იპოოს 
დამახრწეველ მათდა უცხოებისათკს, ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ 

თავისუფლებით და ნებისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა 

შინა ჩუენსა“3. 

· მთავრის საკუთრებაა „სხვადასხვა ადგილნი“ და „ყოველი საკმარი 

უხუებით“, „საქონელი მრავალფერი“, „სიმრავლე საკედართა და მრო– 

წეულთაი“. გიორგი ჩორჩანელის გარდაცვალების შემდეგ, მისივე ან- 

დერძის თანახმად, ზარზმის მონასტერს „...მდიდრად მიეცა ყოვე ლი- 

ვე უხუებით: აგარაკნი თავისუფლებით დ.) 
საქონელი მრავალფერიდა სიმრავლე საკედარ- 
თა და მროწე ულთა944. 

გიორგი ჩორჩანელის საბრძანებელში შედის „ადგილნი მრავალნი 

და კეთილნი “,„..და შესავალნი“ მათი; „მთავარი დიდი და წარჩინე- 

ბული“ თავისი სამფლობელოს ერთ ნაწილს უთმობს ზარზმის ეკლე- 
სიის ასაგებად მოსულ საღმრთო ძმებს, რადგან კარგად იცის, რომ მის 

მამულში მონასტრის არსებობა მისივე სოციალური ძლიერების ერთ- 

ერთი აუცილებელი ნიშანია: „გევედრები, წმიდანო ღმრთისანო, რაი– 

თა ერთი მომმადლოთ მე, რამეთუ არიან ადგილნი მრავალნი და კე- 

თილნი და ნაშენებითა ღონიერნი და იხილნეთ იგინი, და უკუეთუ დი- 

დად მოაშუნდეს სულსა თქუენსა, აჰა ადგილნი და შესა- 
ვალნი და ყოველი საკმარი უხუებით“5, 

მთავრობის ატრიბუტი იყო აგრეთვე ტაძარი (სასახლე) და 

კარავი (როგორც ჩანს, მცირე სასახლე). თხხულებაში ვკითხუ- 

ლობთ: „ესევითარი ესე კაცი იყოფოდა და მრავალთა ტაძართადა 

კარავთაიქცეოდა, რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, მეორედ–– 

ჩორჩანელი, რომლისა ტაძარნი შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა 

და ზანავისასა49. 

მთავარს უნდა ჰქონოდა საგვარეულოსასაფლაოც.იგი 

დადასტურებულია სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრებაში. მისი კავში–- 
რი გვარის სიდიდესა და სიძლიერესთან აშკარად მოჩანს სხვა ქარ–- 

თული წყაროებიდანაც. როდესაც სერაპიონს აუწყეს გიორგი ჩორჩა- 

ნელის გარდაცვალების ამბავი, „..დიდად იგლოვა, ცრემლოოდა ვი- 

თარცა მკსნელი ლაზარეს ზედა და უმეტეს, რომელ არა თანა-დახუდა 
სიკუდილსა მისსა, ვინაიცა ჰრქუა იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა 

9 ს“ნ ზრ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 161ვე_ვე–-162,. 

1იქვე, გე. 177ც-კე. 
ზიქეე, გვ. 161ავიჟ. 

“იქვე, გე. 157ჯვ-ევ. 
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ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ ს აფ ლავ ად მისსა, ადგილსა 

მასს ზანავისასა, სადა-იგი მონასტერი შუენიერი 

შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს პირველნი აღმაშენებელნი ამას- 
პო და ქურდია“. 

სერაპიონ ზარზმელის , ცხოვრების ტექსტიდან ირკვევა რომ 
მთავარი „დიდი ღა წარჩინებული“ დიდი მამულისა და მასში 

მდებარე „ყოველთა ეკლესიათა“ მფლობელია. ავტორის გად– 

მოცემით, გიორგი ჩორჩანელს მემკვიდრე არ შერჩენოდა, ამიტომაც 
მან თავისი ქონების ნაწილი „..მამული და ყოველნი ეკლე- 

სიანი და მონაგები მისი დასა მისსა შეჰვედრა და შვილთა მისთა 

საკუთრებით განუთჯსა4ზ. 

+ საინტერესოა თხზულების ტექსტში ტერმინ „მამ ულის“ დამო- 
წმება. აღნიშნული ტერმინი, როგორც ივ. ჯავახიშვილმა გაარკვია, მა– 

მეულისაგან არის წარმომდგარი და მამისაგან მემკვიდრეობით მიღე–- 
ბულ უძრავ საკუთრებას ნიშნაგდა?.! 

„მამულის“ შესახებ ი. ჯავახიშვილი წერს: „აღსანიშნავია, 

რომ „მამული“ საღმრთო წერილის ქართულ თარგმანში მხოლოდ მა- 

მის სამშობლოს, მამეულსა ჰ5იშნავს და ბერძნულს 7 1Lთ+იLC-ს, ლათი- 

ნურს ხმII2გ-ს, სომხურს «ყყ-ს ან ი”M.ი«-ს უდრის (იხ. მაგ. ლევი- 
ტელთა 25) და მათეს 13,:) მე-VIII ს. დამლევსაც „მამული“ 

და „დედული“ წინანდებურად მამისეულსადადედისეულს, 
მამაპაპეულს ნიშნავდა. იოანე საბანისძეს მაგ. 
ნათქვამი აქვს: აბო ტფილელი იყო ნამდვილი არაბი, „ყოვლადვე 

არაბიელთა თესლი მამულად (ე. ი. მამის მხრით) და დ ე- 

დულად ე. ი. დედის მხრით), რომლისა მამაი მისი და' დედაი მისი 

და დანი მისნი იყვნეს მუნვე ქალაქსა მას შინა ბაღდადს ბაბილოვნი-. 

სასაო“ (წამებაი ჰაბოისი 15). გაქრისტიანებულ ჰაბოს მსაჯულ- 

მაც უთსრა: „ხარ შენ ნათესავით და ტომით სარკინოზ და დაგიტევე- 

ბიეს გამული სჯული“-ო (იქვე, 24). მე-IX და X სს. ძეგლებში 

კი „მამული“ უკვე საგვარეულო, მეძკვიდრეობით მიღებული საკუთ- 

რების აღმნიშვნელი ტერმინია (იხ. მაგ. ბ. ზარზმელისა და გ. მე– 

რჩულის თხზულებები). ამგვარად, „მამული“ თავისი მნიშვნელობით 

უკვე ლათინურს L95 Iი იმ(II20ი10-ს და იმ1ი10ი1სი-ის შესატყვი- 

  

? ს-6 ზრ–ზმლს ცხ“ბა, გვ. 176ე,-ე-- 
მ იქეე, გქ- 176ეჯ-ეგ- 
იი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკეეთი 

II, ტფილისი, 1929, გე. 388. 
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სობას წარმოადგენს და ეს მნიშვნელობა ამ ტერმინს საუკუნეთა გან- 

მავლობაში შერჩა419, 
„მამული“ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში ნახმარი”. არა 

მარტო იმ ახალი მნიშვნელობით, რომელსაც ი. ჯავახიშვილი IX--X 
საუკუნეებით ათარიღებს, არამედ მას შეძენილი აქვს კიდევ 
სხვა ნიუანსი -–-– აღნიშნავს ფეოდალური მი- 

წათმფლობელობის ფორმას, რაც სრულიად ახა- 
ლი მოვლენაა, მკვეთრად გამიჯნული "ამ ტერმი- 
ნის IX ს ადრინდელი შინაარსისაგან. 

მთავარი „დიდი და წარჩინებული“ მპყრობელი და უფა- 
ლია ადგილთა და მათ სანახთა. როდესაც გიორგი ჩორჩანელმა ნა- 

დირობისას ტყეში კვამლი შენიშნა, საქმისს ვითარების გასარკვევად 

აფრინა კაცი, რომელმაც სერაპიონს შემდეგი სიტყვებით მიმართა: 

„მთავრისა ვარ მე დიდისა, რომლისა სახელი გიორგი, რომლისა მიერ 

მოვივლინე მე, რამეთუ დაუკვრდა ესევითარსა ამას ადგილსა კუამლი 

ცეცხლისაი და ყოლაღ ყოფაი კაცისაი“, ხოლო წმიდასა მას ვითარცა 

ესმა, რამეთუ მთავარი არს და უფალი ადგილთამათ, 

გამოიკითხა გამოწულილვით ყოველი საქმე მისი. და ვითარცა ცნა 

ზედამიწევნით, ვითარმედ უ ფალ არს მათ ადგილთა და 

მპყრობელ ყოველთა მათ სანახებთა, მეყსეულად 

'იწყო წმიდამან სერაპიონ და მყის წარმოუთხრა პირველითგან ვიდრე 
მუნ ჟამამდე, თუ რომლისა მიზეზისათ=კს მოიწინეს ადგილსა მას, და 
ვითარმედ ეგულების აღშენებაი მონასტრისაი9“!!. 

თხზულების ტექსტიდან დამოწმებული ადგილები აშკარად .მოწ- 
“მობს დიდი და წარჩინებული მთავრის––-გიორგი ჩორჩანელის ეკონო– 

მიურ სიმძლავრეს. 

დიდი მონასტრის კგებას სჭირდებოდა ამგვარი ფეოდალის შემ- 

“წეობა, ამიტომაც მონასტრისათვის ადგილის შესარჩევად მოსულ 

საღმრთო ძმებს ნთავარი შემდეგნაირად მიმართავს: „...საქმენი ესე... 

თგნიერ ჩემსა არა წარემართებიანი!?, 
გიორგი ჩორჩანელის გარდა დიდი მთავარი ყოფილა აგრე– 

"თვე მისი დის ქმარი––მირიანი, ძე ბეშქენ ბაჰლაუნდისა. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების მიხედვით, „დიდი და წარ- 

ჩინებული მთავრის“ გვერდით სამცხეში არსებობენ უფ- 

10 ი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკვეთი 

1I, გვ. 389. ( 
1. ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 158კ.-ე.. 

1-. იქვე, გე. 160,1-,კ; შდრ. გრ“იგლ ხნც“თლს ცხ“ბა, გვ. 261 მ)-ვე: 
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რო დაბალი რანგის მთავარნიც –-– „სხუანიცა მთავარნი“, 

თხზულების ავტორის თქმით, ზარზმის ეკლესიის ასაგებად მოსულ 
საღმრთო ძმებთან, გიორგი ჩორჩანელის გარდა, მოვიდნენ „..ს ხუა- 

ნიცა მთავარნი.. გარემოთ.ა ადგილთანი და თგთო–- 

ეულნი უთხრობდეს წმიდათა მათ სიმარჯუესა სამონასტრეთა ადგილ– 
თასა, და კაციცა იგი, რომელ პირველ იოტა ძინძედ წოდებულისა მის– 

გან ადგილისა, მოწლედ შეუვრდებოდა და აწუევდა, რაითა მუნ აშე– 

ნებდენ“!?, 

ცხადია, „სხუანიცა მთავარნი“ თავიანთი სოციალ-ეკონო- 
მიური რანგით გიორგი ჩორჩანელზე დაბლა დგანან. კ. კეკელიძე სა– 

მართლიანად აღნიშნავს, რომ „ეს მთავრები ისეთი სიმდიდრისა და 

შეძლების პატრონად არ ჩანან, როგორც „მთავარი დიდი და წარჩი–- 
ნებული4“14, 

მაშასადამე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში სამცხის ფეო- 
დალური კლასის აღსანიშნავად იხმარება ტერმინი „მთავარი“ და არც 
ერთხელ არ გვხვდება სიტყვა „აზნაური“; რაც შეეხება გიორგი მერ– 

ჩულეს თხზულებას, აქ ფეოდალური კლასის ძირითადი აღმნიშვნელი 

ტერმინი არის აზნაური!5, მაგრამ მთავარიც იხმარება: „ხოლო იყო 

ვინმე აზნაური დიდებული წინაშე აშოტ კურა- 
პალატისა, და ერქუა მას სახელი გაბრიელ დაფანჩული. და აწ 
ნათესავთა მისთა ჰრქკან დაფანჩწულნი ესე აზნაური შემკულ 
იყო ყოვლითა სისრულითა და სიმდიდრითა, სიბრძნითა, ჰასაკითა და 

ახოვნებითა, და ყოველსა ზედა საქმესა განმარჯუებითა და კეთილად 

მორწმუნეობითა ქებულ იყო“!,.ერთ დღეს გაბრიელს ესტუმრა მამა 
გრიგოლი, დიდი აზნაური შინ არ იყო. „ხოლო რაჟამს მოიწია სახიდ 
თსსა გაბრიელ მთავარი, მაშინ აუწყა ღმრთის მოყუარემან 

მეუღლემან მისმან ნეტარისა მამისა გრიგოლის მოსლვაი, და ვითარ- 

იგი მან სიხარულით განუტევა. და ვითარცა ესმა ესე დიდებულ– 

სა მას აზნაურსა, მადლი შეწირა ღმრთისა წმიდისა მის შეს– 
ლვისათგს სახლსა თგსსა, და აკურთხა მეუღლწშ თგსი“!, ან კიდევ: ხან– 

ცთის ძველი ეკლესია, ავტორის თქმით, აიგო „...შეწევნითა ქრისტე– 
სითა და მეოხებითა წმიდისა გიორგისითა და ლოცვითა ნეტარისა მა- 

1 ს”ნ ზრ“სმლს ცხრბა, გვ. 168ე„_ვა. 

კ. კეკელიძე, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, თბი- 
ლისი, 1935, გვ. 125. 

1 მ ლორთქიფანიძე, ადრეფეოდალური ხანის ქართული საისტორიო. 
მწერლობა, 1966, გე. 143. 

18 გიორგი ჰერჩულე, გრ“გლ ხნც”თლს ცს“ბა, გვ. 258ე,-ე,. 

17 იქვე, გვ. 259: ):- 
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მისა გრიგოლისითა, ხოლო კორციელად მოღუაწებითა დიდებუ- 

ლისა გაბრიელ მთავრისა29თა და ყოველთა მართლმორ– 

წმუნეთა=9თა4!ზ. 

საგანგებო განმარტებას მოითხოვს სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ-. 

რების ტექსტში დამოწმებული „სხუანიცა მთავარნი“. 

ალბათ, შემთხვევითობით უნდა აიხსნას ის გარემოება, რომ ბასი- 

ლი ზარზმელის თხზულებაში იხმარება ტერმინი „მთავარი“ და არც 

„ ერთი შემთხვევა არა გვაქვს „აზნაურის“ გამოყენებისა, წინააღმდეგ 

გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებისა, სადაც ერთიცა და მეორეც არის 

მოხსენიებული. ა ორ ტერმინს შორის, სოციალური შინაარსის 

თვალსაზრისით, არავითარი განსხვავება არ შეინიშნება. როგორც 

ჩანს, იმ დროს „მთავარი“ „აზნაურის“ სინონიმად იხმარებოდა. 

„გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში ერთგან გაბრიელ ადაფანჩუ- 

ლის მიმართ იხმარება ტე რმინი „ერის მთავარი“: „ამისა შემ- 

დგომად ღმრთის-მსახურსა მეფესა აშოტ კურაპალატსა აუწყა გაბრიელ 

ე რის-მთავარმან სანატრელისა მამისა გრიგოლის ღირსებაი და 

უცხოვებაი და უქმსა უდაბნოსა მონასტრისა შენება» და მოწაფეთა 

მისთა სათნოებაი და მოწაფეთაგანვე ცნობა” დიდებულებისაი წმიდი- 

სა მის მშობელთაი «19, 

ტერმინი „მთავარი“ გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში იხმარება 

აშოტ კურაპალატის ძეთა მიმართ. გრიგოლმა სთხოვა მათ ენახათ მის 

მიერ აგებული მონასტრები და კლარჯეთის უდაბნონი. „ხოლო მათ 

ისმინეს მოკსენებაი წმიდისაი მის, რომელიცა წინა წარმოუძღუა მთა- 
ვართა (იგულისხმებიან აშოტ კურაპალატის შვილნი) მათ“რი2მ0. ანდა: 

„ხოლო ერისკაცთა მათ შეიკდიმეს მხილებაი იგი უმეცართა წესის- · 

დადებისაი და შეინდვეს შჯულისა წინამძღუართაგან. და ვითარცა გა- 

ნასრულეს პურის ქჭამაი, მისცეს მშვდობაი მთავარსა მას 
დიდსა (იგულისხმება გუარამ კელმწიფე) და მან სიხარულით განუ– 

ტევნა ყოველნი“?!. 
როგორც ვხედავთ, გაბრიელ დაფანჩული ერთდროულად იწოდება: 

დიდებულ აზნაურად, მთავრად და ერისმთავრად. ამავე დროს ყველა. 

მთავარი არ იწოდება ერისმთავრად. „სხუანიცა მთავარნი“, 
როგორც ჩანს, არ იყვნენ ერისმთავრები. ერისმთავრებად უნდა ვიგუ- 
ლისხმოთ მთავართა მაღალი კატეგორია –– „მთავარი დიდი და წარჩი- 

18 გრრგლ ხნც“თლს ცხ“ბა, გვ. 261ე,- ეკ. 

1 ი ქვე, გვ. 261ეკ- ეგ. 
“იქვე, გვ. 275კ-გ. 
2 იქვე, გვ. 2901. ,«. 
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ნებული". რაც შეეხება აზნაურს, როგორც ჩანს, აზნაურთა კლასი ამ 

დროს უკვე გაყოფილია ორ სოციალურ ფენად: დიდებულ აზნაურე- 
ბად და ახნაურებად (მაგრამ დიდებულები ჯერ არ არიან გამოყოფილ- 
ნი ცალკე წოდებად. დიდებული წარმოადგენს მხოლოდ აზნაურთა 
ზედაფენის ეპითეტს). 

როგორც ჩანს, აზნაური ჯერ კიდევ ინარჩუნებს ზოგად შინაარსს 

და მოიცავს როგორც მთავარს, ისე ერისმთავარს. მაშასადამე, ფეო–- 
დალთა კლასს აღნიშნავს ორი ტერმინი აზნაური და მთავარი, ამ 

კლასის ზედაფენას –-– დიდებული აზნაური და ერისმთავარი სერაპი- 
ონ ზარზმელის ცხოვრებაში „ნ ხუანიცა მთავარნი“ მოხსე- 

ნიებულნი არიან მრავლობით რიცხვში და, ცხადია, წარმოადგენენ რი- 
გით მთავრებს. მათგან ამკარად გამოირჩევა მთავარი „დიდი და წარ- 

ჩინებული“, რომელიც შეიძლება მივიჩნიოთ გრიგოლ ხანცთელის 

ცხოვრებაში მოხსენიებული „ერისმთავრის“ და „დიდებული აზნაუ– 

რის" თანაბარი სოციალური რანგის პირად. 
გიორგი ჩორჩანელი, მთავარი „დიდი და წარჩინებული“, გარე- 

მოცულია „წინაშემდგომლებით“. ეს უკანასკნელნი მის გვერ- 
დით იმყოფებიან, მას ემსახურებიან, როდესაც უცხოთა მოსვლის ამ- 

ბავი შეიტყო, გიორგი ჩორჩანელმა „მონათაგანი“ გაგზავნა ადგილის 

დასაზვერად, ამ უკანასკნელმა კი „ყოველი მიუთხრა დიდსა მას მთა- 

ვარსა და ყოველთა წინაშემდგომელთა. ხოლო იგინი 

მთავრითურთ შიშმან და განკკრვებამან შეიპყრნა და საოცარ 

რაიმე ჰგონეს საქმე “იგი422. : 

„წინაშემდგომელი“ უძველესი ტერმინია. იგი გვხვდება 

შატბერდული ოთხთავების ტექსტებში, რომლებიც, მართალია, L1X–– 

X “საუკუნეებშია გადაწერილი, მაგრამ წარმოშობით ადრინდელ ხა– 

ნას--IV--V საუკუნეებს ეკუთვნის?ჰ. აღსანიშნავია, რომ ეს ტერმინი 

იხმარება ოთხთავის ჯრუჭისა და, პარხლის რედაქციებში, ადიშისაში. კი 

არც ერთხელ არ არის მოხსენიებული: „და ერთმან ვინმე წინაშე 

მდგომელმან იკადა მახგლი და პსცა მონასა მღდელთ მოძ- 

ღურისასა და წარჰკუეთა ყური/“ (მრ., 14, 47, LC); „ხოლო მან 

კუალად უვარ-ყო. და მერმე შემდგომად მცირედისა ჟამისა წინაშე 
მდგომელნი იგი ეტყოდეს პეტრეს: ჭეშმარიტად მათთანაი ხარ, 

და რამეთუ გალილეველ ხარ“ (მრ., 14, 70, IL): „მერმე კუალად მკე– 

2 ს“ნ ზრ“რხმლს ცს“ბა, გვ. 158-,-ეკ-. 

21 ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სამი მატბერდული ხელნაწერის 
მიხედვით (897, 936 და 972 წწ.), გამოსცა აკაკი შანიძ.ემ, თბილისი, 1945, 

გი. 011, (2 
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ვალმან მან იხილა იგი ღა იწყო სიტყუად წინაშე მდგომელთა 
მათ, ვითარმედ: ესეცა მათგანი არს“ (მრ., 14, 69, LL); „მიუგო და 

ჰრქუა ანგელოზმან მან: მე ვარ გაბრიელ, წინაშე მდგომელი 
პირსა ღმრთისასა და მოვივლინე სიტყუად შენდა და ხარებად ამას“ 
(ლ., 1, 19, IL); „და ვითარცა ესე თქუა მან; ერთმან წინაშე 

მდგომელმან მსახურმნ ჰსცა ყურიმალსა იესუს და ჰრქუა: 
„ესრშთ სიტყუას უგება მლდელთ მოძღუარსა? (ი., 18, 22, LL). 

ტერმინი „წინაშემდგომელი“ გეხვდება გიორგი მერჩულის თხზუ- 
ლებაში. გაბრიელ ერისმთავარმა გრიგოლ ხანცთელისა და მისი მოწა– 
ფეების საქმიანობა გააცნო ამოტ კურაპალატს. „ესე ყოველი ვითარცა 

გულისკმა-ყო კეთილად მსახურმან კურაპალატმან აშოტ, მსწრაფლ 

ხოლო დაწერა ებისტოლწს კელით. თკვსითა და კაცი ერთი კეთილი 

წინაშემდგომელთაგანი და ერთი გაბრიელის მსახურთაგანი 
სწრაფით წარმოავლინნა მამისა გრიგოლის წინაშე 424, 

მერეს მახლობლად, მატოის სამყოფელში ქურდები მოსულიკყვ- 

ხენ. ერთ-ერთი მათგანი, რომელიც წინ მოუძღოდა მათ, „...კადნიერ 

იქმნა წარღებად, რაიცა-იგი აქუნდა წმიდასა მას. და მან ჰრქუა: „წ ი– 
ნაშემდგომელი ვარ წმიდისა ღმრთის-მშობლისაი, რომელმანცა 

პატიჟეულ გყოს შენ წარმდები ეგე%75. 
თხზულების მიხედვით, დიდი მთავრის ქვეშევრდომი დაბალი 

რანგის ვასალები არიან „საკ უთარნი“. „საკუთარი“ სოციალურად 

ექვემდებარება უფალს. საკუთარნი თვითონაც მთავარნი არიან. გიორ–- 

გი ჩორჩანელმა, მოისმინა რა ამბავი სერაპიონისა და სხვათა მოსვლის, 

შესახებ, მოისურვა დაწვრილებით შეეტყო ყოველივე. ამ მიზნით... 

განთენნა რაი, კუალად უბრძანა მთავარმან ორთა საკუთართა 

თვსთა და გონებითაცა ფრთხილთა, რაითა ზედა- 

მიწევნით ცნან ყოველივე. ხოლო წარმოვიდეს კაცნი 

იგი. და ვითარცა მოიწინეს წინაშე წმიდისა მის მამისა, და იხილნა 

იგინი და გულისკმა-ყო, რამეთუ მთავარნი არიან და საკუ- 
თარნი დიდისა მის მთავრისანი, მიეგება დღა მოწ- 

ლედ მოიკითხნა წმიდამან მან და წინაშე ხატსა წარავლინნა, და თა–- 
ყუანის-სცეს რაი, და იკურთხნეს და განიხარეს დიდად ფრიად <26. 

დიდი და წარჩინებული მთავარი „საკუთართ“ ხშირად აზრს ეკი- 

თხება და მათი რჩევისამებრ იქცევა. ავტორის გადმოცემით, გიორგი 

ჩორჩანელმა „..ჰპრქუა თგსთა საკუთაროა: „ვინაითგან არა ინებეს 

წ) გრ“გლ ხნც”“თლს ცხ“ბა, გვ. 261ევკ. 

35 იქ ვე, გვ. 284ეაკ–ეე- 
50 ს“ნ ზრ“«ხმლს ცხ“ბა, გე. 158კეე..ეგ. 
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წმიდათა მათ ადგილთა მას ზანავისათა, რაითამცა მუნ გუეშენა უდაბ– 
ნოი დიდი და მაღალი, აწ უკუე რაი ჯერ-არს ყოფად?“ ხოლო მათ 

ჰრქუეს: „რაითა არა დავაბბრკოლოთ გულს-მოდგინებაი მათი“? და 

მართლაც, გიორგი ჩორჩანელმა ისე გადაწყვიტა საკითხი, როგორც 

„საკუთრებმა“ ურჩიეს: „ძალისაებრი შეწევნა“ გაუწია საღმრთო. 

ძმებს და ამ უკანასკნელთა კარნახით გადაჭრა სამონასტრო ადგილის 
შერჩევის საქმე. 

ტერმინი „საკუთარი“ საბა-სულხან ორბელიან შემდეგნაირად 
აქვს განმარტებული: „ესე არს განთვსებული საქმე (+ ვითარცა თუა–- 

ლისათკს ფერი, ყურისათგს სმენა, ცხვირისათვს ყნოსა, პირისათჯს 
გემო და ესევითარნი საკუთარნი)428. ამ განმარტებიდან ისე ჩანს, რომ 

სიტყვა „საკუთარი“ ნიშნავს დამახასიათებელ მხარეს, თვისებას, 

რაც სხვებისაგან გამოარჩევს ერთ მოვლენას თუ საგანს??. ილ. აბუ- 

ლაძის ეტიმოლოგიით ტერმინები „საკუთარი“, „საკუთრება“, „უსაკუ- 

თრესი“ თავისი „კუთ“ ძირით ძველ ქართულში ძირითადად გადმოს– 
ცემს ცნებას, დაკავშირებულს სპეციფიკურთან, კერძოსთან, პირად- 

თან, ცალკესა (ცალკერძსა) და სათავისოსთან, ანუ თუსთან30. „კუთ“ 
და მისგან ნაწარმოები „კუთნ“ ფუძე, თავის მხრივ, ნაწარმოები ზმნე– 

ბითა და სახელზმნებით –– კუთნვა, დაკუთნვა, განკუთნვა, გამოკუთნ– 

ვა, განკუთნებული, მკუთნველი საბოლოოდ „კუეთ“ ზმნის ფუძისა- 

გან ამოდის; ასე რომ, კუთ და კუთნ ძირსა თუ ფუძეს უპირველეს 

ყოვლისა, „კუეთა“-ს ცნებისაგან მოაქვთ თავიანთი მნიშვნელობა (გა- 

მოკვეთა, გამოყოფა, გამოსაზღვრა, გამორჩევა, გამოცალკევება, გამო- 

კერძოება, განთვისება, განჩემება, გამოკუთვნება), რაც სომხური ენის 

მონაცემებითაც მტკიცდება?!!. სომხურში „კუთნვ“-ისა და „საკუთარ- 

საკუთრების“ ცნებათა აღმნიშვნელი ტერმინები, ქართულის მსგავსად, 
„კუეთა“-საგან მოდიან. ეს უკანასკნელი, რასაკვირველია, შემთხვევი- 
თი მოვლენა არ უნდა იყოს, მას გარკვეული სოციალური პირობები 

უნდა ედოს საფუძვლად??. 

ი. ჯავახიშვილის აზრით, ტერმინი „კუთვნა“ მსახურებას, თაყვა- 

ნისცემას, ზრუნვას და მოვლას ნიშნავდა. ამის მიხედვით „საკუთარი“ 

_–--– 
2? ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გე. 161,5 ევ. 
98სულხანსაბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, იოსებ 

ყიფშიძისა და აკაკი შა ნიძის რედაქციით, თბილისი, 1928. 
?%ილ. აბულაძე, ძეელი ქართულის ლექსიკიდან ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტის მოამბე. 1, 1959, თბილისი, გვ. 157. 

30 იქვე, გვ. 163. 

3 იქვე, გე. 166. 
შიქვე, გვ. 167... 
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თავდაპირველად მოსავლელის, საზრუნავისა და სათაყვანებელის აღ- 
მნიშვნელი უნდა ყოფილიყო419, 

აღნიშნული ტერმინი გვხვდება პირველსავე ქართულ წერილობით 

ძეგლში „მარტვლობაი შუშანიკისი“: „..იყო იგი (შუშანიკი, ნ. ვ.) 

ბნელსა მას შინა მარხვით და ლოცვით და ტირილით. და პრქუა ვი ნ-- 

მე პიტიახშსა საკუთარმან მისმან, ვითარმედ: „ამათ 

წმიდათა მარხვათა ნურას ეტყვ მას“34. იგივე თხხულებამი ვკითხუ- 

ლობთ. „ხოლო პიტიახშმან გამოარჩია ძუძუის-მტს მისი 

საკუთარი, რაითა მოიყვანს იგი (შუშანიკი ნ. ვ.) ტაძრადი35, 

„როგორც ძუძუს-მტე, რომელსაც პიტიახმი საპასუხისმგებლო 

მისიის დასაკისრებლად გამოარჩევს, ისე „ვინმეც/“, რომელიც პიტი- 

ახშს რჩევას აძლევს, უკანასკნელთან დაახლოვებულნი “პირები არიან. 

„საკუთარი“ ორივე შემთხვევაში დაახლოვებულ პირს, ახლობელს, თა- 

ვისიანს ხიშნავს 436, 

ტერმინი „საკუთარი“ იხმარება გიორგი მთაწმიდელის თხზულება- 
ში: „ესე ნეტარი მამაი ჩუენი იოვანე იყო ნათესავით ქართველი, მშო– 

ბელთა და პაპაითგან დიდებული და წარჩინებული და საჩინოი მთა- 

ვართა შორის დავით კურაპალატისათა, მკნე და ახოვანი და განთქუ- 

მული წყობათა შინა, მაღალი და შუენიერი ჰასაკითა და აგებულებითა 

გუამისაითა და ბრძენი და გონიერი გონებითა და გულისკმის-ყოფი- 

თა, და სავსე შიშითა ღმრთისაითა და ყოვლითავე კეთილისა საქმითა, 

დღა ფრიად საყუარელი და საკუთარი კეთილად კსენებუ- 

ლია დავით კურაპალატისაი“? ანდა: „და ვითარ ესმა 

კოსტანტი მეფესა, დიდად შეწუხნა და წარავლინა თჯგსი 

ვი ნმ ე სა კეუთა რი და მოიკითხა იგი4%218, შემდეგ: „-.ჟამთა რო- 

მანოხ მეფისათ, დიღად წარჩინებულ იქმნა გიორგი 

ქი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკვეთი 

II, გვ. 394. 

9 იაკობ ცურტაველი, მარტვლობაი შუშანიკისი, შველი ქართული 

აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, 1, გე. 19,ვ-გ. 
3 იქვე, გვ. 24ე- ჯვ. 
3%.გ. სოსელია, საკუთრების უფლების აღმნიშვნელი ტერმინების შესახებ 

V--XVIII სს. ქართულ წყაროებში, ა. მ. გორკის სახელობის სოხუმის სახელმწიფო 

პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, ტომი IX, სოხუმი, 1956, გე. 91. 

? გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი იოვანესი და ეფთამესი, ძველი 

ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი II (XI--XV სს.), თბილი- 
სი, 1967, გვ. 42)ა-იე: 

მზ იქვე, გქ. 91ვ-ეკ. 
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წინაშე რომანოზ მეფისა და დიდად საკუთარ 

და პატივცემული, 
ტერმინი „საკუთარი, გვხვდება გიორგი მცირეს თხზულებაში: 

გიორგი მთაწმიდელი, ავტორის თქმით, „...აღმოეცენა.. ქუეყანასა 

თრიალეთისასა, ვითარცა პირმან საქმისამან გაუწყოს. რამეთუ მშო- 
ბელ–-ამისნი იყვნეს ღმრთის-მსახურნი ეწოდებოდა მამასა იაკობ, 
ხოლო დედასა –- მარიამ. ესე იაკობ იყო ერთგულთაგანი და 
საკუთართა ღმრთის-მსახურისა მეფისა გიოთ- 
გისთაილ4%; „პირველად შეჰვედრა იგი (გიორგი მთაწმიდელი, ნ. ვე 

ყოვლად წმიდასა ღმრთის-მშობელსა, რომლისა-იგი ერთგულ მსახურ 

და საკუთარ მონა ყოფად იყო, და მერმე თგსთა ძმათა 

მიუთუალა და თგ:თ სიხარულით წარვიდა სახედ თვსა“!!; „ხოლო მე- 

ფემან ბაგრატ სიხარულითა დიდითა წარმოგზავნა შვილი თკგსი მართა 

კაცთა თანა საკუთართა თეგსთა“2; „ხოლო მას (მეფეს, 
ნ. ვ.) ვითარცა ესმა, განიხარა ფრიად და წარმოავლინა საკ უთარი 

თვსი იოვანე444, 

ამრიგად სერაპოგ? ზარხმელისს ცხოვრებ გარკვეულ 

წარმოდგენას გვიქმნის „საკუთარის სოციალურ-პოლიტიკურ შინა- 

არსზე: „საკუთარი“ ვასალია –– ის დიდ მთავარს ექვემდებარება, ამა- 

ვე დროს თვითონაც მთავარია. „საკუთარი“ დაბლა დგას წინაშემდ- 
გომელებზე: ბერებთან გაგზავნილი ყრმა დაბრუნების შემდეგ ამბავს 
მოახსენებს არა მარტო მთავარს –– გიორგი ჩორჩანელს, არამედ მის 
წინაშემდგომელებსაც, გიორგი. ჩორჩანელი კი ამბის ზედმიწევნით 

შესატყობად გზავნის არა წინაშემდგომელებს, არამედ ორ საკუთარს. 

სხვა წყაროების ცნობები ადასტურებს და ნაწილობრივ აგსებს სერა-. 
პიონ ზარზმელის ცხოვოების მონაცემებს „საკუთარზე“, როგორც და– 
ბალი რანგის ვასალზე. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში, გარდა საზოგადოების გაბატო- 

ნებული ფენისა, გვხვდება დაბალი სოციალური ფენებიც და იხმა- 
რება მათი აღმნიშვნელი სათანადო ტერმინებიც. ამ მხრივ საგანგებო 

9 გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი, იოვანესი და ეფთ7;მესი, ძველი ქარ– 

თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი II (XI--XV სს.), თბილისი, 
1967, გვ. 93,,–, 

_ “გიორგი მცირე, ცხორებაი გიორგა მთაწმიდელისაი, ძველი ქართული 

აგიოგრაფიელი ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი II (XI--XV სს.), თბილისი, 1967, 

გვ. 119ჯ–კი- · 

4. !' იქვე, გვ. 115,)-,/. 

4? იქვე, გვ. 141ე ი. 
4 იქვე, გვ. 157კე- კგ. 
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ყურადღებას იმსახურებს ტერმინი „ქ უეყანის-მოქმედი“, რო- 

მელიც, როგორც უკვე აღნიშნულია ქართულ სამეცნიერო ლიტერა- 

ტურამი, მიწისმოქმედს, მიწის დამმუშავებელს, გლეხს ნიშნავს. _ჯ 
ხზულების მიხედვით, „ქუეყანის-მოქმედს“ ახასიათებს პატიო- 

სანი შრომითა და ლიტონად, ე. ი. უბრალოდ, მარტივად ცხოვრება: 
„ესე ნეტარი და ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენდა ქუეყანასა 

კლარჯეთისაა მშობელთაგნ ღირსთა და პატიოსნებით 

და ლიტონად ცხორებულთა, რომელნი შრომით 

და ქუეყანის-მოქმედებით იზარდებოდეს და ნაშრომისა- 
გან მათისა მდიდრად ზრდიდეს გლახაკთა, და ძალისაებრსა:· მისცემდეს 

უღონოთა კელის-აპყრობასა, და სიმშგდით და სიფდაბლით იყოფვოდებ 

მსგავსად საწინასწარმეტყუელოო«ისა სიტყკსა: „ვის მივხედნე გარნა 

მშგდსა და მდაბალსა“ და შემდგომი4415, 

ამრიგად როგორც ვხედავთ, „ქუეყანის-მოქმედს“. სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრების ცნობით, შეუძლია „გლახაკთა მდიდრად 

ზრდა“ და „უღონოთა კელის-აპყრობა“. ამდენად, ცხადია, „ქუეყანის- 

მოქმედი“ არ წარმოადგენს. საზოგადოების ყველაზე დაბალ სოცია- 

ლურ კატეგორიას არც ეკონომიურად („გლახაკთა მდიდრად ზრდა“) 

და არც უფლებრივად (,უღონოთა კელის-აპყრობა“"). 

საზოგადოების უმდაბლესი სოციალური კატეგორიის აღმნიშვნე– 

ლი ტერმინი „გლეხი“ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოხსენ-- 

ებული არ არის. არ არის იგი დადასტურებული არც გრიგოლ ხანც- 

თელის ცხოვრებასა და არც ზოგიერთ სხვა ნარატიულ ძეგლში, რო- 

გორც ეს შენიშნა ი. ჯავახიშვილმა. მისი აზრით, ამ ძეგლებში გლეხის 

შესატყვისად იხმარება სხვა ტერმინები: გიორგი მერჩულეს თხზულე- 

ბაში –- „მსოფლიონი ერის კაცნი“ და „მდაბიო“, „მატიანე ქართლი– 

საიში“- „წურილი ერი“, სუმბატ დავითის ძის თხზულებაში--,»,ერნი 

მსოფლიონი“. ი, ჯავახიშვილი თვლის, რომ ეს ან შემთხვევითობით 

აიხსნება, ან მიუთითებს იმ გარემოებაზე, რომ ეს ტერმინი XLI საუკუ- 

ნემდე არ იყო დამკვიდრებული ქართულ მწერლობაშიბ?6. 

4ი. ჯა ვახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი 1L, ნაკვ. 1« 

ტფილისი, 1928, გვ. 28· კ. კეკე ლიძე, ადოინდელი ფეოდალური ქართული ლი- 
ტერატურა, გვ. 127. 

45 ს”6 ზო ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 152ჯე-ვე: 

4 ი, ჯავახიშვილი, ქართელი სამართლის ისტორია, წიგნი 1I, ნაკვეთი 
I, გე. 38. 
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უნდა აღინიშნოს, რომ ხშირად არა, მაგრამ მაინც გვაქვს ამ სიტ- 

ყვის ხმარება ქართულ მწერლობაში მეთერთმეტე საუკუნემდე. ერთი 
ადრინდელი ხმარება ამ სიტყვისა დადასტურებულია „რიფსიმეანთა 

წამების წიგნში“, რომელიც VIII საუკუნეზე უადრესი და IX საუკუ- 

ნეზე გვიანდელი არ უნდა იყოს“. 

„რიფსიმეანთა წამების წიგნი“ ასახელებს. ქალაქ ვალარშაპატის 
დაბალ მასას, რომელსაც „გლეხს“ უწოდებსშმ ტერმინ „გლეხის“ ზო- 

გადი მნიშვნელობა კარგად ჩანს ქართული ბიბლიის „ოშკურ ხელნა- 

წერში წარმოდგენილი „სოლომონის სიბრძნის“ მე-6 თავის მე-7 მუხ- 

ლიდან“შ9, ილ, აბულაძე ასე განმარტავს „გლეხის“ შინაარსს: „რო- 

გორც ქართულ მოწმობათაგან ირკვევა, „გლეხი“ ძველად ჩვენში ხმა– 
რებულა ფართო შინაარსით მოსახლეობის სოციალურად დაბალი ფე– 

ხის აღმნიშვაელად, და ვიწროთი––ამ დაბალ ფენაში შემავალი ქალაქე– 

ლი (რიფსიმეანთა წამების მიხედვით) თუ სოფლელი უბრალო ხალხის 

ანუ „გლეხის“ ამსახველად (გრიგოლ ოშკელის თარგმანის მიხედვით). 

ბიბლიის ქართული თარგმანის „გლეხი“ შეესატყვისება სომხურ „ალ- 

ქატს“ და რუსულ „IIIIIIII“"-ს და „66/M9%“-ს. ორთავე შემთხვევაში 
„ღარიბს“. ეს უკანასკნელი კი ძველი ქართულით ჩვეულებრივ „გლა- 

ხაკ“-ად იწოდება. რადგან ქართულ კონტექსტებში „გლეხი“ თითქმის 
ყველგან „მდიდარს“ უპირისპირდება ამიტომაც მისი „გლახაკ+-ად 

მიჩნევა არ უნდა ჩანდეს საეჭვო459, 
როგორც ი. აბულაძის მიერ მოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, 

„გლეხი“ იყო დაბალი სოციალური ფენის აღმნიშვნელი ზოგადი ტერ- 

მინი. ამასვე უჭერს მხარს „ნიკორწმინდის დაწერილი“, სადაც „გლე– 

ხი“ აღნიშნავს როგორც მიწაზე მიმაგრებულ, მებეგრე მიწისმოქმედს, 

რომლის გაყიდვა, შეწირვა თუ სხვა სახით გასხვისება შეუძლია ფეო- 

დალს, ისე მიწისმფლობელ უშუალო მწარმოებელს. საბუთის ცნობით, 

გონასტრის წინამძღვარი ყიდულობს მიწას გლეხისაგან” „ჯინჭარაის 

ძია გლეხისაგან ვიყიდე ნაოთხალი ვენაგისაი, ჩუენ თანა 

ედვა და გავისაკუთრე და მივეც ზროხაი ა, და ორმოცისა დრამისა 

კმელადი“”!, ამავე საბუთის ცნობით მონასტერს სწირავენ გლე– 
ხებს, ე. ი. პირად თავისუფლებაწართმეულ უშუალო მწარმოებელს??, 

4“ი. აბულაძე, ძველი ქართულის ლექსიკიდან, გვ. 170. 

44 იქვე. 
4“ იქვე, გე. 172. 

ხ00ი კ ვე, გვ. 174. 

'! ქართული სამართლის ძეგლები. ტომი III. საეკლესიო საკანონმდებლო ძეგლები 

(X1--XIX სს), თბილისი, 1970, გე. 27. 
"იქვე. 
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სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში იხმარება ტერმინი „გლახა–- 

კი“. როგორც წყაროებიდან ჩანს, ეს არის „ქუეყანის-მოქმედთა#“ წრი– 

დან გამოსული, ეკონომიურად და სოციალურად მიმძლავრებული, 

წარმოების უნარდაკარგული სოციალური ფენა. )გლახაკის ცნება სიმ- 
დიდრესთან არის დაპირისპირებული: „უძლურთა მკურნალო, ჭირვე- 

ულთა შემწეო, ღელვა-გუემულთა ნავთ-საყუდელო, გლახაკთა 
სიმდიდრეო, უცხოთა და მოგზაურთა ნუგეშინის-მცემელო...“59, 

სხვაგან ავტორი სამონასტრო ადგილის შესარჩევად სამოსელჩამოხე– 

ული და დაქანცული ბერების გარეგნობას მიიჩნევს გლახაკთა გარეგ–- 

ხობად. იგი წერს: „...ესევითარითა ს ი გლახაკითა იხილვებიან და 

ესევითარსა ამას უღუაწსა ადგილსა იხილვებიან“9, 

ადამიანთათვის მძიმე უბედურებად თვლის ავტორი „სიგლახა- 

კის ალში“ ჩავარდნას. სერაპიონ ზარზმელის ოჯახის თავგადასავალი 

მოწმობს, რომ სანამ ოჯახის მამა ცოცხალია და შრომის უნარი შეს- 

წევს, „ქუეყანის-მოქმედის“ ოჯახიც არსებობს, მაგრამ დაობლებულ 

მცირეწლოვან ბავშვებს თავისი შრომით არსებობა არ შეუძლიათ და 
დიდ მატერიალურ სივიწროვეს განიცდიან „დღა დაშთეს სამნივე 

ყრმანი მსგავსად ბაბილოვნისა ყრმათა ალსა მას შინა სიგ- 

ლახაკისასა შეთხეულნ ი%55, 
შუა საუკუნეებში გლახაკთა სოციალური ფენა არსებობდა სხვა 

ქვეყნებშიც, როგორც აღმოსავლურ სამყაროში, ისე ბიზანტიაში. ჩვენ– 

ში ამ ფენის მრავალრიცხოვნებას მოწმობს ის გარემოება, რომ იგი 

მეფეთა საგანგებო ზრუნვის საგანი იყო. მაგალითად, ბაგრატ კურაპა- 

ლატმა IX საუკუნეში გლახაკთა და უძლურთა სასარგებლოდ განსა- 
კუთრებული გადასახადი, ე. წ. „გლახაკთა ნაწილი“ დააწესაზნ. 

„გლახაკი“ ღარიბის, დაბალ სოციალურ საფეხურზე მდგომი ადა- 

მიანის აღმნიშვნელად იხმარება გიორგი მცირეს თხზულებაში: „ამი- 

სა შემდგომად აღძრვითა ზეგარდამოითა მოუკდა სურვილი უცხიო- 

ებისა დღა სიგლახაკისაი და თვგსთა და მეცნიერთაგან გან- 
ფორებისაი, და, უფროდის-ღა ვთქუა თუ, სურვილი თაყუანისცემისათგს 

წმიდათა მათ და განმაცხოვებელთა ადგილთა...“ ავტორის თვალთა–- 
ხედვით გლახაკი ხმარობს „დაბებკულ“, ე. ი. ძველ, დაცგეთილ, და– 

კონკილ ტანსაცმელს. როდესაც გიორგი მთაწმიდელი ათონის მონას– 

62 ს”ნ ზრ“ზმლს ცხ “ბა, გვ. 186;_ე. 

შ' ი ქვე, გვ. 158ვ_ა. 
ხნ იქვე, გვ. 153,ა-ე. 
ახ ე. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, 1965, გე. 115. 

7 გიორგი მცირე, ცხორებაი გიორგი მთაწმიდელისაი, გე- 119ჯვ–კს- 
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ტრიდან იერუსალიმში გაიპარა, მას გზად შემოხვდა ვიღაც კაცი, რო–- 
მელსაც „დაბებკული“ ტანსაცმელი ემოსა. გაიგეს რა გიორგის წასე–- 

ლის ამბავი, მამა მაკარი და სხვა ბერნი „შეწუხნეს ფრიად და ყოვ- 
ლით კერძო მეძიებელნი და შემპყრობელნი განავლინნეს, და ყოველნი 

გზანი მოიცვნეს. მაშინ, ვითარცა გულისკმა-ყო, რამეთუ შეიპყრობ- 

დეს, საღმრთო» ღონე იკუმია ვითარცა დიდმან ათანასი, და შესამოსე– 

ლი თვსი ფრიად კეთილი მისც- გლახაკსა ვისმე და მისი 
იგი დაბებკული შეიმოს ა459, 

ტერმინი „გლახაკი“ უქონელის, უღონოს მნიშვნელობით იხმარე– 

ბა ძეგლში „ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი“. თამარმა „...იკს- 
ნნა მოვალენი ვალთაგან, და მისცა ობოლთა ღონე და ქურივთა კელ- 
მწიფობა ქორწინებად, და ღონიერ ყვნა გლახაკნი და 
მდიდარ ღონიერნი". ან კიდევ: „მშუებელნი იხარებდეს, 
გლახაკნი განმდიდრდებოდეს“ს; თამარი გლახაკთადმი 

მზრუნველობას იჩენდა: „ამან (იგულისხმება თამარი, ნ. ვ.) ისმინა კმა 
იგი უტყუელისა პირისა და შეიტკბო იგი, რამეთუ ღამე ყოველ 

მძღგძარება, ლოცვა, მუჯლთ-დრეკა და ცრემლით ვედრება ღმრთისა 

ზემდგომრობითა განსაკგრვებელ აქუნდა, და ღამე ყო ჯელსაქმარი, რო– 

მელი გლახაკთა მიეცემოდა“! ან კიდევ: „ჯელით-საქმარი 
მისი განყიდის და ეგოდენ ფაი გლახაკთა აკელ-საქმრის 

და მისცის არა სამეფოდ შემოსავალთაგან“5?, თამარი „...არა უმადლო 

იპოვა ღმრთისა მიმართ; აღასრულებდა ლიტანიობასა და ღამისთევასა, 

მრავალნი გასცა ობოლთა და გლახაკთა ზედა, და ლაშქართა ზედა გა–- 
ყო საჭურჭლე დიდი, აღვსებულნი კუალად აღავსნა“, თხზულების 

ერთი ადგილიდან ჩანს, რომ გლახაკი შიმშილობდა: თამარმა „...აღავს- 

ნა ყოველნი კელნი მთხოველთან,ი და განაძღნა ყოველნი 

გლახაკნი და აღუვსო წიაღნი მათნი უხუებით“ნ, 

ტერმინი „გლახაკი“ იხმარება ბასილი ეზოსმოძღვრის თხზულება- 

ში მდიდართა "საპირისპიროდ: „იყვნეს თჯთ მუნ და ყოველთა ად- 

გილსა ლიტანიობანი და ღამისთევანი მიმდემნი, და ცრემლთა დინე- 

ბანი იხილვებოდეს მდიდართა და გლახაკთანი სწო– 

59 ცხ”ბა გრ“გი მთ “ხძდსი, „გვ. 119ვ,–-120,_,. 

§0 ისტ“ნი და აზ“მნი, ქც, ს. ყაუხჩიშვილის გამოცემა. 11, გქ. 29,5-,2. 

%0 იქვე, გვ. 47; 

"! თქვე, გე. 79. 
% იქვე. გქ. 81; ე. 
99 იქვე. გვ. 109), 

94 იქვე, გე. 140კე-ეე. 
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რები თრნ, ეხება რა თამარის დიდ დამსახურებას, ავტორი შენიშ- 

ნავს: „და წამებს ამას ყოველი მახლობელი სამეფო გარემოში ქართ- 

ლისა, თუ რაოდენნი დაგლახაკებულნი მეფენი განამ- 
დიდღრნა, რაოდენთა მიმძლავრებულთა უკუნ სცა სამეფო თჯუჯსი, 
რაოდენნი განდევნილნი სამეფოდვე თვსად კუალად აგნა და რაოდენ- 
ნი სიკუდილად დასჯილნი განათავისუფლნა486, 

თამარის ზრუნვა გლახაკთა მიმართ ბასილი ეზოსმოძღვარს შემ- 

დეგნაირად აქვს აღწერილი: „ხოლო გლახაკთათვის განეჩინნეს 
სარწმუნონი ზედამდგომელნი, და ყოვლისა სამეფოსა მისისა შემოსა- 

ვალნი, რაცა იყო შინათ და გარეთ, ყოვლისა ნაათალი გლახაკ- 

თა მიეცემოდა დაუკლებელად ერთისა ქრთილისა მარცულამ- 

დეცა. და ამს ყოვლადვე არა გონებდა ქველის საქმედ მითუალვად 

წინაშე ღმრთისა, რამეთუ რაჟამს მოიცალის მარტოებით . ყოფად, 

მყის აღიღის სასთუელი, გინა საკერავი და ნაშრომსა მას თგსთა კელ- 
თასა ხუცესთა და გლახაკთა განუყოფნ თგსითა კელითა“წ. ან კი– 

დევ: „წარვლნა დღენი მისნი სიხარულსა შინა, ამისთჯკს რამეთუ მა– 

რადღე ახარებდა ყოველთა გლახაკთა და დავრდომილთარნ). 

როგორც ვაედღავთ, „გლახაკთა“ ფენას იმდენად მნიშვნელოვანი 

ადგილი ეჭირა შუა საუკუნეების საქართველოს სოციალურ ცხოვრე– 

ბაში, რომ ის სახელმწიფო ზრუნვის საგანს შეადგენდა. 
როგორც აღნიშნული გვქონდა, ბასილი ზარზმელის თხზულებაში 

არ იხმარება ტერმინი „გლეხი“, მაგრამ როგორც ტექსტიდან თვალ–- 

ნათლივ ჩანს, „გლეხები“ (თუ გლეხს მივიღებთ დაბალი სოციალური 

ფენის აღმნიშვნელ ზოგად ტერმინად, როგორც ეს ჩანს ადრინდელ 

ძეგლებში) უნდა ყოფილიყვნენ იმ ადგილის მფლობელნი, რომელიც 

მდებარეობდა „უტყჯს“-ად წოდებული ხევის ბოლოში და სახელად 

ძინძე ჰრქმევია. როდესაც მათ შეუტყვიათ ბერების მოსვლის ამბა– 

გი, განრისხებულთ ეს უკანასკნელნი აქედან გაუძევებიათ. 
თხზულების ტექსტში ვკითხულობთ: „ხოლო ეუწყა რაი უ ფა ლ- 

თა მის დაბისათა, ვითარმედ უცხოთა ვიეთმე მონაზონთა 

ჰნებავს ადგილსა მას აღშენებად მონასტერი, ხოლო მათ არა ინებეს, 

რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ მკეცებრივ, უწი- 

რავ და ბოროტ, რამეთუ არა ინებეს კურთხევაი 

წმიდათა მათგან469, 

  

5 ბასილი ეზოსმოძღვარი, ცI:ოერე?ა მეფეთ-მეფისა «ამარისი, ქი, 

MI, გე. 144 ღ:-ევ. 

! 4“ იქ ვეს გვ. 147:-კი 
% იქვე, გვ- 147აა--ი 
სზ ი ქვე, 149ე,-აა. 
ი ს“ნ ზრ“ხმლს ცხ“ბა, გე. 156ეჯ0-იკ 
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ამ ფრაზაში გამოსჭვივის აგიოგრაფის კლასობრივი დამოკიდებუ- 
ლება დაბალი სოციალური ფენის, ამ შემთხვევაში „გლეხობის“ მი- 
მართ. 

ს. ჯანაშია ამ „უფალთა მის დაბისათა“-ში გულისხმობდა, ერთი 
მხრივ, „გლეხებს“, ხოლო მეორე მხრივ –- მათი სოფლის ბატონს, 
რომელსაც, როგორც მკვლევარი შენიშნავს მის ხალხთან ერთად 
„..ბერებისათვის უკმეხად გამოუცხადებია--არც თქვენი ლოცვა-კურ- 

თხევა გვინდა და არც თქვენი მონასტერი, მოგვშორდით თავიდანო. 

სერაპიონი და მისი თანამშრომელნი, როგორც ჩანს, გაძალიანებულან. 

მაშინ ამ ფეოდალს, ალბათ, მსახურებისათვის განკარგულება გაუცია, 

უტაცნიათ ხელი დაუპატიჟებელი სტუმრებისათვის და ძალით გადა- 

ურეკნიათ თავიანთი სოფლის საზღვრებს გარეშე479, 
ვფიქრობთ, რომ „უფალთა მის დაბისათა“-ში ამ და- 

ბის მფლობელი „გლეხნი“ იგულისხმებიან მხოლოდ. 
სამონასტრო ადგილის შესარჩევად წამოსული ბერები მიადგები- 

ან ადგილს, რომელიც მდებარეობდა „..შესაკრებელსა ორთა მათ 

წყალთასა. ხოლო იყო მუნ წისქკლი, სახლი რაიმე შესაკრებელსა მას 

შუა წყალთასა, რომელსა საძმო ეწოდებოდა. და ამას შინა იყვნეს 

კაცნი რაიმე უკეთურნი, ყოლად მკეცებრივნი, 

გითარცა ადგილისა უკაცო9ისა და უცხოისანი“?!. 

დაინახეს რა მოსული ბერები „კაცთა მის დაბა-წის- 

ქულისათა, იწყეს ყენებად.., და ვითარცა ცოფ- 

ნი წიხარბიოდე ს“7?00 მოგვითხრობს ავტორი. 

მაგრამ მამების შეურაცხყოფისათვის „..კაცთა მათ, რო- 

მელნიიგი შესაკრებელსა მას წყალთასა წინა 

რბიოდეს ვითარცა ეშმაკეულნი", ღვთის სასჯელი 

მიიღეს. არანაკლები ძალის შეტაკება მოუხდათ ბერებს ტბასთან, რო- 

მელსაც „სათაკუე“ ეწოდებოდა. ამ მგზავრობის ერთ-ერთი მონაწილე 

იგონებს: „მოვიდეს ვინმე კაცნი უკეთურნი, რომელნი გუე- 

ტყოდეს, რაითა დავაცადოთ სლვაი კერძოთა მათ, რომელთა მიგუე- 

მართა, რამეთუ ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, 

20 ს. ჯანაშია, მიწის ფეოდალური მითვისებისათვის ძეელ საქართველოში, 

შრომები, II, გვ. 440. 

21 ს ”ნ ზრ“”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 162ჯ-_ეე. 

# იქვე, გე- 162ე, ევ. 
იქვე, გე. 167ვე..ევ. 
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რამეთუ მზა არიან მონადირენი ადგილთა ამათ, რა9თა არა იქმნას 

ცთომაი მათი თქუენ მიერ“. 

წმინდა მამები „გარე-უკუ-მოაქციეს“, ისინი გამოემართნენ ად–- 
გილისაკენ, რომელსაც ბაბგენ ეწოდებოდა, და შეხვდნენ ვინმე გარბა– 
ნელს, რომელსაც სერაპიონმა ჯუარი დასწერა და შემდეგი სიტყვებით 

მიმართა: „ღმერთმან მოგაგოს ნაცვალი მგზავრობისა შენისა», ძმაო! 

ხოლო გეტყკ შენ, რამეთუ ადრე იხილო მისაგებელი კაცთა მათ 
ბოროტთა და შფოთის-მოყუარეთა 9475, 

დამოწმებულ ადგილებში დაბალი სოციალური ფენის აღსანიშნა- 
ვად იხმარება ტერმინი „კა ცი“ (მრ. კაცნი, კაცთა; შდრ. მეგრული 

(„კოჩი“). რა მიმართებაშია „კაცი“ „გლეხთან“? გლეხი, როგორც ჩანს, 

უფრო ზოგადი ტერმინია, ვიდრე კაცი. „გლეხი“ ეწოდება უშუალო 

მწარმოებელთა ყველა ფენას, როგორც პირადად თავისუფალს, ისე 

პირად თავისუფლებაწართმეულ მებეგრეს, ფეოდალის მიწაზე მჯდომს, 

ხოლო „კაცი“, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მიხედვით, უფრო 

ვიწრო შინაარსისა ჩანს: ის არ გულისხმობს მებეგრეს ფეოდალის 

მიწაზე მჯდომს. ზემოთ აღნიშნულ მაგალითებში „კაცნი“ დაბა-წის- 
ქვილის მფლობელნი არიან; როგორც ჩანს, ძინძეს მფლობელნი-–- 

„უფალნი დაბისანი“ ასევე „კაცნი“ არიან. 

ამრიგად, „დაბის უფლებთან“, „კაცებთან“ (გლეხებთან?) ბეოე- 

ბის შეტაკება მოწმობს, რომ ამ უკანასკნელთ კარგად ესმოდათ, რა–- 
საც უქადდა მათ ამ ადგილებში მონასტრის მშენებლობა. ამიტომაც 

მათ მძაფრი წინააღმდეგობა გაუწევიათ სერაპიონისა და მისი თანმხ–- 

ლები პირებისათვის. 

ყურადსაღებია ის გარემოება, რომ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ- 
რების ავტორი საზოგადოების ამ დაბალი ფენისადმი კლასობრივ 
დამოკიდებულებას ამჟღავნებს და სწორედ კლასობრივი პოზიციიდან 

უწოდებს მათ „უკეთურს“, „ბოროტს“, „უწირავს“, „მჯეცებრივს“, 

„მფოთის-მოყუარეთ“ და სხვა. 

გლეხთა წრეს ეკუთვნოდა ალბათ სოფელ ძარღუას მცხოვრე– 

ბიც”, იგი სერაპიონ ზარზმელის გარდაცვალების შემდგომ მისსავე 

მონასტრის მამასახლისმა აღკვეცა. „..და აღასრულეს მის ზედა ყოვე– 

ლი წესი მონაზონთაი. და ვითარცა წარვიდა კ ა ც ი იგი სოფლად თგს– 

სა, იცნეს იგი კაცთა და მეგობართა, და განჰკრთეს, იხილეს რაი 

  

7? ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 164ვე_ვგ--165ე. 
2. იქვე, გვ. 165::-თ. 
?2– კ. კეკელიძე, ა. ფ. ქ. ლ., გვ. 127. 
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უცხოითა სამოსლითა შემოსილი, და ენება კუალად ერისაგან ყოფაი. 

და ვითარცა ვერ შეუძლეს მორჩილებაი მისი, უთხრეს ესე უფალსა 
მისსა, რამეთუ იყო კაცი იგი საკმარ და მსრბოლ გზათა შორთა??7, 

როგორც ჩანს, ამ დროს სამცხეში „გლეხთა“ მასიდან გამოყო- 
ფილი იყვნენ ცალკეული პირები, რომლებიც ასრულებდნენ ამა თუ 

იმ წვრილ სამოხელეო ფუნქციას. ასეთთა რიცხვს ეკუთვნოდა სო- 
ფელ ძარღუაში მცხოვრები „მსრბოლი გზათა შორთა“, რომელიც ქო- 

ნებრივადაც რამდენადმე დაწინაურებულა (305 დრაჰკანის მფლობელი 

გამხდარა). 

ასეთივე კატეგორიის პირები იყვნენ ე. წ. „მკურცხლ მავალნი“. 
გიორგი ჩორჩანელმა შეიტყო უცხო პირთა მოსვლის ამბავი და „...შემ- 

დგომად სამისა დღისა უბრძანა, რაითა მზა-ყვნენ გზანი მიმყვანებელ- 

ნი ადგილსა მას, რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი. და აღეკაზმა და აღი- 

ღო მცირედი რაიმე ევლოგიაი, რომელი შეეტყუებოდა კაცთა მათ 
მეუდაბნოეთა, და მის თანა წარიყვანნა ხუცესნიცა საცეცხლურ-სა- 

კუმეველებითა. და წარავლინნა წინით მკკრცხლ მავალნი, 
რაითა განჰმზადებდენ გზათა“?პ. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ეხმარება ტერმინი „ერი“: „ხო- 

ლო წმიდაი იგი, ვითარცა იყო უცხოი ზუაობისაგან, მიუგო და ჰრქუა 

მათ: „ნუ ჰგონებთ, მთავარნო და ერნო, თუმცა ჩუენითა რაით- 

მე ძალითა ქმნილ იყვნეს სასწაულნი ესე, არამედ რამეთუ ადიდა ხა- 
ტი პერისა თგსისაი ქრისტემან ღმერთმან, რაითა თქუენ გრწმენეს, 

ვითარმედ არა ტყუვილ და ამაო არიან საქმენი ესე, რომელთა თქუენ 

ხედავთ“ი??. ან კიდევ: „...დაიდგინა მონაცვალედ მისა პავლე ვინმე ხუ- 

ცესი, კაცი წამებული ყოვლისა მიერ ე რის ა489, 

ტერმინი „ერი“ შემკრებლობითი, საზოგადო ცნების გამომხატ- 

ველი სიტყვა იყო, რომელსაც ქართული მწერლობის უძველეს ძეგ- 
ლებში ორგვარი მნიშვნელობა ჰქონდა: ხალხსაც აღნიშნავდა და ჯარ- 

საც. მაგალითად, სახარების ქართულ თარგმანში აღნიშნული ტერმინი 

ხან ხალხის, ბრბოსა და კრებულის შესატყვისეა, ხან ჯარისა და ლაშ- 

ქრისა.'. სიტყვა „ერის“ ამგვარი მნიშვნელობების არსებობა სრუ- 

ლიად დასაშვები ჩანს, რადგან უძველეს დროს ხალხი და ჯარი ერთი 

27 ს“ნ ზრ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 182ეე-ავ. 

28 იქვე, გვ. 159ე:-აყ. 
9 იქვე, გვ. 169ე_,,. 

80 იქვე, გქ. 184-ე „,. 

"ი. კაექაბიშვილი, ქართულა სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკვეთი 

I, გვ. 20. ' 
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და იგივე იყო. შემდგომში ტერმინი „ერი“ თანდათან კარგავს ჯარის 

გაგებას და მხოლოდ ხალხის აღმნიშვნელ ტერმინად იქცევა. ჯარისათ– 

ვის კი სამწერლო ენაში ჯერ სიტყვა „სპა« შემოდის, ხოლო შემდგომ 

ტერმინი „ლაშქარიც“ იხმარებაზ?. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში „ერი“ სოციალური ტერმინია 

და იხმარება საზოგადოების დაბალი ფენის (რუს. M00010M0X#MV) 

აღსანიშნავად. ამაზე განსაკუთრებით მიგვანიშნებსს ერთი ადგილი 

„ცხორებიდან“, სადაც ნათქვამია: გიორგი ჩორჩანელი „..ყოველთა 
ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგარაკ- 

თა59თა,..,451, 

ცნობილია, რომ ძველ ქართულ წყაროებში დაბალი ხალხის აღსა- 
ნიშნავად იხმარებოდა „წურილი ერი“ და „ყოველი ერი“. ამ ტერმინ– 

თა შინაარსობრივი მნიშვნელობა კარგადაა ნაჩვენები ქართულ საბ- 

ჭოურ ისტორიოგრაფიაში. 

| სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში იხმარება ტერმინი „ყ რმ ა“, 

ეს უკანასკნელი „მონის“ სინონიმად არის გამოყენებული. შაგალითად, 

როდესაც ნადირობისას გიორგი ჩორჩანელმა ტყეში კვამლი შენიშნა, 

„მყის უბრძახ-ა ერთსა ვისმე მონათაგანსა: „და წარვედ 

მსწრაფლ“, ჰრქუა, „და ზედამიწევნით ცან ძალი საქმისაი ამის და მა– 

უწყე ჩუენ, თუ რაიმე არს სახილავი ესე?“. ხოლო წარვიდა მყის 
ყრმა5 იგი და ქირით და შრომით მიჰყვა კუამლსა მის ცეცხლისა- 
სა%«8 იგივე ტერმინი ერთგან კვლავ აქვს თხზულების ავტორს გამო- 

ყენებული: „და მოუწოდა (იგულისხმება გიორგი ჩორჩანელი, ნ. ვ.) 

ერთსა ყრმათაგანსა და ჰრქუა მას: „მივედ, ძმაო, და არქუ წმი– 

დათა მათ, რაითა მოვიდენ ადგილსა ამას4M8%5, 

ტერმინ „ყრმის#« თაობაზე კ. კეკელიძე შენიშნავს: „თხზულებაში 
(იგულისხმება სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება) ვხვდებით აგრეთვე 

სხვა სოციალური წრის წარმომადგენელსაც, მაგალითად, ყრმას, რო–- 
მელიც, ავტორის შეგნებით, მონის სინონიმს წარმოადგენს.. რომ აქ 

სიტყვა „ყრმა“ სოციალური ტერმინია აღმნიშვნელი იმისა, რასაც 

ჩვეულებრივ „ყმა“ ეწოდებოდა, და არა ასაკისა, ბავშვის მაჩვენებე– 

ლი, ჩანს იქიდან, რომ ამ „ყრმას“ თითქმის ყოველ ნაბიჯზე „კაცი“ 

ეწოდება, მას მიმართავენ სიტყვით „ძმაო“ და არა „შვილო“, საფიქრე–- 

#5 ი, ჯავახიშვილი, ქართელი სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკეეთი 

1, გე. 21. 

83 ს“ნ ზრ “”ზვლს ცხ“ბა, გე. 157.;ე-,კ. 

ბ იქვე, გვ. 157ეგ ვი–-158; კ. 

85 იქვე, გე. 161,ვ- გ: 
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ბელია, რომ „ყმა“, რომლის პირვანდელ, უძველეს ფორმად „ყრმა“ 

ჩანს, როგორც სოციალური ტერმინი, უფრო ძველია, ვიდრე ე. წ. პატ– 
რონყმობის პერიოდი ჩვენი ისტორიისა (მე-10 საუკუნე), ის, ალბათ, 
იხმარებოდა პარალელურად ტერმინისა „მონა“; ყოველ შემთხვევაში, 
ბიბლიაში არის ისეთი ადგილები (მაგალ. ისაია 44ი,), სადაც „ყრმა4 

„მონის“ მნიშვნელობითაა ნახმარი (II. /IX288X08, I 0CVIM20C7X8CM)- 

MLMIV C100M X0C886M I იჯ3II I /ბ0MCMMIV, 73). ამავე მნიშვნელობით ეს 

ტერმინი ნახმარი უნდა იყოს აგრეთვე მეხუთე საუკუნის ძეგლში, რო– 
მელსაც „შუშანიკის მარტვილობა“ ეწოდება#4%6, 

კ. კეკელიძემ „ყ რმ ის“ განმარტებისას ყურადღება მიაპყრო იმ 
გარემოებას, რომ აღნიშნული ტერმინი მოხსენიებულია იაკობ ცურ- 
ტაველის თხზულებაში „მარტულობაი შუშანიკისი“ და იქაც, მისივე. 

სიტყვით, იმავე მნიშვნელობითაა ნახმარი, როგორც ბიბლიის ჩვენთ– 

ვის ცნობილ რედაქციებში. 

ტერმინი „ყ რ მ ა#« განმარტებული აქვს ილ. აბულაძეს „შუშანი– 
კის მარტკლობის“ მის მიერ გამოცემული ტექსტისათვის დართულ 

ლექსიკონში. მკვლევარი აღნიშნულ ტერმინს განმარტავს, როგორც 

„ახალგაზრდას4“37 საზოგადოდ კი, ი. აბულაძის აზრით, ტერმინი „მო– 

ნა“ და „ყრმა“ მსახურის (და არა ყმის) აზრს მოიცავენ და ერთმანეთს 

ამიტომაც ენაცვლებიანზ?. 

რა თქმა უნდა, ბასილი ზარხმელის თხზულებაში დამოწმებულ 

ტერმინებს „ყრმა“ და „მონა“ არავითარი კავშირი არა აქვს მონათ–- 

მფლობელურ ფორმაციასთან. ისინი ფეოდალური საზოგადოების ცნე- 
ბათა გამომხატველად გვევლინება. ამავე დროს, როგორც ჩანს, „ყრმა-. 

ცა“ და „მონაც“ განვითარების ორგვარ ტენდენციას ამჟღავნებდა: 

ორივე ტერმინი დროთა განმავლობაში უკავშირდებოდა როგორც გა–- 

ბატონებული ფეოდალური კლასის მაღალსა და საშუალო (მდრ. „ვეფ– 

ხისტყაოსნის“ ყრმასა და მონას) ასევე დაბალ საზოგადოებრივ 

ფენებს (მაგალითად, „ყმა“, როგორც ფეოდალურად დამოკიდებული 
გლეხი და სხვა.). 

როგორც ცნობილია, ტერმინი „ყმა, რომელსაც განსაზღვრულ 

პირად და უფლებრივ დამოკიდებულებაში მყოფი ადამიანის აღმნიშ–- 
ვნელად ხმარობდნენ, წარმოდგება სიტყვისაგან „ყ რმა“, რაც ძველ 

% კ კეკელიძე, ა. ფ. ქ. ლ.,, გქ. 128. 

7 იაკობ ცურტაველი, მარტკლობაი შუშანიკისი, ქართული და სომხური 

ტექსტები გამოსცა, გამოკვლევა, ვარიანტები, ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო 

ილია აბულაძემ, ტფილისი, 1938. 

89 ეს აზრი პროფესორმა ი ლია აბულაძემ მოგვაწოდა ზეპირ საუბარში. 
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ქართულ მწერლობაში, მაგალითად, დაბადებასა და სახარებაში, ბავ– 
შვს ნიშნავსზ9მ. 

„ყრმისა“ და „მონის“ ურთიერთდამოკიდებულებას ფეოდალურ 

საზოგადოებასთან, მათ შინაარსობრივ განვითარებას ფეოდალურ გა- 

რემოცვაში კარგად გვიხატავს „ვეფხისტყაოსნის“ სათანადო სტრო- 

ფები. „ყ რმ ა“ არის ავთანდილი (სტროფები: 64, 65, 145, 149 და 

სხვა), ტარიელი (სტროფები: 84, 86, 92, 94, 96, 103, 114, 115, 116, 

117 და სხვა). პოემაში „მონად“ იწოდება შერმადინი: 

„ესე მონა შერმადინ, ზემითცა სი-ახეღდებული, 

თანა-შეზრდილი, ერთგული და მისთვის თაევ-დადებული“ 

და სხვ. 
რა თქმა უნდა, „მონა“ აქ ფეოდალური შინაარსის შემცველია 

და გამომბატველი. თვითონ ტერმინოლოგიაც („ერთგული“, „თავდადე– 
ბული“) ფეოდალური ურთიერთობის შესაფერისია. ამგვარი მნიშვნე– 

ლობა ტერმინებს „ყრმასა“ და „მონას“, რაღა თქმა უნდა, მე-12 

საუკუნემდე კარგა ხნით ადრე უნდა მიეღო. 

სწორედ ამ მხრივ არის ჩვენთვის საინტერესო სერაპიონ ზარხ- 
მელის ცხოვრებაში დამოწმებული „ყრმა#“ და „მონა“. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში შესული სოციალური ტერმი- 
ნოლოგია, ჩვენი აზრით, ასახვს ფეოდალური ურთიერთობის იმ 

ეტაპს, როდესაც „მამული“ უკვე იხმარება როგორც ფეოდალური მი- 

წათმფლობელობის აღმნიშვნელი ტერმინი, ხოლო „ერი“ ქცეულა სო– 
ციალურ ტერმინად (შდრ. „წურილი ერი“ და სხვ.). მთავრდება ად– 

რეფეოდალური ხანა და იქმნება საჭირო სოციალ-ეკონომიური 
პირობები განვითარებული ანუ მომწიფებული ფეოდალური ხანისათ- 

ვის. განვითარებული ფეოდალური ხანის (მე-10--12 სს.) სოციალ- 

ეკონომიური ტერმინოლოგია ქართული ფეოდალიზმის ამ საფეხურის 

შესაფერისია და, რაღა თქმა უნდა, სცილდება სერაპიონ ზარზმელის 
ცხოვრების ქრონოლოგიურ ჩარჩოებს. 

ბ) სოციალური მოძრაობანი 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ასახულია ადრეფეოდალური 
ხანა აღნიშნული პერიოდისათვის დამახასიათებელია შემდეგი გარე– 
მოება: ფეოდალურ ურთიერთობას ჯერ კიდევ არ მოუცავს საზოგა- 

დოებრივი ცხოვრების ყველა სფერო, თუმცა კი უკვე ყოველგვარი. 

  

მმ ი, ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი II, ნაკვეთი 

I, გვ. 65. 

73



(სოციალ-ეკონომიური) პირობა არსებობს ფეოდალიზაციის პროცესის 

შემდგომი გაღრმავებისათვის. 

ადრეფეოდალური ხანის ნიშანდობლივი თვისებაა წინარე ფორ- 

მაციების გადმონაშთთა არსებობაზმ. ამ უკანასკნელთა ლიკვიდაცია ვერ 
მოხდებოდა და არც მომხდარა ფეოდალიზმის განვითარების საწყისს 
ეტაპზე. წინარე ფორმაციების გადმონაშთთა ლიკვიდაციამ განაპირო- 

ბა მოწიფული ფეოდალიზმის დასაწყისი. 

მართალია, ფეოდალური ურთიერთობის არსებობა გულისხმობს 

მწარმოებელი საზოგადოების დაყმევებას, მაგრამ ეს იყო მეტისმეტად 
რთული და ხანგრძლივი პროცესი, რომელიც ერთბაშად ვერ დასრულ- 

დებოდა: ადრეფეოდალურ ხანაში დაყმევებულია მწარმოებელთა დი– 
დი ნაწილი, მაგრამ ეს არ გამორიცხავს მის გვერდით თავისუფალი 

მწარმოებლის ფენის არსებობას, რაც თავისთავად იმას ნიშნავს, რომ 

ფეოდალური ურთიერთობა ჯერ კიდევ განვითარების პროცესში იმ- 

ყოფება. აღნიშნულ ეტაპზე ისევ ვხვდებით თემური წყობილების გად- 

მონაშთს –– სასოფლო თემს, რომლის რღვევის პროცესი შორსაა წა- 

სული, მაგრამ საბოლოოდ დასრულებული ჯერ კიდევ არ არის. 

დროთა ვითარებაში მცირდება მეთემე გლეხთა რიცხვი, ამის 

ხარჯზე იზრდება ფეოდალურად დაყმევებულ გლეხთა რაოდენობა, 

იზრდება დაყმევებულთა ექსპლუატაციის ხარისხი და ადრეფეოდა- 

ლური ხანის ბოლოს, IX-–X საუკუნეების დასასრულისათვის, თანდა–- 

თან გადავდივართ მოწიფული ფეოდალიზმის ხანაზე. 
სწორედ ადრეფეოდალური ხანის დასასრულისათვის გაძლიერდა 

მიწების ფეოდალური დატაცება, ფეოდალს ჰქონდა მონაგები, ნახმ- 

ლევი, ნაანდერძევი და სხვა, მაგრამ მიწის ფეოდალური გასაკუთრე- 
ბა ძირითადად მაინც სათემო მიწების ხარჯზე ხდებოდა. „X საუკუნის 

დამდეგისათვის საქართველოს მოწინავე თემებში მიწების უდიდესი 

ნაწილი უკვე მთავრებსა და აზნაურებს ჰქონდათ დაჩემებული. მაგ- 
რამ ხალხის მიწა-წყლის მითვისება და ფეოდალურ მამულებად გადა- 

ქცევა უბრძოლველად არ მომხდარა4?!. სასოფლო თემი გააფთრებით 

იცავდა თავის ქონებრივსა და სოციალურ უფლებებს. 

სათემო მიწების მითვისებისა და მათი კერძო საკუთრების საგნად 

გადაქცევის პროცესი შესწავლილია ს. ჯანაშიას მიერ, რომლის 

იი I. ჯანაშია, საქართეელოს ისტორია უძველესი დროიდან მე-13 საუკუნემ- 

ღე, შრომები, LI. გე. 421; მ. ლორთქიფანიძე, ადრეფეოდალური ხანის ის- 

ტორიის ზოგიერთე საკითხი ქართულ საბქოურ ისტორიოგრაფიაში, ი. ჯავახიშვილის 

Lახ. ისტორიის ინსტიტუტის შრომები, IV, ნაკვ. 1I, 1959, გე. 184–-185. 

% ნ ბერძენიშვილი, ქართული ფეოდალური სახელმწიფო წიგნში: „სა- 

ჯართველოს ისტორია“, დამხმარე სახელმძღვანელო, გე. 128. 
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აზრით თემმა თავდაპირველად და ყველაზე ადრე დაჰკარგა სამოსახლო 
და ნაშენები (საბაღ-ბოსტნე) ადგილები. შემდგომში მას მიჰყვა სახ– 

ნავ-სათესი მიწები; რაც შეეხება საძოვრებს, მათზე თემის უფლებები 

მთლიანად ან ნაწილობრივ კიდევ დიდხანს ვრცელდებოდა. და ბო- 

ლოს, ბრძოლის უკანასკნელი ობიექტი იყო ტყე „თითქმის ყველა 

ქვეყანაში ხალხის მეგნებაში, სულ უკანასკნელ ხანებამდის, ღრმად 

იყო გამჯდარი შეგნება, რომ ტყე მთელი თავისი პროდუქციით სახზო- 

გადო, სახალხო საკუთრებას შეადგენს“399, 

ტყე რომ გვიან საუკუნეებშიც სახელმწიფო საკეთრებას შეად- 

გენდა და საზოგადო სარგებლობაში იყო, ამაზე მეტყველებს ვახტანგ 

VI-ის სამართლის წიგნის ერთი მუხლი, სადაც ვკითხულობთ: „ქვეყა- 

ნაზედ ეს სამი არ დაეჭირვის კაცსა და კელმწიფისა არის: წყალი, 

შე შადა ბალახი4“391, 

როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, X საუკუნის მიწურულისა- 

თვის დამთავრდა ადრეფეოდალური ხანა და ქვეყანამ ფეოდალური 

განვითარების ახალ, შედარებით მაღალ საფეხურს მიაღწია%. „სოიია- 

ლური განვითარების მხრივ ეს გარემოება იმაში გამოიხატა, რომ მდა– 
ბიორების საზოგადოებრივი ფენა დამოკიდებული გახდა აზნაურებზე. 

აზნაურებმა დაიტაცეს სათემო მიწები. ბარის საქართველოში სასო– 

ფლო თები საბოლოოდ დაიშალა და გაქრა. ყმათა დიდმა უნრავლე- 

სობამ თანდათან დაკარგა თავისუფლების ყველა ნიშანი და აზნაურის 

„გლეხთა“ რიგში ჩადგა. ამ ნიადაგზე კლასობრივი წინააღმდეგობა 

გაღრმავდა, კლასობრივი ბრძოლა განწვავდა“91, 

ფეოდალიზაციის პროცესი იწვევდა „გლეხთა“ ბრძოლას მათი 

დაყმევების წინააღმდეგ. აღნიშნული პროცესი დაიწყო ბარის რაიო- 

ნებში, სადაც მწარმოებელ საზოგადოებას მძიმე ტვირთად აწვა, ერთა 

მხრივ, ფეოდალური, ხოლო, მეორე მხრიე, არაბთა ბატონობის უღელი. 

ამის გამო „მკვიდრი მოსახლეობა, რომელიც ადრევე მიისწრაფვოდა 

· აღმოსავლეთ საქართველოს განაპირა კუთხეების და დასავლეთი და 

სამხრეთი საქართველოსაკენ, როგორც დამპყრობელთათვის მიუდგო- 

9 ს კანაშია. ბრძოლა მიწის ფეოღალური მითეისებისათვის ძველ საქარ- 

თველო?ზი, შრომები, II, გვ. 418. 
ბ% ვახტანკ VI. სამართლის წიგნი, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლეეა 

და ტერმინთა საძიებელი დაურთო თინა ენუქიძემ, თბილისი, 1955, გვ. 22. 

9 ნ ბერძენიშვილი, ქართელი ფეოდალერი სახელმწიფო წიგნში: 

„საქართველოს ისტორია4, დამხმარე სახელმძღვანელო, გვ. 137. 
95 იქვე. 
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მელი რაიონებისაკენ, არაბთა ძალმომრეობისაგან თავის დასაღწევად, 
თანდათანობით მტკიცდება და ძალას იკრებს ახალ ადგილებზე ““%. 

ასე დაიწყო სამცხის კოლონიზაცია, –– მოსახლეობის მომრავლე– 

ბა სამცხეში, ქართლის ამ განაპირა რაიონში, სადაც არაბთა ბატონო- 

ბა მეტისმეტად სუსტი იყო, ანდა საერთოდ არ ყოფილა. 

როგორც ცნობილია, გლეხობის ჩაბმა ფეოდალური ურთიერთო- 

ბის უღელში ხდებოდა მწვავე კლასობრივი ბრძოლის პირობებში. თა- 

ვისუფალი მწარმოებელი ნებაყოფლობით არ თმობს არც საწარმოო 

საშუალებებს (მიწას) და არც თავისუფლებას, 

ქართულ ნარატიულ წყაროებში მხოლოდ აქა-იქ გვხვდება ცნო- 

ბები, რომელთა შინაარსი სოციალურ ბრძოლებს შეეხება. საამისო მა-. 
სალა დიდი რაოდენობით უნდა ყოფილიყო დაცული დოკუმენტურ 

წყაროებში?, მაგრამ სამწუხაროდ ადრეფეოდალური ხანიდან ჩვენამ- 

დე მხოლოდ ერთმა საბუთმა (IX ს.) მოაღწია. ამის გამო განსაკუთრე– 

ბით საყურადღებოა სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში ღაცული 

ცნობები, რადგან ადრეფეოდალური ხანის ქართული მწერლობის 

არც ერთი ძეგლი ამ საკითხზე არ გვაძლევს ისეთ მნიშვნელოვან მო– 
ნაცემებს, როგორსაც ეს წყარო. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების საამისო ცნობებს ქართველმა. 
მკვლევრებმა უკვე მიაქციეს ყურადღება9ზ,. ი. ჯავახიშვილი 

ფეოდალურ საქართველოში მიმდინარე სოციალურ ბრძოლას საზო- 

გადოდ და, კერძოდ, ზარზმის სანახების დაბალი საზოგადოებრივი ფე– 

ნების ბრძოლას უკავშირებდა ეკონომიურ უთანხმოებებსა და წინა–- 
აღმდეგობებს. მონასტრების დამაარსებელთა ცხოვრების ამსახველ 

თხზულებებში აღნიშნულია, რომ ამ მოღვაწეებს ჩვეულებრივ დიდ 
ტდახმარებას უწევდნენ ერისკაცნი, უმეტესად მემამულე აზნაურნი, 

რომელნიც ამას ქრისტიანული ღვთისმოსაობის გამო აკეთებდნენ. ასე- 

თივე ქრისტიანული მისწრაფებანი უნდა გამოემჟღავნებიათ დაბალ სა- 

ზოგადოებრივ ფენებსაც. თითქოს ისინიც, როგორც ი. ჯავახიშვილი 
აღნიშნავს, თანაგრძნობას უცხადებდნენ ხოლმე ეკლესია-მონასტრების 

მშენებელთ? მ, მაგრამ რაგინდ ძლიერი ყოფილიყო ქრისიტანული 

მ ს, ჯანაშია, საქართველოს ისტორია უძველესი დროიდან მე-13 საუკუნემ– 
დე, შრო:ები. 1I, გვ. 422. 

მი. ჯავაზიშვილი, სოციალური ბრძოლის ისტორია საქართველოში 
IX-X საუკუნეებში, 1934, გე. 1. 

0 ი. ჯავაზიშვი ლი, სოცილური ბრძოლის ისტორია საქ.ართეელოში IX-–- 
X საუკუნეებში, ტფილისი, 1934; ს. ჯანაშია, ბრძოლა მიწის ფეოდალური მი- 
თვისებისათვის ძველ საქართველოში, შრომები. 1I, 1952; I. LI. LV6Mყვმს8M- 
» 9, | 0»V3M5CM0C ს0CX2MM0C M#MCXVCლ80, 1959; ა. ბოგვერაძე, კლასობრივი 
ბრძოლის ანარეკლი ადრეფეოდალური ხანის ქართულ ორიგინალურ მწერლობაში, 
კავკასიიL ხალხთა ისდორიის საკითხები, 1966 და სხვ. 

ნ 2 ი, ჯავახიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 2. 
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რწმენა, „..როდესაც მონასტრის გაშენება მათ რაიმე განსაცდელს 

უქადდა, ეს გრძნობა მათი ეკონომიური ინტერესების შელახვით გა–- 

მოწვეულს გულისწყრომას ვერ დახშავდა.ა მართლაც, მახლობლად 

მდებარე დაბა-სოფლების მკვიდრთ შორის მონასტრების გაშენებას 

ყოველთვის აღტაცება არ გამოუწვევია4199, 

ასე მომხდარა ზარზმის მონასტრის მშენებლობის დროსაც, რაც 

დაწვრილებითაა მოთხრობილი სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრებაში. 

ადგილობრივ მკვიდრთათვის სრულიად გასაგები იყო, რომ მონასტრე- 

ბის აშენებასა და მათ გამრავლებას მოჰყვებოდა დაბალი სოციალური 

ფენების ფეოდალური დამოკიდებულების გაძლიერება, რადგან რაც 

დრო გადიოდა, ეკლესია თუ მონასტერი მით უფრო მეტად იღებდა 

ფეოდალური სასულიერო ორგანიზაციის სახეს. ამდენად, სრულიად 

გასაგები უნდა იყოს, თუ რატომ უწევენ წინააღმდეგობას ზარზმის 
მონასტრის ასაგებად მოსულ ბერებს ახლო-მახლო დაბების მცხოვრე– 
ბნი. მით უფრო, ადვილი მოსალოდნელია, რომ ისინი ყოფილიყვნენ 

ქართლიდან გამოქცეული მიწის მუშაკნი, რომელთაც, როგორც წყა- 

როდან ირკვევა, „იწროებსა“ და „უდაბური“ ადგილებისათვის შეუ- 

ფარებიათ თავი, „არ იყო კუალი მგზავრობისაი და არცა გზა9“, მოგ–- 

ვითხრობს სერაპიონის ერთ-ერთი თანმხლები პირი. ეგებ შემთხვევი–- 
თი არც კი ყოფილიყო ასეთი ადგილების შერჩევა საცხოვრებლად?მ? 
ლოგიკურია, მშვიდ ცხოვრებას მონატრებულ ხალხს სწორედ ასეთი 
ადგილებისაკენ გამოეწია. მაგრამ ეს სრულებითაც არ ნიშნავს იმას, 
რომ ეს მხარე საზოგადოდ დაუსახლებელი იყო IX–X საუკუნეებამ- 
დე, პირიქით, თვით ის ფაქტი, რომ წმინდა ნინო ქართლში ამ გზით 

შემოვიდა, რაც მოთხრობილია ჩვენს წყაროებში, ბევრის მთქმელია: 
„..წარმოვემართე მთათა ზედა ჯავახეთისათა, რათა ვცნა თუ სადათ 

არს მცხეთაი. და მივემთხუვე მთათა ზედა ტბასა დიდსა გარდამდინა- 
რესა, რომელსა ერქუა ფარავნაი.. გარდამოსადინალსა მის ტბისსა 

მოვყევ და წარმუვემართე და იყო დინება წყლისა დასავლით კერძო 
და მიუდეგ წყალსა მას. და მივემთხუვე გზათა ძნელთა და ფიცხელთა. 
და ვნახეთ ჭირნი დიდნი გზათა მათგან და შიშნი მკეცთაგან, ვიდრე არა 

მოვიწიე, სადა აგი იწყო წყალმან დინებად აღმოსავლეთით. მაშინღა 
იქმნა მოლხინება ჩემი დავპოვენ მოგზაურნიდა 
შევემოყსიე მათ და მოვიწიე სანახებსა ქართ- 

ლისსა და ორბნისსაძ!!. 

100 ი, ჯავახიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 2. 
14 ნ. 1 გM«ვჩწსსსI), CMCმMM6 0VM0IMCCX §«06I-C-7882 ი923Cლ000C0103M6- 

MIIV I02M01M0CIIVI C06III "იV3MMCX0L0 XმC0/ICIMI>2, 10M II, 748--749--750 (ქელიშუ- 
რი ვარიანტი). 27



როგორც „ნინოს ცხოვრებაშია“ მოთხრობილი, სომხეთიდან წა- 
მოსული ქართლის განმანათლებელი მოადგა ფარავნის ტბის პირს, აქე– 
დან იგი გამოჰყვა იმ ცნობილ საქარავნო გზას რომელიც მდინარე 

მტკვრის გაყოლებით, ჯავახეთ-სამცხეზე გავლით ქართლისაკენ მიემარ– 
თებოდა. ამ გზის დასაწყისი ძეგლში უდაბურად და საშიშრადაა წარ- 
მოდგენილი. ნინომ შვება მხოლოდ მაშინ იგრძნო, როდესაც მდინა- 

რემ აღმოსავლეთისაკენ იქცია პირი. 

ნ ბერძენიშვილის აზრით, ნინომ „ლხინება პოვა“, როდე– 

საც აწინდელ ქართლში შემოვიდა!ბ?, ჩვენ ვფიქრობთ, რომ რადგან 

მტკვარი აღმოსავლეთით სწორედ სამცხის ფარგლებში უხვევდა, ამი– 
ტომაც ნინოს სიტყვები „..მაშინღლნა იქმნა მოლხინებაი 

ჩემი და ვპოვენ მოგზაურნი და შევემოყსიე 
მათ და მოვიწიე სანახებსა ქართლისსა და 

ორბნისსა“, ეხება საგანგებოდ სამცხეს. 

"მაგრამ ადრეფეოდალურიდან მოწიფულ ფეოდალიზმზე გარდამა–- 

ვალ პერიოდში „გლეხობა“ სამცხეშიც –- ქართლის ამ განაპირა ოლქ– 

ში--–ფეოდალური დაყმევების საშიშროების წინაშე აღმოჩნდა, რასაც 

მოჰყვა მძაფრი სოციალური ბრძოლა. , 

სოციალური წინააღმდეგობების ნიადაგზე აღმოცენებული და გან– 

ვითარებული ბრძოლის ერთი უმთავრესი მიზეზთაგანი იყო სწორედ 
ფეოდალიზაციის პოოცესის შემდგომი განვითარება ფეოდალური 
ექსპლუატაციის გაძლიერება!)ზ3, რასაც ადგილი ჰქონდა ადრეფეოდა- 
ლურიდან მოწიფულ ფეოდალიზმზე გადასვლასთან დაკავშირებით 

IX-X საუკუნეების საქართველოში. 

აღნიშნული ბრძოლის შესახებ საგულისხმო ცნობები მოიპოვება 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში. 

ამდენად, ადგილობრივი მოსახლეობის წინააღმდეგობა, ბერები- 

სადმი გაწეული, არამც და არამც არ უნდა ნიშნავდეს, რომ ძეგლში იმ 

ხანის ვითარებაა აღწერილი, როდესაც „მესხეთის მთელი მოსახლეო– 

ბა ჯერ კიდევ არ არის გაქრისტიანებული), ასეთი დასკვნის საფუ- 

ძველი, ჩვენი აზრით, არ არსებობს და, მაშასადამე, ეს არგუმენტი არ 

გამოდგება თხზულების ადრინდელობის სამტკიცებლად. 

118 ნ ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, 1, თბილისი 

1964, გე- 51. 

100 ვ, გაბაშვილი, სოციალური მოძრაობანი მახლობელი აღმოსავლეთის 

ქალაქებში (CIX-–– XIII სL.), ნარკვევენი მახლობელი აღმოსავლეთის ქალაქების ისტო– 

რიიდან, თბილისი, 1966, გვ. 15. 

101 ჯL, II. 'VX6IM21I)8MM#, დასახელებული ნაშრომი, გე. 31. 
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თითქმის ანალოგიურ შემთხვევასთან გვაქვს საქმე გიორგი მე რ- 
ჩულეს თხზულებაში. გრიგოლ ხანცთელის მოწინააღმდეგემ, უკანონო 
გზით გაეპისკოპოსებულმა ცქირმა ისარგებლა ადგილობრივ მცხოვ- 

რებთა უკმაყოფილებით და იმდროისათვის არაჩვეულებრივი, მკრეხე- 

ლობად მიჩნეული საქმე ჩაიდინა, როგორიც იყო ანჩის ერის შეკრება 

და მისი წარვლენა ხანცთის ეკლესიის დასარღვევად!?. „ანჩელთა ასე- 

თი, იმ დროისათვის სრულებით გაუგონარი, განზრახვა და გადაწყვე- 

ტილება მათს უკიდურეს გულიაწყრომასა და მღელვარებას ამჟღავ- 
ნებს. ცქირს ხალხის მონასტრისადმი სამტროდ ასე სწრაფად აყოლუბა 

არ შეეძლო, რომ ამისათვის ნიადაგი უკვე მომზადებული არ ყოფი- 
ლიყო. ანჩელთა გადაწყვეტილების დაუნდობელი სიმკაცრე გვაფოქ- 

რებინებს, რომ აქაც მტრობა აგრარულ ნიადაგზე უნდა ყოფილიყო 

აღმოცენებული41)9%, 

მსგავსს მოვლენებს არაერთხელ ჰქონია ადგილი მეზობელ სომ- 
ხეთში როგორც X საუკუნეში, ისე გვიანაც!?. 

სომხეთის „გლეხთა“ ბრძოლა ფეოდალური (სამონასტრო) ფი- 

წათმფლობელობის წინააღმდეგ, კერძოდ, სახალხო აჯანყებანი შუა 

საუკუნეების სომხეთში და მისი გამომწვევი მიზეზები დიდი ხანია 

მკვლევართა ყურადღების ცენტრშია. ამ საკითხს სათანადოდ ეხებიან: 

ი. მანანდიანი, ი. ჯავახიშვილი, ა. იოანისიანი, ს. პოღოსიანი და სხვე- 

ბი. სივნიეთის ოლქის გლეხთა მოძრაობას დაწვრილებით შეისწავლიან: 
ა. აბრაამიანი, ა. უტმაზიანი, ბ. არუთინიანი, ტ. სააქიანი, გ. გრიგოროა- 

105 გრ “გლ ხნც “თლს ცხ ბა, გვ. 3056,,. 

1 ი, ჯავახიშვილი, ღასახე-ებული ნასრომი. გე. 5. 

100 ი. ჯავახიშვილი, გლესთა ძოძორარ”-ს ერთი ფურცელი ძველ სომხეთ- 

9ი, ტფილისის უნივერსიტეტის მოარ+ე, 1), :222--25, გე. 251--252; 4. 460 3- 

მM9იV #0ლ0097601:00 18M:MCIIIIC 8 CIIC2MX275 8 X 5.. I1CIC09II9ყCCXI:ლ 3ეIIIICXII, 1938. 
#ი 3, გვ. 54--68; M. I)36გ8Iს)ი MM. I Mო00M01:) ი 08IIIMVI0MICIMX010 18IMX6IIMM ც L3I- 

ვვთI 8 1X 8., «ცსიილხ0CხL Mლრ0ი!! ებუ ს მ1-V3Mგ», #0 4, 1956; მისივე, 
1 0M3ნ0%IIXCM06 (81XMCMIVIC 8 7,7%0M01#M I ომ8ო:LIM2IIC, «I4380CIII> „LL #0M9IICICCI1! 

CC. ლ2იIი 06LI6086CIIILხIX IმVI, #95 9, 1955: C. წI0L009 I. 3ე«ივილსLI#IMC 
#ხ0C0სნMII M #00CI59ICXMIIC 181I:MCIIM8 8 M%0MCMIII 8 1X--XIII 88.. =ი09მM, 1956 (სლომ- 

ხურ ენაზე); #. ILI02IVIIIC#M 9, C0ყ6იMII 2იM7VIICM0) 0C8060:MI07#C6II01 MხIC9M, 

MIMIIILმ 1, იბ8ეს, 1957 (სომზურ ენაზე); მისივე, „I831CI0C #09M908მMMI08 8 

ტილ (1X--X 38). ციიიხ0ლCხ! MCI0იIII, 1951, I 10: ი. M. ნ ეი I IL 8 8. IIC- 

709IMIIMM III9% M3VხCIIIIII IICI0))MII IL1828#MMV2ICM0M0 უმ!ილIII, 06829, 1960, 2. 
M. VIM239IM, CICIIMX 8 IX-X 30MმX; I. X. აX0ი9 IM, 1Lგილცი CX9- 
IIIMM2მ, ს068მLM, 1966: I. M. იM7»00#იI, 1LIC0M08I(0-M09M2C16L0CM06 36MIX6873- 
ულ 8 1X-- XIII ვლ«მX, სილ82M, 1987 (საკანდიდატო დისერტაციის ავტორეფეთდლა- 
ტი); #C. MM9Mე0II2X8I9M. C #M0X0100ხIX 38589ხIX 80ი00ლ0X 70M108მXMCM010 X#8M- 

X#CIIMI, CM.38ლCIIV> #LI #გიMი9CM0I CC, ლნი ი 061I0ლ-96V0VX I2VI, #3; 1954. 
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ნი და სხვები. ამ მკვლევართა მიერ პირველწყაროებზე დაყრდნობით 
შესწავლილია სოციალური მოძრაობანი შუა საუკუნეების სომხეთში. 

თუ სივნიეთის ოლქის სოციალ-ეკონომიური ვითარების გასარკვე- 
გად ძირეთადი წყაროებია: ჰოვჰანეს დრასხანაკერტცის „სომხეთის ის- 

ტორია", თომა არწრუნის „ისტორია“, სტეფანოზ ტარონეცის „მსოფ- 

ლიო ისტორია“ და ეპიგრაფიკული მასალა, სოციალური ბრძოლების 
განსახილველად განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება სტეფანოს 
ორბელიანის „სივნიეთის ისტორიას". 

სტეფანოს ორბელიანის ცნობით, სხვადასხვა პირებმა ტათევის 
მონასტერს შესწირეს რამდენიმე სოფელი: ცოღუნი –- ჰაბანდის გა- 
ვარში, ბნუნიქი –– სივნიეთში, ცური –– ციხითა და მამულებით (აგა- 

რაკებით), მდინარე ცურითა და ეკლესიით –– წღუკის გავარში, აგრე- 

თვე, გეღარქუნიქში –– სოფელი კტკუისი რომელიც თავისუფალი 
ყოფილა ყოველგვარი გადასახადისაგან. ამ ადგილთა შეწირულების 
სიგელი ეპისკოპოს ჰოვჰანესთან ინახებოდა. წყაროში ვკითხულობთ: 

„თუმც ყველა ეს სოფელი ტათევს შესწირეს, მაგრამ ცურის ციხის 
მოსახლეობის ადგილიდან აყრა ვერ მოახერხეს (მღვდელ-მონაზვნებ- 
მა), რადგან ისინი იყვნენ იმ ადგილების მემკვიდ- 
რეობით მფლობელნი, ბარბაროსნი, და ბილწი 

ადამიანები. ასევე ვერ მოახერხეს ტამალეკის 
დასაკუთრება, რადგან მისი მკვიდრნიც მათი 

(ე. ი. ცურელების, ნ. ვ.) მსგავსნი იყვნენ. ტაძრის მოპირდა- 
პირე მხარეს, დიდი მდინარის იქითა ნაპირზე იყო ავაზაკთა ერ- 

თი ციხე, რომელსაც არაველადაშტს უწოდებენ... ისინიც ვერ 
განდევნეს და მათგანაც არა მცირე უბედურე- 

ბა შეემთხვა (ტათევის) ძმობა ს“108. 
შემდეგ, მართალია, აღნიშნული სოფლები სხვადასხვა დროს დაი- 

საკუთრეს ტათევის წინამძღვრებმა, მაგრამ მერმე მაინც დაჰკარგეს. 
ბოლოს, როგორც იქნა, მონასტერმა მოახერხა აღნიშნული ადგილების 

რიგ-რიგობით შემომტკიცება!09. იგივე ძეგლში ნათქვამია: „სმბატის, –– 
· ამოტის ძის, სივნიეთის მფლობელის, –– იშხანობისას და უფალ პოვჰა- 
ნესის ეპისკოპოსობისას, დიდი და მრავალი უბედურება დაატეხეს თავს 

ტათევის წმინდა ძმობას. ცურის ციხის მცხოვრებნი, რომლებიც იყ ვ- 

ნენ უღმერთონი, უგუნურნი დაავაზაკნი (ყაჩაღები) 
ერთ ღამეს მოულოდნელად გამოჩნდნენ და დაიწყეს ტაძრისა და სა- 
ხელოსნოების და ღვთისმსახურთა სადგომების რბევა და ძარცვა. მო- 

  

10 სს. იჩიინ,ხნთნ. შსსყი,ინან ნსჩონის სწსთსინ, ჩხა3ენს, 1911, 
გვ. 980. 

100 სთ. ჩიიცხ)სMსნ, შსსძი:იხ+6ნ, გვ. 230. 
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საკლავად ეძებდნენ ეპისკოპოსს, მაგრამ ვერ იპოვეს. რაც ხელთ იგ- 
დეს, ყველაფერი თან წაიღეს და დაბრუნდნენ ციხეში (ე. ი. ცურში, 
ნ. ვ.), წაიღეს მირონის ვერცხლის ჭურჭელი და ქვაზე დაახეთქეს ლა 

დაამსხვრიეს. გარიჟრაჟზე დაბრუნდა ეპისკოპოსი და როდესაც დაოთ- 

ნახა მთელი ეს სახარელი წუბედურება|I, ხელთ აიღო წმინდა ჯვარი 

და სხვა წმინდა ნივთები და საშინელი კრულვით შეაჩვენა ციხე (ე. ი. 

ცური, ნ. ვ.) და მისი მკვიდრნი. მაშინვე იძრა დედამიწა, სიმაგრე ორ- 
ად გაიპო, ჩამოიქცა ყველა ნაგებობა, ხოლო მისი ბევრი მოსახლე 

უკვალოდ დაიკარგა. ეპისკოპოსმა აღარ ინება იმ ადგილას დარჩენა, 

წაიღო ჯვარი და ყველა მღვდელთმსახურითურთ გადაიხვეწა უცხო 

ქვეყანაში4119, 

ეს ამბავი შეუტყვია სახელგანთქმულ იშხანს-სმბატს. იგი „ალსლ- 

გა და სხვა ახატებთან ერთად გაჰყვა ეპისკოპოსს და წმინდა ჯვარს 

და დიდი ხვეწნა-მუდარით მიიყვანა იგი მის სამყოფელში –-– ტათევოს 

დიდ მოძღვართ საჯდომში. და დაუწყო დევნა ცურის სიმაგრის დაჯწ- 

ყევლილ მცხოვრებლებს, ზოგი მათგანი დასაჯა –– გაწყვიტა და შოა- 

შორა იმ ქვეყანას, ხოლო ის ადგილი მთელი მისი სახღვრებით უწყა- 

ლობა სამემკვიდრეო მფლობელობაში ტაძარს და უფალ ჰოვჰანესს 

გადასცა. სმბატმა ბრძანა დაეწერათ სიგელი სახარელი წყევლით, ბე8- 

დით დაემტკიცებინათ იგი და შეენახათ ტაძარში, რათა ვერავის ევნო 

მისთვის“!!!. 

სიგელი მთავრდება წყევლა-კრულვით ყველას მიმართ, ვინც ხელს 

აიღებს სარწმუნოებაზე და რაიმე ზიანს მოუტანს ტათევის მონასტერს. 

უოველივე ეს მომხდარა სომხური წელთაღრიცხვის 364, ე. ი. 915 

წელს!!?, 
მაგრამ ეს არ იყო უკანასკნელი შემთხვევა ტათევის მონასტროს 

ისტორიაში. სტეფანოსი გვიამბობს, რომ „...ვასაკის მეფობის დლეე8ბ- 

ში სევადისა და მისი დედის შაჰანდუხტის დროს მეორედ კვლავ დაარ- 
ბიეს სავანე. ეპისკოპოსი უფალი ჰ აკ ო ფი (იმ დროს) ბაღში იმყოფუ– 

ბოდა, როდესაც იგი უკან ბრუნდებოდა, ბოროტმზრახველები ჩაუსა- 
ფრდნენ გზაზე, რომელიც ცურის ხეობაზე გადიოდა, თავს დაესხნენ 

და მოკლეს ეპისკოპოსი...4113, 

სტეფანოს ორბელიანის ცნობით, ჰაკოფის შემდგომი ეპისკოპოს ის 

00 სთ, წიილიხს!1ხსინ, შსსი ძი:იILნ, გე. 247. 

11L ი ქ ვ ე, გვ. 248. 

#M იქვე, გვ. 250. 
119 ი ქ ვ ე, გვ. 250. 
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ჟამს მეფე ვასაკის ბრძანებით ცურის ციხე დაანგრიეს, ხოლო მოსახ– 

ლეობა –- გაწყვიტეს!!“. 
თუმცა აღნიშნულ წყაროში საგანგებოდ არ არის მითითებული 

ვინ იყვნენ ცურის მცხოვრებნი, მაგრამ ერთი ცხადია: მათი მიწების 

ხელში ჩაგდება მოისურვა ტათევის მონასტერმა, მაგრამ ეს უკანასკ- 

ნელი ადგილობრივ მკვიდრთაგან დიდ წინააღმდეგობას წააწყდა. ავ- 

ტორი ცურისა და ტამალეკის მოსახლეობის მიმართ ხმარობს გამოთქ– 
მებს: „ბარბაროსნი“, „ბილწი ადამიანები4, „უღმერთონი“, „უგუნურ- 

ნი“, საიდანაც აშკარად ჩანს მისი კლასობრივი დამოკიდებულება სა- 

ზოგადოების დაბალი ფენების მიმართ. 

რაღა თქმა უნდა, გამორიცხულია, რომ აღნიშნულ ოლქში X საუ- 

კუნის მეორე ათეულში სივნიეთის მოსახლეობის მიერ მონასტრის წი- 
ნააღმდეგ წარმოებული ბრძოლა გამოწვეული ყოფილიყო მოსახლე- 

ობის უდიდესი ნაწილის წარმართობით. მართალია, სისაკანის ოლქი-– 

სომხეთის სხვა მხარეებს, მაგალითად, არარატს, შირაკსა და სხვათა ჩა– 

მორჩებოდა, მაგრამ IX–-X საუკუნეებისათვის იგი დაწინაურებულა: 

IX საუკუნეში აქ დაარსდა მთელს ამ მხარეში ყველაზე დიდი და მნი- 

შვნელოვანი მონასტერი-–ტათევისა. ამავე საუკუნი–ს დამლევს მას 

მოჰყვა სხვა ეკლესია-მონასტრების მშენებლობაც. მაგალითად: სწო- 

რედ IX საუკუნის დასასრულს შეიქმნა სევანის მონასტერი, 885 

წელს–– მოღოვანის ეკლესია, 901 წელს––მაკენის ეკლესია, 905 წელს 

ვანაკანის მონასტერი, 910 წელს-––ხოტაკერაცი, 936 წელს––ნორავანის 
მონასტერი და მრავალი სხვა!15, 

ასე რომ, სრულიად აშკარაა –– ეს იყო სამამულო ნიადა- 

გზე წარმოქმნილი და განვითარებული სოცია- 

ლური ბრძოლა. 

სომხურ საბჭოურ ისტორიოგრაფიაში დამკვიდოებულია მოსაზ- 

რება, რომ X ს. განსაკუთრებით ძლიერდება საერო და სასულიერო 

ფეოდალთა მიერ ყმა-გლეხთა ექსპლუატაცია, მიმდინარეობს თავისუ- 

,ფალი მწარმოებლის საბოლოოდ დაყმევება ძირითადად სომხეთის მა–- 

ღალმთიან, შედარებით ჩამორჩენილ რაიონებში1I56, აღნიშნული პრო- 

ცესის თანმხლები მოვლენა სოციალურ და კლასობრივ წინააღმდეგო–- 

ბათა საფუძველზე აღმოცენებული დაუნდობელი ბრძოლა გახლდათ. 

ანალოგიური ვითარებაა ამ მხრივ საქართველოშიც: ფეოდალიზა- 

ციის ინტენსიური პროცესი, რაც ადრეფეოდალური ხანის დასასრუ- 

9 სთ. ჩილიხნ1ხსნ, თასასწიLიIL.ნ, გვ. 251. 
215 გ. ბ 6ი2გმM9იI, დასახელებული ნაშრომი, გე. 60. 

იქვე, გვ. 57. 
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ლისათვის (ე. ი. 1X–-X სს.) მიმდინარეობდა, იწვევდა გლეხთა ბრძო- 
ლას არა მარტო ბარისა და ცენტრალურ რაიონებში, სადაც, როგორც 

აღვნიშნეთ, კლასობრივს დამპყრობელთა ჩაგვრაც ერთოდა, არამედ 
მთისა და განაპირა რაიონებშიც, თუმცა აქ იგი, ალბათ, ნაკლებ მწვავე 
იყო მწარმოებელი საზოგადოების ეს ბრძოლა 
ფეოდალიზაციის წინააღმდეგ IX–X სს. სამცხეში 
რამდენადმე ასახულია სერაპიონ ზარზმელის 

ცხოვრებაში. 

მივყვეთ თხზულების ტექსტს. სამონასტრო ადგილის მესარჩევად 

წამოსულმა ბერებმა გაიარეს ხევი, რომელსაც უ ტყ გსა ეწოდებო– 

და და შეჩერდნენ ძი ნ ძე დ საელდებულ ადგილზე: „ხოლო ეუწყ» 
რაი უფალთა მის დაბისათა, ვითარმედ უცხოთა ვიეთმე მონაზონთა 
ჰნებავს ადგილსა მას აღშენებად მონასტერი, ხოლო მათ არა ინებეს, 
რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ მვეცებრივ, უწირავ და ბო- 
როტ, რამეთუ არა ინებეს კურთხევაი წმიდათა 

მათგან. ამისთკვს ზედა-მიეტევნეს...4!7. გიორგი ჩორ- 
ჩანელმა, შენიშნა რა ტყეში კვამლი და შეიტყო უცხოთა მოსვლის 

ამბავი, მოუწოდა ერთ ჭაბუკს და უთხრა: „შვილო საყუარელო, გზა- 

ჰყევ წმიდათა ამათ და ხვალე განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე რაო- 
დენი შემოწერით შემოვლონ, მიმიცემიეს მათდა, ვინაითგან ადგილსა 
ამას წადიერ არიან. და უკუეთუ ვინმე იპოოს დამახრწეველ მათდა 

უცხოებისათგს, ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ თავისუფლებით და ნე– 

ბისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენსა“. ხოლო 
წმიდათა მათ მამათა ეტყოდა: „გულპყრობილ იყვენით ვითარმედ 

ყოვლითა ძალითა თანაშემწე თქუენდა ვარ მე და მზრუნველ, და არა- 

ვინ წინააღმდგომ ჩუენდა არს ადგილთა ამათ, რომელთა გეგულების 
დაპყრობად, ხოლო შემდგომად სამისს დღისა კუალად გიხილნე, 
უფალსა თუ ენებოს4118, 

გიორგი ჩორჩანელს შესაძლებლად მიაჩნია ბერებს მათი „უცხოე–- 
ბისათკს« ვინმემ წინააღმდეგობა გაუწიოს და ამიტომ საგანგებოდ 
ავალებს მეგზურს: თუ ასეთი რამ მოხდება, მან ყველას აუწყოს, რომ 
,ჩორჩანელის ნებართვით ხდება მის საბრძანებელში მონასტრის აგება, 
ბერებს კი შემდეგი სიტყვებით მიმართავს „..არავინ წინააღმდგომ 
ჩუენდა არს ადგილთა ამათ, რომელთა გეგულების დაპყრობად“, მიუ- 
ხედავად ამისა, ბერები დიდ წინააღმდეგობას წააწყდნენ. მათ „...იწყეს 
სლვად პირსა მის მდინარისასა დასავლით კერძო. და ვითარ ვლეს, მი- 

  

17 ს ინ ზრ“ზმლს ც “ა, გე- 156აი-იკ. 

18 იქვე, გვ. 161ე-ეე--162, გ.



იწინეს შესაკრებელსა ორთა მათ წყალთასა. ხოლო იყო მუნ წისქვ- 
ლი, სახლი რაიმე შესაკრებელსა მას შუა წყალთასა, რომელსა საძმო 
ეწოდებოდა. და ამას შინა იყვნეს კაცნი რაიმე უკე- 
თურნი, ყოლად მკეცებრივნი, ვითარცა ადგი- 
ლისა უკაცოისა და უცხოი«სანი“!! ბერებმა პირი სამხ- 
რეთისაკენ იქციეს, მაგრამ „...გგხილნეს რაი კაცთა მის დაბა-წისქკლი– 

სათა, იწყეს ყენებად ჩუენდა და ვითარცა ცოფნი წინა 
რბიოდეს. ხოლო ჭაბუკიიგი აყენებდამათ...4 –– იგო- 

ნებს ამ მგზავრობის ერთ-ერთი მონაწილე. 

ბერებმა გზა განაგრძეს. მათ შენიშნეს ტბა და იკითხეს მისი სა- 
ხელი. მეგზურმა ბერებს შემდეგი სიტყვებით მიმართა: „ესე არს ტბაი 
მღრჯე ყოლადვე, რომელსა ეწოდების სათაკუე. და არს ამას შინა სიმ– 

რავლე თაჯუთა და სხუათა ნადირთაი და დედაი შმშფოთთა და 
ბრძოლათაი, რამეთუ ჟამსა ამას აქა იხილვებიან მდევარნი ნა- 
დირთანი, შეკრებულნი თგთოეულთა სანახებთანი და ურთიერთას მდე- 
ვარნი საქმეთა უჯეროთანი, რომელნი კლვადცა მზა არიან თგთოეუ- 

ლისა4“!2მ ამის შემდეგ, „... ვითარცა ვიდოდეთ, აჰა ესერა მოვიდეს 

ვინმე კაცნი უკეთურნი, რომელნი გუეტყოდეს, რაითა და- 

ვაცადოთ სლვაი კერძოთა მათ, რომელთა მიგუემართა, რამეთუ ჟამი 

არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზა არიან 
მონადირენი ადგილთა ამათ, რაითა არა იქმნას ცთომაი მათი თქუენ 

მიერ. და არა გგტევნეს რაითურთით წარსლვად კერძოთა მათ. და ჭა–- 
ბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, ძლიერად წინააღუდგებოდა მათ, და არა 
იყო მათ თანა სმენა9ი, არამედ გარე-უკუ-მოგუაქცინეს და პირი იგი 

ზღკსაი მის დასავალით წიაღ-ვლეთ, მოვედით თავსა შთასავალისა მის 
ქედისასა რომელ არა იყო ყოლად კუალი მგზავრობისაი და არცა 
გზაც 4121. 

სერაპიონმა გამყოლს ჯუარი დასწერა და უთხრა: „ღმერთმან მო- 

გაგოს ნაცვალი მგზავრობისა შენისაი, ძმაო, ხოლო გეტყვ შენ, რა- 
მეთუ ადრე იხილო მისაგებელი კაცთა მათ ბოროტთა და 

შფოთის-მოყუარეთა-5921)22, 

საბა-სულხან ორბელიანთან სიტყვა „შფოთი“ ნიშნავს ჩ ხ უუ ბ სI23. 

ტერმინის „შ ფო თის-მოყ უარე თა“-ს ხმარება ხომ არ მიგვანიშ– 

#9 ს“ნ ზრ “ზჭლს ც“ბა, გვ. 1რ62ე,-ეგ. 

190 იქვე, გვ. 164, ევ. 
1 იქვე, გვ. 164ვვ_ვე––165; _ე. 

13? ი ქ. ვე, გვ. 165კე-ჟ- 

19 Lსაბა-სულხან ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, 1928. 
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ნებს, რომ მსგავსს მოვლენებს აქ სხვაა დროსაც ჰქონია ადგილი! 
ტყუილად არ უწოდებს ამ ადგილს ავტორი „დედაი შფ ოთთა და 
ბრძოლათაის“, ანდა: „ეგრეთვე ტბაი ესე მიზეზი შფოთ- 

თა და კაცისკლვათაი განკმა წმიდათა ამათ 
მიე რ“! კიდევ „..მისაგებელი კაცთა ამათ შფოთის- 
მოყუარეთა და კუალად კაცთა მათ, რომელნი- 
იგი შესაკრებელსა მას წყალთასა წინა რბიო- 
დეს ვითარცა ეშმაკეულნი/“?2; სერაპიონმა გიორგი 
ჩორჩანელს მოუთხრო „...ყოველივე მათ ზედა მოწეენული, და ვითარ 

ადგილსა მას ორძის სიმრავლე ძმათა, და სასწაულთა მათთვს განკმო– 

ბისათკ,ს ტბისა და კაცთა მათთუს ურჩთა დაფარვი- 

ს ა,..4126, 

ს. ჯანაშიამ დაწვრილებით განიხილა ყველა ეს ცნობა და ხაზ–- 

გასმით აღნიშნა მათი განუზომლად დიდი მნიშვნელობა: ისინი არა 
მარტო ადასტურებენ „საზოგადოებრივი ქონების უზურპაციას ფეო- 

დალთა მიერ, მიმძლავრების გზით. ამ ცნობების კიდევ უფრო დიდი 

მნიშვნელობა იმაში მდგომარეობს, რომ ისინი ამ პროცესის სავსებით 

გარკვეულ საფეხურს, ეტაპს, წარმოგვიდგენენ“!?. 
მკვლევარმა ყურადღება გაამახვილა თხხულების ერთ ადგილზე, 

სადაც ნათქვამია: „...წმიდამან მან ვითარცა თითითა უჩუენა მათ ად- 

გილი იგი, სადა ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისაი94!23, ეს გახლდათ 

ძინძე დ სახელდებული ადგილი, „..უ დაბნო.. და შეცვულ 
ტყეთა და კევთა"!. აი, ამ ადგილას ჩაეყარა საფუძველი 
ახალ მონასტერს. ბერებმა „...დაყვნეს მუნ არა მცირედნი დღენი. ხო– 

ლო ეუწყა რაი უფალთა მის დაბისათა, ვითარმედ უცხოთა ვიეთმე 

მონაზონთა ჰნებავს ადგილსა მას აღშენებად მონასტერი, ხოლო მათ 
არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ მკეცებრივ, უწირავ და ბო–- 

ტოტ, რამეთუ არა ინებეს კურთხევაი წმიდათა მათგან. ამისთგს ზედა- 

მიეტევნეს მათ...4“I30, ს. ჯანაშიას აზრით, ეს ხევი გარკვეული სოფლის 

ფარგლებში შედიოდა, თუმცა კი აქ მეკომურები არ იდგნენ. ს. ჯანა- 

_ 

19 ს“6 ზრ“ხმლს ცხ“ბა, გვ. 169... 
12% ე ქვე, გქ. 167ვ; ვვ. 

19% ი ქ ვე, გქე- 172;6-ეი- 
17 ს, ჯანაშია. ბრძოლა მიწის ფეოდალური მითვისებისათვის ძეელ საქარ– 

ლოში, შრომები, II, გვ. 439. 
1:28 ს “ნ ზრ ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 156ე .კი- 

129 ი ქვე, გე- 156,ვ. კ 

110 იქვე, გვ. 156,გ-ეკ. 

თვე 
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შია სწორედ ამ უკანასკნელი გარემოებით ხსნის ავტორის სიტყვებს: 

»--უდაბნო იყო და შეცვულ ტყეთა და კევთა413!, 
ვის ეკუთვნოდა ეს ადგილი? ს. ჯანაშიას თვალსაზრისით ამ ადგი- 

ლის პატრონი უნდა ყოფილიყო „დაბის უფალი“, რომელსაც ბერები 

გაუძევებია თავისი სამფლობელოს ფარგლებიდან!ჰ?, მეორეგან ავტო- 

რი ჰაგიოგრაფის გამოთქმას –– „უფალთა მის დაბისათა“ კითხულობს, 

როგორც „ბატონს და მის ხალხს“! მკვლევარი წერს: „...ამ ბატონს 

და მის ხალხს ბერებისათვის უკმეხად გამოუცხადებიათ –– არც თქვენი 

ლოცვა-კურთხევა გვინდა და არც თქვენი მონასტერი, მოგვშორდით 

თავიდანაო. სერაპიონი და მისი თანამშრომელნი, როგორც ჩანს, გა– 

ძალიანებულან. მაშინ ამ ფეოდალს, ალბათ, მსახურებისთვის განკარ- 

გულება გაუცია, უტაცნიათ ხელი დაუპატიჟებელი სტუმრებისათვის 

და ძალით გადაურეკნიათ თავიანთი სოფლის საზღვრებს გარეშე! ავ- 
ტორი მომხდარ ამბავს მასპინძლების ველურობითა და სიბოროტით 

ხსნის, მაგრამ ნამდვილად მოტივები სრული გამჭვირვალებით მო- 
ჩანს4134, 

ს. ჯანაშიამ ყურადღება გაამახვილა აგრეთვე, თხზულების მეორე 
ეპიზოდზე: ძინძედან გამორეკილი ბერები მოვიდნენ „...-ადგილთა ყო- 
ლად ტყეთა და უვალთა კაცთა მიერ, და მიმო-რანი)-ვიდოდეს ჭირით 

და შრომით ადგილთა მათ იწროთა, პოვე (ს) ნიშები და სასწაულები4125, 

ბერებს, როგორც ჩანს, მოსჩვენებიათ, რომ ამ ადგილს მათ აღარავინ 

შეედავება და ერთმანეთი დაურწმუნებიათ: სწორედ ესაა ზეგარდმო 

ნანიშნები ადგილიო!3ნ. ეს კი დიდი ფეოდალის-––გიორგი ჩორჩანელის 

საყვარელი სანადირო ადგილი გახლდათ. ჩორჩანელის გულისწყრომა-– 

საიდან არის ამ ტყეში კვამლი, ან ვის რად სჭირია იქ ცეცხლი, თუ ვინმე 

ნადირს ეძებს. ასე როგორ გაკადნიერებულა და გაუსირცხვილოებულა, 

ხოლო თუ სხვა რაიმე საჭიროება გასჩენია, მას როგორ არა აქვს ამის 

შესახებ ცნობა –– ს, ჯანაშიას საგულისხმოდ მიაჩნია; მკვლევრის 

აზრით, აქ აშკარად არის გამოთქმული მთავრის უფლებები ამ უღრან 

ტყეზე: მთავარი „პირდაპირ აცხადებს, რომ იგი „მეცნიერ“ უნდა იყოს 

ე. ი. მას ცნობა უნდა ჰქონდეს ყოველგვარი სამეურნეო საქმიანობის 

შესახებ, რასაც ამ ტყეში განიზრახავს ან შეასრულებს ვინმე, ვინც არ 

შს ჯანაშია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 440. 
132.6 ქ ვე. 

13 ი ქ ქე. 

M ი ქვე. 
139 ს “ნ ზრ “ზმლს ცხ“ბა, გვ. 156კკ ვ. 
136 სც, 
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უნდა იყოს იგი“!?7, გიორგი ჩორჩანელი, ს. ჯანაშიას თქმით, ისე ად- 

ვილად ვერ ელევა ტყეს, მაგრამ ბოლოს მაინც დაეთანხმება ბერებს. 
„მაშასადამე, ტყის გადაქცევა სამონასტრედ მთავრის ნებაყოფლობა– 

ზეა დამოკიდებული“!191 ერთგან თხზულების ავტორი გიორგი ჩორჩა- 

ნელს ათქმევინებს: „..უკუეთუ ვინმე იპოოს დამახრწეველ მათდა 

უცხოებისათჯს, ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ თავისუფლებით და ნე– 

ბისაებრ აშენებენ მონასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენსა4!19, მეო- 

რე დღესვე იწყება სამონასტრო საკუთრებად მამულის შემომიჯვნის 
თავისებური პროცესი: დიდი მთავრის წინასწარი შიში უსაფუძვლო 

არ ყოფილა: ბერებს კიდევ ერთი დიდი შეტაკება მოუხდათ საძმოდ 

წოდებულ ადგილას. ამ არასასიამოვნო ფაქტმა ბერებს გადააწყვეტი– 

ნა „სრულებით გვერდი აევლოთ მეტნაკლებად გამოყენებულ მიწები- 
სათვის და მხოლოდ საკუთრივ ტყის არე მიეჩემებინათ“!149, 

საგულისხმოა თხზულების მესამე ეპიზოდი, რომელიც მთლიანად 
კონფლიქტზეა აგებული და რომელიც აგრეთვე განიხილა ს. ჯანაშიამ: 

ამჯერად ბერებს შეტაკება მოუხდათ მონადირეებთან. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ყველა ამ მონაცემის გამო- 
წულილვით განხილვის შედეგად ს. ჯანაშია ასკვნის: „ახლად ასა– 

გები მონასტრისათვის მისი მაშენებელნი ისაკუთრებენ, „იპყრობენ“ 
სავსებით სპეციფიკურ ადგილს. ეს არის დიდი სივრცის მთის ტყე, 

სავსებით პირველყოფილი, უღრანი და გაუვალი ..მხოლოდ ამ ტყის 

პერიფერიაზე „არიან ადგილნი მცირედ კაცრიელნი“,. აქა-იქ რამდენი- 

მე მეკომურს ახო გაუჭრია და ჩამდგარა, მათი ადგილები მაინც „უკა- 

ცოდ და უცხოდ“ ითვლება. ჩანს, გარშემო მოსახლეობის საკმაო სიმ– 

ჭიდროე და, ამ მიზეზით, მიწის სივიწროეც იგრძნობა ალბათ, –– თვით 

ტყე ფეოდალის გართობისა და წვრილი მონადირეების ექსპლუატაცი- 

ის ობიექტია. იღებენ ამ ტყეს ბერები ფეოდალისაგან, რომელიც მას 
თავისი „საბრძანებლის“ ნაწილად და თავის საკუთრებად სთვლის. მაგ- 

რამ სხვანაირად უყურებს ამ საქმეს ხალხი: აშკარაა, რომ იგი ფეოდა- 
ლის ამ უფლებებს არ სცნობს, რომ იგი ჯერ კიდეე არ შერიგებია 
ტყის დაკარგვასაც, მასზე თავისი უძველესი უფლების გაუქმებას“!?!. 

ს. ჯანაშიას თვალსაზრისით, სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრე- 

ბაში დასრულებულია მეწისათვის ბრძოლის მისეული სქემის სამი 

1927 ს, ჯანაშია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 442. 

118 ი ქვეყ, გვ. 444. 

უბ ს ”ნ ზრ ”ზმლს ცხ“ბა, გვ. 161ე,_ეც–-162,. 
110 ს ჯანაშია, დასახელებულ“ ნაშრომი, გე. 445. 

1! იქვე, გვ. 447--448. 
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საფეხური და იწყება მეოთხე ეტაპი --– ბრძოლა ტყისათვის!42, რაც 
იმავე სქემის მიხედვით ადრეფეოდალური ხანის დასასრულს მოასწა- 
ვებს. 

ს. ჯანაშიას თვალსაზრისს არ იზიარებს ა. ბოგვერაძე. 
მკვლევარს მიაჩნია, რომ ნაწარმოებში ბრძოლა „...სწორედ სახნავ-სა–- 

თესი მიწებისათვის წარმოებს, რაც მიწისათვის ბრძოლის გაცილებით 

ადრინდელი პროცესია. მონასტრისათვის ადგილის დაპყრობის სურ- 
ვილით შეპყრობილ ბერებს, უწინარეს ყოვლისა, ნაყოფიერი ადგილი- 

„შესაკრებელი მას შუა წყალთასა, რომელსა საძმო ეწოდებოდა“, მოს- 
ვლიათ თვალში და მითვისება მოუსურვებიათ. მიუხედავად ბერების 
წყევლა-კრულვისა და მთავრის კაცის მუქარისა დაუპატიჟებელმა 

სტუმრებმა ვერ შეაღწიეს „ძმობის“ საზღვრებში4143, 
მაგრამ აღნიშნულ ეპიზოდს ბევრად წინ უსწრებს პირველი შეტა- 

კება „უფალთა მის დაბისათა“-სთან ძინძედ სახელდებულ ადგილას, 

რომელიც ჰაგიოგრაფის თქმით, „..უდაბნო იყო და შელც- 
ვულ ტყეთა და კევთა“!“, მონასტრის მშეხებლობა თავდა- 
პირველად ხომ აქ დაიწყო? მას შემდეგ, რაც ეს „მკეცებრივი“, „უწი– 

რავი«ძ, „ბოროტი“ კაცნი მიუხტნენ ბერებს და გამორეკეს ისინი, მათ 

„-.წიაღ-მოვლეს რაი მდინარე იგი და მოვიდეს დასავალით მისსა, ვი– 

თარ ორ მილიონ, ადგილთა ყოლად ტყეთა და უვალთა 

კაცთა მიერ, და მიმო-რა(ი|)-ვიდოდეს ჭირით და შრო- 

მით ადგილთა მათ იწროთა, პოვეს ნიშები და სასწაუ- 
ლები4145, 

აღნიშნულ საკითხთან დაკავშირებით ჩვენთვის საინტერესოა, 
რომ გიორგი ჩორჩანელმა ერთი „მონათაგანი“ გაგზავნა „უ ღუ აწსა 
ადგილსა“ ანდა „უღუაწთა ამათ და უვალთა ად- 

გ ილთა“; ასეთ ადგილებში მიმოსვლა უკიდურესად ჭირდა, რაზედაც 

მეტყველებს გიორგი ჩორჩანელის მიერ მიღებული ღონისძიებანი: მი– 

სი ბრძანება „..რა9=თა მზა-ყვნენ გზანი მიმყვანებელნი ადგილსა მას, 

რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი4%I46ნ, ან კიდევ: ჩორჩანელმა „...წარავ– 

ლინნა წინაით მკკრცხლ მავალნი), რაითა განჰმზადებდენ გზათა“!?, 
ანდა შერჩეული ადგილის გიორგი ჩორჩანელისეული დახასიათება: 

14? ს, ჯანაშია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 448. 
1191 ა, ბოგვერაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების თარიღისათვის, „მა- 

ცნე4შ, # 3. 1964. გე. 62. 

141 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 156, კ. 

145 ი ქვე. გვ. 156ჯვ „ე 

14% იქვე, გვ. 159ეკ-ეგ. 
147 ი ქვე, გე. 159ეგ-ეყ. 
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„ყოვლითურთ უქმ და უღუაწ არს ადგილი ესე,და 
ყოლად უღონოდ გხედავ თქუენ მსგავსად მოციქულთა... აწ უკუე არს 
ადგილი, რომელი მარჯუე არს და მომზავებელ ამათ საქმეთა, ვინა9– 

ცა ბრძანენ სიწმიდემან თქუენმან, რაითა მუნ აღვაშენოთ მონასტერი, 
რამეთუ აქა შეუძლებელ არს ყოლად რაწი)საცა ეგევითარისა 
საქმე დ“148, 

ვფიქრობთ, რომ ამ ეპიზოდებში არ ჩანს ბრძოლა სახნავ-სათესი 
მიწებისათვის. 

მაშასადამე, ა, ბოგვერაძის აზრით, ბერებს თავდაპირველად ნა–- 

ყოფიერი ადგილი –– „შესაკრებელი მას შუა წყალთასა, რომელსა საძ- 
მო ეწოდებოდა“ სურდათ ხელთ ეგდოთ, მაგრამ აქ ისინი გადაულა–- 
ხავ წინააღმდეგობას წააწყდნენ, პირი იბრუნეს და ტყის არეში მო- 
ექცნენ: „როცა ბერებმა დიდი ტანჯვითა და წვალებით შემოვლა და- 

ამთავრეს, მათ ხელში ძირითადად ტყე აღმოჩნდა, პირველყოფილი, 

გაუვალი და უღრანი. ამ ფაქტში არ შეიძლება ტყისათვის ბრძოლის 
მომენტი დავინახოთ. ბერებისათვის იმდენად ტყეს კი არ აქვს ფასი 

(ან რა ფასი უნდა ჰქონდეს მას ქვეყანაში რომლის დიდი ნაწილიც 

ტყითაა დაფარული), რამდენადაც შერჩეულ ადგილს. „ადგილი ესე, 

რაჟამს კელყონ კელოვანთა მუშაკთა, მაშინ იხილოს თუალმან მხილ– 

ველთამან შუენიერება= ადგილისა ამის“, –– უთქვამს სერაპიონს მთა– 
ვრისათვის «149. . 

ა, ბოგვერაძის თვალსაზრისით, ბერებისათვის უფრო ხელსაყრე– 
ლი იყო მშენებლობისა და მეურნეობის საწარმოებლად ვარგისი ად- 

გილების ხელთ გდება, ამიტომაც მათ უკან არ დაუხევიათ, როცა კი 

მიეცათ საამისო საშუალება!59, მაგრამ გიორგი ჩორჩანელი ხომ გარ- 

კვევით აღნიშნავს: „..,სსაქმენი ესე, -..თგნიერ ჩემსა არა წარემართე– 
ბიან. აწ უკუე არს ადგილი, რომელი მარჯუე არს და 
მომზავებელ ამათ საქმეთა, ვინაიცა ბრძანენ სიწმიდემან 
თქუენმან, რაითა მუნ აღვაშენოთ მონასტერი, რამეთუ აქა შეუძლე- 
ბელ არს ყოლად რა|ი)საცა ეგევითარისა საქმედ“15!; გიორგი ჩორ-. 
ჩანელი ბერებს სთავაზობს მარჯვე, მოხერხებულ ადგილებს, ისინი კი 

უარს აცხადებენ. ა. ბოგვერაძეც, ამჩნევს ამ წინააღმდეგობას. მკვლე– 
ვარი წერს: „ეს კია, რომ ასეთი (ე. ი. მეურნეობისა და მშენებლობის 
საწარმოებლად ვარგისი, ნ. ვ.) ადგილების მიღება, უღრანი ტყეებით 

149 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 160,კ_ე,. 
14 ა. ბოგვერა ძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 63. 
130.6 

ვე. 
11 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გე. 160,.. ,,- 
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დაფარული ხევების სანაცვლოდ, ჩორჩანელისაგან მათ რატომღაც არ 

სურთ. უპატრონო და სათემო მიწების დაჭერას ამჯობინებენ“152, ჩვე- 
ნი აზრით, ზარზმის მონასტერი აშენდა გიორგი ჩორჩანელის კუთვ–- 

ნილ ადგილას, რაზედაც მეტყველებს გიორგის რეაქცია, როდესაც მან 

პირველად შენიშნა კვამლი: „ვინა(ი) არს ადგილსა იმას სიკშო(«2|) 

კუამლისა(ი), ანუ თუ ვის რად უჯმს ცეცხლი? უკუეთუ 

ვინმეეძიებს ნადირთა, რად კადნიერდა ურცხ- 

გნოქმნილარს? დაღათუ სხუაისაჭირორაი ვის 
უკმს, ჩუენ ვითარ არა მეცნიერ ვართ?“ ჩვენი 
აზრით, იმავე ვითარების გამომხატველია გიორგი ჩორჩანელის შემდე- 

გი სიტყვები: „შვილო საყუარელო, გზა – ჰყევ წმიდათა ამათ და ხვა- 

ლე განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე |რაოდენი) შემოწერით შემოვ- 
ლონ, მიმიცემიეს მათდა, ვინა ი|)თგან ადგილსა 

ამას წადიერ არიან. და უკუეთუ ვინმე იპოოს დამახრწეველ 

მათდა უცხოებისათკს ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ 

თავისუფლებით და ნებისაებრ აშენებენ მო- 

ნასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენსა. ხოლო 
წმიდათა მათ მამათა ეტყოდა: „გულპყრობილ იყვენით ვითარმედ 

ყოვლითა ძალითა თანაშემწე თქუენდა ვარ მე და მზრუნველ, და 

არავინ წინააღმდგომ ჩუენდა არს ადგილთა 

ამათ, რომელთა გეგულების დაპყრობად“ი!5, 

ა ბოგვერაძის აზრით, „..ბერებმა კარგად იციან, რომ ეს 

ტყე უშუალოდ არავის არ ეკუთვნის (როგორც არ უნდა გაიძახოდეს 

მთავარი), ყოველ შემთხვევაში, ჯერ კიდევ საერთო-სათემო სარგებ- 

ლობაშია და თუ ჩორჩანელი მათ აქედან გარეკავს, ამის უფლებას მას 

ძალა მისცემს და არა იურიდიული ნორმა“!155, ვფიქრობთ, აქ აშკარად 

ჩანს, რომ ბერებისათვის სასურველი ადგილი სწორედ გიორგი ჩორ- 

ჩანელს ეკუთვნის. 

მიუხედავად იმისა, მივიღებთ თუ არა სათემო მიწების ფეო- 
ღალთა მიერ მითვისების ზემოაღნიშნულ თანმიმდევრობას, 'სერა– 

პიონ ზარზმელის ცხოვრებაში იგი მაინც არ ჩანს დაცული: ს. ჯანა- 

ში ა თვლის, რომ ტყე ამ ძეგლის მიხედვით ჯერ არ არის ფეოდალის 

საკუთრება, ხოლო სახნავი მიწები უკვე მისი საკუთრებაა. ა. ბ ო გვ ე– 

რაძესკი მიაჩნია, რომ არა მარტო ტყე არ არის ფეოდალის საკუ– 

1? ბოგვერაძე, დასახელებული ნაშრომი, გე. 63. 

სმ L ზრ“ ზმლს ცხ“ბა, გე. 157ვ)“ენ. 

MI იქვე. გვ- 161ვე ეე--162;-კ. 
155 ა, ბო გვერაძე, კლასობრივი ბრძოლის ანარეკლი..., გვ. 153. 
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თრება, არამედ ––- სახნავი მიწებიც. ძეგლის ანალიზი კი, ჩვენი აზრით, 

გვიჩვენებს, რომ ტყე ფეოდალის საკუთრებაა გიორგი ჩორჩანელს 

უკვირს, რომ უცნობმა პირებმა გაბედეს ტყეში მისი ნებართვის გარე– 
შე შესვლა და ამის ჩამდენთ „ურცხუვნო ქმნილ“-თ უწოდებს. აშკარაა. 
რომ ტყე იურიდიულად მისი საკუთრებაა. რაც შეეხება სახნავ-სათეს 

მიწებს, აქაც გიორგი ჩორჩანელი გაბატონებული ჩანს: იგი ბერებს 
სწორედ ასეთ მიწებს სთავაზობს, თანაც ურჩევს მათ, რომ უღრანი 

ტყისა და მიუვალი ადგილების ნაცვლად აირჩიონ სწორედ საცხოვრე- 

ბლად და სამშენებლოდ მარჯვე და მოხერხებული ადგილები, ე. ი. 

სახნავი მიწები. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მიხედვით ს. ჯანაშიასეული 
სქემის ბრძოლის ეტაბები დაწყებულია: გიორგი ჩორწჩანე- 
ლის საბრძანებელში შედის როგორც სახნავი 

მიწები, ისე ტყეები, თუმცა ორივეგან ჯერ კი- 

დევ ჩანს უშუალო მწარმოებელთა საკუთრე- 

ბაც(ალბათ, სათემო). 

მაშასადამე, ჩვენი აზრით, ბასილის თხზულებაში ასახულია და- 

ბალი ფენების ბრძოლა სამონასტრო კოლონიზაციის წინააღმდეგ, რა- 

საც, როგორც უკვე აღნიშნული იყო, სოციალური ნიადაგი აქვს და 

არა სარწმუნოებრივი. ესაა ბრძოლა, რომელიც თან ახლავს ფეოდა- 

ლიზაციის პროცესს. მაგრამ, ჩვენ არ მიგვაჩნია მართებულად ფეოდა– 

ლიზაციის ამ პროცესის გამიჯვნა ორ ძირითად ქრონოლოგიურ ეტა- 

პად: ბრძოლა სათემო სახნავი მიწებისა და ტყის მითვისებისათვის. რა 

თქმა უნდა, ტყე შედარებით დიდხანს შემორჩა სათემო საკუთრებად, 

მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ ტყის მითვისებისათვის ბრძოლა და- 

იწყო მაშინ, როცა დამთავრდა სახნავი მიწების მითვისება, და მაშა- 
სადამე, თუ ძეგლში დამოწმებულია სახნავი მიწების მითვისებისათ– 
ვის ბრძოლა, ეს ძეგლი ადრინდელი ვითარების ამსახველია, ხოლო 
თუ ტყისათვის--გვიანდელი. სათემო სახნავი მიწების მითვისებისათ- 
ვის ბრძოლა არა მარტო IX საუკუნეში, არამედ ამაზე გვიანაც წარ- 
მოებდა, ისევე, როგორც სათემო ტყის მითვისებისათვის ბრძოლა ად– 

რევე დაიწყო და გვიან ხანამდე გაგრძელდა. ამდენადვე უსაგნო ჩანს 
კამათი იმის შესახებ, თუ სათემო მიწების მითვისებისათვის ბრძოლის 
რა ეტაპია ასხული სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში ძეგლის 
ადრინდელობის მომხრეები ამტკიცებენ, რომ აქ ადგილი აქვს სახხავი 
მიწების მითვისებისათვის ბრძოლას, გვიანდელობის მომხრენი კი ხე– 
დავენ ტყის მითვისებისათვის ბრძოლას. ჩვენი აზრით, სე რაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრებაში ბრჭოლა მიმდინარე- 
ობს როგორც სახნავი მიწების, ისე ტყის მით- 

91



ვისებისათვის. თვითონ ამ ბრძოლის სოციალური ხასიათი, რო– 
გორც ვნახეთ, სავსებით შეეფერება ადრეფეოდალური პერიოდის და– 

სასრულის ვითარებას და კლასობრივი დამოკიდებულების სრულიად 

ახალ ფორმას, რომელიც X საუკუნიდან გლეხთა დაყმევების პროცე– 
სის გაძლიერების ნიშნით მიმდინარეობს. 

ვ. პოლიტიკური ვითარება, ისტორიული პირები 

საისტორიო ძეგლში მოხსენიებულ ისტორიულ პირთა დადგენა 
აუცილებელია ამ ძეგლის წყაროთმცოდნეობითი კვლევის დროს: ეო- 
თი მხრივ, ეს ხელს უწყობს პოლიტიკური ისტორიის ფაქტების დად- 

გენას, მეორე მხრივ –– ძეგლის დათარიღებას. 

| ბასილი ზარზმელის თხზულებაში დამოწმებულ ისტორიულ პირ- 
თაგან ზოგიერთმა ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში უკვე მიიპყ- 
რო დიდი ყურადღება. მათი ვინაობის გამორკვევა უშუალოდ და ორ- 
განულადაა დაკავშირებული თხზულების დათარიღების ცდასთან. ასე, 

მაგალითად:| სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებას ი. ჯავახიშვილი, 
კ. კეკელიძე და ე. თაყაიშვილი ათარიღებდნენ ძირითადად 
გრიგოლ ხანცთელისა და სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში“ მოხ- 

სენიებული ზოგიერთი პირის იდენტიფიკაციის გზით. ბასილის თხზუ- 
ლებაში ერთ-ერთ მთავარ მოქმედ პირად ავტორს გამოჰყავს გიორგი 
მაწყვერელი; ვინმე გიორგი მაწყვერელი მოხსენიებულია გიორგი მერ- 
ჩულესთანაც. სერაპიონ ზარზმელის სულიერი მოძღვარი –– მიქაელ 
პარეხელი მსგავსებას პოულობდა გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრე- 
ბის მიქელთან. ეს იდენტურობა იყო ერთ-ერთი ძირითადი არგუმენ- 

ტი, რომლის საფუძველზეც დასახელებული მკვლევრები ცდილობდნენ 
თხზულების დათარიღებას, თითოეული მათგანი სერაპიონ ზარზმე- 

ლის ცხოვრები დაწერის თარიღად X საუკუნეს სდებდა, მაგრამ, 
როგორც ცნობილია, მათ მსჯელობასა და დასკვნებში განსხვავება იმ 
მხრივ შეინიშნება, რომ აღნიშნული მკვლევარნი ცდილობენ დაახუს- 

ტონ –– X საუკუნის რომელ პერიოდშია შექმნილი ჩვენთვის საინტე- 

რესო თხზულება: ი. ჯავახიშვილით „ცხოვრება“ დაიწერა X საუკუნის 

პირველი ნახევრის დასასრულს, ე. თაყაიშვილი X საუკუნის პირველ 

მეოთხედს ასახელებს, კ. კეკულიძე კი –– X საუკუნის მეორე ათეულის 

მიწურულს. სა 
ყველა საამისო დასკვნა, როგორც | უკვე აღნიშნული გვქონდა, და– 

ფუძნებულია ისტორიულ პირთა ვინაობის გარკვევის ცდაზე. 
ამ პირთაგან თითოეულს ქვემოთ ცალ-ცალკე შევეხებით. 

მიქაელ. თხზულების ერთ-ერთი მთავარი მოქმედი პირი – 

მიქაელ პარეხელი ძეგლში ხშირად იხსენიება. წყარო მის შესახებ გვამ–- 
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ცნობს: „რამეთუ აღეშენა რაი წმიდაი და დიდი უდაბნოწი) ოპიზაი 

მონაზონთა მიერ, რომელთა ეწოდებოდა ამონა, ანდრია, პეტრე და მა- 

კარი. ხოლო ამისსა შემდგომად მოვიდა მუნით და აღაშენა უწყებითა 

საღმრთოი«თა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი მცირეთა ძმათა(9|) ად–- 

გილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან. ხო- 

ლო ესე სიტყუაი მამათა მიერ მოვალს ჩუენდა, რამეთუ მიქაელ იყო 
აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი მაღალთა და დიდთაი, 

რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი საკვრველთ–-–მოქმედისაი, რომე– 

ლი, ვითარცა მთიები განთიადისაLჯ9|), ბრწყინვიდა ქუეყანასა ქართლი- 

სასა. ამისა ნეტარისა მიქაელის მიმართ წარემართა ყოლად ბრძენი სე- 

რაპიონ, რომელსა თანა-ჰყვა ძმა(=) მცირე ჰასაკითა. რამეთუ დიდსა 
მიქაელს, ვითარცა რაი მამასა სულთასა და მხრდელსა ობოლთასა, 

შეჰვედრა თავი თგსი. ხოლო ნეტარსა მას სხუანიცა მრავალნი აქუნ- 

დეს მოწაფენიი„ სრულნი და ბრწყინვალენი სათნოებითა, ვითარცა 

ღიდსა ანტონის ილარიონ და მაკარი, ეგრეთვე მიქაელს ბასილი და 

მარკელაოწზი“!, 

ამ ამონაწერიდან ირკვევა, რომ მ იქ აე ლ ყოფილა მონასტერთა 

აღმშენებელი და, ამავე დროს, მოწაფე ცნობილი საეკლესიო მოღვა- 
წისა ასურელ მამათა რიგიდან „დიდისა შიოისი საკვრველთ-მოქმედი– 

საი, რომელი, ვითარცა მთიები განთიადისა(9), ბრწყინვიდა ქუეყა- 

ნასა ქართლისასა“. 

ზოგ მკვლევარს (ს. კაკაბაძე,პ. პეეტერსი, პ. ინგორო– 

ყვა, ა. ბოგვერაძე) თხხულების სწორედ ეს ადგილი აქვს ძირი- 

თადად მხედველობაში, როდესაც „ცხოვრების“ დაწერის თარიღად VII 
საუკუნეს მიიჩნევს. ამ მკვლევართა ზემოაღნიშნული არგუმენტი, უნდა 
ითქვას, საკმაოდ ძლიერია: ჩვენთვის დანამდვილებით ცნობილია შიოს 
მოღვაწეობის ხანა, და ამდენად მისი მოწაფის ცხოვრების IX საუკუ–- 
ნის II ნახევარში გადატანა არავითარ შემთხვევაში არ შეიძლება. 

თხზულების ზემოაღნიშნული ადგილი, სადაც ნათქვამია, რომ მი- 

ქაელ პარეხელი იყო შიოს, „საკურველთ-მოქმედად“ წოდებულის მო- 

წაფე, კ. კეკე ლიძეს მერმინდელი გადამკეთებლის ნახელავად მია– 

ჩნდა, რადგან ბასილი ზარზმელს ამ თხზულების დაწერისას ხელთ ექ– 

ნებოდა თვით მიქაელ პარეხელის „ცხოვრება“, ამ უკანასკნელის მო–- 

წაფეების მიერ აღწერილი, ამიტომაც მას შეუძლებელია მიქაელის 

ბიოგრაფიული ცნობების შესახებ ეთქვა. „..მამათა მიერ მოვალს 

ჩუენდაო“; ასეთი გამოთქმა, მკვლევრის აზრით, გულისხმობს „ზეპირს 
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გადმოცემით მიღებულს რამდენიმე საუკუნოვან ამბავს“2; „ამ გარ- 

დმოცემაში, –– წერს მკვლევარი, –– ის კი შენახულა, რომ მიქელის 

საკვლრველთ-მოქმედი მოძღვარი „ვითარცა მთიები ბრწყინვიდა ქუეყა- 
ნასა ქართლისასა", მაგრამ ის კი წარყვნილა თუ «რა ერქვა ამ მოძ- 

ღვარს. ამოწერილი სიტყვების უადგილობასა და შემდეგ ჩამატებულო– 
ბას ამჟღავნებს სხვა მოსაზრებაც. ბასილი ამბობს: მიქელმა „ა ღაშე- 

ნა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი ძმათაი ადგილსა.. ოროომელსა 
პარეხ უწოდიან“. როგორ შეეძლო მას უშუალოდ ამ სიტყვების შემ- 
დეგ ეთქვა: „ესე სიტყუაი მამათა მიერ მოვალს ჩუენდა, რამეთუ მი–- 

ქელ იყო აღმაშენებელი?) 

საზოგადოდ კი, კ. კეკე ლიძის აზრით, თუ ამ ადგილს ბასილი 

ზარზმელს მივაკუთვნებდით, ისიც შეიძლება გვეფიქრა, რომ „მის 
შრომაში „შიოს“ ნაცვლად იკითხებოდა სახელი „გრიგოლ“, რომე- 

ლიც, ნუსხახუცურად ქარაგმით დაწერილი „გლისი“ ან „გილსი“, შემ- 

დგომი დროის უმეცარი გადამწერის თვალსა და ხელში „შიოდ“ ქცე- 
უოლა44, 

რადგან კ. კეკელიძე აღნიშნულ ძეგლში არაერთ შერყვნილ 
ადგილს უთითებს?, ამიტომ არ არის გამორიცხული, რომ ეს ფრაგმენ- 

ტიც დროთა ვითარებაში დამახინჯებულიყო, მით უფრო, რომ იგი 

სტილისტურად და აზრობრივად სრულიად გაუმართავია. ამას, გარდა 

კ. კეკელიძის მიერ შენიშნული შეუსაბამობისა, მოწმობს შემდე- 
გიც: წინადადებას პარეხის აშენების შესახებ აკლია ქვემდებარე: „რა- 

მეთუ აღეშენა რაი წმიდაი და დიდი უდაბნო|ი|) ოპიზაი მონაზონთა 

მიერ, რომელთა ეწოდებოდა ამონა, ანდრია, პეტრე და მაკარი. ხოლო 

ამისსა შემდგომად მოვიდა (მ) მუნით და აღაშენა უწყებითა საღ- 

მრთოითა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი მცირეთა ძმათაLი1) ად- 

გილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან. ხო–- 
ლო ესე სიტყუაი მამათა მიერ მოვალს ჩუენდა, რამეთუ მიქაელ იყო 

აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი მაღალთა და დიდთაი», 

რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი საკგრველთ-მოქმედისაი, რო- 

მელი, ვითარცა მთიები განთიადისა(ი|), ბრწყინვიდა ქუეყანასა ქართ- 

ლისასა4, 

  

2? კ. კეკელიძე, ა. ფ. ქ. ლ., გვ. 115. 

3 იქვე. 
იქვე. 
ნ MM. M#0CM50MM5:3C0, II2M9IIM9XM უ008ც0L0V3IIICX0, 2IM0-02თMV0CM01!..., 

გვ- 65. 
6 ს“ნ ზრ”ზმლს ც“ბა, გვ. 153ეა-ვე–- 154;-ე. 
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როგორც ვხედავთ, დამოწმებული კონტექსტი მთლიანად დალა- 
გებასა და გამართვას საჭიროებს, რაც არ შეიძლება თვითონ ორიგი- 

ნალიდან მომდინარეობდეს. ისმის კითხვა: ხომ არ შეიძლება საქმე ინ- 
ტერპოლაციასთან ანდა გადამწერის შეცდომასთან გვქონდეს? აქ არ 
შეიძლება არ გავიხსენოთ შემდეგი გარემოება: თვით ხელნაწერი გვი- 

ანდელ საუკუნეებს განეკუთვნება და, როგორც ერთხმად და ხაზგას- 

მით აღნიშნავენ მკვლევარნე, ჩვენამდე იგი დამახინჯებული სახით არის 

მოღწეული". 
ა ბოგვერაძის აზრით, „თუ დაგუშვებთ, რომ შიოს სახელი 

გადამკეთებელმა შეიტანა თხზულებაში, მასვე უნდა ეკუთვნოდეს ზედ- 
სართავი „საკკრველთ-მოქმედი“, რომლითაც ქართულ ჰაგიოგრაფიაში 

შიოა ცნობილი და არა გრიგოლი. ცხადია, „ქართლი“ შიოს სამოღვა– 

წეო უფროა, ვინემ გრიგოლისი (მერჩულეს თვალსაზრისითაც რომ 
გავიგოთ ეს სახელი)“?. 

რა თქმა უნდა, ა. ბოგვერაძე მართალია, როდესაც შენიშნავს, 
რომ „საკვრველთ-მოქმედად“ ქართულ აგიოგრაფიაში შიოა ცნობი- 

ლი და არა გრიგოლ ხანცთელი, მაგრამ მხედველობაში მისაღებია ის 

გარემოება, რომ საისტორიო წყაროებში საკგრველთ-მოქმედი მიემარ- 

თება შიოს გარდა სხვა სახელებსაც –-– და მათ მორის გრიგოლსაც 

(თუმცა არა გრიგოლ ხანცთელს)ზ. ამიტომ არ არის მთლად გამორი- 

ცხული, რომ ავტორს გრიგოლის სახელთან, თუკი ის ეწერა „ცხოვრე– 
ბის“ თავდაპირველ რედაქციაში, ეპითეტი „საკგრველთ-მოქმედი“ და- 

ეკავშირებინა. 

რაც შეეხება საკითხს, შესაფერი იყო თუ არა ტერმინი „ქართლი“ 

გრიგოლ ხანცთელის სამოღვაწეო ასპარეზის აღსანიშნავად, თუ ის 

შიოს უფრო შეეფერებოდა, ვფიქრობთ, გათვალისწინებული უნდა 

იყოს ტერმინ „ქართლის“ შინაარსი როგორც შიოს, ისე გრიგოლის 

ხანაში. ორივე ხანაში „ქართლი“ იხმარებოდა ფართო შინაარსით და 

მოიცავდა მთელ აღმოსავლეთ და სამხრეთ საქართველოს. კერძოდ, 

7ა, ბოგვერაძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 54--55. 

8 მაგალითად. რაკეთის წმ. ნიკოლოზის ეკლესიის XI საუკუნის წარწერაში მოხსე–- 

ნიებულია ნიკოლოზ საკვირველთ-მოქმედი (გ. ბოჭორიძე, რაპის ისტორიული 

ძეგლები, საქართველოს მუზეუმის მოამბე, ტომი V, ტფ., 1930, გვ. 166––167). ჯვარი– 

სას ეკლესიის ხატის წარწერაში მოხსენიებულია გრიგოლ საკვირვე ლთმოქმედი (გ. ბო– 
ჭორიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 174). 

” თ. უორდანიას აზრით, ხელნაწერი XIII საუკუნისაა, მ. ჯანაშვილით იგი XVII 
საუკუნის უნდა იყოს, ხოლო კ. კეკელიძის აზრით იგი უფრო XVI საუკუნისაა, ვიდრე 

XVII-სი. · 
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სამხრეთ საქართველო შეადგენდა ე. წ. ზემო ქართლს.9 თვით 
ტაო-კლარჯეთის მმართველები ხშირად იწოდებოდნენ ქართლის 

კურაპალატებად!). სამცხე „ყოველი ქართლის“ შემადგენლო- 
ბაში იყო წარმოდგენილი. მაშასადამე, გრიგოლის სამოქმედო ასპარე–- 
ზად ქართლის დასახელება არ იქნებოდა შეუსაბამობა. გრიგოლ ხანც- 
თელის სიტყვებით, „...ქართლად ფრიადი ქუეყანაი აღირაცხების, რო- 

მელსაცა შინა ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირვის და ლოცვაი ყოველი 
აღესრულების, ხოლო კვრიელეისონი ბერძნულად ითქუმის, რომელ 

არს ქართულად: „უფალო, წყალობა ყავ“, გინა თუ „უფალო, შე- 

გაწყალენ“!!. 
ამრიგად, „ქართლი“, როგორც ეთნიკური ტერმინი, გრიგოლ ხანც- 

თელის ხანაში (IX ს.) მიემართებოდა აღმოსავლეთ და სამხრეთ საქარ- 
თველოს მცხოვრებთ (თუ დასავლეთისასაც არა), თვით ტაოელ მეფე- 

ებს ეწოდებოდათ „ქართველთა მეფე“. ამ თვალსაზრისით, რა თქმა 

უნდა, სამცხეც „ქართლში“ არის ნაგულისხმევი. 

გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება მიქელის შესახებ შემდეგ ცნო- 
ბებს გვაწვდის; „ხოლო იყო ნეტარი მიქელ ქუეყანისა შავშეთისაი, 
სოფლისა ნორგიალისაი, და მიძნაძოროს მონაზონ იქმნა, ხოლო პარეხ- 

თა შინა მრავალთა წელიწადთა („ხოვნდა და აღ-რაი-ესრულა, მუხვე 

დაემარხა. და აწ საფლავი მისი და დიდებულისა მამისა ბასილისი, რო– 
მელიცა შემდგომად მისსა პარეხთა მკგდრ იყო, ერთგან არიან და კაც- 

თა კურნებასა მიჰმადლებენ, რომელნი სარწმუნოებით მივლენან მათ- 
,და412, 

„რაჟამს ხანცთაი იქმნას სახელოვან მადლითა და სახარულევან 
სულიერთა შვილთაგან, მას ჟამსა მიძნაძოროით ხანცთად მოვიდა დი–- 
დი მეუდაბნოე მიქელ მამაი, რომელიცა დაემკგდრა პარეხთა, რამეთუ 
იყო იგი მეგობარ ნეტარისა მამისა გრიგოლისა. და ეძიებდა მარტოდ- 
მყოფებასა და პოვა თავისა თჯსისა სამკ.დრებელი ბერთისა პარეხთა 

და განზრახვითა ამის წმიდისაითა დაემკგდრა მათ შინა და კეთილად 
წარემართა სათნოებათა მიმართ უფლისათა4“11, 

„ხოლო მტერი ეშმაკი, იგლოვდა ფრიად, რამეთუ ხედვიდა წმი- 
დათა კაცთა განმრავლებითა ჟამისა თვსისა შემოკლებასა, და მიქელის- 

თვს დიდსა საუცრებასა ცხადად და ფარულად ჰყოფდა, რაითამცა გა- 

  

მ ი. ჯავახიშ ვილი, საქართველოს საზღერები,.,., 1919, გე. 35. 

10 მატიანე ქართლისა, ქართლის ცხოვრება, L, გვ. 252ვგ-ე. 

1 გრ“გლ ხნც“თლს ც”ბა, გვე. 290ევ.,;. 
12 იქვე, გვ. 281კა_ვვ. 

13 იქვე, გვ. 280, კ. 
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ნიოტა უდაბნოით. ხოლო იგი ძლიერად მოითმენდა გუემათა დაუძი- 

ნებელისა მის მკდომისათა და არცხუენდა თითო-სახეთა მათ მანქანე– 

ბათა მისთა შეწევნითა ქრისტშსითა და წმიდათა ყოველთა ოხითა. ხო– 
ლო იყო ჟამსა რომელსამე მამაი მიქელ განშორებულად სენაკსა თგს– 
სა, მდგომარე მაღალსა კლდესა ზედა მცირედ რაიმე უდბად, და კად– 

ნიერ იქმნა მის ზედა ბელიარ და სიმაღლისა მისგან გარდამოაგდო 

ქუე. ხოლო დაიცვა ყოლად უვნებელად ყოველთა მეუფემან ქრისტე– 
მან ღმერთმან. არამედ მამაი მიქელ შეზრუნდა, მიმდემი სამარადისო– 

სა მას ბრძოლასა, და მოწაფე თვუსი მიავლინა სულიერად მოძღურისა 

თვსისა მამისა გრიგოლისსა და აუწყა ყოველი იგი განსაცდელი სულ– 

თა ბოროტთაი#411, ' 

როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, ი. ჯავახიშვილი, კ. კეკელი– 

ძე და ე. თაყაიშვილი ამ ორი თხზულების მიქელს აიგივებდნენ. 
გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებასა და სერაპიონ ზარხმელიას 

ცხოვრებაში მოხსენიებული მ იქ ელი სხვადასხვა პირებად ქართულ 

სამეცნიერო ლიტერატურაში პირველად მიიჩნია მ. ჯანაშვილმა!5, 

რომელიც ემყარებოდა თხზულებების რამდენადმე განსხვავებულ მო– 

ნხაცემებს მიქე-ელიის შესახებ: ზარზმელის „ცხოვრებაში“ მოხსენიე– 

ბული მიქელი პარეხს მივიდა ოპიზიდან, ხოლო ხანცთელის „ცხოვრე– 

ბის“ მიქელი კი –-– მიჯნაძორიდან ხანცთას, ხოლო ამ უკანასკნელიდან 

ბერთის პარეხს გადავიდა, სადაც დაემკვიდრა კიდეც.!5. 

მ. ჯანაშვილის მიერ თავის დროზე გამოთქმული მოსაზრება სე–- 
რაპიონ ზარზმელის ცხოვრებისა და გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრე- 

ბის მიქელის სხვადასხვაობის შესახებ გაიმეორეს და უფრო გააფარ–- 

თოეს კიდეც პ. ინგოროყვამდა ა. ბოგვერაძემ, მათ საამი– 
სოდ დამატებითი არგუმენტები წამოაყენეს. 

ა ბოგვერაძის აზრით, ეს ორი მიქელი სრულიად სხვადასხვა 
პირებია, რადგან: 

1. თუ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მიქელი მაშენებელია, 
გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრების მიქელი ასეთად არ გამოიყურება: 
მიძნაძორიდან წამოსული იგი პირდაპირ მკვიდრდება „ბერთისა პარეხ– 

თა შინა“; 

2. პირველი მიქელი თავის ეგუტერში გარშემორტყმულია მრა- 

ვალრიცხოვანი ძმებით, მეორე კი –– „ეძიებს მარტოდმყოფობას“, 
თუმც, როგორც ტექსტიდან ჩანს, მას მოწაფეც ჰყოლია; 

  

11 გრ“გლ ხნც “თლს ც“ა, გე. 280კეკე–-2811-,. 
1ზ ე. ,ანაშვილი, ქართული მწერლობა, წიგნი II, გვ. LV -–LVI (სქოლიო), 
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3. თუ პირველი მიქელის მასწავლებელი იყო შიო „საკვრველთ– 
მოქმედი“, მეორის სულიერი მოძღვარი და მეგობარი გრიგოლ ხანც- 

თელი ყოფილა; 

4. მიქელს, სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრების ტექსტის მი- 

ხედვით, ეწოდება პარეხელი, გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრების 

მიქელი კი მარტო სახელით იხსენიება; 

5. როგორც ბასილის თხზულებიდან ირკვევა, მიქელ პარეხელის 
„ცხოვრება“ დაუწერიათ მის მოწაფეებს. ა. ბო გვე რაძეს საეჭვოდ 

მიაჩნია, რომ ჯერ შექმნილიყო პარეხელის, ხოლო შემდეგ მისი მას- 

წავლებლის – გრიგოლ ხანცთელის „ცხოვრება4, ანდა როგორ შეიძ–- 

ლებოდა გ. მერჩულეს ეს ფაქტი დარჩენოდა აღუნიშვნელიო, დასძენს 

მკვლევარი. 
მაშასადამე, ა. ბო გვერაძე ამ ორი მიქელის იგივეობას გამო– 

რიცხავს იმის გამოც, რომ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების მი- 

ქაელ გარშემორტყმულია მრავალრიცხოვანი ძმებით, გრიგოლ ხანც- 

თელის ცხოვრების მიქელი კი ეძიებს „მარტოდმყოფობას“. მაგრამ 

ამ უკანასკნელსაც ჰყავს თავისი მოწაფე: „...არამედ მამაი მიქელ შეზ- 

რუნდა, მიმდემი სამარადისოსა მას ბრძოლასა, და მოწაფეთვსი 

მიავლინა სულიერად მოძღურისა თგსისა მამისა გრიგოლისსა და აუწ–- 

ყა ყოველი იგი განსაცდელი სულთა ბოროტთაიო“!)7. 

მკვლევარი ამ ორი მიქელის იგივეობას გამორიცხავს იმის გამოც, 
რომ ბასილის თხზულების მიქაელ პარეხელად იწოდება, მეორე კი –– 

მხოლოდ სახელით იხსენიება. მაგრამ ეს მიქელიც ხომ შეიძლებოდა 

ყოფილიყო პარეხელი? მისი მხოლოდ სახელით მოხსენიება თითქოს 

არ უნდა იძლეოდეს ემის საფუძველს, რომ ისინი სხვადასხვა პირებად 

დავსახოთ, მით უფრო, რომ მათი მოღვაწეობის ადგილი თითქმის ერ– 

თი და იგივეა". 

რაც შეეხება ა. ბო გვერაძის მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ 

ნაკლებ სარწმუნოა ჯერ დაწერილიყო მიქელ პარეხელის, ხოლო შემდ- 

" გრ“გლ ხნც“თლს ცა. გვ- 281:-,,. 
” ამ ორი ძეგლის სიქელის იგივეობას უარყოფს ი. აბულაძე თავის ერ თ-ერთ 

გამოკვლევაში, სადაც იგი აღნიშნავს, რომ „... ხანძთელის ცზოვრების „პარეხთა“ გე– 

ოგრაფიული სახელია, ხოლო სერაპიონის ცხოვრებისა კი საზოგადო უნდა იყოს, რადღ- 

გან აქ იგი, ან მისი ფუძე, იხმარება არა მრავლობითი რიცხვის ფოომით, რაც საგნის 

სახელთაგან წარმოქმნილ გეოგრაფიულ სახელთათვის დამახასიათებელია, არამედ 

მხოლობითით („პარეხ“ უწოდიან) ამასთანავე ზარზმელის ცხოვრების „პარეხის 

შემცეელი ადგილე. დამოუკიდებლად იმისა. იქნება ის საკუთარი თუ საზოგადო 

სახელი, საგულისხმოა იმითაც, რომ იქ მოცემულია ამ სახელის მნიშვნელობა: ადგი- 

ლი კლდოვანი და უვალი კაცთაგან“. 
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გომ მისი მასწავლებლის–– გრიგოლ ხანცთელის „ცხოვრება“, ვფიქ- 

რობთ, გაუმა“თლებელია: გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება დაიწერა 

გრიგოლის გარდაცვალებიდან 90 წლის შემდეგ. ცხადია, ამ 90 წლის 

მანძილზე, იმის გამო, რომ ხანცთელის „ცხოვრება“ არ იყო შექმნილი, 

აგიოგრაფიული მწერლობა არ შეჩერდებოდა. თუკი დასაშვები იყო 

გრიგოლის ცხოვრება არ აღწერილიყო 90 წლის განმავლობაში, არც 

ისაა გამორიცხული, რომ მისი მოწაფის –– მიქელის „ცხოვრება4 

აღეწერათ ხანცთელის „ცხოვრებაზე“ ადრე. ' 

ბეშქენ. ასე ეწოდება ბაჰპლაუნდის საგვარეულოს ორ წარმო- 

მადგენელსა: დიდი მთავრის –– მირიანის მამას და მის შვილს: „...და|<5| 

გიორგისი, რომელი იყო ცოლი დიდისა მთავრისა მირიანისი, ძისა 

ბეშქენ ბაპლაუნდისაი (ძისა, იოვანესი“! „...გარდა-რაი-იცვალა 

ყოლად კურთხეული იგი გიორგი, ყოველივე, რაიცა აქუნდა, და მა- 

მული და ყოველნი ეკლესიანი და მონაგები მისი დასა მისსა 

“მე (ჰ) ვედრა და შვილთა მისთა საკუთრებით განუთუსა, რომელთა ეწო– 

და სულა, ბე შქ ე ნ და ლაკლაკი“!?. 
მამაკაცის საკუთარი სახელი „ბეშქენ“ ფეოდალურ საქართველო–- 

ში ფრიად გავრცელებული ყოფილა აღნიშნული სახელი 

ჩვენამდე შემონახულ ქართულ ძეგლთაგან პირ- 

ველად,ცსერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში“მოი- 

ხსენიება. 

სახელი „ბეშქენ“ XI საუკუნიდან გვხვდება: ჯაყელთა გვარში და 
მის განშტოებებში (XIII ს-ში ბოცოს ძეებში), გურკლელთა, ჭილაის- 

ძეთა, გობო«თსძეთა, ვარდანისძეთა, მკეცისძეთა გვარებში. თუხარისის 

ერისთავი –- ბეშქენ ჯაყელი მოიხსენიება „მატიანე ქართლისაში“, 

როგორც ბაგრატ IV თანამედროვე და მისი მოწინააღმდეგის –– ლი- 

პარიტ ბაღვაშის მომხრე: „და ჰყვეს ლიპარიტს კახნი და ბერძენნი, და 

წაიღეს ატენი, რამეთუ ციხეთაუფალნი კაცნი მტკიცე იყვნეს ერთგუ– 

ლობასა ზედა ბაგრატისსა, თგნიერ ფარსმან თმოგუელისა და ბეშქენ 

ჯაყელისა, თუხარისისა ერისთავისა429. 

დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი გვამცნობს ბეშქენ ჯაყელის 

მკვლელობაზე ჯავახეთში: „ხოლო მეორესა წელსა ბზობად წარმოე- 

მართა მეფე ღანუკით წარსლვად რაკსას პირსა, და ზატიკი გარდაი- 

  

18 ს“ნ ზო ”ზმლს ც“ა, 33. 176ე„-იე. 

ი ქვე, გვ. 176ევ ვე–-177ე. 
“ი მატიანე ქართლისა, ქც., გვ. 298კცე-,ა-



კადა ნაჯიდურს. მუნ მოართუეს ამბავი ბეშქენ ჯაყელისა ჯავა- 
ხეთს თურქთაგან მოკლვისა42!, 

იკორთის ტაძრის ერთ-ერთ, 1172 წლის წარწერაში მოიხსენიება 

ბეშქენი და ერისთავთ-ერისთავი სულა: „ქ. სამებაო ერთარსებაო, ადი– 

დე ორთავე შწინს|ა ცხოვრებათა ეწრისთავთ)-ე წრისთავი)|”“ სულა!) 

---რ-- და ბეშქენ ბჭესა ვრდ (მ)--- ლეიარსა (9), ერის- 

თავთ)-ე (რისთავ)ს მ(ი)ხ(ა|)ლIაის)“? (?)---თ და ლოცვა ყავთ 

ქწრონიკონს) ტებ (392-1172)4%27, 

ბოცოსძეებში (ჯაყელთა განშტოება) „ბეშქენი“ იხსენიება ალის 

მონასტრის (ბოცოსძეთა საგვარეულო მონასტერი) ხელნაწერთა მინა- 

წერ საბუთებში და მოსახსენებლებში (XIII–-–-XIV სს.) 

გურკლელთა გვარში „ბეშქენი“ მოხსენიებულია ჟამთააღმწერელ- 

თან როგორც ამირეჯიბი: „...ათაბაგი ავაგ, სურამელი, გამრეკელი, ამი– 

რეჯიბი ბ ე შქ ე ნ. და ესრეთ მრავალჟამ იყოფოდეს ხატაეთს და ყარა- 
ყურუმს"24, 

ვარდანისძეთა, ჭილაისძეთა, გობოისძეთა და მკეცისძეთა გვარებ- 

ში სახელი „ბეშქენ“ გვხვდება ჯვრის მონასტრის აღაპებში: „(თუესა 

დეკენბერსა იგ ამასვე დღესა წირვაი და აღა)პი ბეშქენ 
ჭილაის ძისაი, მოგჯგვიდა ათასი თეთრი აღბუღა ენტელეგის ძისა 
და ჭილაის ძისა მსახურისა ჩიფხუტისა კIე) ლითა და ვინცა შეცვალოს, 

შე-მცაცვ ა|ლებ(უ)ლ არს სჯ(უ1ლისაგ|ა)ნ” ქწრისტ)ეანეთა«სა“;2 
„თუესა დეკენბერსა კთ: ამასვე დღესა აღაპი არის საუკუნოი გარეყნის 

ძისა მაკყა)რის შვ(ი|ლისა ფორთოკისი რ(I) და მისსა მ(ეუ1ღლი- 
სა ვ(ა)რდანის ძისა ბ ე შ ქ ე ნის ასოლისა ხათოთაისა და I|ვინცა 
შეუცვალოს, მე-მცა-იცვლების სჯულისაგ(ა)ნ ქრისტიანთაისა და 

წყნეეოლმცა არის პირითთას ღმრ)თის(ა) =თა“;25 „ყველიერისა 

კვრიაკესა წირვაი და აღაპი საუკუნოი მოლაჰრეთ უხუცესისა მკეცის 
ძისა ბეშქენესი, შეუნდვენ ღმერთმან“;26 „პარასკევსა შემდგო–- 

მად ამაღლებისა პანაშგდი გობოის ძეთა მიცვალებულთაი: ზვადისაი, 

2 ცხოვრება მეფეთ-მეფისა დავითისი, ქც., I, გვ. 334 6-კგ. 
23 ქრონიკები..., 1, გვ. 260, 

= ჟამთააღმწერელი..., ქც... II, გე. 220აკ-ე; 228,,. 
% ე. მეტრეველი, მასალები იერუსალიმის ქართულა კოლონიის ისტორი- 

ტსათვის (XI-–- XVII სს.), თბილისი, 1962, გე. 89. 

2 ჯვრის მონასტრის აღაპები, ე. მეტრეველი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 92. 

% იქვე, გვ. 72. 
” გამოცემაშია: „ე “ე (ერისთავთ-ერისთავნი)“. 
თ? გამოცემაშია: „მ ”ზლ (მიხაილ?შ)“. 
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ივანესი, კუეჭესიი ბეშქენისი და სარგისისი, შეუნდვენ ღმერთ- 

მან“;2?? „თუესა ნოენბერსა იბ: ამასვე დღესა აღაპი და პანაშგდი საუკუ- 

ნოი ბ ე შ ქ ე ნმანდატურთ უხუცესისა ვარდანის ძისა. მოგუცა მისმLა1ნ 

სიძემ(ა|)ნ ფურთუხ გარეყანის ძემIა|1ნ ორი ათასისა თეთრისა წითელი 

და გაუჩIი)ნეთ აღ(ა|)პი და პან(ა)შვდი, დაუკლებელ|ა)დ გარდაიკ- 
დებ (ო)დეს“;2? „პარასკევსა ყვე) ლი!ე)რის!ა)სა მწოხრი პაჰნ (ა) შგი- 

დი გობოს ძეთაი მიცვ|ა|ლებIუ1ლთაი ზჯ ადისა, ივ“ანესი, კ ეჭესი, 

ბეშქენისიდა სარგისისი და შაბნა)თსა თუთოი ხწუ)ცესი ჟამსა 

წირვიდეს ხოთთათიუსვე და საწირწა)ვი ეკლ!ე)სი|ჯი)1თ მ(ი|ეცემოდეს. 
მე, ბორენა, მოვიღე ამა საუკვნოისა პანაშგდისათგს ექოსასი თეთრი, 

და ვინცა შეცვ(ა|)ლოს, შე-მცა-ცვსა)ლჯე|ბუ)ლ (ა)რს შჯოლის- 
გIა|1ნ ქ(რი)სტიანთაისა ღა კროლმცა არის ამა ს(ა1)ფლIა|ვსა მად- 
ლითა429, 

„ბეშქენი“ გვხვდება არა მხოლოდ დიდგვარიან ფეოდალთა, არა- 
მედ წვრილ ფეოდალ-აზნაურთა და დაბალი რანგის სასულიერო პირ- 
თა შორისაც (ცხადია, ის გავრცელებული იქნებოდა გლეხთა შორისაც). 

მაგალითად, XV საუკუნის 90-იან წლებში დაწერილ მცხეთის გუჯარ- 
ში მოწმედ დასახელებულია ბეშქენ გიგაშვილი (როგორც ჩანს, აზნა- 

ური): „ღვთივ გჯრგგნოსნისა (კახთა) პატრონისა ალექსანდრეს ჟამში- 

გა მოვედ მე პატრონი ქ“კზი და თავადნი და აზნაურშულნი თ“ ა მიახლ– 
ნეს და ღვთივ გკრგკნოსნისა სანატრელისა დ“თ აღმაშენებლის მე–- 
ფეთ-მეფისაგან შემოწირულს მზღუარზედა დავიფიცეთ თგთ მე კ“ ზმან 
აბალაკმან და ს“დ ჩემთა საყდრისა შვილთა ჯიმითის სამზღუარი თა- 
ვი სალოცავნი, ჩუმლაყის თავსა ჩავიარეთ და მივდეგით კუნელამდი, 
ჩავიარეთ და მივდეგით ძამაურაზედა, ჩავიარეთ და მივდეგით წურს 
კევზედა, ჩავიარეთ და მივდეგით გაწყუშტილასა ...წნორახედა... ჭიაბ- 
რის ეკლესიასთან იორამდის, (სადაცა, დ“თ აღმაშენებელსა ეკლესია 

სამზღურად ჩაუდგამს.. (მოწამენი: ალავერდელი კირილე, დიდი სა- 
გინა, ციციშვილი მერაბ და ზაალ, მაყაშვილი ინდო და ზაალ ...ბოჭორ- 
მის დეკანოზი, გი გაშჯ ლი ბე შქენ... და ტიმოთე 439, 

1513 წ. დაწერილი სამთავისის ერთ-ერთი სიგელი გვამცნობს, 
რომ ამილახორი თაყა სწირავს სამთავისის საყდარს სოფელ ნადარბა- 

ზევს და აღნიშნავს: „..და დავადგინეთ მწირველად და მეეკუდრედ 

ბეშქენას ძე მოძღუარი (51C) მარკოზ და მისი შვილი დანიელ, 

27 ჯერის მონასტრის აღაპები, ე· მ ეტ ო ეველი, დასახ. ნაშრომი, გე· 75. 

28 ი 1 ვე, გვ. 84. 
99 ი ქვე, გვ. 107. 

30 ქრონიკები..., II, გე. 310. 
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შვილნი და მომავალნი მათნი ყოველნივე ასრე და ამა წესითა, რომე 

ორნი მწირველნი თორმეტთა საუფლოთა...“9!. 

როგორც ვხედავთ, მამაკაცის საკუთარი სახელი „ბეშქენ“ შუა 

საუკუნეების საქართველოში საკმაოდ გავრცელებული ყოფილა”. 
სახელი ბეშქენ სხვადასხვა ფორმით გვხვდება არაქართულ (სომხურ, 

არაბულ, სპარსულ) სამყაროებშიც. 

ჰრ. აჰ ა რ ია ნ ი ნაშრომში: თტIიყ „ს ბV. /(თ/ი ი,» იხილავს 

საკუთარ სახელს ბეჟ გშ ნ და იქვე შენიშნავს: იხილე პე შ გი ნე37, 
საკუთარი სახელის „ბეჟგმნ“ წარმომავლობა ავტორისათვის 

უცნობია. კირაკოზ განძაკეცის მიხედვით, ბეჟგენი ერქვა თურმე ალ- 

ბანელთა კათალიკოსს, რომელიც 1155 წელს დაქორწინებულა და ამის 

გამო გადმოუგდიათ ტახტიდან? აღნიშნული სახელი სომხურში რამ- 

დენიმე ფორმით ხმარებულა: 1. პეშქენ (მცდარი დაწერილობით 
„პელგენ“). მაგალითად, პეშქენ ორბელიანი, ძე სომხეთისა და საქართ- 

ველოს სპასპეტისა-––ბურთელის, ძმა სისაკანის (სივნიეთის) ოლგის იმ- 

ხანის––ივანესი. იგი იხსენიება 1334--1344 წლებში. 2. პეშგინე. 

სომხეთის ისტორიაში ცნობილი პიროვნება ყოფილა ორბელიანთა სა– 

გვარეულოს ერთ-ერთი წარმომადგენელი პერზნგინე, ძე სმბატისა, შვი- 

ლიშვილი ბურთელისა, ქართველთა მეფის-–ალექსანდრე L სიმამრი. 

სივნიეთის ოლქის დაპყრობით იგი (ალექსანდრე, ნწ. ვ.) შეიქმნა პეშ- 

გინეს სიუზერენი, მაგრამ რადგანაც შიშობდა, რომ სომხები განუდგე- 

ბოდნენ ქართველთა სამეფოს, მოაწამლინა იგი და ამით ბოლო მოუღო 

სივნიეთის ორბელიანთა საგვარეულოს. ეს ამბავი 1438 წელს მომხ- 

დარა, ჰრ. აჭარიანის მოწმობით, თომა არწრუნი „არწრუნთა სახლის 

ისტორიაში#“ ხმარობს იმავე სახელს ორი სხვადასხვა ფოომით: „პეღ- 

გონი“ და „პეშგინი“ (სახელი მოცემულია ნათესაობით ბრუნვაში). 

3, ბი მქ ე ნ. XV საუკუნის სომხეთში ცნობილი ყოფილა ძე ავაგ ელი– 

ვარდელისა და ძმა მანველ არქიეპისჯ/ოპოსისა. L. ჰV51I1-ს მიხედვით, სა- 

შუალო სპარსული ხ6აფი!! მომდინარეობს ძველი ირანული სიტყვიდან 

– I, 322. ქრონიკები, L 

ვ ჯუ. სნთი)თ ნ, ბჯი)იე სსინს,ნიLნნხის ისისსიIს, ტომი 1, ერევანი, 1942, 

გვ. 4.3, · 

7 იქვე. 
შI L. ჰ1)ს51I, 1”8ი15C10§ Mგი160ხ9CII. LI11005MC101, 1963, გვ. 251. 
ი ამდენად, უსაფუძვლოა ე. მინორსკის დასკენა, თითქოს სახელ. „ბეშქენ“ Lსაქარ- 

თეელოში იშვიათად იხმარებოდა (V. M100L5L%+V, IC ხაი(თგი§ ი2III:5 0 /IIმL, 

850205, |195I, XIII, ნაწილი 4, გვ. 870). 
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%ეგ1ბგ, ახალი სპარსული ჯ=5ჭმი “ხელოვნება, ხელსაქმე”,2? არაბულს, ჯ- 

MI (იაკუთისთან), 54 
ჰრ. აჭარიანის მიხეღვით, ძველ სომხურში გვაქვს ფორმები - 2 ე– 

ჟგენ დაბიშქენ, რომელთა გამოყოფა პე შქ ე ნ ფორმიდაC “მეუ- 

ძლებელია, ეს უკანასკნელი კი დამოწმებულია 1065 წელს?7. 

აღმოსავლურ წყაროებში სახელი ბე შქე ნ რამდენადმე სი ვ აგვა- 
რი ფორმით გვხედება: „ბიშქინ, ფიშქინ, ფიშთექინ“«<538_ 

XII საუკუნეში და XIII საუკუნის პირველ მეოთხედში სწ>-<>დი- 

ლო-დასავლეთ ირანის ერთ-ერთ ოლქს მართავდნენ ქართულით წ”არ- 
მოშობის დინასტიის წევრები –– ბეშქენიანები.19 ამ დინ =>ზ»ღიის 

ყველაზე ცნობილი წარმომადგენელი, როგორც ეს მუჰამედ Cუ სუვის 
თხზულების „სირათ ას-სულთან ჯელალ აღ-დინ მანქობერდის“ 3 ლ ლხედ- 

ვით მტკიცდება, ყოფილა ნუსრათ ად-დინ მუჰამედ ბენბიშ მინი, 

რომელიც XIII საუკუნის პირველ მეოთხედში მოღვაწეობდა49. 

ცნობილია, რომ არაბულ დამწერლობა “89 95 არ 
არის ასოპ, ამიტომაც ირანულ I-ს არაბები გ ად– 

მოსცემენანფ-თი, ანდა ბ-თი. მაგალითად, ბე “3 ქ ენ, 

ბაჰლაუნდი და სხვ. 
ქართუ ლი ფორმა „ბეშქენ“ თავკიდური ი-ს გა- 

მო უფრო ახლოა არაბულ ფორმასთან, ვ <> დრე 

საშუალო სპარსულ ანღა სომხურ ფორმას ან. 

სახელი „ბეშქენ“ სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების გარლ>= არც 

ქართულ და არც სომხურ მწერლობაში XI საუკუნემდე არ გვხიფდება, 

და მხოლოდ ამ ერთი შემთხვევით სახელის გავრცელებულობიზ» შესა- 

ხებ მსჯელობა ადრეულ საუკუნეებში მართებული არ იქნებოლ =>. 
ბაჰლაუნდი. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მო C-სუნიე- 

ბულია წარჩინებულ ფეოდალთა საგვარეულო –-– ბაჰპლაუნდო = „ხვა- 

მჭ. მ ანდრონიკაშვილი, ნახკევვები ირანულ-ქართული ენობრთ»ლევი ურ- 

თიერთობიდან, თბილის”, 1965, გვ. 450. 

95 გაკუთის ცნობები საქართეელოსა ღა კავკასიის შესახებ. ნაკვითი |. =<-ს ბეი 
ტექსტი ქართული თარგმანითა და ზესავლით გამოსცა ე. სიხარ ული ძ 2 მ. თბი 
ლისი, 1964 (იხ. ქართული თაოჯმანის გვ. 19, არაბული ტექსტის გვერდი 212. 

37, სნსიკსნ, ათკიე ს ჩან 'სი:ნ8ხე# ნისან, ტომი IV. უე 5ეეანი 

1948, გვ, 240. , 
9 პპ. თოფურია, მასალები ბეშქენ/ანთა ქართული დინასტიის ოს ლ<აორიისა. 

თვის. მახლობელი აღმოსავლეთის ისტორეის საკითხები, თბილისი, 1963. ბ3ვ- 1 15. 
9 იქვე, გვ. 111; M. II. IICი0ნVVIC8CMV IV, ნლსილ MI LI 1I(III6ყI Mხ., იVვ3IICIIIთ MლუIIM4I #Xიხმ 8 XII – Mმ%. XIII ცც, მასალები საქარ» 5, - 

და კავკასიის ისტორიისათვის, 1937. ნაკვეთი XVIII, გვ. 58. ვულოსა 
10 პ თოფურია, დასახელებული ნაშრომი, გე. 114. 

103



ლის დღე მივიდენ საფლავად მისსა, ადგილსა მას ზანავისასა, სადა– 

იგი მონასტერი შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს პირველნი 

აღმაშენებელნი ამასპო და ქურდია. ხოლო აწ კუალად დაჯი) გიორ–- 
გისი, რომელი იყო ცოლი დიდისა მთავრისა მირიანისი, ძისა ბეშქენ 
ბაჰლაუნდისა,ი|) |ძისა) იოვანესი4“!, 

ეს საგვარეულო სხვა წყაროებიდან ცნობილი არ არის. უნდა ვი- 

ფიქროთ, რომ მისგან წარმოიქმნა გვიან შუა საუკუნეების ქართული 
ფეოდალური საგვარეულო ფალავანდიშვილებისა (–-ფალაუნდიშვი- 
ლი––ბაპჰპლაუნდიშვილი). 

ბაჰლაუნდი უცხოური წარმომავლობის სიტყვაა: ჰრ. აჭარია–- 
ნის მიხედვით პაჰლავ უეჭველად ფაჰლაუნის სატომო სახელის 

შემოკლებული ფორმაა, რომელიც მომდინარეობს სპარსული ფორმი- 

დან4?, 

უძველესი ირანული ფორმა ამ გვარ-სახელისა არის ძველი სპარ- 

სული ხგL9-2Vგ 'პართია, პართელი, პართული” საშ. სპარსული სგსი1ვV, 

ჩგი1გVვი, ახ. სპარსული სვი18V, LგხIმV2ი 'გმირი, ფალავანი11, არაბუ- 
ლი ჩვგი1მV2ი (§მ00§5 მძ-ძ1ი, L. IV5(1)1%, სომხური გვარ-სახელი #შ,“ჩ/.- 

წს. დაბოლოების მიხედვით ქართული ბაჰლაუნდი თითქოს 
ყველაზე ახლოს სომხურ ფორმასთან არის. განსხვავებას ქმნის 

თავკიდური ბ ქართულ ფორმამი და ზედმეტი დ სიტყვის ბო- 

ლოს?“ თავკიდური ბ ქართულ ფორმაში შესაძლოა დისიმილაციუ- 

რი გაჟღერებით აიხსნას (შეადარეთ ბატარა<პატარა ბატონი<პატ- 

რონიდან და მისთანანი), რაც შეეხება ბოლოკიდურ დ-ს, 

საინტერესოა, რომ ეს დ განვითარებულია ამ სახე- 

ლის ახალ სპარსულ ფორმაშიაც, რომელიც და- 

ცულია გვარში ფალავანდიშვილი, მაგრა ფალა- 

ვანირ6, 

ლატავრი. „ხოლო ვითარცა ვთქუთ, მივიდა წმიდაი იგი (სე– 

რაპიონ ზარზმელი. ნ. ვ.) საფლავსა ზედა მისსა, მოწლედ და თახა- 

ლმობით იტირა. და ვითარცა ჯერ-იყო, მოიკითხა და ნუგეშინისსცა 
დასა მისა ლატავრის, რომელსა უკანა(9=)სკნელ თეკლა ეწო– 

დარ“?,,. 

4 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გე. 176ეკ_იი- 
4 85, სნთიო)ს ნ, პბსკიყ თნბნსნი:ნნხინ სისი, ტომი IV, გვე. 218. 

9. მ. ანდრონიკაშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 449. 

ი? იქვე. 
% ი ქვე, 
კრი ე. 

0 4? ს”ნ ზრ“ხმლს ცხ “ბა, გვ. 177)-. 
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სომხურში იხმარება საკუთარი სახელი ლატორი, რომელიც, 
ჰრ. აჭარიანის აზრით, ქართული ლატავრადან მომდინარე– 

ობს4მ. · 

„მატიანე ქართლისა“ გვამცნობს: „ხოლო ამან ჯუანშერ შეირთო 

ცოლი ნათესავი ბაგრატონიანთა, ასული ადარნასესი, სახელით ლა- 
ტავრი, და აბრალა დედამან მისმან მოყვანება მისი ცოლად: არა–- 

თურე კეთილად მეცნიერი იყო, ვითარმედ არიან იგინი ნათესავნი და- 

ვით წინასწარმეტყუელისანი, რომელი-იგი კორციელად მამად ღმრთი- 
სად იწოდა449. 

გარბანელი. მამაკაცის საკუთარ სახელად სერაპიონ ზარხმე- 
ლის ცხოვრებაში მოხსენიებულია გარბანელი, ამ სახელს ატარებს 

სამცხის ერთ-ერთი დაბის მცხოვრები (როგორც ჩანს, არაწარჩინებუ- 

ლი): „რამეთუ კაცი იგი პირველ კსენებული გარბანელიდაორნი 

იგი ძმანი, რომელნი დანთქმასა ტბისა(სა) განერნეს, იკურთხნეს მო- 

ნაზონად კელითა მის წმიდისა|9)თა, ვინა|=|)თგან ახალსა ამას მოსეს 

ებრძანა ახლისა ისრაVლისა წინამძღურობაი, ამისთგს უკმდეს თანა- 
შემწედ საქმესა მის კარვისა ახალნი ბესელიელ და ელიაბი50; „ხოლო 

კაცი იგი ია გკჩუენებდა მცირესა რასმე დაბასა და სახელ-სდებდა კაც- 

სა სახელოანსა და კეთილსა, რომელსა ეწოდა გარბანელ?” და 

გუეტყოდა: „მივედით ადგილსა იმას ამის იწროისა მიერ გზისა, და 

კაცმან მან ადვილად მიგიყვანნეს ადგილსა მას, სადა(=)თ იქმნა წიაღ- 

სლვა(9ი) თქუენი განთიად“5!; „და ვითარცა მოვედით ადგილსა მას, 
რომელსა ბაბგენ უწოდიან, და ვიხილეთ მცირე ველი ადგილსა მას 

ბობხა წოდებულსა, და გკთხრა ჩუენ ია ყოველივე კაცისა მისთვს 

გარბანელის ა45297; „ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარ და ზედა- 

მდგომელ საქმისა მის გარბანელი და ორნი იგი ძმანი454, 

ეს სახელი, ჩანს, სომხურშიც გარბანელ-ის ფორმით იხმარებოდა. 

ჰრ. აჭქარიანისს ცნობით, სომხურში გარბანიელ (9?=იი“ის/ჩნ) 
მხოლოდ ერთხელ იხსენიება და ისიც XI საუკუნეში: გარბანი- 
ელი ერქვა იშხანთა-იშხანის შაპუჰის მამას, რომელიც ფალაურ არშა- 

4 1, სნთივს ნ. ბსკიეყ სნბნსნი:ნნსის ლსისისნ, ტომი, II, ერევანი, 

1944, გვ. 407. 
41 მატიანე, .... ქართლიL ცხოვრება, I, გვ. 251ვ-_კ. 

·0 ს”ნ ზო “ზმლს ცხ”ბა, გვ. 170,,_,კ. 

· იქვე, გე. 165... 
#9 ი ქვე, გვ. 1656. კ. 
მ ი ქვე, გვ. 170ეი-ეი» 
9 ნსხ. გარბანელი. 

ი? ნსხს. გარბ ”ინელისა.



კუნიანთა ტომიდან ყოფილა, ღა რომელსაც 1061 წელს მამული შეუ– 

წირავს სანაინის მონასტრისათვის. 
·მაშასადამე, აღნიშნული სახელი მხოლოდ 

XLI საუკუნეში დასტურდება სომხურში. 

სახელი ნაწარმოებია სადაურობის აღმნიშვნელი ქართული სუ–- 

ფიქსით -ელ. ამრიგად, ის უკავშირდება ტოპონიმს გარბანი. რო- 

გორც ჩანს, სომხურში ეს სახელი შესულია ქართულიდან, რაზედაც 
მიუთითებს ნაწილაკი -ელ სომხურად ხმარებულ ამ სახელის ფორმა- 

ში. ამასვე უნდა უჭერდეს მხარს ის გარემოებაც, რომ ამ სახელის წარ- 

მოება ქართულში (სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება) წინ უსწრებს 

მის ხმარებას სომხურში ერთ საუკუნეზე მეტი ხნით. 

სადაურობის აღმნიშვნელი -ელ ნაწილაკით ჩვეულებრივ იწარმო- 
ება გვარები (ჩორჩანელი, ტბელი, თმოგველი, ახალციხელი, თორელი, 

სურამელი). მაგრამ ზოგჯერ ამ ნაწილაკით ნაწარმოებია, აგრეთვე, სა- 
ხელიც: ბირთველი, ორბელი (ბარათაშვილების გეარში) და სხვა. 

გარბანელის ეტიმოლოგია ჰრ. აჭქარიანისათვის უცნობია%5, 
ამასპო, ქურდია. სერაპიონ ზარზხმელმა „...პრქუა იკო- 

ნომოსსა და ზუცესთა და ძმათა ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივი– 
დენ საფლავად მისსა (გიორგი ჩორჩანელისა, ნ. ვ.), ადგილსა მას ზა- 

ნავისასა, სადა-იგი მონასტერი შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვ– 

ნეს პირველნი აღმაშენებელნი ამასპო დაქურდია“5წ, 
ამ ორი სახელიდან სხვა წყაროებში გვხვდება ამასპოს წინა სახე 

ამაზასპი!|ამზასპი||ამზასპანი, რაც შეეხება ქურდია-ს, ეს სახელი სხვა 

ქართულ წყაროებში უფრო იშვიათია. ჯუანშერთან გვხვდება ტოპო- 

ნიმი ქურდის-კევი (ქვემო ქართლში)ზ, აგრეთვე ტოპონიმი ქურდე- 

ვანი შარვანში იხსენიება დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსთან5ზ, ქურ- 
დი (მრ. ქურდნი) ქართულ წყაროებში გვხვდება ეთნიკურ სახელად59 

და უნდა ვიფიქროთ, რომ პირთა და გეოგრაფიული სახელებიც აქე- 

დანაა ნაწარმოები. ქართული გვარი ქურდიანი ნაწარმოებია, ცხადია, 

პირის სახელიდან ქურდი (ნაწილაკი-იანი, როგორც ცნობილია, გვა- 

რებს აწარმოებს პირის სახელიდან), გვხვდება აგრეთვე ამირქურდი. 

84 1. ჩიხის, ბა)იე (ჩა იჩიიჩნის „ოთო!9, ტომი I, ერევანი, 1942, 

გვ. 448--449. 

55 იქვე, გვ. 447--449, 

54 ს“ნ ზრ“ზმლს ცხ“ბა, გვ. 176ეკ-ე. 

5? ცხ“!“ა ეხტ”ნგ გრგ“სლს), ქც., I, »ქ. 242ე. 
55 ცხ“ბა მფთი “პა ღ“სი, ქც., 1, გე- 339კ. 

52 ი უვე), ჯშ. 314ყ, 3%5ევ.



ქურდ სომხურში VIII საუკუნეშია დადასტურებული. ქურდ 

ეწოდებოდა სივნიეთის ერთ-ერთ იშხანს (735-იან წლებში)ნს, სომ-. 
ხურში იმავე სახელის ორი სხვა ფორმაც არსებობს: ქ ურდიკ და 

ქურდონ! 

ჰრ აჭარიანისს აზრით, სომხური „იი, მომდინარეობს სპარ- 

სული MსIძ-იდანზ? და VIII საუკუნეზე უადრეს არ გვხვდება. 

მ ანდრონიკაშვილის აზრით, ამზასპ. ამზასპან, 
ამასპო არის ამაზასპის ვარიანტები61, 

სახელისათვის ამაზასპ ამოსავალია ძველი ირანული "IIგI4725ნმ, 

რომელიც ორი ნაწილისაგან შემდგარი სიტყვაა: 1. იმო მ7გ (სკრ. §8012- 

12), რაც ნიშნავს კრებულს, სიმრავლეს, ჯოჯს. 2. მ50მ, ე. ი. “ცხენი”,91 

საკუთარი სახელი ამაზასპი და მისი სახეცვლილება ამზას- 

პი გვხვდება ლეონტი მროველთან და „მოქცევაი9ი“-ს ტექსტში. 

ამაზასპისაგან (იამასასპ) ნაწარმოებია დედაკაცის საკუ- 

თარი სახელი ამაზას პუჰი სომხ. ხIMII ნაწილაკის სამუალებითზ?5, 

ჰამაზასპ (სომხ. გიის) სიტყვისაგან ამ წესით ნაწარმო- 
ები საკუთარი სახელი ქალისა, –– საკმაოდ გავრცელებული ყოფილა 

ძველს სომხეთში. იგი ჯერ კიდევ IV საუკუნისათვის არის დადასტუ- 

რებული86, პამაზასპუჰი ერქვა ქართლის მეფის ფარსმანის მეუღლეს. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში დადასტურებულია 

ამაზას პის უკვე ვულგარული, გაქართულებელი 

სახე –– ამასპონ, 
ი ა მამაკაცის საკუთარი სახელია. იგი პირველად ბასილის თხზულე- 

ბაში გვხვდება. უფრო ადრე ამ სახელის არსებობა არ დასტურდება. 

ერთგან, XII საუკუნის II ნახევრის ფრესკაზე შემორჩენილია ია59 

დედაკაცის საკუთარ სახელადნ?მ. 

ლაკლაკი, პირველად ეს სიტყვა სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ- 
რებაში გვხვდება მამაკაცის საკუთარ სახელად. სომხურში ასეთი სა- 

  

ყი 1. 11 ნ სიუს იწ, უხყეიე ჩინ. ისაა! ნ, ტ“2ი VI, ერევანი, 1962, გვ. 223. 

ი იქვე. 
იქვე. 

იი მ ანდოონიკაშვილი. დასახელებული ნაშრომი. გე. 24. 

ი) 2, სნ იიით)სნ, პსსკიც ნან. ლიას, ტომი III, ერევანი, 1946, გე. 15, 

ი“ გ. წე რეთელი, მეკხეთის ბერძნული წარწერა ეესპასიანე) ხანისა, თბილი- 

სი. 1958, გვ. 17. 
ინ იქვე, გე. 18. 

ი2 მ ანდრონიკაშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გა. 24. 

ი ნ ბერძენიზეილი, საქართეელოს ისტორიის საკითხები, IL, გე. 227-– 

228. 
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ხელი არ უნდა იყოს, ყოველ შემთხვევაში ჰრ. აჭარიანი მას არ აღნიშ– 

ნავს. ი. აბულაძის აზრით, ლაკლაკი არის ფრინველის სახელი, გადმო– 

ტანილი ადამიანის სახელად. 
გიორგი ჩორჩანელი. სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრების 

ერთ-ერთი მთავარი პირია გიორგი ჩორჩანელი, რომელიც კ. კეკე- 

ლიძეს მიაჩნდა იმავე საგვარეულოს წარმომადგენლად, რომელსაც 
ეკუთვნოდნენ იოანე და თორნიკე, –– ათონის ივერიის მონასტრის და- 
მაარსებელნი და ცნობილი მოღვაწენი. მკვლევრის აზრით, იოანე იყო 
სამცხიდან, სოფელ ჩორჩანიდან, რომელიც ზარზმის მონასტრიდან 

შვიდი კილომეტრით იყო დაშორებული. „ამ მხრის პატრონთ და დი– 
დებულთ, –– წერს მკვლევარი, –– ეძახოდნენ ჩორჩანელს, L0650. ჩორ- 
დვანელს. IX საუკუნეში, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებით, ცნობი- 
ლია გიორგი ჩორჩანელი, რომელმაც, როგორც უშვილომ, თავის სამკ– 

ვიდრებელთან ერთად ჩორჩანელობაც გადასცა თავის დის შვილებს -–– 

ხურსიძეებს. აი ამ ჩორჩანელ-ხურსიძეთა გვარიდან ყოფილა იოანე, 
რომლის მშობლებს, სულასა და მარიამს, მის გარდა ჰყოლიათ კიდევ, 

სხვათა შორის, ერთი შვილი, ეს ის ცნობილი თორნიკეა, ბერობაში 

იოანე, რომელმაც 979 წლის 24 მარტს დაამარცხა ბარდა სკლიაროსი. 

ისტორიას მის საერისკაცო სახელად ვარაზხ-ვაჩე მიაჩნია469, 
მაგრამ შემდეგ მკვლევარმა ამ საკითხთან დაკავშირებით აზრი 

შეიცვალა? კ. კეკელიძის თქმით, ათონის ივერიის მონასტრის 

დამაარსებლის––იოანეს გენეალოგიურად დაკავშირება სერაპიონ ზარ- 

ზმელის ცხოვრების გიორგი ჩორჩანელთან არის შეცდომა, რომელიც 
ექ. თაყაიშვილისაგან მომდინარეობს?!. ამ უკანასკნელმა ზარზმის მო–- 

ნასტრის. წარწერებში მოხსენიებული ხუ რსიძეები, ვითომცდა წი- 
ნაპრები იოანე ათონელისა, შეცდომით მიიღო გიორგი ჩორჩანელის 

მემკვიდრეებად??. 
ა ბოგვერაძესაც გიორგი ჩორჩანელი იოანესა და თორნი- 

კეს საგვარეულოს წარმომადგენლად მიაჩნია. მკვლევარი წერს: „სე– 
რაპიონი მოხუცი გარდაიცვალა. გიორგი ჩორჩანელის მემკვიდრეები 

სულა, ბეშქენ და ლაკლაკი ამ დროისთვის საკმაოდ ახალგაზრდები 

ი კ. კეკელი ძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტომი 1, 1941, გვ. 90- 

70 კ. კეკელიძე, ა. ბარამიძე, ქაათული ლიტერატურის ისტორია, 

ტომი I, ძველი ქართული ლიტერატურა, თბილისი, 1954, გე. 44. 

21 კ. კეკელიძე, ქაირთული ლიტერატურის ისტორია, ტომი I, 1960, გვ. 99 

სქოლიო. 

7 6. 1 გXმM1ს3M#ა), #0XC00LMVCCMIIC 3MCMV0CCMM, ი02030CMმIIMM #M 32- 
M0CIMM, 8ხIIVCMX I, 1#Mრდ»MC, 1905, ლი. 32--3ჭვ. 

« ეს აზრი აწ განსეენებულმ- ი. აბულაძემ ზეპირ საუბარში მოგვაწოდა. 
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არიან. ამის გამო, წარმოდგენილი ქრონოლოგიით ისინი მე-9 საუკუ- 

ნის 70-იანი წლებისა და X საუკუნის პირველი მეოთხედის პირებად 

უნდა მივიჩნიოთ. ამ ხანის ჩორჩანელთა საგვარეულოს შესახებ ჩვენ 
სხვა ცნობებიც გაგვაჩნია ცნობილი თორნიკე ერისთავი, რომელიც 

ჩორჩანელთა (056. ჩორდვანელთა) საგვარეულოს ეკუთვნოდა, X 

საუკუნის პირველ ათეულში ჩანს დაბადებული. ათონის სინოდიკებით 
ცნობილი არიან თორნიკეს მამა –– ბიძანი –- მამა ჩორდვანელი (რო– 
გორც ჩანს, მისი სახელი იყო სულა) და ბიძები –– აბუჰარბი და არ- 

შუშა. რადგან ახალ ჩორჩანელთა საგვარეულოს დაფუძნება ზემოთ 
წარმოდგენილი ქრონოლოგიის მიხედვით IX ს. 80-იან წლებზე ადრე 

სავარაუდებელი არ არის, ჩორჩანელთა ასეთი გამრავლება რაღაც 

სამი ათეული წლის მანძილზე ბუნებრივად ვერ გამოიყურება4?3, 

ჩვენამდე მოაღწია თორნიკე ერისთავის ანდერძმა რომელშიც 
ნათქვამია „მე იოვანე თორნიკ ყოფილმან და ძმამან 

ჩემმან იოვანე ვარაზ-ვაჩე, ძეთა სულ-#კურთხეული- 
სა ჩორდვანელისა, მოვიგეთ წმიდა ესე წიგნი, რომელსა ეწო- 

დების წმინდათა მამათა მიერ „სამოთხე“... სალოცველად და სადიდე– 
ბელად პირველად ძლიერისა და ღვთის მსახურისა მეფისა და ყოვ- 

ლისა აღმოსავლეთისა კუროპალატისა დავითისათვის ...და მერმე იო- 
ვანე- ვარაზვაჩისათვის და მეუღლისა მისისა და შვილთა მისთა მიქა– 

ელისა და ჩორდვანელ-ზორვარისა ჩოროლოჰდისათვი და თორნი- 

კისათვის და ძმისწულთა ჩემთა-ჩორდვანელ პატრიკისათვის და ბაგრატ 

პატრიკისათგს და სალოცველად სულისა ბაგრატ მაგისტროსისა და 

მშობელთა ჩემთა ჩორდვანელისათვის და მარი- 

ამისათვის და ძმათა ჩემთა ბაგრატისათვის და არშუშაისათვის 

და აბუჰარბისათვის და მამის ძმისას აბუღჰარბისათვის და არშუშაი- 

სათვის და ყოველთა სახლისა ჩემისა მიცვალებულთათვის424, 

როგორც თორნიკეს ანდერძიდან აშკარად მოჩანს, ჩორდვანე- 

ლი არის მამაკაცის საკუთარი სახელი. მაგალითად, 

თორნიკეს მამას ჩორდვანელი ერქვა (და არა სუ. ლა); ჩორდვა- 

ნელი ერქვათ, აგრეთვე, თორნიკეს ძმების –– იოვანე ვარაზ ვაჩესა და 

ბაგრატის ვაჟებს. 

9791 ა, ბოგვერაძე, დასახელებული ნაშრომი, გე. 57. 

71 ქრონიკები და სხვა მასალა საქართველოს ისტორიისა, შეკრებილი, ქრონოლო– 
გიურად დაწყობილი, აზსნილი და გამოცემული თ. ჟორდანიას მიერ, I, ტფილისი, 1892, 

გვ. 108. 
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ჰრ. აჭარიანთან ეკითხულობთ: „ჩორდვანელი IL, ძე თორნი- 

კე I-ისა, ცოლი ჰყავს მარიამი. ძმები –– აპუჰარპ და არშუშა, შვილე– 
ბი –- თორნიკე, ვარაზვაჩე, ბაგარატ, არშუშა და აპუჰარპ4ი??, 

მაშასადამე, ჰრ. აჭარიანის მიხედვით, არსებობს თორნიკიან- 

თა საგვარეულო, რომლის შემადგენლობაში რამდენიმე ჩორდვანელი 

შედის. ამ საგვარეულოს მამამთავარი არის თორნიკე L და არა ჩორ- 
დვანელი?ნ. ავტორი ეყრდნობა ნ. აკინიანის გამოკვლევას, რომ– 

ლის მიხედვით ზემოდასახელებული საგვარეულო ასეთნაირად გამო–- 

იყურება: (იხ. შემდ. გვ....) 

ჰრ. აჭარიანი წერს: „თორნიკე II, ჩორდვანელ I-ის ძე, თორ- 

ნიკე I-ის შვილიშვილი. ტაოს თორნიკიანთა ტომიდან. თავდაპირვე- 
ლად სამხედრო სამსახურში იმყოფებოდა, 976 წელს მიიღო სასული- 

ერო წოდება და ჰოვჰანესის სახელით შევიდა თორთომის მონასტრე- 

ბიდან ერთ-ერთში, საფიქრებელია ოშკის (უშქის) მონასტერში... 977 

წელს ბარდა სკლიაროსი კეისრის წინააღმდეგ აჯანყდა. დედოფალმა 

თეოფანემ სთხოვა ჰოვჰანეს-თორნიკეს დროებით დაეტოვებინა მონას- 

ტერი და გაელამქრა აჯანყებულთა წინააღმდეგ. მან უარის თქმა ვერ 

გაბედა. ჰოვჰანეს-თორნიკე მივიდა ტაოს კურაპალატთან დავითთან და 

მიიღო 10000-იანი ლაშქარი და იშხანაც –- იშხან (მთავართმთავარ) 

ჯოჯიკთან ერთად გაილაშქრა ბარდას წინააღმდეგ, დაამარცხა იგი და 

სდია მას ნფრკერტამდე. ამის გამო დედოფალმა თეოფანემ თორნიკეს 

უწყალობა დიდძალი მამული. ასოღიკი მოგვითხრობს ამ ამბავს და 

თორნიკეს უწოდებს „ტომით ქართველს“, რადგანაც იგი ბერძნული 

სარწმუნოებისა იყო. თორნიკეს ინიციატივით კარნუ-ქალაქში გაკეთ- 

და წარწერა –– განძარან ქართულ ენაზე (981 წელს). ამავე პერიოდი- 

დან შემორჩენილია ქვის ჯვარი –– ხაჩქარ, რომელიც მონაზონმა თორ- 

ნიკემ აღამართვინა კარნუ-ქალაქის მახლობლად: „სახელითა ღვთისა- 
თა, მე, ჰოვჰანესმა, ჩორტვანეკის ძემ, აღვმართე ჯვარი ესე ჟამსა მას 

ვასილისა და კოსტანდისა“. წარწერა შესრულებულია სომხურ ენა- 

ზე4%?7, 

ჩვენ არაფერს ვიტყვით იმ მცდარ მოსაზრებაზე რომელსაც 

ნ. აკინიანი გამოთქვამს და ჰრ. აჭარიანიც იზიარებს, რადგან ეს ცალკე 

კვლევის საგანია და საგრძნობლად სცილდება ჩვენს საკვლევ ობი- 

ექტს, მაგრამ ერთი კი ცხადია, ყველა მკვლევარი, რომელსაც ამ სა- 

  

25 2, სითი) ნ, პსაიი სანიჩსნი:ნნხიჩ ლიოსას, ტომი IV, ერევანი, 

1948, გვ. 214. 
#8. იქვე. 
22 იქვე, გე. 920--321. 

119



კითხზე უმუშავნია, აღნიშნავს, რომ იოანესა და თორნიკეს მამას 

ჩორდვანელი ერქვა? 

ამრიგად, ჩორდვანელისა და ჩორჩანელის გაიგივება ჩვენ საეჭჯ- 

ვოდ მიგვაჩნია ვფიქრობთ, არ არის მართებული გიორგი ჩორჩანე- 

ლის გენეალოგიურად დაკავშირება იოანესა და თორნიკესთან. 

  

  

  

%#თორნიკაკე I 

| 

L | | 
არზუშა I ჩორდვანელ + მარიამი აბუჰარბ 1 

··ჯჯუ3ჯჰუჰწფოფშსტშჭხბჟტ/.” ''I I 

| I 
ჩორდვანელ 2 ქალწული -L პოვჰანეს აბულჰერითი 

(1000) 

წმ, ევთიმიოსი 

| : I | 1 | 
ჰოვპანესს ბაგრატ | ჰოვჰანეს აბლჰარბ II არწუშა II 
ვარაზვაჩე თოონიკე 1 

(+ 984) 
I 

ბაგრატ II ბაგრატ ჩორდვანელ IV 
მაგისტროსი III პატრიკი 
(+ 977) პატრიკი (L 988) 

  

I | I 
მიქაელ ჩორდვა- თორნიკე III ქალიშვილი (1) 

ნელ II1 (L 1047) 

(L 999) 

ვარაზვაჩე დავით მწერალი 
(1038) (977) 

?7მაქსიმე ბერძნიშვილი, იოანე-ვარაზვაჩესთვის. ანალები. I, 
1947, გვ. 239--25). გეორგიკა, ტომი 11, ნაკეეთი 2, თბილისი, 1952, გვ. 267 (სქოლიო 

2). ქრონიკები..., ტომი I, გვ. 108--110. 

ი შგიძილ #I50V”Vმ, 2CI15ლჩMIIIL წს ტნ”სილო15CIIC 0MI10I0=IC, M2L2-MიXII, 
1934, 3, 4, გვ. 97--113. 
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სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში გიორგი ჩორჩანელი მოხსე– 

ნიებულია „დიდ და წარჩინებულ მთავრად“, რომელიც თავისი სოცი– 

ალური, ეკონომიური და პოლიტიკური მდგომარეობით სავსებით შეე- 
ფერება IX-–-X საუკუნეებს. 

გიორგი ჩორჩანელის და ––ლატავრი, შემდგომში თეკლად წოდე- 

ბული, იყო მეუღლე „დიდისა მთავრისა მირიანისი, 

ძისა ბეშქენ ბაპლაუნდისა”ი) (ძისა| იოვანესი". 

გიორგი „... შვილთაგან ოჯერ და უქმ იყო, რამეთუ ორნი შვილ- 

ნი სიჩჩოებასავე შინა წასრულ იყვნეს და შემდგომად მათისა დედაი- 

ცა, ნათლად გამომყვანებელი მათი, მიიცვალა, და სხკსა მეუღლისა 
“მეერთებაი არღაოდეს თავს-იდვა. და ვითარცა ვთქუთ, გარდა-რაი- 

იცვალა ყოლად კურთხეული იგი გიორგი, ყოველივე, რა«ცა აქუნდა, 
და მამული და ყოველნი ეკლესიანი და მონაგები მისი დასა მისსა შეჰ- 
ვედრა და შვილთა მისთა საკუთრებით განუთკს,ა რომელთა ეწოდა 

სულა,ბეშქენ და ლაკლაკი??9, 
მაგრამ გიორგი ჩორჩანელის გარდაცვალების შემდეგ მისი დის-–– 

ლატავრის ოჯახში უთანხმოება დაწყებულა, რომელსაც სისხლის- 

ღვრაც კი მოჰყოლია. თხზულებაში ვკითხულობთ: .„„და ვითარცა იყო 

დიდსა დაწყნარებასა და მშგდობასა შინა ადგილი იგი შემდგომად გარ- 

დაცვალებისა დიდისა მთავრისა გიორგისისა და კეთილად წარემატე- 

ბოდა ყოველი საბრძანებელი მისი, რომელი დაეტევა დისა მისისა 

თეკლა(ი)სა და შვილთა მისთადა, ვინაი ბირებითა ეშმაკისა(91თა 

იქმნა უწესო|(9|) ამბოხი, რამეთუ მოკლა ლაკლაკმან დისიძე თგსი, რა- 
მეთუ მძლავრებით ეტყოდა, ვითარმედ სნაწილ-უც მამულსა თანა 

თქუენსა დასა ამას თქუენსა, ვინა|C)თგან თქუენცა დედისა მიერ გა- 

ქუს, რომლისათკსცა განმრავლდეს სიტყვს-გებანი ურთიერთას. და 

ესრეთ მოკლა დისიძე თკ-კსი. და ესე რაი ესრეთ იქმნა, განგძელდა 

საქმე ესე სამ წელ“??. 

ფეოდალური შინაბრძოლა, რომლის მკაფიო სურათი დახატუ- 
ლია ბასილი ზარზმელის თხზულებაში, დამახასიათებელია არა ადრე- 

ფეოდალური ხანის დასაწყისისათვის, არამედ ადრეფეოდალურიდან 

მოწიფულ ფეოდალიზმზე გარდამავალი ხანისათვის, როდესაც მნიშვ- 

ნელოვნად მტკიცდება ფეოდალთა მდგომარეობა და იწყება ბრძოლა 

პირველობისა და უპირატესობისათვის ბრძოლა, რომელიც თავგის 

გამოხატულებას პოულობს როგორც ფეოდალური სახლების ურთი- 

  

79 ს“ნ ზო“ზმლს ც“ა, გვ. 176ევ-ეგ–-177,. 

? იქვე, გქ. 177,გ-ე:. 
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ერთდაპირისპირებაში„ ისე ძლიერი და აღზევებული ფეოდალური 
სახლების მეფის ხელისუფლების წინააღმდეგ ბრძოლაში. 

ვინმე გიორგი ჩორჩანელი იხსენიება ათონის მონასტრის აღაპებ- 
ში. იგი აშკარად გვიანდელი პიროვნებაა, მაგრამ ეს ფაქტი საგულის- 
ხმოა იმ მხრივ, რომ გარკვეული წარმოდგენა გვექმნება ჩორჩანელთა 
ფეოდალური საგვარეულოს შესახებ. აღაპებში ვკითხულობთ: „თუე- 

სა ფებ(ეერვალსა იზ აღაპი არ გიორგი ჩორჩანელისაი, 

ფარსმანის ძმისაი. და ვითარცა სგნგელოზისა და ი(ოან)ე მა–- 
შენებლისა და ეფთგმესთკს სწერია, ჟოველთა ეგრეთ აღესრულებო- 
დენ: ლოცვა9 და ჟამისწირვა= და ძმათა ნუგეშინისცემა» ტრაპეზსა, 

ხუთ-ხუთითა სასუმლითა და ყოველთა მკდეულთა ორი დღე ჟამის–- 
წეურვა9, რომელი ესე მამისა არსენის თანა ჩუენ ყოველთა ძმათა და- 
ვაწესეთ, დიდთა განძთა და კუმაშთა მათთათგს, რომელნი სიცოცხ- 

ლესაცა და შემდგომად აღესრულებისა ჩუენ ზედა, წაეგნეს. და აწ 
ვინცა ვინ მამასახლისი იყოს, ხუცესსა ერთსა გაუწესებდეს, რომელ 
ამას ორსა დღესა ჟამსა უწირვიდეს, და ზეგარდამოთა ლოცვათა მა- 

შენებელთავე თანა ელოცვებოდენ ორთავე ძმათა, არსენის და გიორ- 
გისM89, 

XI საუკუნის გიორგი ჩორჩანელს უშუალო ნათესაური კავშირი 
ექნებოდა ბასილი ზარზმელის თხზულების გიორგი ჩორჩანელთან, 
რადგან, როგორც ცნობილია, ქართულ ფეოდალურ სინამდვილეში 

ჩვეულებრივი მოვლენა იყო ამა თუ იმ ფეოდალურ საგვარეულოში 
ერთი და იმავე სახელის გამეორება (სააპძისო მაგალითები მრავლად 

შეიძლება მოვიყვანოთ), აე რომ, ჩორჩანელთა ფეოდა- 

ლურ საგვარეულოში გიორგი გავრცელებული 
სახელი ყოფილა. 

მეორე ადგილას იხსენიება აღნიშნული ჩორჩანელისა და ფარსმა- 
ნის მამა-სახელად სულა: „თუესა იანვარსა კბ აღაპი არს სუ ლა29სი, 
ფარსმანის და ჩორჩანელისა მამისაი, და ქონქოზი- 

სი და ცუარისაი. იგივე ზემო წერილი წესი ლოცვისადყთ აღესრულენ 
და ჟამის წირვაი და ოთხ-ოთხი სასუმელი ტრაპეზსა«ზსს. როგორც 

ჩანს, აღნიშნულ საგვარეულოში ს ულაც გავრცელებული სახელი 

ყოფილა, ამ თვალსაზრისით განსაკუთრებით საინტერესოა ცნობილი 
წარწერა, რომელიც ზარზმის ეკლესიის სამრეკლოზე მიბჯენილ სამ– 

მ0 ათონის ივერიის მონასტრის 1074 წ. ხელნაწერი აღაპებით, საიუბილეო გამოცე 
მა საეკლესიო მუზეუმისა, თბილისი, 1901. გვ. 228-–229 (ქარაგმების გახსნა და ს»სვე ნი 
ნიშნები ჩვენია). 

8! ათონის ივერიის მონასტრის 1074 წ. ხელნაწერი აღაპებით, გვ. 225. 
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ლოცველოს კედელშია ჩატანებული, შესასვლელის თავზე, და რომელ– 
შიც მოთხრობილია ბარდა სკლიაროსის განდგომა და ტაოს კურაპა- 

ლატის ––- დავითის მიერ ბიზანტიელ იმპერატორთა დასახმარებლად 

ქართველთა ლაშქრის წარგზავნის ამბავი: „ქ. სახელითა ღმრთისაითა. 

და წმიდისა ღმრთისმშობლისა მეოხებითა მე, იეანე, ძემან სულისამან, 

აღვაშენე წმიდაი ეგუტერი. მას ჟამსა, ოდეს საბერძნეთს გადგა სკლი– 

აროსი, დავით კურაპალატი ადიდენ ღმერთმან, უშუელა წმიდათა მე– 

ფეთა და ჩუენ ყოველნი ლაშქარს წარგვავლინნა: სკლიაროსი გავაქ– 

ციე მე მას ქუეყანასა, რომელსა ჰქვიან ხარსანანი, ადგილსა, რომელს» 

ჰქვიან სარეენისნი, მუნ ესუენა ტახტი...482 

როგორც უკვე დადგენილია ქართულ სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რაში, აღნიშნული წარწერა შესრულებული უნდა იყოს 979 წლის შემ- 
დგომ (წარწერაში მოხსენიებული ბრძოლა 979 წლის 24 მარტს მოხ– 
და) 1001 წლამდე, რადგან დავით კურაპალატი წარწერის შესრულე- 

ბის ჟამს ცოცხლად იხსენიება. გამორიცხული არ არის, რომ აღნიშ- 

ხულ წარწერაში მოხსენიებული ივანე სულას ძე იყოს სერა– 

პიო5 ზარზმელის ცხოვრებაში დასახელებული სულას ვაჟი. 

ვინნე სულა იხსენიება, აგრეთვე, ზარზმის ფერისცვალების ხატის 

წარწერაში. საზოგადოდ, აღნიშეულ ხატს ზარზმის სიძველეთა მორის 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება სადღეისოდ საბოლოოდ 

დადგენილია, რომ აღნიშნული ხატი განახლებულია XLI საუკუნის პირ–- 

ველ მეოთხედში ცნობილი ზვიად ერისთავის მიერ), ხატზე შესრულე– 

ბული წარწერა შემდეგი შინაარსისაა: „ქ. სახელითა ღმრთისაითა შეი- 

მოსა ხატი ესე მწედ ამ“”სა გიორგისა, ოგფალთა: ფა რსმანერის- 

თავისა, ივანესა,ტკი.. მირიანისა,ფერისა,სულა– 

სა ერისა მათისა მამასახლისობასა პავლმსა, 

ქორონიკონი რ“ვ (886 წ.)“5). 
ფარსმან ერისთავი იხსენიება, აგრეთვე, ლაკლაკისძეთა სამწერო– 

ბლის წარწერაში, სადაც დასახელებულია მისი მამა––ივანე ლაკლაკი., 

წარწერის მიხედვით, სამწერობელი იქმნება ფარსმანის მშობელთა და: 

ძმათა, აგრეთვე მისი სახლის ყოველთა გარდაცვლილთა მოსახსენებ–- 

„ლად. 

თუ დავუშვებთ, რომ ზარზმის ფერისცვალების ხატისა და ლაკ–- 

ლაკისძეთა სამწერობლის წარწერებში მოხსენიებული ფარსმან ერის–- 

თავი ერთი და იგივე პირია, მაშინ უნდა მივიჩნიოთ, რომ სამწერობ– 

  

მ?2 ვ. ბერიძე, დასახელებული ნარომი, გე. 124. 

81 I, LM. IV»6IIმIს)8Mხ.უI", დასახელებული ნაშრომი, გე. 33, 

4 იქვე, გვ. 28. 
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ლის წარწერა ფერისცვალების ხატის წარწერაზე გვიანდელია, რად- 
განაც სამწერობლის წარწერის მიხედვით ფარსმან ერისთავის ძმები 
გარდაცვლილნი არიან, ფერისცვალების ხატის წარწერაში კი ფარს- 
მან ერისთავის ძმები მოიხსენიებიან როგორც 

ცოცხალნი:5%5 „ქ. სახელითა ღმრთისაითა მე ფარსმანერის- 
თავმან, ძემან კოგვრთხეოგლისა ოკფლისა ივანე ლაკლაკისა- 

მან, შევქმენ ესე სამწწერობელნი სალოცველად ჩემ და შვილთა ჩემ- 

თათვის, ყოველთა სახლისა ჩოკენისათა, და მოსაკსენებლად სოგლკო– 

კრთხეოგლთა მშობელთა და ძმათა ჩემთათვის, და ყოველთა სახლისა 
ჩოგენისა გარდაცვალებოკლთათვის; და დავასხენ წმიდასა საყ და რ- 

სა ზარზმას, მამულსა ჩემსა, წინაშე ხატსა ფერის ცვა- 

ლებისასა. აწ წმიდანო მღოგდელნო და დიაკონნო, რომელნი იმსახოუ– 
რებდეთ კორცსა და სისხლსა ოუფლისა ჩოვენისა იესოგ ქრესტესა, 

მოგჯჯსენენით წმიდასა ლოცვასა თქოვენსა4“85, 

აღაპებში იხსენიება ვინმე მიქელ ლაკლაკი: „თუესა ნო- 

ემბერსა კდ დღესასწაულსა წმიდისა ეკატერინესსა აღაპი არს მ იქელ 

ლაკლაკისა9 და გიორგი ფოჩოლიკაისაი, დღიდთათგს 

მსახურებათა ეკლესიისათა, რომელ სიცოცხლესა ყოველი მსახურე– 

ბასა მინა დაეყო და, შემდგომად მიცვალებისა, მოსცეს ეკლესიასა რკ 

დრაჰკანი ძუელი. ამისასთკს აღესრულებოდენ აღაპი მათი პა- 

ხამშგდითა, ანაფორაითა და ყოვლითავე ნუგეშინისცემითა ძმათაითა, 

ეწდიოს-მწუხრი გ და სამხრად დ“. 

ლაკლაკთა ქალი იხსენიება ჯვრის მონასტრის ერთ-ერთ აღაპ- 

ში: „თუესა ივლისსა კდ ამ(ა)სვე დღესა აღა|პ|)ი ქ“ ინა-ყოფ(ი|)ლLი|)- 

სა ქრისტIი)ნისიი, ლაკლ(ა)კთა ქა)ლი|Iსა, შეუნდვენ ღმერთმანიმ3, 

როგორც ათონისა და ჯვრის მონასტრების აღაპებიდან აშკარად 

ჩანს, მამაკაცის საკუთარი სახელი ლაკლაკი ამ ხანისათვის უკვე 

გვარად ქცეულა (ივანე ლაკლაკი, მიქელ ლაკლაკი, ლაკლაკთა ქალი 
და ა. 9.) 

როგორც ვიცით, გიორგი ჩორჩანელის გარდაცვალების შემდეგ 

შეწყდა ჩორჩანელთა ფეოდალური საგვარეულოს მამაკაცთა შტო, მაგ- 

რამ საგვარეულო მაინც განაგრძობს არსებობას გიორგი ჩორჩანელის 

85 გ. ჩუბინაშეილის აზრით სამწერობელი X--X1 საუკუნეების მიჯ- 

ნისაა. 

80 ათონის ივერიის მონასტრის ..., გვ. 250--251. 

მ იქვე. 
88 ვრის მონასტრის Lვინაქსარ.ს აღაპები, ე. ჰეტრეველი, მასალები იე- 

რუსალიმის ქართული კოლონიის! ისტორიისათვის, თბილისი, 1962 წელი, გე. 104, 
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დის–-–ლა ტავრის ხახით. ეს არის ახალ ჩორჩანელთა საგვარეულო. 
შემდეგში ეს საგვარეულო გაიყო ორ (და შესაძლოა 3) შტოდ: ჩორ- 
ჩანელების და “ლაკლაკთა (ფალავანდიშვილების?). ახალ ჩორჩანელთა 

საგვარეულო პირველად იხსენიება XI საუკუნის აღაპშიზზ. უნდა ვი- 
ფიქროთ, რომ სწორედ ლატავრის შვილის –- ლაკლაკის სახელიდან 

მომდინარეობს ლაკლაკთა გვარი. 

ლაკლაკი გვარად მოხსენიებულია ზარზმის ფერისცვალების ხა- 

ტის XI ს-ის წარწერაში: „წმიდაო დედოფალო, მეოხ ეყავ წინაშე ძი- 
სა და ღმრთისა ჩუენისა ყოველთ ლაკლაკთ: ერისთაგთ-ერისთავ 
მირიანს და... მე, გლახაკმა ეპრაქსია, დედამან სკსა (?) და მირიანისა- 

მან, შევამკე.. სალოცველად ყოველთა ლაკლაკთ, საკსენებლად 

სულისა ჩუენისა...“ 

ლაკლაკი, როგორც ჩანს, გვარად იხსენიება აგრეთვე აღნიშნული 

სამწერობლის წარწერაში, რომელიც თარიღდება ან X საუკუნის და- 
საწყისით (თუ მასში მოხსენიებული ფარსმან ერისთავი არის იმავე 

ზარზმის ფერისცვალების ხატის 886 წლის წარწერის ფარსმანი), ან 

X-XI სს. მიჯნით (თუ გავიზიარებთ გ. ჩუბინაშვილის დათარიღებას). 
ამ წარწერაში მოხსენიებულია ივანე ლაკლაკი. როგორც ჩანს, აქ ლაკ- 

ლაკი გვარია და არა ივანეს მეორე სახელი. ამას ადასტურებს აგრე- 

თვე ათონის ერთ-ერთ აღაპში მიქელ ლაკლაკის მოხსენიება. ამრიგად, 
ლაკლაკთა გვარზე უადრეს წყაროდ უნდა მივიჩნიოთ სამწერობლის 
წარწერა. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ერთ-ერთი მთავარი მოქმედი 
პირა გიორგი მაწყვერელი. იგი თხზულებაში ხუთჯერ არის 

მოხსენიებული%, 

განსაკუთრებით საყურადღებოა ერთი ადგილი „ცხოვრებიდან“, 

სადაც მოთხრობილია: გარდაიცვალა გიორგი ჩორჩანელი, რომელ- 

მაც თავისი ქონების დიდი ნაწილი დის–-ლატავრის შვილებს დაუ- 

ტოვა, რომელთაც ეწოდებოდათ სულა, ბეშქენ და ლაკლაკი. მაგრამ 

გავიდა ხანი, „...ბირებითა ეშმაკისა(9-|1თა იქმნა უწესო| 5) ამბოხი, რა- 

მეთუ მოკლა ლაკლაკმან დისიძე თჯსი, რამეთუ მძლავრებით ეტყოდა, 

ვითარმედ ნაწილ-უც მამულსა თანა თქუენსა დასა ამას თქუენსა, ვინა–- 

L-1თგან თქუენცა დედისა მიერ გაქუს, რომლისათგსცა განმრავლდეს 
სიტყუვს-გებანი ურთიერთას, და ესრეთ მოკლა დისიძე თუსი. და ესე რაი 
ესრეთ იქმნა, განგრძელდა საქმე ესე სამ წელ. ხოლო წელსა მეოთხესა 
ამათ საქმეთასა განაბრწყინვა ღმერთმან დიდი იგი 

თ. ათონის ივერიის მონასტრის 1074 წ. ხელნაწერი აღაპებით,... გე. 228--229. 
ი ს“ნ ზრ“ხმლს ცა, გვ. 177ე;-ევ, 176,-,ე, 180ეგ-ევ. 
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მღდღელთ-მოძღუარი გიორგი შუარტყლელი, რო- 
მელმან დაიპყრა საყდარი აწყურისა («), რამეთუ არა 
ჯერ-იყო ცხედარსა ქუეშე დაფარვაწ(ი) სანთლისაI|ი). და კელთ- 
იდვა რაი განგება92 სამცხისა”), დააწყნარა ყო- 

ველი საბრძანებელი თჯსი, ვითარცა წეს-იყო, და 
დაიპყრაყოველი მამულიდა ეკლესიანი პირველ- 
თა მათ მეშფოთეთანი.. და ვითარცა გარდაჯდა წელიწადი 

შგდად აღთუალული, დასცხრეს და დადუმნეს ყოველნივე შფოთნი და 
უწესოებანი წმიდისა ამის მღდელთ-მოძღურისა გიორგის მიერ. 

ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა სიმრავლისათა მეტყუელIწი) პირი და 

ენა დიდსავე თანა გიორგის მაწყუერელსა იყო ნეტარიცა მამა(9) სე– 

რაპიონ. ვინა| 2) ცა ყოველნი ესე სასწაულნი და საქმენი, რომელნი-იგი 

პირველ ეპისკოპოსობისა და უკუანა(921სკნელ ეხილვნეს, მომითხრნეს, 

პირმან მან უტყუველმან, გიორგის ვიტყჯ მაწყუერელ- 

ს ა.,.49! 
როგორც ცნობილია, ვინმე გიორგი მაწყვერელი იხსეზიება გიორ- 

გი მერჩულესთანაც, რომელიც მას ასახელებს X საუკუნის იმ ცნო- 

ბილი მოღვაწეების გვერდით, რომელთაც ეკადრებოდათ და შეშვენო– 

დათ კიდეც ხანცთელი არქიმანდრიტის ცხოვრება-მოღვაწეობის აღწე– 
რა. თხზულებაში გიორგი მაწყვერელის შესახებ ნათქვამია: „ხოლო 
ყოველი ვერ შეუძლე აღწერად უმეცრებისა გზითა, რამეთუ ვჰგონებდ 

ცხორებისა ამის დაწერად ბრძენთაგან და სრულთა მამათა, რომელ– 

ნიცა იყვნეს ჟამთა ჩუენთა: დიდი სოფრონ, სანატრელი მამაი, შატ- 
ბერდისა ეკლესიისა განახლებით აღმშენებელი და უკუნისამდე გგრგგ- 
ნი მისი, და ღმერთ-შემოსილი მამაი ილარიონ პარეხელი, და ქრისტწს 

მღდელთმოძღუარნი ღირსნი გიორგი მაწყუერელი ეპის- 
კოპოსი და სტეფანე მტბევარი ეპისკოპოსი პირველი და სხუანი 

მსგავსნი მათნი. და ვითარცა მათ ნეტართა დაიძინეს, მაშინღა რეცა 

განმეღუძა უცებსა ამას და ფრიად ცოდვილსა კელყოფად და აღწე- 
რად ცხორებაი და სასწაულნი ესე, რომელ აწ გესმნენ“??, 

როგორც უკვე არაერთგზის აღნიშნული გექონდა, ი. ჯავახი- 
შვილი, ე. თაყაიშვილი და კ. კეკელიძე გრიგოლ ხანც- 

თელის ცხოვრებასა და სერაბბონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოხ- 

სენიებულ გიორგი მაწყვერელს მიიჩნევდნენ ერთი და იმავე პირად. 

ამ მოსაზრებას, ცხადია, მხარს უჭერს ეპოქისა და სახელთა დამ- 
თხვევა (თუ, რა თქმა უნდა, სერაპიონ ზარზმელის მოღვაწეობის ხა- 

--–______-<-6-_ 
? გრ“გლ ზნც“თლს ც“ა, გვ. 294... 
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ნად IX საუკუნის შუა წლებს მივიჩნევთ. მაგრამ, ა ორი გიორგის 

იგივეობა, ცხადია, სრული უეჭველობით დამტკიცებულად ვერ ჩაითვ- 

ლება, რადგან არ არის სავსებით გამორიცაული ორი გიორგი მაწყვე- 

რელის არსებობა აღნიშნულ ხანაში). 

გასაოკვევია, აგრეთვე, თუ რა როლს ასრულებდა აწყურის ეპის- 
კოპოსი სამცხის პოლიტიკურ ცხოვრებაში სხვადასხვა ეპოქაში და 

როდის გაძლიერდა ის იმდენად, რომ „.-..ქელთ-იდვა ...განგებაი სამ- 

ცხისა|91, დააწყნარა ყოველი საბრძანებელი თკვსი...“. ამ საკითხის გარ– 
კვევას ართულებს ის გარემოება, რომ დღესდღეობით თითქმის სრუ- 
ლიად შეუსწავლელია (უმთავრესად მასალის სიმწირის გამო) აწყუ- 

რის ეპარქიის ისტორია. აწყურის ისტორიის შესწავლის დიდ მნიშ- 

ვნელობაზე არა მხოლოდ სამცხის, არამედ მთელი საქართველოს ის- 
ტორიის კვლევაში ნ. ბერძენიშვილი აღნიშნავს: 

„რა საფუძველზე უნდა შემუშავებულიყო და როდის მაწყვერე- 

ლის ავტორიტეტი? რა დამოკიდებულებაშია ძველი აწყური („სოსან- 

გეთი“) ოძრხესთან (თუ ოძრკევთან)? ქართლის ცხოვრების ტრადი- 

ციით ისიც ხომ ქვეყნის პოლიტიკური ცენტრი იყო. რას შეიძლება 
მოწმობდეს აწყური „სამცხისა“ და „ქართლის“ ქვეყნების ურთიერ- 

თობაში, რა ურთიერთობაშია „ოძრკე“ (ოძრხევი) „სამცხესთან“? 

აწყურის მნიშვნელობა საქართველოს ისტორიაში ისე დიდია, 
რომ ამ ძეგლის (ციხის, ქალაქის, ტაძრის) მეცნიერულ-მონოგრაფი- 

ული შესწავლა მთელი ამ ქვეყნის (სამცხის) მეცნიერულ შესწავლას 

საფუძვლად: უნდა დაედოს499, 

_. ჯერჯერობით ისიც კი არ არის დადგენილი, თუ როდის დაარსდა 

ეს ეპარქია. 

ცნობილმა საისტორიო წყარომ – „ეპისტოლეთა წიგნმა“ შემო- 

გვინახა უძველესი სია ქართლის ეპისკოპოსებისა, რომელთა რიცხვი 

VI საუკუნის დამდეგს აღნიშნული ძეგლის მიხედვით 24 იყო. 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მესამე ეპისტოლეში კირონ ქართ- 

ლიას კათალი:ოსის მიმართ ვკითხულობთ: „ეხლა, თუ მამათა სარწმუ- 

ნოებისაგან შეცვლილი არა ხარ, როგორც მრავალგზის მომწერე, მო- 

დი, დაგმე შენც ქალკედონის წყეული კრება და ლეონის ბილწი ტო- 
მარი. როგორც შენმა წინაპარმა ნეტარმა გაბრიელ ქართლის კათალი– 

კოსმა დაწყევლა ჩვენ ნეტარ მამებთან ერთად თავისი თანამოსაყდრე– 

ებითურთ, რომელთა სახელებია ესენი: თვითონ გაბრიელ ეპისკოპოსი 
მცხეთისა სახელოვანი, პალგენ ეპისკოპოსი სეფესახლისა ელიფას 

99 ნ, ბერ ძენიშ ვილი, Lსაქართველოს ისტორიის საკითხები, I, გე. 261. 
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უპისკოპოსი სამურიალი, სამუელ ეპისკოპოსი ტუმასუელი, დავით ეპის– 

კოპოსი ბოლნისისა, იაკობ ეპისკოპოსი ორტავისა, სტეფანოს ეპისკო- 
პოსი უსთავისა, საჰაკ ეპისკოპოსი ტფილისისა, ელაგეს ეპისკოპოსი 

მანგლისისა, ენეს ეპისკოპოსი მარუელი, ევგენეს ეპისკოპოსი სამ- 
თაველი, იოსებ ეპისკოპოსი ადსუელი, იოვან ეპისკოპოსი სარუსთი- 

ელი, იოსებ ეპისკოპოსი კუხორდოსი, ეზრას ეპისკოპოსი კისდადისა, 
ენოვქ ეპისკოპოსი წილკნისა, იოსებ ეპისკოპოსი მიდამილი, ლაზარ 

ეპისკოპოსი ბოლდბილი, თეოდოროს ეპისკოპოსი ფორთის, ზაქარია 

ეპისკოპოსი კასდრელი, ფოკას ეპისკოპოსი ტსერმილი, ისააკ ეპისკო- 

პოსი ქუნანაკერტისა, თომა ეპისკოპოსი ტარსისა, ესტგენ ეპისკოპოსი 

ქორზონისა4%, 

როგორც ტექსტიდან აშკარად ჩანს, საეპისკოპოსოთა სახელები 

მეტად დამახინჯებულია, ამიტომ თითოეული მკვლევარი თავისებურად 

აღადგენს მათ. ი. ჯავახიშვილი: მცხეთის, სამეფო სახლის, ასუ–- 

რეთის, თმოგველი? (დმანელი?), ბოლნელი, ცურტაველი, რუსთავის, 

თბილისის, მანგლელი, მროველი, სამთავნელი, აძველი? წყაროსთავე- 

ლი, კუმურდოელი, გიმისამ წილკნელი? ბოდბელი, ბორტის, კარსნის, 

ჯერმელი, ხუნანის, ტაშირის? და ქორზანისა (ქორჯანისა?)მ5, 

ს. კაკაბაძე: მცხეთის, ზეფის კარის, სამთავრელი, დწანელი, 

ბოლნელი, ცურტავის, რუსთავის, თბილისის, მანგლისის, მროველი, 

სამთავისის, აწყვერის, წყაროსთაველი, კუმურდოელი, ახიზის. წილკ- 

ნელი, ნინოწმინდელი, ბოდბელი, ბერთას (ჩელეთი), კაწარელი, გერ- 

მელი, ხუნანის, ტარსის? ხორანთა (ხორნაბუჯი)შბნ, 

მართალია, საეპისკოპოსოთა სიაში მკვლევარი აწყვერსაც ასახე- 
ლებს, მაგრამ, როგორც შრომის 51-ე გვერდიდან ჩანს, მასვე შეჰპარ- 

ვია ეჭვი ამ საკითხის სისწორეში, თუმც აწყვერის გვერდით კითხვის 
ნიშანი არ დაუსვამს. მკვლევარი წერს: „იოსებ ეპ. ადსუელ (ეხთ: 

Mყი,.Vჩ,,)შეიძლება იყოს ეპისკოპოსი აწყვერისა“?, 

ამ საკითხის თაობაზე კ.კ ე კე ლიძე შენიშნავს: „აი სია ჯერ ისე– 
თი ეპარქიებისა, რომელთა სახელწოდება შედარებით ნაკლებად იწ- 

ვევს ეჭვს: ბოღნისი-ბოლნისს,ი ორტავ-ცურტავ,ი “უსთავ-რუსთავი, 

ხ! :პისტოლეთა წიგნი, სომხუოი ტექვტი ქართული თარგეანით. გამოკვლევითა 

და კომენტარებით კამოსცა ზაზა ალექსაძე9, თბილისი, 1968, გე. 97-98. 
ზა ი, ჭავა ხიშ ვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1960, 13. 3091. სქო- 

ლიო 25. 

მი ს კაკაბაძე, ქართველი სახელმწიფოებრიობის გენეზისის საკითხები, სა– 

ისტორიო მოამბე, წიგნი I. ტფილისი, 1924, გვ. 52. 

" იქვე, გვ. 5). 
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ტფღეაც–ტფილისი, მანგღეაც-მანგლისი, მარუელ-მროველი, სამთავა– 

ცი–სამთავისი, კუხორდოი-კუმურდო, წილქან-წილკანი, ფოზდბის-ბოდ– 
ბე, ფორთაი-ბერთა 105000. ჩელეთი, ქუნანაკერტ-ხუნანი, ტსერმილ- 
ჭერემი, ქორჩონა-ქორზანენე I#2500ლ. ხორანთა-ხორხაბუჯი. ამას გარ- 
და სიაში ნაჩვენებია აგრეთვე შემდეგი სახელები, რომელთა ქართული 
შესატყვისი ჰიპოთეზის სახით თუ შეიძლება მხოლოდ აღინიშნოს: 

კასდრაცი-კაწარეთი, სამურიალ-სამთავრო, ტუმასუელ-დმანელი, ად–- 

სუელ-აწყვერელი, სარუსთიელ-წყაროსთაველი, კისდად-ახიზა, მიდა- 

მილ–ნინოწმინდა, ტარს-ნიქოზი (?) .თუ ამ სახელების ინტერპრეტაციას 

გავიზიარებთ, „ეპისტოლეთა წიგნის“ სია მოგვცემს მემატიანის ყველა 

სახელს: მცხეთა, სამთავრო, ბოლნისი, რუსთავი, მანგლისი, ახიზა, ნი– 

ნოწმინდა, ბერთა-ჩელეთი, აგარაკი––ქუნანაკერტ, ჭერემი, ხორანთა– 

ხორნაბუჯი, წყაროსთავი ––- არტაანი, ნიქოზი –– ტარსი (9), სულ ცა- 

მეტს, ვახტანგისდროინდელ სახელს, ვახტანგის მიერ პირველად კათე- 

დრების დაარსების შემდეგ 506 წლამდე იბერიას ათი ეპარქია შეჰმა–- 

ტებია: დმანისი, სამთავისი, აწყური, კუმურდო, წილკანი, კაწარეთი, 

ტფილისი, რუისი, ბოდბე, ცურტავი499, 

მაშასადამე, 506 წელს ალბანელთა, სომეხთა და ქართველთა გა–- 

ერთიანებულ საეკლესიო კრებას საქართველოდან კათალიკოსიანად 

სულ 24 ეპისკოპოსი დასწრებია: სწორედ ამდენი ქართველი მღვდელ- 
მთავარი აწერდა თურმე ხელს ამ ძეგლის წერას?მ, ე. ი. როგორც 

„ეპისტოლეთა წიგნიდან“ ირკვევა, VI საუკუნის დამდეგს ქართული 
ეკლესია 24 საეპისკოპოსოს შეიცავდა, სიმეონ ბეთ-არშამელის ცნო- 

ბით კი, VI საუკუნის დამდეგს ქართლში 33 ეპისკოპოსი ყოფილა!ბი, 
როგორც ვნახეთ, „ეპისტოლეთა წიგნში“ დაცულ სიაში აწყურის 

საეპისკოპოსოს კითხულობენ (ისიც კითხვის ნიშნით) ს. კაკაბაძე 

და კ. კეკელიძე, ი. ჯავახიშვილიკი მას საერთოდ არ ასახე– 
ლებს. 

აწყურის საეპისკოპოსოს ვერც ჯუ ანშე რის თხზულებაში ვხვდე- 

ბით: „ხოლო მცხეთას მეფემან ვახტანგ აღაშენა ეკლესია მოციქულ– 

თა სტეტი ცხოველი, დაუპყრა სუეტსა შინა სამხრით ადგილსა მას, 
სადა-იგი დაცემულ იყო ეკლესია, რომელ არს სიონი დიდი. და მუნ 

შინა დასუეს პეტრე კათალიკოსად და სამოელ ეპისკოპოსად მცხეთა- 

სავე საეპისკოპოსოსა. და დასუა ერთი ეპისკოპოსად კლარჯეთს, ეკლე– 
სიასა ახიზისასა; ერთი არტანს „ერუშეთს; ერთი ჯავახეთს, 

99 კ. კეკელიძე, კანონიური წყობილება ძველ საქართველოში, ტფილისის 

უნივერსიტეტის მოამბე, X, ტფილისი, 1920, გვ. 320. 

თ?წეპისტოლეთა წიგნი, გე. 97-–98. 
#0 ი ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1951, გვ. 301--302. 
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წუნდას; ერთი მანგლისს; ერთი ბოლნისს; ერთი რუსთავს; ერთი 

ნინოწმიდას, უჯარმის კარსა, რომელი გორგასალსა აღეშენა; ერ– 

თი ჭერემს, მისსავე აღშენებულსა, და მუნ ქმნა ქალაქი ერთი შორის 

ორთავე ეკლესიათა, რომელ არს ხუნანს გამართებით. შემდგომად მის– 

სა აღაშენა ეკლესია ნიქოზისა საგზებელსა თანა ცეცხლისასა და დასუა 
ეპისკოპოსი, სადა-იგი ეფლა გუამი წმიდისა რაქდენისი რომელი 

იწამა მიერ წყობასა ვახტანგისსა419!, 

ეყრდნობა რა ჯუანშერის ზემოაღნიშნულ ცნობას, ი. ჯავახ“ 
შვილი დაასკენის: „..სულ თექვსმეტი საეპისკოპოზო გამოდის. მაგ- 

რამ ეს სია, ცხადია, სრული არ არის, რადგან აქ არც სამეფო სახლის 

ეპისკოპოზი და არც ცურტაველი ეპისკოპოზი დასახელებული არ არი– 
ან, თუმც თვით მასვეც სხვაგან ამავე ნაწარმოებში ეს მღვდელმთავრე– 
ბი მოხსენებული ჰყავს და იაკობ ხუცესის თხზულებითაც მათი ამ 

დროს არსებობა უცილობლად დადასტურებულია419, 

ი. ჯავახიშვილის ახრით, ჯუანშერის მხოლოდ ამ ცნობაზე 

დაყრდნობა შეუძლებელია, რადგან იგი ქართლის საეპისკოპოსოებიდა–- 

ნაც ცოტას ასახელებს (მხოლოდ სამს). ჯუანშერს ურბნისის საეპისკო- 

პოსოს დასახელებაც კი დავიწყებია1შ9, „მაშასადამე, –– დაასკვნის მკვ– 

ლევარი,-–თუ ცურტავის სამეფო სახლის, რუისის ან ურბნისისა, 

წილკნისა და სამთავისის საეპისკოპოზღოებსაც მივათვლით, მაშინ 21 

სამწყსო იქმნება და V საუკუნის შუა წლებისა და მეორე ნახევრისათ- 

ვის ეს რიცხვი დაახლოვებით სწორი უნდა იყოს. უეჭველია, V ს. დამ– 

ლევისათვის მეტიც უნდა ყოფილიყო4რ!%, 

ს. ჯანაშია „ეპისტოლეთა წიგნის“ და ჯუანშერის თხზულების 

სათანადო ადგილის ანალიზის შედეგად დაასკვნის, რომ VI ს. დამდე– 

გისათვის ქართლში სულ ცოტა 24 საეპისკოპოსო მაინც იყო, VI საუ–- 

კუნეში ამ რიცხვმა დიდად იმატა და VII ს. დამდეგისათვის უკვე 35– 

მდე მიაღწია!95, ს. ჯა ნაშ ი ა ასახელებს ამ დროის ყველაზე უეჭველ 

საეპისკოპოსო კათედრებს: მცხეთის გარდა –– სამთავისი, რუისი, ნი– 

ქოზი, წილკანი–– შიდა ქართლში; ქვემო ქართლში: ტფილისი, მანგლი– 

სი ბოლნისი, („ურტავი; კახეთ-კუხეთში: ჭერემი„ „რუსთავი, 

ნინოწმიდა, ხორნაბუჯი, ბოდბე, ჩელთა; სამცხეში: აწყვერი; ჯავახეთ– 

_ 

101 კუა ნშერი. ... ქც·, I, გვ. 198,),-)კ –-199;_გ. 

100 ი, ჯავა სხსიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1, 1951, გვ. 301. 

უი? ი ქ ვე. 
10% იქვე. 

105 ს ჯანაშია, ფეოდალური რევოლუცია საქართველოში, შრომები, 1, გქ- 

20. 
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მი წუნდა, კუმურდო; კლარჯეთში: ახიზა, არტაანში –– ერუშეთი და 
ვა196, 

აწყური სამცხის არა მხოლოდ სარწმუნოებრივი, არამედ ერთ-ერ- 
თი პოლიტიკური ცენტრიც იყო. ამაზე უნდა მიუთითებდეს ქართლის 
ცხოვრების XVIII საუკუნის ჩანართი I საუკუნეში ანდრია მოციქუ- 

ლის აწყურში მოსვლის შესახებ: „..წმიდა მოციქული წარმოემართა 

და მოიწია აწყვერს, რომელსა პირველად ეწოდებოდა სოს ან გე- 

თი, და პირისპირ საქრისი. და დაივანა ადგილსა ერთსა, სადა იგი იყო 

ტაძარი საკერპო, რომელსა აწ ძველ-ეკკლესია ეწოდების, და მას შინა 

იმსახურებოდეს კერპნი მათნი“! ან კიდევ: „და ვითარცა ესმა ესე 

მოციქულისაგან ქურივსა მას და მესხთა, უმეტესითა სიხარულითა აღი– 

ვსნეს, ცნეს რა წილხდომა ყოვლაღ-წმიდისა ღვთისმშობლისა, მადლი 
შესწირეს ქრისტესა და უბიწოდ მშობელსა მისსა, და უმეტესი სიყუ- 

არული და სურვილი სურვილსა ზედა შესძინეს წმიდისა ამის ხატისა, 

და ცრემლითა სიხარულით ადიდებდეს მას. და დაასვენეს ყოვლად დი- 
დებული ხატი ყოვლად წმიდისა აწყვერის ღვთისმშობლისა 

მცირესა მას ეკუდერსა, რომელსა აწ ძველ-ეკლე- 
სიადსახელ-სდე ბე ნ“199, „ქართლის ცხოვრების“ მე-18 საუკუ- 

ნის ჩანართი (ჯუანშერის თხზულებაში) აწყურის საეპისკოპოსოს და- 

არსებას ჰერაკლე კეისრის სახელს უკავშირებს: როდესაც ეს უკანასკ- 

ნელი სამცხის გზით ქართლში შემოვიდა „ესმა სასწაულთ-მოქმედება 

ხატისა მის, რომელი წმიდასა ღმრთისმშობელსა გამოესახა და მიეცა 

პირველწოდებულისა ანდრიასთგს, და მას მოესვენა და დაესვეენებინა 

მცირ-სა ეჯ;ჯუღერსა შინა აწყუერს. მოვიდა კეისარი ერაკლე ხილვად 

და თაყუანისცემად ხატისა მის. მაშინ იწყო ერაკლე აწყ უე რს დი- 

დისა საყდრისა საძირკუელისა ჩაგდებად დღა შე- 

ნებად, ვიდრემდის მიერითგან განსრულდა მორ- 

წმუნეთა კაცთა მიერ, და მიერ შექმნეს საეპის- 

კოპოსო დ“)ი9, 

ამრიგად, ჯერჯერობით არ არის დადგენილი თარიღი აწყურის კა- 

თედრალის დაარსებისა, მაგრამ ცხადია, რომ იგი IX საუკუნეში აოსე- 

ბობდა, და არა მხოლოდ არსებობდა: გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრე” 

ბის მიხედვით, ამ პერიოდში იერარქიულად. მაწყვერელი ერთ-ერთი 

პირველი იყო სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ეპისკოპოსთა შორის. 

106 ს). ჯანაშია, ფეოდალური რევოლუცია საქართველოში, შრომები, IL, გვ 29. 

107 ცხოვრება მეფეთა, ქც., I. გვ. 29ე;-ვი- 

109 თ ქვ ე, გე. 42C-1- 
IX ,უანმერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგასლისა, ქც. „ გქ- 223):-)“ 
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ქართული სამართლის ისეთი მნიშვნელოვანი ძეგლი, როგორიცაა 
„განგება დარბაზობისა“ (XIII ს.), საშუალებას გვაძლევს განვსაზღვ- 

როთ მაწყვერელის როლი და მნიშვნელობა აღნიშნულ ხანაში: „რაჟამს 

იკურთხოს მეფე და დაჯდეს ტახტსა ზედა, ეფისკოპოსნი დასხდენ: 1. 

ბრძანოს ქართლისა კათალიკოზმან და დაჯდეს მარჯუენით 

მეფისა, ტახტსა ზედა მოკიდებით, ნატითა და ბალიშითა. 2. შემოვი- 

ღეს ჭყონდიდელი და დაჯდეს მარცხენით მეფისა, ნატითა და 
ბალიშითა. 3. შემოვიდეს დიდისა სომხითისა მიტრაპოლი- 
ტ ი და დაჯდეს კათალიკოზსა ქუემოთ, ნატითა და ბალიშითა. 4. შემო– 

ვიდეს მთავარეფისკოპოზი და დაჯდეს მიტრაპოლიტსა ჭუე– 

მოთ, ნატითა, უბალიმშოდ. 5 შემოვიდეს მაწყუერელი ლა დღაჯ- 

დეს მთავარეფისკოპოზსა ქვემოთ, ნატითა, უბალიშოდ. 6. შემოვიდეს 

ამბა ალავერდელიდა დაჯდეს ქყონდიდელსა ქუემოთ, ნატითა, 

უბალიშოდ“...!)0 ამათ მოსდევს ეპისკოპოსთა სია, ამგვარი თანმიმდევ– 

რობის შემცველი: ქისიყელი, კუმურდოელი, ნინოწმინდელი, იშხნელი, 

ანჩელი, მტბევარი, წურწყაბელი, წყაროისთველი, ერუშნელი, მანგ- 

ლელი, წინწყაროელი, რუსთველი, წილკნელი, კაწარელი, ურბნელი, 
მრუელი, სამთავნელი, ნიქოზელი. სულ კათალიკოსიანად 24. მათში 

მაწყვერელი მეხუთე ადგილხეა ქართლის კათალიკოზის, ჭყონდიდე- 

ლია, სომხითის მიტროპოლიტისა და ნთავაღეპის,ოპოსის შემდეგ. 

XIV საუკუნეში, ჩანს, მცირდება მაწყვერლის როლი და მნიშვ- 
ნელობა: იგი პირველობას იმხანის ეპისკოპოსს უთმობს. „გარიგება 

კელმწიფის კარისა“ გვამცნობს: „რა სწორად ეპისკოპოზნი მოვიდენ 

იმერით: იშხნელი, მაწყვერელი, ანჩელი, მტბევარი და გოლ– 
გოთელი, მათ რა9 ეთაყვანენ, კჯელნი მეფემან ნოხთა ზედა დასხნეს. 

იმხნელისათგს უფრო მდაბლად და ორი ანუ სამი ბიჯი წამოიარეს და 

მოესალმოს; და ამ სხუათათვს სწორად ნუ ღაიძვრის“!!!. 

მაშასადამე, „გარიგება კელმწიფის კარისა” იზხანის ეპისკო- 

პოსის დაწინაურებას გვამცნობს (თუ, რა თქმა უნდა, სია შედგენილია 
იერარქიული და არა გეოგრაფიული ან სხვა რაიმე პრინციპით). 

აწყური ერთ-ერთ პოლიტიკურ ცენტრად რჩება სამცხეში ქრის- 

ტიანული საეკლესიო ეპარქიის არსებობის ხანაშიც, რის გამოხატუ- 
ლებაცაა წყაროებში შემორჩენილი მწირი ცნობები მაწყვერლის პო- 
ლიტიკურ როლზე. გარდა სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ზემო- 

აღნიშნული ცნობისა გიოოგი მაწყვერლის შესახებ, ამაზევე მიუთე- 

  

110 ქართული სამართლის ძეგლები, II, ი. დოლიძის გამოცემა, თბილისი, 

1966, გე. 47-48. 
111 გარიგება ველმწიფის კარისა, ქართული სამართლი» ძეგლები, 11, გვ. 91. 
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თებს „მატიანე ქართლისაი“-ს ერთ-ერთი ცნობა, რომლის მიხედვით 

მაწყვერელი XLI ს. შუა ხანებში გვევლინება სამცხის ლაშქრის სარდ- 
ლად და დიდ როლს ასრულებს საქართველოს შინაფეოდალურ ბრძო- 
ლებში: ლიპარიტ კლდეკარის ერისთავი ებრძოდა მეფე ბაგრატს. 
ერისთავმა ტყვედ იგდო აწყურის ციხის პატრონი. ამ ბრძოლაში მე– 
ფის საშველად წამოსულ მესხთა ჯარს მაწყვერელი მეთაურობდა. „მა–- 

ტიანე ქართლისაი“ მოგვითხრობს: „და ვითარ ამას შინა გარდაჯდეს 

დღენი ზაფხულისანი, და კუალად იწყო ლიპარიტ მათვე ფიცხელთა 

საურავთა. და გამოიტყუვნა ანისით დედოფლისაგან აბუსერი, ერის- 

თავი არტანუჯისა, და ხიხათა და ციხის-ჯუარისა და აწყუერის ციხის 
პატრონი, და ერისთავი ივანე, ივანე დადიანი და გუარამ გოდერძის ძე, 

ბეჭის ციხისა პატრონი,–-–და შეიპყრნა იგინი ანისის კარსა. და დააგ–- 

დო ტფილისი მეფემან, და გავიდა ჯავახეთს ამისა შემდგომად გ ა–- 
მოიყვანა მაწყუერელმან მესხნი, განძითა ბაგრა- 

ტისითა, შუელად მეფისა, და მეფე დგა ღრტი- 
ლას. ხოლო ლიპარიტ შეკრიბნა კახნი და მოად- 
გა ფოკათა. გამოექცა მაწყუერელი მეფესა ბაგ- 
რატს და შეეზრახა ლიპარიტს, ვითარცა ცნა 

ესე მეფემან, ზამთრისა ბუქთა საშინელთა გარ#რ- 

დაიარა შავშეთი და ჩავიდა ქართლს“)! 
როგორც ცნობილია, ეს ამბავი უნდა მომხდარიყო 1046 წლის 

დამლევს, ან 1047 წლის დამდეგს!!?. ამ ამონაწერიდან აშკარად ჩანს, 
რომ XI საუკუნის I ნახევრის დამლევს მაწყვერელის როლი სამცხეში 

იქამდე არის გაზრდილი, რომ მის მოკავშირეობას დიდი მნიშვნელობა 
ენიჭება პოლიტიკური და სამხედრო თვალსაზრისით. 

რა ადგილი უჭირავს მაწყვერელს სამცხის პოლიტიკურ ცხოვრე- 
ბასა და საეკლესიო იერარქიაში სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების 
მიხედვით? 

თხზულების ცნობით, გიორგი ჩორჩანელისგარდაცვა- 

ლების შემდეგ ამ მხარეში არა ჩანს ძლიერი 
საერო ხელისუფალი (ბაპჰლაუნდიანებმა გამუდმებული და სას- 
ტიკი ბრძოლით ერთმანეთი დაასუსტეს); შესაძლოა სწორედ 
ამით ავხსნათ მაწყვერელის ამგვარი დაწინა- 
უ რება (კპელთ იდვა განგებაი სამცხისა (9), დააწყნარა ყოველი სა– 

ბრძანებელი თვსი“), წინააღმდეგ შემთხვევაში (ძლიერი 
საერო ხელისუფლების არსებობის პირობებში) ნაკლებად და- 

  

#5 მატიანე ქართლისა, ქც., 1, გვ. 300, _,ა. 
11 ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1I, 1965, გვ. 145. 
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საშვებია სასულიერო ხელისუფლის ამგვა<4რი მო– 

ქმედება!) 

როდის შეიძლება ვივარაუდოთ სამცხეში ასეთი ხანა? როდის იყო 

აქ იმდენად სუსტი უზენაესი საერო ხელისუფლება, რომ ის საერთოდ 

არ ეხსენებინათ ამ მხარის ვითარების ამსახველ ძეგლში (სერაპიონ 
ზარზმელის ცხოვრებაში ასეთი ხელისუფლება არ ჩანს, ჩანან მხო–- 
ლოდ ადგილობრივი დიდი მთავრები: გიორგი ჩორჩანელი თავისი ვა– 

სალი მცირე მთავრებითურთ და მირიან ბაჰლაუნდი). ეს გარემოება 

აფიქრებს ს. ჯანაშიას, რადგანაც მკვლევარს მიაჩნია, რომ IX ს. II 

ნახევარში სამცხეში უზენაესი საერო ხელისუფლება არსებობდა ბაგ- 
რატიონთა სახით. · 

თუნდაც რომ ეს მოუხსენებლობა შემთხვევითად მივიჩნიოთ, მა- 

ინც აუხსნელი დარჩება, თუ როგორ იგდო სამცხის გამგებლობა ხელთ 

მაწყვერელმა, თუკი სამცხე ბაგრატიონებს ექვემდებარებოდა? 

# გავარკვიოთ, ჩანს თუ არა სამცხე ბაგრატიონთა მფლობელობაში 

IX ს. ამის შესახებ წყაროებში პირდაპირი ცნობა არ მოგვეპოვება. 
„მატიანე ქართლისაი“ მოგვითხრობს: „..სიცოცხლესავე ჯუანშერისსა 

იცვალა ადარნასე ბაგრატონიანმან ნასამალი კლარჯეთისა, შავშეთისა, 

აჭარისა, ნიგალისა, ასისფორისა, არტანისა და ქუემოსა ტაოსა, და ცი–- 

ხეთაგანცა რომელნი ჰქონდეს შვილისშვილთა ვახტანგ მეფისათა. და 

წარვიდა ადარნასე კლარჯეთად და მუნ მოკუდა4“!!5, ადარნასეს გარდა- 

ცვალების შემდეგ „...განადიდა უფალმან მეფობა აშოტ კურა- 

პალატისა: ხოლო ეუფლა ქართლს და საზღვარ- 
თა მისთა“!ნ. „და მისცა ღმერთმან გამარჯუება და აჯელმწიფა იგი 

შავშეთ-კლარჯეთსა ზედა“! მაშასადამე, აშოტის სამფლობელო უშე– 

ალოდ შავშეთ-კლარჯეთი ყოფილა, 

აშოტ კურაპალატი მოკლეს 826 წელს, 29 იანვარს. მან „...დაუტე– 

ვნა სამნი ძენი: უხუცესი ადარნასე და შედეგი მისი ბაგრატ. ესე ორნი 

თანა ჰყვეს მას, რაჟამს –– იგი მოიწია შავშეთ--კლარჯეთად. ხოლო 

14 ბაგრატიონების დამკეიდრებაედე საერთოდ მთელ სამხრეთ-დასავლეთ საქარ 
თველოში, როგორც ჩანს, არ იყო მტკიცე საერო ხელისუფლება. უნდა ვიფიქროთ, რომ- 

აშოტ კურაპალატს ამანაც შეუწყო ხელი შედარებით მცირე დროში შემოემტკიცებინა 
Lაქართველოს სამხრეთი და სამხრეთ-დასავლეთი პროვინციები. ამ შემთხეევაში მხო- 
ლოდ საგარეო ფაქტორი –- ბიზანტიის ვასალობა ალბათ არ იქნებოდა საკმარისი: ქეე– 

ყანაში შექმნილი საშინაო ვითარებაც შესაბამისი და ხელშემწყობი უნდა ყოფლიყო. 

18 მტ “ნე ქრთ “ლსა, ქართლის ცხოვრება, I, გვ- 251::_ჯე. 

#8 ი ქვე, გვ. 252ჭ-;. 
11? სუმბატ დავითის ძე, ც”ა და უწყ”ბა, ქც., 1, 376ეჯ-ეგ. 
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უმოწემები გუარამ არტანუჯის მოსლვასღა შინა დაებადა და წემდგო- 
მად აშოტის სიკუდილისა, მამისა მათისა, რომელ გარეთ ქუე- 

ყანა პქონდათ ძეთა აშოტისთა- წარუღეს სარკინოზთა, 

რამეთუ იყვნეს იგინი უსრულ ასაკითა. ხოლო რაჟამს სრულასაკ იქმ- 
ნეს იგინი, კუალადცა მოსცა ღმერთმან მათვე ყოველივე იგი ნაქონები 

მამისა მათისა. და ვიდრე უსრულოღა იყვნეს იგინი ასაკითა, იზარდე– 

ბოდეს ციხესა შინა არტანუჯისასა, და იყვნეს ხარკის მიმცემელ სარკი- 

ნოზთა ყოველნივე კევნი შავშეთ-კლარჯეთ-ნიგალისანი. ხოლო არტა- 
ნუჯით გამოღმართ დაიპყრეს მათი ნაქონები იგი მამულები მამისა მა- 

თისა, დასუეს ბაგრატ კურაპალატადი.118, 

მაშასადამე, მოკლული კურაპალატის მცირეწლოვანი შვილებისათ– 
ვის არაბებს წაურთმევიათ „გარე ქუეყანა“, რომელიც აშოტის სამ- 

ფლობელოში უშუალოდ არ შედიოდა. ამ ცნებაში ი. ჯავახიშვი- 
ლი გულისხმობს ქართლს, რადგან „მატიანე ქართლისა“ ერთგან პირ- 

დაპირ მიუთითებს, რომ „ეუფლნეს სარკინოზნი ქართლს“!!?. მაგრამ 

არაბები ამით არ დაკმაყოფილებულან: ისინი ამოტის სამფლობელო- 

საც მისწვდნენ და შავშეთ-კლარჯეთ-ნიგალის კევთ ხარკი დაადეს. 

აშოტის შვილთა სამფლობელო იმდენად შემცირებულა, რომ მათ შემ– 

დგომში ბრძოლით მოუპოვებიათ არტანუჯის აღმოსავლეთით მდებარე 

ტერიტორია, რომელიც ადრე მათ მამას –– აშოტ კურაპალატს ეპყრა. 

გავიდა ხანი. ამოტის შვილები –– ადარნასე, ბაგრატი და გუარა- 

მი წამოიზარდნენ. მათგან შუათანას ბიზანტიის კეისარმა კურაპალა- 

ტობა უბოძა, უმრწემესს-გუარამს „...დაეპყრა ჯავახეთი, თრიალეთი, 

ტაშირი და აბოცი, და არტანი/!2ი მაშასადამე, თრიალეთი უმუალოდ 

გუარამსა სჭერია. მაგრამ „მატიანე ქართლისას#“ ცნობით, „-..შეიპყრნა 

ლიპარიტ ქუეყანანი თრიალეთისანი, აღაგო ციხე კლდე-კართა და ი პ ა- 

ტრონა დავით ბაგრატის ძ ე+4121, 

„როცა ლიპარიტმა თრიალეთში კლდე-კარის ციხე ააგო და თავის 

პატრონად დავით ბაგრატის ძე გაიხადა, ერთიცა და მეორეც (ლიპარი– 

ტიცა და დავითიც, ნ. ვ) გუარამის მფლობელობის უფლებას არღვევდ- 

ნენ დ» დავითი თავისი ბიძის წინააღმდეგ მოქმედებდა, რასაკვირვე– 

ლია, როცა ლიპარიტს მფარველობა გაუწია“122, ამის გამო ხომ არ შე– 

_ -- 

)19 სუმბატ დავითის ძე, ც“ბა და უწურბა, ქც., 1 გვ. 377ვი--37მ, ა. 
))მ ი ჯავახიშვილი, ქართეელი ერის ისტორია, II, გვ. 96. 

)20 მტ “ნე ქრთ “ლსა, ქეც., I, გვე- 257კვ-კკ. 

I იქეე, გვ. 250,ჯ-,- 
)22 ი, ჯავა ხიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 101. 
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ნიშნავს მემატიანე: „ხოლო ამას დავით კურაპალატსა აღუდგა მტრად 

ნასრა, ძე გუარამ მამფლისა, რომელი იყო მამის ძმა ამის დავითისა#4123. 

რადგან აქ დავითი უკვე იწოდება კურაპალატად, ამიტომ ეს ამბა- 

ვი უნდა მომხდარიყო 876 წლის შემდგომ!?!, 

ამასობაში გუარამის სამფლობელოს ახალი მტერი გამოუჩნდა: ეს 

გახლდათ სომეხთა ერისთავთ-ერისთავი აშოტ ბაგრატუნი, რომელმაც 

ქართლის ჩაგდება მოისურვა, ხოლო ამ უკანასკნელზე მისი ხელისუფ- 

ლების გავრცელებით საფრთხე ემუქრებოდა გუარამის სამფლობელო- 

საც. გუარამისა და მისი შვილის –– ნასრას მოწინააღმდეგენი ამ ბრძო– 

ლაში, სომეხთა გარდა, ყოფილან ლიპარიტი და დავით ბაგრატის ძე. 

„მატიანე ქართლისა“ მოგვითხრობს: „ხოლო ნასრას შეუკრიბეს 

მტერად სომეხნი, ლიპარიტ და ქართველნი, ამოტ ძმა დავითისი, და 

მათ თანა სარკინოზნი, და შეებნეს ნასრას და გააქციეს, და მი უხ უ- 

ნესციხენი. და წარვიდა საბერძნეთს წინაშე ბერძენთა მეფისა4125. 

წყაროთა ჩვენებიდან ჩანს, რომ ტაო-კლარჯეთის საკურაპალატოს 

დამფუძნებელი აშოტი (+826) არ ფლობდა სამცხეს. ასევე მისმა 

უმცროსმა ვაჟმა გუარამმა (L882) ვე: შეძლო სამცხის ხელთ გდება, 

თუმცა იბრძოდა ამისთვის. „მატიანე ქართლისას# ცნობით, გუარამს 

„დ:ეპყრა ჯავახეთი, თრიალეთი, ტაშირი და აბოცი, დღა არტანი4“, აქ, 

როგორც ვხედავთ, სამცხე არ იხსენიება. ამასვე ადასტურებს გრიგოლ 

ხანცთელის ცხოვრება, რომლის ცნობითაც „მამფალი გუარამ დიდი, 

მირეანისათკს გულ-ძგვრად იყო“!2ნ რადგანაც მირიანმა „მძლავრ სამ- 

ცხისა ერითა ძე თგსი დაადგინა კათალიკოზად“. ეს „გულ-ძვრობა", 

ცხადია, აიხსნება გუარამის მეტოქეობით მირიანთან სამცხის მფლობე–- 
ლობაში. 

გუარამის ვაჟი ნასრი, როგორც წყაროებიდან ჩანს, იბრძვის სამ- 

ცხის დაუფლებისათვის და ამ ბრძოლაში იღუპება 888 წელს!?. 

ამრიგად, IX ს-ის 80-იან წლებშიც კი ბაგრატიონები სამცხეში: 

ჯერ კიდევ არ ჩანან დამკვიდრებულნი!28. 

15 მტ ”ეე ქრთ “ლსა, გვე. 258, ეე. 
11 ი, ჯავახიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 101. 

)% მტ“ნე ქრთ “ლსა, ქც., გვ. 260;,_ივ. 
12 გრ“გლ სნც“თლს ცა, გვ. 287;-კ. 
“27 ცრა და უწყ“ბა, ქც.. 1, გვ. 379; _,,. მტ“ხე ქრთ“ლსა, ქც.. L, გე. 258,9-ჯე –– 

260, „. 
124 ბაგრატიონთა გამგებლობაში სამცხე ჩანს X ს. (ზარზმის 979 წლის წარწერა მოწმ– 

მობს, რომ სამცხე უკვე ბაგრატიონთა მფლობელობაშია). შესაძლოა ეს მოხდა IX-X 

სს. მიჯნაზე, მაგრამ პი რდაპირი მითითება წყაროებში ამის შესახებ არ ჩანს. 
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#4. ისტორიული გეოგრაფია 

სამცხის ისტორიულ გეოგრაფიას არაერთი მკვლევარი შეხებია!. 
ჩვენი მიზანია ბასილის თხზულებაში სამცხის ისტორიულ გეოგრაფია- 
ზე დაცული ცნობების ღირებულების შეფასება. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოხსენიებულია „ქ უეყა- 

ნაი სამცხისა«ი“: „ხოლო ჩუენდა ჯერ-არს, რაითა ნეშტი თხრო- 

ბისაი გულს-მოდგინებით ვისმინოთ, თუ ვითარ მოიწივნეს სანახებთა 

ქუეყანისა სამცხისათა“?, სხვა ადგილას ავტორი წერს: 

„ესერა ვთქუათ, რამეთუ იყო რა9= დიდი იგი მამაი და მოძღუარი მი- 

ქაელ მდგომარე ლოცვასა ღამისასა, განკგრვებაი რაიმე დაეცა და აღი- 

ტაცა ზეცად და იხილა ვინმე, ვითარცა მღდელ-შუენიერად შემოსილი, 

და ეტყოდა მას, რაითა მის მიერ განსწავლულნი იგი მოწაფენი მყის 

წარავლინნესს ქუეყანად სამცხისა, რომელ არიან სერაპიონ 

და იოვანე4%43, 

„ქუეყანა სამცხისა“ იხსენიება ლეონტი მროველის თხზულების 

გვიანდელ ჩანართში?. იმავე წყაროში დამოწმებულია ტერმინი ,,სამ–- 
ცხე“5. 

1 ვახუშტი ბატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თ. ლომო- 

ურისა და ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, თბილისი, 1941; II. II0C06»”M292MV, 

I0ხ01მ. CVII6ო8ი0იმ8IIIMC I CVI6CCI8)/I0IIIIIC 8 I 0V3MM, IIIსI., 1850; მისივე, M060X- 

#00 4#6მC-IVMმM M 0>0 MIM6იმისMხIC 8001, «IL828M83», 1864, MM 90, 93, 99; IL. 

ნ§3-C08130, 4#ტ0Xლ0უ0ILMVყ00X06 IIVICIIღ6CI0M II0 I VIII M# ჩIMყმიღ, CII6, 1878; 
მისივე, L028M83 8 1068MMX ი2M9IXLMIMM2X XნIMCX9მMICI8მ, M#IC, ». XII;II. X” ს2ი0C- 

8ვმ, XნIMCII2MCMIIC უმეMMXIIIIMII, M4%M, I». IV; ნ. 12M#M8IIს)8MMM, ტეხვ3, 

8ხIი. 1, 1IთაVC, 1905: 8ხII. III, 1907; LI. Mგიჯი, I00იIMVMI M6იV9VIMI, XICIIM6C C8. 

I იM”00M8 X287231IIICX000. II, MM. VII, 1911; X. I0Cი9X609, CXVCL0 ი0031M6 
8 #X8/IIIMXCMMII VC31 1917 L. ჩ0ლოMMCI 8 LIVIXI6, Cგიმი06 M 3203M0, IILII#ტII, I, 1923; 

პავლე ინგოროყეა, საქართველოს ტერიტორიის საზღვრების შესახებ მოკლე 
სამახსოვრო ცნობა, კონსტანტინოპოლი, 1918; მისივე, გიორგი მერჩულე, თბილისი, 

1954; იე. ჯავახიშვილი. საქართველოს საზღვრები ისტორიულად და თანა- 

მედროვე თვალსაზრისით განხილული, ტფილისი, 1919; მისივე, ქართველი ერის ისტო- 

რია, ტომი II, თბილისი. 1965; ნ. ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის 

საკითხები, |, თბილისი, 1964; მისივე, გზები რუსთაველის ეპოქის საქართველოში, 

თბილისი. ,)966, ნ. მოშიაშვილი, თორელთა ფეოდალური სახლის ისტორია 

და შოთა რუსთაველი, კრებ. შოთა რუსთაველი, თბილისი, 1966 დ სხე. 

2 ს”ნ ზრ“ხმლს ცია, გვ. 154ეე_ეუ: 

მ იქვე, გვ. 154ვ)-ვგ- 
4ლეონტი მროველი, ცხოვრება ქართველთა მეფეთა, ქართლის ცხოე- 

რება, ს. ყაუ ხჩიშვილის გამოცემა, ტომი I, თბილისი, 1955, გე. 42ვგ. 

ზიქევე. გე. 39ეკ. 4ძვა. 
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გაბუ1ები 

(ს სსს ი Mს>: :ხდ, ტცმიტა: 

? 

%. (მხულინითტი: ოი ყმის, 

იოხოსლ: ნაცხი სდ: 23:L5(ჩ 

ოხლთ: ო მოლი ომM : -თს8, 
ჩშშ « > 

| 2 ააგყია|ნ ყინეცმომ %- 
მისთით თლა მიის ს %- 

მოიხ> «4 22. /ყოV5 

წოონოთო|% ყისყმძი: თოს 

სონას შიის ნი ოთომ 

<= ლ 3. 

„8 22-თი მი საჩი უაით 

მოო: > მცოსით> 2, 

ლოთ. ათი 27 2» 2; 

თ ოკყით> ჟი სოლიძოლვი 
სათ ოც/თ, 'ს.M–ის4< 

იონ «ვეი საით: 

უფ“ 2 დო ყოთ:ცბ2 
მიის ძი თს; უთ> 5ქი ი-ს 

25% ფეხვენსთ ყარინ 
თოოლთ ლნი ძიდმი>X- 
მუამხყაშნიიშ ყახიიშმ- თ, მ. 

თამამი 2%- < ლიის - უყ 
3%-მყითმხაოთ აყირო თ 
სასყიშუოთი 7 XI (თ 

»” ყ> >V- სჯ ათი 

MX უფეს <-მს V> «ფი 
დ-ძის- V სითი ყტრ X- 
რუმში წონსიდ აჩ. «97 

ჯ” სლ ოთო უი 7”X 

თოს > V დ => ყ>=:.9- ერ 

-= «თ 899. «MM: უ:მ/თის 

„ფრომი ს 31 „990.2 
თა ოთი(8%> “> ცაი» 

პლ. თსიისთ> (| თ>-ჰწ/22 

ა,ყა ყრპ2შ =,MI- ც MM» 
გმო“ მ.ი”ლჯხთს: შო. 

ს> ნი ნესყის>: აის> 

«ფოლ ლლაოთთ 2ნახთყი 
ტაბულა I-V. ძეგლის ხელნაწერის პირველი ხუთი გვერდი



ვასწთ>=ს პ-სლუე ს" CV. 

M> ჭღხIIC · ძი < ძი> ფო 

,” ფბ. I> მყ თ6/4 7722 1 

%-1X ჩნ» <ძოთჩ გილი 
ფოთ > მ.ოოლ ყლის.“ 

ჯ2=II> (- X- მიცთინს> ა 
რ«M ყოს თოფ მისით. · 

9-,ნ- «ნს · ნფ რხ<- ი ლ 

MM მიიღე ფირ გი +X-9 

გინა /8ნოიმ ნ აინ ოსაოო> ზი 
სო“ :- დ იენის, უბი“ 

ნა უპოთო რომ ოსურით: 22 
გს. ფტ 9VV ოს» 2ს+%- 
სV ფულ4/4 ფენ: სიღპი 

უყ „ურ საპთ%სCს> ჩღს 

ო ყენ2 9 ფილიყნეს თ+#9 
:%- თ=> სსუ უწპ 

სლაყრთთ: 9-ს %> 

აფთის> მთა» ოთ> იხ 

ფუთს ბა,თმინ ცი 9 სთ 
შწთ: „სადა პი უ/ძ/ჩM> 

2 ხლა» რეგის: უთ ოე: 

––_ 
“ ს ს>ობჩაი2 მისიით 

ი 2ყა> თ» სMპეთ> L 

––__ 
.« =3სყ> «თი შწე! მ.ს” 

“ყუთი ან.ნ თის 2> + 

თიM= ყა შოთი, % თმყყოოი 

რევო რ ს ოა “ი ფოთ 
მ I ნ 28XI 22 თაიმ, 8 

უნა M> წინის ს მიჩელი 

” ”სღოყლჯდთ»ჩ პლ-ინ #- 

1იი9/ თ7ლთ · 22: სამ,სიიუთ” 

+ სთ- თი. I-სა» 

+: მიშრთომი 23ხენ %- ვა 

თ ხოთიაიბა> ფოთოლი 
ს ექქტევრეირევე, 

ანარუბლრი ბინით 
ფო იცოდეთ, უოიოთ: პევბიქი- 
ინფო ნინი პ-მოთთ2რს ი 3I- 

ჯივა სთთარ მიუ: 0 თ.>-. 

X MM ლ/ს. 5X 4ლ#თი,2 

ლოოდ %- მახათი 3-59C 
ტაბულა II



2 ლა + ყვაეით თი 
ყი არი პ2ო:ყონო12, 22» 

« სათ სნ> 229, “ყარ ყი 

ოო > მ= თუმ ბიხ2> >> :- 

«> თი ფი მუც:ძთოი უთ 

შიშით ჯუნი (ი დით 
თი 9 ჩი» #ლ9ძბთ: M#>- 

ყუთით > სშს > X- ს>- 

თ» 2L-. მახო ლოთ :%- 

ფარ3/> იუსო 2 უჩ თა 

<# %- ყუზმმეს:- 9 ხტ/თ 
სისი წ9 9 მ მთი 

რ. 9 ამათი ინყნ-ს>- 

3 IV ზილ #/ოიი ოფIი/ს: 4I/#; 

ფრყყოიჩ 3- %,, %- ოფი თობ 

იმუ: ხოლ თთ9%4>- 
აჩღომწთთ > ჩი, ფოთოჯთ 

ლჰიყიიდოსდი > ცით 
«ძა 3 თია «ჯთო> 

5 ს-8აყ> იხ ღლოI> «ყი 

რესოზ» :· ##> მთოუჯღ7 

გ('ხლ ყინბთშნუჩ იკომის> „თობ 

<> მაფოთოს> 9 ი ძიი»თ 

რ:ო7 > მ ოთუნაო1> 7 

ფდი#> (თ> მისთა თ 

>>. 1ჩ 4915 თრი X»ჩ 

დრცლოთ თათ, ბოლ 
/(წთ> ოლო უფროს თ (-C/ო22 

მა #76/:097 2 მისთ, სრ %-4>- 

მალო: უომო თო: > 2ნ://როი 

1C ვ>» ო ი> M- თ .9-ყთი 

ოსმ: თაო თ5 22-29 > 

9დაათ! ბეთი; უდ თათ სე- 

2 სასო ითL9% > ხით 

იჩიჯ2= : #6 2ფთმმს 2-2 
ვონი მბ: აო ი 

«თს მისო სღ თილ 

„ნ. X- 1 "ლოო “ფო. 

ბმის ოსო ლო სლ ინხო2; 

ანას> ა/ს მახის 2-- 

ყლრშებ ფო სსს II «თ 

=5 უთ ორშ ო · 
ფ:32 ცI=ი> უხ M· 

ტაბულა II!



ყროთოლ დიყი, მსფთსდ“ 
ოოთთ” 29-თ> ფრყით: 

იი თშ; ჰაი მყ 

-CIV:- თ>ყ§ ის; ღა 

(II სი/იხოთიი: „ჩის> ლს > 

ლ სლ“ ჟლლასპ.ს ლოჯი 

#M: ს ყოთინთ მხყიოს უპი 

«2 72 ლთ> პ3=>/ #2 

გხღლგორთთთ  %- ხლ (+ 
უნ ის» : 2"ლთ 99>> 

>X- 2Mთიი დი მ.ხ“ 
#> ფი «თოდ 962, 

ახლი ყესითყტოთთა- ო: 
#იანყის» 30-ს> თ > ი ოთო 

თ 26ითყხისქ. თი 1 

თათ” საათს 3-4 ს> სა 

27%IM> = ე - 2,,ა,სუ 

”ჯ“- ო/ღხრი, 2 მოლი“ 1 

ახუვთ %-9ლV/<C9# 49% 
ამააცით ანსფნოყტოირ 
„/ სლ %სთ--ნ.:.M% ს 

ჯიმის ქონთყთ ლესბი ლო 

«უოლ ხო> 9-9 (ყლ; იით 

> მისთ: მიშითის, 2- 397 

/, 9-ს X=MM- ხ>-V, 

სმა ნ, ; მსო ლთ 

თოთ ფლხიი22-2021 ფი, 3M> 

ლი 99, 93-წ> მიხი ი 

3>- 9-სლიფოდთოჯ თრ: (> <4, 
ტ#მ, 97 სიო უთო,%- I 

ათი სონ ყი 
თი: %- იიშ1693 > 99%: 

ოლ ბო>ს> : > ლ 27 5 

ჯან. რუმ უსის თ» ღარი? 

=ნ ლდ 42 
«ლთეჩ აარ უირი ჭლოთრ: 

2: ყუმ27ეა,9ნ>: I-I და =:სV 

/ი22: »ს3ჩMა., MX (47ღ- ინით 

ოსური ოთათ ინით ფ-ს 
„> %%სხ- 2ხ 9თხოი თ 

ნწაფოთ” 

X მყოყუმს>-:%> „ლი 

სხს>ს #/4#”> ჩX- გმო“ 

93წს, მძი თს 9 მლყობი 
ხ>V 9 ფს 2ოხბ 

ტაბულა IV



27>- ყ..მს 5ყოუყით ო, 

სი. პღი ფლო «> წ, 

უი (ლი« «ლოთის > 

ს % საღშეოთობ- ფიხყოს 
« 2ს-: X- –თჩმეითო#M- 

>-_-_–––-–_-_ 
ლხჯშითით ფო ფუ ” 

I უჩ ყასყოო 1 

ფო 62 თი «აშილ #6 
წუთ «მოთ. იჯყის> (ო: 

პალშა% სგყი თონი თლ 
ყიხ> „ყონ ტიმ». ლ 
I 2თ სიღყ-ყლ>. ლუ“ 

ძა მ /.ეთთოს 3> „ით, 

=> <5” ძ- ლით ს,ღთო >. » 

თლაოგ4ს, რ 82 Cგლბს» 
ლლ მძიხთსა:-:- :- :- 

უ ოლ %- #2 ვი» 
3 =MI4/ჩ =ომიისლი%2- 

#ყMI> შოუთი ს-: 
მყ:დითან „სთ #- ოთ» 

სსუ თ“ %- ”თოც.ნ-%V- 

უყოთ» თრყსი>»ი- 

X- #Vი# ს ყეარასიებოსოე “ 

ს.ს 02(ს:292 M- ეის.“ 

> ხუ მთ 2%230-%“ %V 

თს ფად ფთ» ::2> ი- => 

«> 5009 პლშმ9ე, “ 

თ.ა ჩ.აილ=> ოთო ოი 

შირვირი 2 > 1იშვ /9M%თ 38- 

(5 9001 თყ.,ფი:. ბ 

შს მსღიხით' სოთყთის 

« ბფ» : «ოს პილი 

ფი > მყა2ს> X- 92%, 

#82; 82 ყუმძფ 2: :: 8 22 

ხდ დ:ძის ბინ -ხი ლაბ; 

ტ/ემC (ა/იძთთრე C 1-ლ« 
სი 9XI> ზის» M-- „მიღ 
ინს ი 9Mრ8 თ თ./ 19-29 

გხლეყს= მთამ თსში >> 

ო|მთონ ვ ძითს> თ, 

კხჩ უხა ი» ფომიოო, #- 

გდ. ფო« ოფევოს 2ი «ყ 
სნო ფოთ» X #,0Xბ ლთ 

ტაბულა X»"



“> X- > ბუახთ«<»”.ს:. დს» 

თლის ჭღს> თს 2 «ს.ფსი/ LV 

«აჩაახთი % იაო?” ს 3» 

4+C> · ათშიიხთ · ილფმოჯთთს 

იოიაინ თონიბთ 5 თს, ს 

>>> უთათ> მაათალთთ:ს 

ძი ულ/თ ვრი ქაყურათ პი, 
ყი მოთიოჭთ ს-ით .ი/7 

ფულით : შით ფოთ ასი 

<ს 2-5%ითო ძოთბL ყ 4 

პატეხთ ურია პნ თოთი > 
<> დოჯ > სას 24: ლ 

უს ყორივბიფთს 2 ბფობთ 
4 ობ შთ უუ» უნაი: 
= ი => თ ფიოთბი 
ლთ> => «მ-ი «საჩ. 

2.ს» ფამ :9 ს 

ოთ ლომობა ოთ ყონ 
«ღლ ყუთი ს>: «ჯან=ც=-ძ 

ხითო შოუოჯნ ოთ %- ხოძოს 

თთუნ «ლთ ფი 
“თ ?ი,ყოხთ >: ით ს> 

ისაი ფუთა დ –“ 

ოყო ყლ თით უჯ 

სიმის აკხიოთი თათმხის ი შმილთლი 

ონა ივი ზსლს> ს: სთ8M- – 

«2. ი 9CIო ვით 4ს=/:აკბ” 

თ-/> 82 ოთო #2 მ2ოსი, წო: 

ხაბ8 სდ მზერამ ძო იო> 

ა უნაპატეასთოთს დღი I. 
თ ი თენ სოიბ> 1 .ნMV 

2ი>2პძბი უაითლი ლთMთ 

შ>ღ>. «თ თ> პთ >>> “> 

უი ნასსალ-ს ბ. სთ MM. მ თ 

ათოამ ას სვ- ოუ 2. ბუომმს ““ 599. 

ლოM> 39% ის. სოუ922; დოთხ1=- 

ოდ ყოლითს2- ძო” „ლოუს 92%” 

«ძის» ყემ სი. ბიეს ს თ> 

ძირ (-%2 «იო ვო ფლო #22 

212იდი თონ უღნძოტი ინი 2 
ლ ოთბრთ აბ :- უმ ერი 

შობენ 2. რალი 2; 

ხო, «ოთ ფოხპი ყ.ყლი: 

რლა ღეს ცყბირ 69 ზრ. რაც. შერ კორი 2ტედე ერ მერეა #2 გაუდის 
ტაბულა VI. ძეგლის ხელნაწერის გვერდი, კრებულის გადამწერის მინაწერით



ჟილ “ურო” 5 რეი 4 /არუთ დიორი პი 
ით» სწუჯღის2 //0/097 თოთი: «თო 8 · X- CV, ფა: 2--#ლო» 

„ფთნსისბო> მეძვმახუ,. თ თლ=-ასდიისC თიხა თ>» კ 

#4ცც./=> #. მი,ფბ> 4» თ. ოჯ #V შენის ბი: 

თ ძფევბსპლბეით  %- საოითშე ოი #წ > ჩი 
მოფიჯთ> სამაენატოი 4: მი > 47 სით მუს +- 

ს სა/ნო> “უაითი 7%-2იცსწიი? წილო» ერთ» 

ათ ხევარყოთი, თ > > ყოთუნ ბრი. 2ირტ-. 
სოსხით- შს პი თიყ. 9 თ=-X. უა სოთხ- ბის; 

X- გ» ყრ2% მათით (ოთ თაათათყოს» ყმა» 2. 

თაა. წთ თამი თით 4 კოთ დებ თიართვტთ” როთონიი- 
ფუთი წ მინო» |1) ჩთთუთ მო”ახბყოი! მძი” 
ქოს ეაყათა> ბასო» ფთ | | 2 „იარისაოიხ= პიუს 2გ>თ- 

ფოთი: 2ხთ> წვ # > ამყისითოლნ” 2ვთსთ:-მვაათის” 

2აკაოთ თოთი, ნ გასა 2იოთაატთ ოთ: ბ ერთით ათა“ 
ნატრობ 2, ნებინი გოლა 52 რთ ბპდრთ ობი >- 
=> ღიაჩჩ/: ყუორიძო:ნ- ს2- თონ : თი დე ბოვა ენ 

296. სთწვით ცნო» 1-4 8. ძუბს მწდს ოთა, 2ა. >“ 
„თ ფ-სლოთნ: «რონსათფს! ო თოთრმ ბტყოთ> რომი“ 

«ფლ თმა ფუპითნ-% L თოს ბევთოს თ”. 9-ს.» 

თ გოს ძია უხ ქარ > % =ლი»> ეიი> 2 თთ- 
- _ – ს “- 

>. ბუმი #4 2ისთ ი პლხით> 2 ოლარი ოთ 2-2 
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ტაბულა VIL--VIII. ძეგლის ხელნაწერის ბოლო ორი გეერღი



ლბით=თ> · გა წყოთ X 

1 მიცის ინბ ოთ 222 

თოი 16- :– ე > 

-- ას უთეპფთ «ლის 
MX ოო მური ,%2> 2. 

ბა ლყარცობ0=: ოთ თე 
„ხლ თ: MC მახო ნს“ 

ყოთ 2ა”ხუენ მთხევი- ი“ 
ლონინუ გბ (. იხთხ- ყაენი 
M ყო 9 ოლი 9- თის 

ლში: –ი.% 29):% «სთ» 

#M+/ 0 M-3Mი : თრი (05 6- 

ტაბულა VIII



„სამცხეს“ იხსენიებს ბაგრატიონთა გვარის მემატიანე IX ს. მიწუ– 
რულს ტაო-კლარჯეთის ბაგრატიონთა სახლის შვილებს შორის ბრძო- 
ლის ერთ ეპიზოდშინ. 

„სამცხე“ მოხსენიებულია გიორგი მერჩულეს თხზულებაშიც?. 

ერთგან ლეონტი მროველი სამცხეს „ქუეყანას ოძრკევისას“ უწო- 
დებს, მის მცხოვრებლებს კი –– „ოძრკეველთ“. სომეხ-ქართველთა 

ურთიერთობის ასახვისას (L საუკ. მეორე ნახევარი )მემატიანე მოგვი- 
თხრობს სომეხთა სპასპეტის სუმბატ ბივრიტიანის შესახებ, რომელმაც 

„.. აღაშენა ციხე ქუეყანასა ოძრვგვევისასა, რომელსა 

ეწოდების სამცხე, ადგილსა, რომელსა ჰქვან დემოთი, მოკი– 

დებულად მთასა ღადოსსა., და დაუტევნა მას შინა ლაშქარნი შემწედ 

წუნდელთა და მაბრძოლად ოძრკეველთა და წარვიდა4ზ. როგორც ჩანს, 

ამ ხანისათვის სამცხე ერთ ტერიტორიულ ერთეულს შეადგენს, რომ- 

ლის ცენტრიც ოძრკეა (ოძრკევი?), რის გამოც, ალბათ, თვით ქვეყანას 

„ქუეყანა ოძრკევისა" ეწოდება. 

„მატიანე ქართლისა“ იხსენიებს, აგრეთვე, სამცხეს, მის მოსახ- 

ლეებს კი –– მესხებს უწოდებს: „გამოვიდა თეოდოსი საბერძნეთით, 

მოვიდა სამ ც ხეს, და დადგა მარგის მერეს, უკმობდა მესხთა აზ– 
ნაურთა, იკრებდა ლაშქართა და ლამოდა მკლავითა თგსითა აღებასა 

მამულისა თგსისასა4?; ან კიდევ: მე-11 საუკუნის 75-იანი წლები იყო; 

„კუალად გადგა ივანე ლიპარიტის ძე, და ცნა გიორგი მეფემან. ქუთა- 

თისით გარდამოვიდა ს ა მ ცხე ს, მოირთნა მ ე ს ხ ნი, გარდამოიარა და 

მივიდა სამშვკლდის კარსა4«10, „მესხნი“ იხსენიებიან ლეონტი მროვე- 

ლის თხზულებაშიც!!. 

სამცხის მდებარეობის განსაზღვრისა და ქართლთან მისი მიმართე– 
ბის გარკვევისათვის საყურადღებოა რამდენიმე ადგილი გიორგი მერ– 

ჩულეს თხზულებაში: როდესაც გრიგოლმა თევდორესა და ქრისტე– 
ფორეს წასვლის ამბავი შეიტყო, ფრიად შეწუხდა და წამოვიდა მათ 
საძებნელად. „და ვითაო მოიწია ქართლისა სანახებსა, ნები– 
თა ღმრთისაითა ძიებასა მას ძმათასა პოვა ეფრემ ყრმაი, ჭაბუკი ღირ–- 

სი, და ღირსებასა შინა იხილვა მამაკაცებასა სრულსა მიწევნული სიწ– 
მიდით, და სიწმიდესა შინა აწყურისა ეპისკოპოსი სასწაულთა მოქმე- 

6 “ სუმბატ დავითის-ძე, ც “ა და უწყ “ბა. გე. 379ე. 
“გიორგი მერჩულე, ც”ი გო”გლხნიე “თლსი, გვ. 261ეი, 263,კ, 267კა. 

267... 270,,, 279ე, 286კე. 
ზ ც“ა მფ“თა, გვ. 47,;-,,. 
" მტ”ნე ქ“ი, გვ. 2700. 
ტბ იქვე, გვ. 316, 
" ც“ა მფ”თა, გვ. 41), 41ვ4. 
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დი. ხოლო ეპისკოპოსობასა მინა მიიწია მოხუცებულებასა კეთილსა და 
აღესრულა საკჯრველებით, და ნაწილნი მისნი წმიდანი მიეცნეს 'ნათ– 
ლად სამცხესა“!2 

აფხაზეთში გრიგოლი შეხვდა თევდორესა და ქრისტეფორეს და 

წამოიყვანა ისინი ხანცთაში. „და მგზავრ სლვასა მათსა ჰრქუეს ნეტარ–- 

სა გრიგოლს სანატრელთა მათ თევდორე და ქრისტეფორე: „წმიდაო 

მამაო, ჟამსა მას წარმოსლვისა ჩუენისასა ხანცთით სამცხეს, რა» 

მოვიწიენით მახლობელად ადგილსა მირიან აზნაურისასა, და გუხილ–- 
ნეს ჩუენ კაცთა მისთა, რამეთუ სადგური ჩუენი ჟამსა მწუხრისასა 

ველსა ზედა ვყავთ, და აუწყეს უფალსა თგსსა...%1)3, 

თევდორესა და ქრისტეფორეს კვლავ მოუწოდებდა უხილავი ძა– 

ლა წასულიყვნენ მონასტრის ასაგებად. ერთხელ, ღამით ფარულად 
დატოვეს მათ ხანცთა, წარმოიყვანეს ძმანი და გასწიეს „კერძოთა 

ქართლისათა“, რადგან უფალი უწოდდა აეშენებიათ ნეძგსა და 

კჯვრიკე-წმიდის მონასტრები. „ხოლო ნეტარსა გრიგოლს ეუწყა უფ- 

ლისა მიერ, რაითა არღარა დააბრკოლნეს გულს-მოდგინებისა მისგან. 

მათისა, არამედ თანა-მდგომ ექმნეს კეთილსა მას საქმესა. და ძიება-ყო 

მამამან გრიგოლ და პოვნა იგინი სამცხეს და აბრალა ფარულად 

წარსლვაი მათი“1შ თევდორე და ქრისტეფორე „...წარვიდეს ზოგად 

სამცხისა და ქართლისა არეთა მათ უდაბნოთა, და პოვნეს 

ორნი ადგილნი სამონასტრედ და აღაშენეს სენაკები ორგანვე. და უწო– 

დის თევდორმს ვანსა ნეპჯ, ხოლო ქრისტეფორმასა კჯვრიკე-წმიდაი,.და 

მოწაფენი დაუტევნეს“!5. 
ამრიგად, როგორც გიორგი მერჩულეს თხზულება მოწმობს, ცნება 

„ქართლი“ მოიცავდა სამცხეს: სამცხე იხსენიება როგორც „ქართლის 

სანახები", „კერძონი ქართლისანი“. ზემოაღნიშნული ცნობებიდან ჩანს, 

რომ „ქართლის“ ცნებაში არ შედიოდა კლარჯეთი, რადგანაც კლარჯე- 
თის უდაბნოდან წასული თევდორე და ქრისტეფორე, ისევე, რო- 

გორც გრიგოლ ხანცთელი, გაემართნენ ქართლის სანახების –– სამცხი- 

-საკე§!8. 

სამცხე მტკვრის ხეობაში მდებარეობდა. სახელდობრ, მის ფარგ- 

ლებში, პ. ინგოროყვას აზრით, შედიოდა თანამედროვე ადმინისტრა–- 

ციული დანაწილებით ახალციხისა და ადიგენის რაიონები, ასპინძისა 

  

1 გიორგი მერჩულე, ც“5 გო“გლ ხნცთ“ლსი, გვ. 257ე, ეჟ. 
13 იქვე, 270ეა- 

ჰმიქეე, გვ. 279ჯ:-ჯი: 
18 იქ ვე. გვ- 279ე: გგ. 

14 ძეადარეთ პ. ინ გო როყვა, გიორგი მერჩულე, თბ., 1954, გე. 296-–302. 
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და ბორჯომის რაიონების ხაწილი და, ამას გარდა, თურქეთის საზღვ– 
რებში მდებარე ფოცხოვის მხარე!?. 

სამცხის საზღვრების დადგენა ნაწილობრივ ლეონტი მროველის 

ცნობების საშუალებით ხდება შესაძლებელი!)ზ. მათზე დაყრდნობით ივ. 

ჯავახიშვილი საკუთრივ სამცხედ მიიჩნევს იმ ტერიტორიას, რო- 

მელიც ტასისკართან იწყებოდა და არსიანისს მთასთან თავდებოდა!?. 
ჩრდილოეთით სამცხეს ესაზღვრებოდა „მთა ღა- 
დოსი“ („ღადო“ ლიხის მთის გაგრძელებას ერქვა2?მ. ქართლოსის 

სამფლობელოს საზღვრების დასახელებისას ლეონტი მროველი წერს: 

„..და ჩრდილოთ საზღვარი ღადო, მთა მცირე, რომელი გამოვლის 

მტოდ კავკასისაგან და მოჰკიდავს წუერი დასასრულსა ღადოსა, რო” 

მელსა აწ ჰქვა ლიხი“)?!. 

რაც შეეხება სამცხის სამხრეთ საზღვარს, მისი დადგენა ი. ჯავახი– 

შვილმა სცადა ბაგრატონიანთა მემატიანის ერთ ცნობაზე დაყრდნო- 

ბით. სუმბატ დავითის-ძე, გადმოგვცემს რა ბაგრატიონთა სახლის შვი– 

ლებს შორის უთანხმოებას (IX საუკ. მიწურული), წერს: „და შეეწია 

ღმერთი მცირეთა ამათ ადარნასეს კერძთა და სძლეს ნასრას, მეოტ 

ქმნეს, შეიპყრეს და მოკლეს ნასრა ჯევსა სამცხისასა, სო- 

ფელსაასპინძას, ქრონიკონსა ო?0422, 

როგორც სუმბატის ამ ცნობიდან ჩანს, ასპინძა სამცხის საზღვრებ- 
ში შედიოდა, ხოლო ნიალის ველი და ხინგრის წყალი უკვე ჯავახეთს 
ეკუთვნოდა?!, სწორედ ამ ცნობათა საფუძველზე ი. ჯავახიშვილი ფიქ- 

რობდ), რომ სამცხის სამხრეთი საზღვარიზემოაღნიშნულ ად- 

გილებს შორის, კერძოდ, ხერთვისის ჩრდილოეთით უნ- 

და ყოფილიყო? 

ვახუშტი (XVIII საუკ.) თავის ისტორიულ გეოგრაფიაში, აღწერს 

რა სამცხის ქვეყანას, შენიშნავს, რომ სამცხის მთელი ტერიტორია არ- 
ის „... მთიანი, გორიანი, ღრატოიანი, კევიან-კლდიანი, მაგარი მთა-ბარ– 

თა სიახლოვითა425, სამცხის მთელი ქვეყანა თუ არა, მისი ერთი ნაწი- 
ლი მაინც რომ მაღალი მთებით იყო დასერილი, რის გამოც უვალი 

17 3 ინგოროყვა, გიორგი მერჩე§ლე, გე. 300. 

19 ლეონტი მროველი, ც“ა მფ“თა, გვ. 24აე-ე:- 
7 ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, ტომი II, 1965, გვ. 56. 

20 იქვე, გვ. 17. 
21 ლეონტი მროველი, ც“ა მფ“თა, გე. 5,_ე- 

95 სუმბატ დავითის ძე, 0 “ა და უწ “ყბა, გე. 379კ:- კ. 
931 ისტ “ნი და აზმ ”ნი, ქც.. 11, გე. 52ვ. 

%ი, ჯავახიშეილი, დასახ. ნაშრომი, ვვ. 56. 

% ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, გვ. 129. 
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ყოფილა „კაცთა და პირუტყუთაგან“, ამას ბასილი ზარზმელის თხზუ- 

ლებაც ადასტურებს: „ხოლო სლვასა მას მათსა, ვითარცა სამეუფოთა 

პალატთა, უჭირველად ვიდოდეს, ვიდრემდის მოიწინეს მთასა მას, 
ვითარცა სიმაღლესა ცისასა აღძრულნი, და დადგეს 
ადგილსა მას, რომელსა ბერას ჯუარ ეწოდების42%; ანდა: „მთაი ესე 
მაღალი არს, თავი ყოველთა ამათ ქედთაი, რომელ- 
სა ჰ“რქკან თავი შეშათაი; რამეთუ თავი არს ყოველთა ამათ მაღნართაი, 
ამისთვს შეშის-თავ ეწოდების. და უვალ არს კაცთა და პი- 
რუტყუთაგან სიმაღლისათვს მისის ა“? 

მდინარე მტკვარი, რომლის ხეობაშიც მდებარეობდა სამცხე, „არს 
ყოველთა აქაურთა მდინარეებთა... უდიდესი, რომელი განვლის საშუ– 

ალ ქვეყანასა ამას, პირველად ვახსენოთ მდინარე იგი, რომელი გამოს– 
დის კოლას ყალნუმთას, გამოვლის ს ამ ც ხე ს, ქართლს, ჰერეთს, რანს 

შორის, განვლის მოვაკანს, მიერთვის რახს, ჯავათს და სალიანს ქვეით 
ერთვის კასპიის ზღვასM26, 

მტკვარს, როგორც აღნიშხავს ვახუშტი, „...ერთვიან ყოველნი მდი- 

ნარენი კოლისა, არტანისა, ჯავახეთისა, ს ამ ცხისა, ქართლისა, კახე– 

თისა, ჰერეთისა, რანისა, მოვაკანისა და თჯთ არაზიცა არამედ არს 

მტკვარი სასმელად გემოიანი და შემრგო, უმეტეს ქართლსადა 
სამცხესა შინა«29, 

წერილობითი წყაროები ქართულ ქალაქთა შესახებ მსჯელობისას 
განსაკუთრებულ ყურადღებას უთმობენ სწორედ მტკვრის ხეობას, რო– 
მელიც აგრერიგად მდიდარი ჩანს უძველესი ქალაქებით. ამ მხრივ სამ- 
ცხეც, ვითარცა მტკვრის ხეობაში მდებარე მხარე, არ შეადგენდა გა- 
მონაკლისს. მაგალითად, ოძრგე ძველთაძველი და, ამავე დროს, ძლიერი 
ციხე-ქალაქი ყოფილა. ძვ. წ-ით IV საუკუნის ამბების თხრობისას ლე- 
ონტი მროველი გადმოგვცემს, რომ „...განძლიერდა ალექსანდრე და 

დაიპყრა ყოველი ქუეყანა, და აღმოვიდა ქუეყანასა ქართლისასა. და 

პოვნა ციხე-ქალაქნი ესე ძლიერნი შუა-ქართლ: წუნდა, ხერთკვსი 

მტკურის, ოძრკე მოკიდებული კლდესა ღადოსსა, 

თუხარისი მდინარესა ზედა სპერისასა, რომელსა ჰქკან ჭოროხი, ურბ- 

ნისი, კასპი და უფლისციხე, ქალაქი დიდი მცხეთა და უბანნი მისნი, 

სარკინე. ციხე დიდი და ზანავი, უბაჩი ურიათა, და რუსთავი, და დე– 

# ს”ნ ზრ“ზხმლს ცა, გვ. 156კც-ე. 

> იქვე, გვე. 164ჯვ გე. 
მ ვასუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, გე. 33. 

> იქეე. 
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და-ციხე სამშკლდე, და მტუერის ციხე, რომელ არს ხუნანი, და კახე– 

თისა ქალაქნი439, 

XI საუკუნის ისტორიკოსის ეს ცნობა იმით არის საინტერესო, 
რომ ქალაქი ოძრკე მის დროს უძველეს ქალაქთა რიცხვში იყო ნაგულ- 
ვები. ის ფაქტი, რომ ლეონტი მროველი მას ქართლის ქალაქად მიიჩ- 
ნევს და მცხეთის, კასპის, ურბნისის, უფლისციხისა და სხვათა გვერ- 

დით მოიხსენიებს, უეჭველია, მიგვანიშნებს, რომ ტერმინს „ქართლი“ 

ავტორი ამ შემთხვევაში ფართო პოლიტიკური მნიშვნელობით ხმა–- 

რობს, 

ვახუშტი გადმოგვცემს, რომ ოძრჭე-ქალაქი და ციხე აუგია ლეგენ– 
დარულ ოძრახოსს, ქალაქის სახელის მიხედვით თვით საერისთაოსაც 

დარქმევია „ საერისთო ოძრახოსი“; იგი „განყოფილებისამდე სამეფო– 

სა« ქალაქად არსებულა, შემდგომ კი დაბად ქცეულა. XVIII საუკუნე- 
ში ოძრვე ყოფილა „ოკერ, და ციხე შემუსვრილი“)! მაგრამ ამ ქალაქს 

გაცილებით უფრო ადრე დაუკარგავს ძველი დიდება და მნიშვნელობა. 
ჯერ კიდევ VIII საუკუნის 40-იანი წლებისათვის, როგორც ეს ჯუანშე- 
რის თხზულებიდან ჩანს, ოძრკეს სახელოვანი ქალაქის სახელი შემოუ– 
ნახავს მხოლოდ „ძველ ნაქმართა მისთათჯვს“39, 

ლომსიანთას შესახებ საინტერესო დაკვირვებას იძლევა ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილი. მისი აზრით, ლომსიანთა იგივე ახალციხე უნდა 

იყოს: „ამას (ე. ი. ახალციხეს, ნ. ვ.) ვგონებ ლომსიად, ვინათგან, 

ისახელების რა ახალციხე ცხოვრებასა შინა, არღარა მოიხსენების მე– 
რე ლომსია4243, 

ი. ჯაგახიშკილის აზრით, გუარამის მიერ აგებული „ციხე ლომსიან–- 

თა... ეხლანდელ ლომსიანთას უდრის“%. ნ. ბერძენიშვილი იზიარებს 
ზემოაღნიშნულ მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ ლომსიანთა სხვაა და 

ახალციხე კი სხვა, რადგან მათი იგივეობის დასამტკიცებლად ვახუშ– 
ტის დასჭირდებოდა აღენიშნა, რომ ციხე ლომსიანთა XI საუკუნეში 

იმდენად საფუძვლიანად გადაკეთდა, რომ მას სახელიც უცვალეს და 
ახალციხე შეარქვეს, საამისო მასალა კი ჯერჯერობით არ მოგვეპო– 

ბაჭ5, 

MI რაც შეეხება ჯვარის ციხეს, ქართულ საისტორიო მწერლობაში 

იგი არაერთგზის იხსენიება, ხან ჯუარის ციხისა და ხან ციხის-ჯუარის 

  

30 ლეონტი მროველი, ც”ა მფ“თა, გვ. 17); ა--18, ა. 
მ გახუშტი, დასახელებული ნაშრომი, გვე. 125. 

ვ2 ჯუანშერი, ცია ვხ“ტნგ გრგ“სლსა, გვ. 224ე- 
მქ ვახუშტი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 125. 
მჯ ი. ჯავახი შვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1I, გვ. 321, 

მჯ ნ ბერძენიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 84. 
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სახელწოდებით: „მოვიდა ბაგრატ და ამის მსახურებისა ნაცვლად მე- 

ფემან უბოძა სულას მამულობით ციხის-ჯუ არი და ოძრკე ბოდო- 

კლდითა, და სზუაცა მრავალი საქონელი და სამღდელთმოძღურონი, და 
რაცა უნდა4“3ნ ლიპარიტმა „...გამოიტყუვნა ანისით დედოფლისაგან 
აბუსერი, ერისთავი არტანუჯისა, და ხიხათა და ციხის-ჯუარისა 

და აწყუერის ციხის პატრონი“17, 

ქართულ საისტორიო წყაროებში არაერთგზის იხსენიება, აგრეთ- 

ვე, სამცხის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი პუნქტი –– დემოთი1ზ1. ლეონტი 

მროველი სომეხ-ქართველთა ურთიერთობის ასახვისას (L საუკუნის 
70-იანი წლები) მოგვითხრობს, რომ „...სომეხთა უკმოსცეს საზღვარი 

ქართლისა, ქალაქი წუნდა და ციხე დემოთისა, ჯავახეთი და არ– 

ტანი439. მაშასადამე, ლეონტის მოწმობით, ქალაქი წუნდა და დემო- 

თის ციხე, აგრეთვე, ჯავახეთი და არტანი ქართლში შედიოდა. ანგა- 

რიშგასაწევია ის გარემოება, რომ ქალაქი წუნდა იხსენიება დემოთის 

ციხის გვერდით, ხოლო ჯავახეთი და არტანი წყვილად არის დასახე- 

ლებული იმ დროს, როდესაც წყაროების ერთობლივი მოწმობით წუნ- 

და ჯავახეთში შედიოდა. ასე, მაგალითად: თარგამოსმა „...ჯავახოსს 

მისცა ფანავრითგან ვიდრე თავადმდე მტკურისა. და ამან ჯავახოს აღა- 

შენა ორნი ციხე-ქალაქნი: წუნდა და ქალაქი არტანისა, რომელსა მა- 

შინ ერქუა ქაჯთა ქალაქი, ხოლო აწ პჰქ:ან ჰური“4მ ფარნავაზმა ვანა- ეოქუა ქაჯ ლ ლ პ უ ფ ვ გ 
წესა რა ერისთავნი, ერთ-ერთი „...გაგრავნს წუნდის ერისთავად. და 

მისცა ფანვარითგან ვიდრე თავადმდე მტკურისა, რომელ არს ჯავახეთი 

და კოლა და არტანი“! „დაჯდა მეფედ არშაკ, და დაიპყრა ყოველი 

ქართლი; და მეფობდა იგი ნებიერად, და უმატა ყოველთა სიმაგრეთა 

ქართლისათა. და უმეტეს მოამტკიცნა ზღუდენი ჯავახეთს, ქალაქსა 

წუნდას4%2, ჯუანშერის ცნობით, ვახტანგმა „.. დასუა ერთი ეპისკოპო- 

სად კლარჯეთს, ეკლესიასა ახიზისასა, ერთი არტანს ერუშეთს; ერთი 

ჯავახეთს, წუნდას““), 
წუნდელნი და დემოთელნი სხვაგანაც იხსენიებიან წყვილად. 

„..იყო ოძრკეს ქალაქსა შინა ერისთავი მეფისა არმახელისი, აზნა- 
ურთაგანი, და იგი დადგრომილ იყო სარწმუნოებით ერთგულებასა 

30 მტ“ეე ქ“ი, გვ. 305ე_.. 

?%?? იქვე, გვ. 300ე_,ი. 
98 ცია მფ”თა, გე. 47კვ. 48,, 49ეა- 

9? იქ;ე, გე- 49,9-ჯი· 
«მ აქვე, გვ. 10;_ვ. 

4! იქვე, გვ. 24,-გ- 
იქვე, გვ. 30ე-კ. 

41 ცა ვხტ“ნგ გრ“გსლი, გვ. 198, 
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ზეღა არმაზელისსა, და მას შეეწეოდეს მეგრელნი. ხოლო წ უნდელ- 
ნი დ დემოთელწნი შეეწეოდეს ერთმანერთსა, და 
დაუცხრომელად იბრძოდეს. ღა უფროსი ბრძოლა მათი იყვის მდინა– 

<ესა ზედა, რომელსა ჰქვან ნოსტე“%, 

მაშასადამე, ლეონტი მროველთან ქალაქი წუნდა, რომელიც ის– 

ტორიულ ჯავახეთში შედიოდა, I საუკუნის მეორე ნახევარში ებრძვის 

ოძრხეს, ისევე როგორც დემოთი. როგორც ვხედავთ, სამცხისა და მი– 

სი მეზობლის -– ჯავახეთის თემები ამ ხანისათვის მეტოქეობას უწე- 

ვენ და ებრძვიან კიდეც ერთმანეთს. ამ ბრძოლაში დემოთი წუნდის, 

ე. ი. ჯავახეთის მხარეზეა: ოძრჯის ერისთავის წინააღმდეგ დაუცხრო- 

მელ ბრძოლაში დემოთელნი წუნდელთ ეხმარებიან. 

წუნდელთა და ოძრკელთა შორის მოგხდარ კონფლ.კტზე ლეონ- 
ტი მროველი სხვაგანაც მოგვითხრობს. როდესაც მემატიანე არმაზე– 

ლისა და ახორკის მეფობას შეეხება და დაწვრილებით აღწერს მათ 

ბრძოლას სუმბატ ბივრიტიანთან (L საუკ. 70-იანი წლები), იგი წერს: 

„მაშინ სუმბატ გამარჯუებული შემოვიდა ქართლად, და მოაოხრა ქარ– 

თლი, რომელი პოვა ციხეთა და ქალაქთა გარე; ხოლო ციხე-ქალაქთა 
არა პჰბრძოდა, რამეთუ არა მზა იყო მსწრაფლ გამოსლვისაგან. არა–- 
მედ აღაშენა ციხე ქუეყანასა ოძრჯევისასა, რომელსა ეწოდების სამ- 

ცხე, ადგილსა, რომელსა ჰქკან დემოთი, მოკიდებულად მთასა ღადოსსა. 

და დაუტევნა მას შინა ლაშქარნი შემწედ წუნდელთა დამა- 
ბრძოლად ოძრკეველთა და წარვიდა415, 

საგულისხმოა, რომ ლეონტი მროველის კონცეფციით სამცხეს 

ჰყავს ერისთავი, რომელიც ქართლის მეფეს ემორჩილება, ამას ადას–- 

ტურებს რამდენიმე ერისთავთან ერთად ოძრკის ერისთავის განდგომა 

ქართლის მეფისაგან. ლეონტის ცნობით, განდგომილი ერისთავები და– 

ეთათბირენ ერთმანეთს და განიზრახეს ქართლის სამეფო ტახტზე აეყ– 

ვანათ ამაზასპის ნაცვლად სომეხთა მეფის ვაჟი; III საუკუნის შუა 
წლებში „..განდგეს ერისთავნი დასავლეთისანი ხუთნი: ორნი ერის- 
თავნი ეგრისისანი, ერთი ოძრვისა, ერთი კლარჯეთისა და ერთი 

წუნდისა. ეზრახნეს ესე სომეხთა მეფესა, და ითხოვეს ძე მისი მეფედ, 
რანეთუ დისწული იყო ამაზასპისი446ნ ზემოჩამოთვლილ მხარეთა ერის– 
თავებს ჯუანშერი ვახტანგ მეფის „წარჩინებულებს“ უწოდებს. მეფემ 

ბრძანა „...აღშენება უჯარმისა და მუნ შინა ზოდა დაჩი მეფისა, რამე– 

  

441 ცხ“ბა მფ”თა, გვ. 47ე,_კვ–-48,_ე. 

“ა იქვე, გე. 476-)- 
"ბ იქვე, გვ. 57; 
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თუ სიმარჯუედ გამონახა იგი ნადირთა და ცხოვართათგს. და წარიტან- 

ნა თანა ოთხნი წარჩინებულნი მისნი: არტავაზ, ერისთავი კლარჯეთი- 
სა; და ნასარ, ერისთავი წუნდისა; და ბივრიტიან, ერისთავი 

ოთძრგისა“; ვახტანგმა „..მოუწოდა ნასარს, ერისთავსა წუნდი- 

სასა, და არტავაზს, ერისთავსა კლარჯეთისასა, და ბივრიტიანს, 

ერისთავსა ოძრვისასა, და მათ მიათუალა ცოლი თვსი ელე– 

ნე და შვილნი მისნი, რომელთა ერქუა ლეონ და მირდატ, და შეავედ– 

რნა მათ სამთავე ერისთავთა ცრემლითა და შეხედვებითა ღმრთი- 
სათა“1ჰზ ვახტანგის მემკვიდრის––-დაჩის მეფობაში „..ცოლი და 

ორნი ძენი ვახტანგისნი წარიყვანნეს. სამთა მათ ერისთავთა, და დაიპყ– 

რეს დასავლეთი ქართლისა, რომელი მისცა ვახტანგ. და დასხდეს წუნ- 

დას ქალაქსა ზაფხულის, და ზამთრის იყვნიან ოძრკეს. და 

არა ეწოდა მათ მეფედ, არამედ ე რისთავთა-მთავ რად, და 

იყვნეს მორჩილებასა ძმისა მათისა დაჩი მე- 

ფისასა“9, როგორც ვხედავთ, ქართლის მეფეს დაჩის ემორჩილე– 

ბიან მისი ძმანი, რომელთაც ერისთავთ-მთავრები ეწოდებათ. ეს ცნო- 

ბა იმითაც არის საინტერესო, რომ სამცხეში მდებარე ქალაქი ოძრგე 

ქართლის მეფის ზამთრის ადგილსამყოფელადაა მიჩნეული. 

თუ ქართულ საისტორიო წყაროებში ზოგი რამ მაინც მოთხრო– 

ბილია სამცხეში არსებული პუნვეტების: თორის", ციხისჯუარის5!, აწ- 

ყურის??, რკინის ჯუარის5), დემოთისს, ლომსიანთასას შესახებ, სრუ– 

ლიად არაფერია ნათქვამი ისეთ გეოგრაფიულ პუნქტებზე, როგორი– 

ცაა: ბობღა-ბობხა, ცხროვა, უმწაი, ძინძე, უტყვსა, ზანავი, ჩორჩანი, 

ძარღუას სოფელი და ბერას ჯუარი. ამ ადგილებს მხოლოდ სერაპიონ 

ზარზმელის ცხოვრება ასახელებს. ამრიგად, ეს ძეგლი ერთგვარად ავ– 

სებს იმ ხარვეზს, რომელიც ამ მხრივ ქართულ საისტორიო წყაროებს 

გააჩნია. 
სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ავტორის თქმით, ჩორჩა- 

ნი და ზა ნავი დიდი მთავრის –– გიორგის სამფლობელოა. ბასილი 

  

4 ჯუანშე რი, 0“ა ეხ“ტნგ გრგ“სლსა, გე. 185ჯე–ინ: 

4ზიქვე, გვ. 204ვ_ე- 

ამ იქვე, გვ. 204ჯე-ჯ--205;-ვ. 
§ხ0 მტ“ნე ქ“ი. გვ- 306,,. 

წL ი ქვე, გვ- 300კ, 261ჯი- - 
ხ2 ც “ა მფ“თა, გქ- 38,ვ, 39-ე, 42,0ი; ჯუანშერი, გვ: 224, §, მტ“ნე ქ“ 

„ 300ყ.· 
ბმ §3 ცრ მფ “თა, გე. 39: მტ“ნე ქ”ი, გვ. 301,.. 

54 ც“ა მფ“თა, გვ. 4712; 48), 495. 
ას მტ“ნე ქ“4, გმ- 261კი:



ზარზმელი წერს: „ესევითარი ესე კაცი იკოფოდა და მრავალთა ტა– 
ძართა და კარავთა იქცეოდა, რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, მეო– 
რედ––ჩორჩანელი, რომლისა ტაძარნი შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩა- 

ნისა და ზანავისასა456, 
სოფელი ჩო რჩანი „ოძრკის წყლის დასავლეთით იყო457, ე, თა–- 

ყაიშვილმა იგი დიდგვარიან ხურციძეთა სამფლობელოდ მიიჩნიაზზ. ავ– 

ტორი წერს: „16 #3 ყ)0M908 31010 00ჯმ (იგულისხმება ხურციძეთა გვა–- 

რი, ნ. ვ.), #070იხL- 8Mმ70XM 7უ0008860 'I"I0იყგ90M 8 IC06/I)M21040M 

V0Iნიხ # #00ლ00ლხ0 CXM00C-IIMXC6, I#Mმ3X-I8მMის M0იყმI0/7M %59_ 
სოფელი ჩორჩანი იხსენიება „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარ- 

ში4«00 ეს პუნქტი დღესაც არსებობს ადიგენის რაიონშინ!, სარაიონო 
ცენტრიდან აღმოსავლეთით 2 კმ-ის დაცილებით. იგი დიდ და პატარა 

სმადას, ზანავსა და გომარო სოფლებთან ერთად შედის დიდი სმადის 
სასოფლო საბჭოშინ?2, 

რაც შეეხება ზანავს, რომელიც სერაპიონ ზარზმელის ცხოვ- 
რებაში ჩორჩანთან ერთად იხსენიება ისიც ქვაბლიანის ხეობაში 
მდებარეობს, ადიგენის რაიონში, სარაიონო ცენტრიდან ჩრდილოეთით 

2 კმ-ის დაშორებით და მეზობელ სოფლებთან ერთად, როგორიცაა; 

დიდი და პატარა სმადა, ჩორჩანი და გომარო, დიდი სმადის სასოფლო 

საბჭოში შედისნ1. 
სოფელი ზემო-ზანავი ზანავის ეკლესიითურთ იხსენიება „გურ- 

ჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში4“6! ამავე სახელის მატარებელია 
მომდევნო სოფელი, რომელსაც შ უ აზანავი, ანდა მეორენაირად 
წინ-ზანავი ეწოდებოდაზ5, 

ს. ჯიქიას ვარაუდით, უნდა არსებულიყო აგრეთვე ქვემო-ზანა- 

ვიც, მაგრამ „დავთრის“ შედგენის დროისათვის იგი აღარ ჩანს ისევე, 

როგორც ამჟამად შუა-ზანავიზნ, დაგვრჩა მხოლოდღა ერთი სოფელი: 
ამ სახელწოდებით, რომელიც ამჟამად, როგორც უკვე აღნიშნული 

§4 L”ნ ზრ ”“”ზმლს ცა, გე- 157,ა-ევ. 
ნ? ივე ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, 1948, გვ. 53. 

68 ს. I ე#2M 0 8M»X IM, 3მ03MCMXVV M0I2CIხI0ს, C(0 ჩ0C-მჩი020M8 # დეილ“ 
IM, CMC0CMIIM#, ცხიXCX 35. IIIდXMMC. 1905, გვ. 33, 34, 78, 80 და შემ. 

5 იქვე, 
«0 გურჯისტანის ვილაიეთის დიღი დავთარი, ტომი II, გვ. 94. 
%1 საქართველოს სსრ ადმინისტრაციული ღაყოფა. თბილისი, 1966, გვ. 18. 

% იქვე. 
9? იქვე. 
0! გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გე. 62. 

" ი ქვე, გვ. 63. 
ხნ იქვე, III, გვ. 92. 
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იყო, დიდი სმადის სასოფლო “საბჭოში შედის. „დავთრის“ შედგენის 
დროისათვის როგორც ზემო, ასევე შუა-ზანავი უდისადმი დაქვემდე– 
ბარებული პუნქტები იყო და თითოეულს 4000 ახჩად შეფასებული 
ფულადი და ნატურალური გამოსაღები ჰქონდა შეწერილიმ. „დავთ- 

რის“ მიხედვით ამ სოფელს აკისრია შემდეგი გადასახადები: 

ისფენჯო, 16 კაცი–-400 გამოსაღ. იონჯასა და თივაზე –- 160 
ხორბალი –-– ქილა 100, ღირებ. –– 12მ2ე გამოსაღ. ცხვარზე –– 110 
ქერი –– ქილა 100, ღირებ. –– 1000 გამოსაღ. ღორზე –- 140 
უვავი –– ქილა 10, ღირებ. –– 100 გამოსაღ, ფუტკარზე –- 180 
ფეტვი –– ქილა 10, ღირებ. –– 100 გამოსაღ. თაფუზე და დეშთიბანი -–- 150 

მუზბზუდო – ქილა 1, ღირებ. –– 30 გამოსაღ. ბოსტანზე –- 48 
ოსპი –– ქილა 2, ღირებ. –– 40 გამოსაღ, იალაღზე –– 52 

ცერცვი –– ქილა 2, ღირებ. –– 30 გამოსაღ. მურახხასიიე თითო 
სელის თესლი –- ქილა 2, ღირ. –– 22 სახლზე 2 32 

კაკალი –– ქილა 3, ღირებ, ––- 60 ბადჰავა და საქორწინო გამოსაღ. 14868 

სოფელი შუა-ზანავი, ანუ წინ-ზანავი „დავთრის“ შედგენის დრო–- 
ისათვის უდისადმი დაქვემდებარებული პუნქტეა, რომელშიც 6 კომლი 
მოსახლეობს; სოფელს შეწერილი აქვს 4000 ახჩად შეფასებული გა- 
მოსაღები9?, „დავთრის“ მიხედვით ამ სოფელს აკისრია შემდეგი გა– 
დასახადები: 

ისფენჯი, 6 კაცი, –– 150 გამოსაღები ხილზე 250 
ხორბალი –-– ქილა 100, ღირებ. 1200 
ქერი –– ქილა 100, ღირებ, 10C0 

პვავი –– ქილა 10, ღირებ, 100 

გამოსაღ. იონჯასა და თივაზე 150 

გამოსაღ. ცხვარზე 200 

ფეტვი –– ქილა 10, ღირებ. 100 გამოსაღ, ღორზე 100 
მუხუდო –- ქილა 1, ღირებ. 30 გამოსაღ. ფუტკარზე 150 
ოსპი –- ქილა 2, ღირებ, 40 გამოსაღ.., თაფუზე და 

ცერცეი –– ქილა 2, ღირებ. 30 დეშთიბანი 100 

სელის თეხ, –– ქილა 2, ღირებ. 20 გამოსაღ, ბოსტანზე 50 

კაკალი –-– ქილა 3 ღირებ. 60 გამოსაღ. მურახხასიიე თითო სახლზე 2 

ბამოსაღ, იალაღზე 58 

ბადჰავა და საქორწინო გამოსაღ. 21C19, 

სოფელი ც ხროჭა გიორგი ჩორჩანელის სანადირო ადგილადაა 

დასახელებული. ბასილი ზარზმელი წერს: „ხოლო უმრავლესთა ჟამ- 
თა ინადირობნ იგი ადგილთა მათ ცხროქჭა წოდებულთა, რამეთუ 

იყო მუნ სიმრავლე თხათა და სხუათა ნადირთა ველურთაი, და არეთა 

07 გურჯისტანის ეილაიეთის დიდი დავთარი, III, გე. 62––-63. 
მიზიქვე, II, გე. 62-–63. 
% იქვე. 

38 ?0 გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გვ. 63.



მათ ეშენა სახლი, რომელ ოდესმე ეწიის ღამე, სადგურ ყვიან მას ში– 
ნა სიბნელისათგს ღამისა და უვალობისა და სივშოისა ტყეთაისა#“?!. 

მაშასადამე, ცხროჭა იმავე ქვაბლიანის ხეობაში უნდა ყოფილიყო, 
ჩორჩანისა და ზანავის მახლობლად. მისი ადგილმდებარეობის დაზუს- 

ტება ხერხდება „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ მეშვეო–- 

ბით, სადაც იგი „სიხრუჯ“ ფორმით იხსენიება და ისეთი გეოგრაფიუ- 

ლი პუნქტების გვერდით, რომლებიც ქვაბლიანის წყლის ზემო წელში, 

მისი მარცხენა ნაპირის ზეგანზე მდებარეობს??, გასაგებია, რომ ცხრო– 

ჭა სწორედ ამ ადგილას უნდა ყოფილიყო და დღეს აქ არის საძებნელი 
მისი ნანგრევები, რადგან „ქართული საკუთარი სახელების თურქული 

ტრანსკრიპციით გადმოცემის ხერხების შესწავლის საფუძველზე სავ- 

სებით გარკვეულად შეიძლება ჩაითვალოს, რომ „დავთარში“ მოხსე–- 

ნიებული სოფლის სახელი „სიხრუჯ“-ი „ცხროჭა“-ს კანონზომიერად 

გადათურქულებული ფორმაა4“?3, 

თუ ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ცხროჭა მონადირეთათვის 
ღამის გასათევ ადგილად იხსენიება, „დავთრის“ ცნობით, XVI საუკუ- 

ნის ბოლოს იგი ახალციხის ლივაში შემავალი ქვაბლიანის რაიონის 

ერთ-ერთი, ხუთი კომლისაგან შემდგარი სოფელია, რომელსაც შეწე- 

რილი აქვს 1000 ახჩად შეფასებული ფულადი და ნატურალური გამო–- 
საღები?ჰ. 

სოფელ სიხრუჯისათვის „დავთარში“ ვკითხულობთ: 
ისფენჯი, 5 კაცი –– 125 გამროსაღ, ფუტკარზე 50 

ხორბალი-ქილა 10, ღირებ. 120 გამოსაღ. ბოსტანზე 60 

ქერი –– ქილა 10, ღირებ. 100 გამოსაღ, თაფუზე და 

ღემთიაანი 60 
ჭვავი –– ქილა 5. ღირებ. 50 გა:რს-ღ. მურახხასიიე თითო 
სელის თეს. –– ქილა 3, ღირებ. 30 სახლზე 2 10 

გამოსაღები იონჯასა და თივაზე 160 გამოსაღ, იალაღზე 10 

გამოსაღები ცხვარზე 50 იადჰავა ღა საქორწინო 

გამოსაღები ღორზე 40 გამოსაღ. 13575. 

ძინძე დ წოდებული ადგილი ქართული წყაროებიდან მხოლოდ 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებანი იხსენიება. აქ ნათქვამია: „...მო–- 

ვიდეს ადგილსა რასმე ძ ი ნ ძე დ სახელ-დებულსა/?,. „გურჯისტანის 
ვილაიეთის დიდი დავთრის“ ჩვენებით ამ უკანასკნელის შედგენის 

71 ს”ნ ზრ”ხმლს ცა, გვ. 157ეა აკ. 
“ს. ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი, III, გვ. 118. 
29 იქვე, გვ. 116. 

“ა გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გვ. 87. 
ი ე. 

2 ს“ნ ზრ“ზმლს ც“ა, გე. 156, კა. 
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დროისათვის ძი ნძე თექვსმეტი კომლისაგან შემდგარი სოფელია;?7 
1930 წელს ამ სოფელში მხოლოდ ერთი კომლი მოსახლეობს, დანარ– 
ჩენები დასახლებულან იქვე, ცოტათი ზემოთ, უტყუსუბნად წოდებულ 
ადგილას?ზ, 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში ნათქვამია: „და ვითარცა 

შთამოვიდეს დასასრულსა მას კევისასა, რომელ არს უ ტყ გსა, მოვი– 

დეს ადგილსა რასმე ძი ნძე დ სახელ-დებულსა...#? „დღევანდელი 
სოფ. უტყუსუბანი სწორედ იმ ხევის „დასასრულსაა“, რომელიც ზარ– 
ზმასთან გამოეყოფა ქობლიანის ხეობას და მიემართება აჭარისაკენ 

(გოდერძის უღელტეხილისაკენ)4ზ9 ამ ხევს „უტყუს“ ხევი რქმევია; 
როგორც ირკვევა, სამცხეში წამოსული ძმანი გოდერძის უღელტე– 

ხილს გამოჰყოლიან და ძინძე სწორედ ამ უღელტეხილთან ყოფილაზ!. 
?თელი ეს ხევი ზარხმად წოდებულ ადგილამდე, სერაპიონ ზარზმე- 
ლის ცხოვრების მიხედვით, დასახლებული ჯერ კიდევ არ ყოფილა. 

ბასილი წერს: „..რამეთუ უდაბნო იყო და შეცვულ ტყეთა და კევ- 

თა“82, სწორედ ამ ადგილას, სოფელ ძინძეს ერთ-ერთ მაჰალლეს დარქ– 
მევია „უტყუსუბანი4“ზ3; მასში 1859 წელს მხოლოდ ერთი კომლი ირი– 

ცხებოდაზ!; 1901 წელს კი „უტყუსუბანში“ ათი კომლი მოსახლეობ– 
დაზ", სოფელი ძინძე დღეს აღარ არსებობსზი, 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ავტორი ასახელებს ადგილს, 

რომელსაც უმ წაი ეწოდება. ამ ადგილიდან მოჰქონდათ სამშენებ- 

ლო ქვა ზარზმის ეკლესიის ასაგებად: „და იცნობებიან ქვანი იგი 

ზოგს-რაიმე კუთხთა მიერ და კამარათა. ხოლო არს სახელი ადგილისა 

მის უმწაი, რომელი შორავს ათორმეტ მილიონ“?. მაშასადამე, 

თხზულების ავტორი მიუთითებს მანძილზე, რომლითაც უმწაი დაშო– 

რებული ყოფილა ზარზმიდან, ოცხის წყლის გამოღმა დღეს არსებობს 

  

?7 გურჯისტანას ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გე. 67. 
29 ს ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი, III, გვ. 101. 

20 ს“ნ ზრ“ზმლს ც “ა; გვ. 156,ე-კე- 
80 ს, ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 102. 

რ იქვე. 
82 ს ”ნ ზრ ”ზმლს ცა, გე. 156,ვ-,კ. 
842 ს, ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 102. 

MM სცია, ფ. 70, ს. 59, გე. 3 (ციტირებულია ს. ჯიქიას დასახელებული ნაშრომის 
მიხედვით, გვ: 102). 

მ არავინ, ახალციხის ამბები, „ივერია%, 1901, # 127. 

80 საქართველოს სსო ადღმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა (თბილისი, 
1966)“ არ ასახელებს არც ძინძესა და არც უტყუსუბანს. 

7 ს“ნ ზრ ”ზმლს ცა, 171...კ 
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სოფელი უნწა, რომელიც შედის ადიგენის რაიონშიზზ, სოფლები: 
ვარხანი, აბასთუმანი, საბუზარა, საღრძე, ხარჯამი, წახანი, ქიქინეთი, 

წახნისწყარო, ხევაშენი და ბენარა სოფელ უნწასთან ერთად ვარხანის 

საბჭოში შედის?ზ?. ს. ჯიქიას სამართლიანი მითითებით, სერაპიონ ზარ- 

ზმელის ცხოვრებაში მოხსენიებული უმწა9 სწორედ ზემოდასახე- 

ლებული უნწა უნდა იყოს, რომელიც სოფელ ვარხანიდან აღმოსავ– 

ლეთით 2 კმ-ით არის დაცილებულიშ?ი. „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ 

დავთარში“ მოხსენიებული სოფელი უ ნწა ოცხის რაიონში შედიო- 
და, ეს უკანასკნელი კი ახალციხის ლივას განეკუთვნებოდა.? „დავ- 

თრის“ შედგენის დროისათვის იგი საკმაოდ მოზრდილი სოფელი ჩანს: 
მასში 30 კომლი მოსახლეობს, რომელსაც შეწერილი აქვს 8000 ახჩად 

შეფასებული ფულადი და ნატურალური გამოსაღები?, „დავთრის“ მი- 

ხედვით უნწას აკისრია შემდეგი გადასახადებიზ): 

ისფენჯი, 30 კაცი – 750 გამოსაღ, ბოსტანზე 50 

ხორბალი-ქილა 200, ღირებ. 2400 გამოსაღ. ღორზე 50 

მერი-ქილა 360, ღირებ. 3600 გამოსაღ. მურახხასიიე 60 

ჭვავი-ქილა 15, ღირებ., 150 გამოსაღ. თაფუზე და დეშთიბანი 80 

ფეტვი-ქილა 5, ღირებ. 50 

შირა-მანი 50, ღირებ, 400 გამოსაღ. ცხვარზე 60 

გამოსაღ, ხილზე ––- 50 გამოსაღ. იალაღზე 10 

გამოსაღ. იონჯასა და თივაზე 50 წისქვილი 2 თვალი, 6 თეით 60 

გამოსაღ. ფუტკარზე 50 ბაღპავა და საქორწინო გაზოსაღ, 60 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში იხსენიება ძა რღუას სოფე- 

ლი. იგი, როგორც ჩანს, ზარზმიდან შორს არ უნდა იყოს, რადგან 

ავტორი წერს: „...დაემოწაფა წმიდასა ამას კაცი ვინმე ყოლად უცნა- 

ური. და იყო კაცი იგი ადგილისაგან მცირისა, რომელსა ძ ა რღუას 

სოფელ ეწოდების. და დღითი-დღემოვიდის კაცი იგი და 

'ეტყოდა მას, ვითარმედ: „მაკურთხე, მამაო, წმიდითა კელითა შენითა 

და შემრთე წმიდასა კრებულსა შენსა#“%, ასეთი სახელწოდებით სო– 

ფელი არც ვახუშტისთან გვაქვს და არც „გურჯისტანის ვილაიეთის 

დიდ დავთარში4 მოგვეპოვება რაიმე მის შესახებ. 

ზჩ საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, გვ. 17. 

9 იქვე. 
90 ს, ჯი ქია, დასახელებული ნაშრომი, III, გვ- 172. 

% გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, II, გე. 126. 

% იქვე. 
93106 · 

9 ს“ნ ზრ“ზმლს ც“ა, გვ. 182, ,. 
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ბასილი ზარზმელის თხზულებაში იხსენიება აგრეთვე ბობხად 
წოდებული ადგილი? ერთგან ავტორი ასახელებს დაბას, რომელსაც 

ბობღა ჰქვი% უთუოდ ერთ დაიმავე სახელწოდე- 

ბასთან უნღაგვჭონდეს საქმე, მხოლოდ მცირე- 
ოდენი განსხვავებით. 

რომელი ფორმაა მისაღები, ამის გარკვევა შესაძლებელი ხდება 
თანხმოვანთა იმ კომპლექსების გათვალისწინებით რომელთაც ქარო- 
თული ენის სპეციფიკურ კომპლექსებს უწოდებენ (ბღ, თხ, ჭყ). „სჰე– 

ციფიკურია ეს კომპლექსები ქართულისათვის, რადგანაც ასეთი რამ, 

სისტემის სახით, სხვა კავკასიურ ენაში არ გვხვდება, ქართულში კი 

ისინი სისტემას წარმოადგენენ. ეძახიან მათ, აგრეთვე, ჰარმონიულ 
ჯგუფებს, რადგანაც კომპლექსში შემავალი თანხმოვნები (მაგ., ბ და 

ღ, თ და ხ, 3 და ყ) შეგუებულია ერთმანეთთან არა მხოლოდ ფიზიო- 

ლოგიურად, არამედ აკუსტიკურადაც: კომპლექსის შემადგენელი 

ორივე თანხმოვანი ერთნაირი მჟღერადობა-სიყრუისაა ან ორივე 

მჟღერი, ან ორივე ყრუ ფშვინვიერი, ან ყრუ მკვეთრი“?7. 

ქართულში ასხვავებენ თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსების 
ორ-# და 8 სისტემას. ამ უკანასკნელს ჰქმნის, სხვებთან ერთად, ბღ- 

ფხ-პყ ჰარმონიული კომპლექსები (მაგალითად: ბღავის-ფხა-ეპყრო- 
ბა)%ზ, მაშასადამე, „ბღ“ ქართულისთვის სრულიად ბუნებრივი და ამა–- 

ვე დროს სპეციფიკური კომპლექსია, სადაც ორივე თანხმოვანი ერთ- 

ნაირი ჟღერადობისაა. საკმარისია „ბ“-ს გვერდით გაჩნდეს „ხ“ ყრუ 

ფშვინვიერი, ეს გამოიწვევს კომპლექსის ცვლილებას: „ბ“ თანხმოვანი 

ყრუვდება მეზობელი ყრუ ფშვინვიერის გავლენით. ამდენად, „ბხ“ 

არაბუნებრივია ქართულისათვის და სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრე- 
ბაში დამოწმებული „ბობხაც“ ნაკლებ მისაღებად გვეჩვენება. 

ასეთი სახელწოდების დასახლებული პუნქტი ვახუშტისთან არ 

გვხვდება. ი. ჯავახიშვილი სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში მოხ- 

სენიებულ „ბობხა“-ზე ამბობს, რომ „ბობხა ეთანასწორება ალბათ თა- 

ნამედროვე რუკების ბ ო ღსა ს“მმ. ამის გამო ს. ჯიქია შენიშნავს: „თა–- 

ნამედროვე რუსულ რუკებზე მზვარის რაიონის ამ მონაკვეთზე 60Lმ-დ 
აღნიშნული პუნქტი ქართულად ბ ო ღსა არ არის, ბ ო გაა და ამდენად 

95 ს “ნ ზრ“ზმლს ცა, გვ. 165,;. 

% იქვე, გე. 185ეე- 

99 გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძელები, თბილისი, 1949, 

გვ. 108--109. 
ხ8 ვ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის შესავალი, თბილისი, 1956, გვ. 

62. 
თ 
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(ვ. ჯავახ. შე ილი, ქართველი ერის ისტორია, ტომი II, 1948, გვ. 53.



ბობხას გაიგივებას ბოგასთან დიდი ფონეტიკური დაბრკოლება 
ხვდება4109, 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში დასახელებული ადგილი, რომე– 
ლიც ერთგან „ბობხად“, ხოლო მეორეგან „ბობღად“ იხსენიება, ს. ჯი- 

ქიას აზრით, „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ ტექსტში მოხ– 

სენიებული სოფელია, რომელიც ამ უკანასკნელის შედგენის დროისა– 

თვის გაუკაცრიელებულა; „დავთარში“ იგი შეტანილია მზვარეს რაი- 

ონში სხვა გაუკაცრიელებულ ადგილებთან, –– კერძოდ, კონჯღა, ქვგე–- 

მო–ფარეხა, ივლიტა და მარიამწმინდა, ––. ერთად!ი!. მართალია, „დავ– 

თრის“ გამომცემელს ამ სოფლის თურქულ დაწერილობასთან კითხვის 
ნიშანი დაუსვამს, მაგრამ 11I ტომში ს. ჯიქია აზუსტებს ამ სახელწო- 
დებას და მის ქართულ შესატყვისად ბობხღა-ბობხა ფორმებს წარმო- 

გვიდგენს!9, 
ამოიგად, სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრება ადრინდელი ფეოდა- 

ლიზმის ხანის სამცხის ისტორიული გეოგრაფიისათვის გარკვეულ ცნო- 
ბებს შეიცავს, დასახელებული პუნქტებიდან ნაწილი დღესაც არსე- 

ბობს ქვაბლიანის ხეობაში. ძეგლიდან აშკარა ხდება, რომ IX--X 

საუკუნეებში ისინი მჭიდროდ დასახლებულ პუნქტებს წარმოადგენდ- 
ნენ (ზანავი, ჩორჩანი); მათი ნაწილი მომდევნო საუკუნეებში სრუ- 

ლიად გამქრალა (სოფელი ძარღუა, ბობღა-ბობხა),, სამაგიეროდ იმ 

დროისათვის უკაცრიელი, სანადიროდ გამოსაყენებელი ადგილი კი 

მომდევნო საუკუნეებში მჭიდროდ დასახლებულ, ეკონომიურად 
მძლავრ პუნქტად გადაქცეულა (XVI საუკუნის ცხრთჭა). ამრიგად, ეს 

ძეგლი ნაწილობრივ ავსებს იმ ხარვეზს, რომელიც ქართულ წერილო- 

ბით წყაროებს გააჩნია. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების 

ავტორი სამცხის აღსანიშნავად ხმარობს გამოთქმას „ქუეყანაი სამ- 

ცხისაი“; ასევე აღნიშნავს იგი კლარჯეთსაც. მაგალითად: „ესე ნეტა- 

რი და ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენდა ქ უეყანასაკლარ- 

ჯეთისასა მშობელთაგან ღირსთა და პატიოსნებით და ლიტონად 

ცხორებულთა...4)09, ავტორი ასახელებს „ქუეყანასა ქართლისასა“. 

მაგალითად: „...მიქაელ იყო აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქ– 
მედი მაღალთა და დიდთა9, რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი 
საკ.რველთ-მოქმედისაი, რომელი, ვითარცა მთიები განთიადისა, 

100 სს ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 52. 

11 გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი. II, გვ. 36-37. 

)? ს. ჯიქია, დასახელებული ნაშრომი. 11L, გვ. 63. შდრ. ტომი, II, გე- 37. 
109 ს “6 ზრ “ზმლს ცა, გქ. 152ეგ-იგ- 
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ბრწყინვიდა ქუეყანასა ქართლისასა4!!%, ბასილი ზარზმე- 
ლი იხსენიებს „ქუეყანასა ბერძენთასა“. მაგალითად: „...კელოვნებით 
განთქუზულსა კაცსა მოუწოდა მიქაელ ქ უეყანისაგან ბერძენ- 
თ ასა, ადგილისაგან ხუფათ წოდებულისა+“,...195, 

ზემომოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, რომ ძეგლის ავტორი ტერ- 

მინს „ქუეყანა“ ხმარობს დიდი ტერიტორიული ერთეულის –- ქვეყ- 
ნის, მხარის მნიშვნელობით. მაგრამ იგივე ტერმინი მისი თავდაპირვე- 
ლი მნიშვნელობითაც არის გამოყენებული, როდესაც იგი მხოლოდ და 
მხოლოდ მიწას აღნიშნავდა, მაგალითად: „და ზეცისანი განმხიარუ- 

ლებულნი ადიდებდეს ღმერთსა, ხოლო ქუეყანისანი გუამისა 

მის წმიდისა შეხებითა სენთა და სალმობათაგან კსნილნი მადლობასა 
და თაყუანის-ცემასა შესწირვიდეს“...100; „.. შრომით და ქ უეყა- 

ნის – მოქმედებით იზარდებოდეს...“!?; გიორგი ჩორჩანელი 

„..არათუ ქ უეყანიე რთადა ქუემეთრევთაგან მდიდროოდა, არა- 

მედ ღმრთის-მსახურებით ცხორებულთაცა ყოველთა ერეოდა4)9%; „და 
გამოუღო კელთა მისთა და დაჰნერგა ქ უ ე ყან ასა...“ რტოი ბაიაი– 
სალიმ, „ვჰმადლობთ ღმერთსა, წმიდანო მეუფენო, რომელმან ჟამთა 
ამათ მოხედვაყო ჩუენ ზედა და ქუეყანასა ზედა გაჩუენნა კაცნი 

ზეცისანი“...119. 

სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების ავტორი დიდი ტერიტორიუ- 

ლი ერთეულის ––- მხარის მნიშვნელობით ხმარობს, აგრეთვე, ტერმინს 

»პევი": „ხოლო მოგუეთხრა ესე არა თუ უჩინოთა ვიეთმე მიერ კაც- 

თა, არამედ ფრიადცა საჩინოთა და ბრწყინვალეთა, ვიტყვთ უკუე გი- 

ორგის ებისკოპოსსა მაწყუერელსა, რომელი-იგი აღმოსცენდა კევი- 

საგან შუარტყლისა, მშობელთაგნ წარჩინებულთა და 

ღმრთის-მოშიშთა, ხოლო აღიზარდა იგი განთქუმულსა მას უდაბნოსა 

ოპიზას...4!111; ანდა: „და ვითარცა გარდავლეს მთაი იგი არსიან წოდე– 

ბული და მივიდეს კევსა ყველისასა, ხოლო იქმნა რაიმე მუნცა 

ნაკლულევანებისა სრულ ყოფად განგებულებით, რამეთუ აჰა ესერა 

1 ს “ნ %რ “სმ-ს ც“ა, გვ. 153ე, ეგ--154,-ვ. 
)% „ქვე, გვ. 183. კ. 
19% იქვე, გე. 180ვ;_ეკ. 
17 იქ ეე, გვ. 152. 
1% ი ქვე, გე. 157კ:.,,- 
10 იქვე, გვ. 173, კ. 
10 ი ქვე, გვ. 159ე-ვ. 
21 იქვე, გვ. 17131-ეგ. 
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მოეგებნეს კაცხი ვინმე მონაზონნი და ჰრქუეს: „კეთილად მოხუედით, 
საღმრთონო მუშაკნო ქრისტეს ვენაკისანო“...)12, 

იგივე ტერმინი ხეობის, ხევის (ე. ი. გეომორფოლოგიური) მნი– 

შვნელობითაც იხმარება: „ხოლო წმიდამან მან ვითარცა თითითა უჩუ– 

ენა მათ ადგილი იგი, სადა ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისაი. და 

ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა მას კევისასა, რომელ არს 

უტყვასა, მოვიდეს ადგილსა რასმე ძინძედ სახელ-დებულსა, განი– 

მსტურეს რაიმე და განიცადეს, და იხილეს, რამეთუ უდაბნო იყო და 

შეცვულ ტყეთა და გ ე ვ თ ა“)!3, ან კიდევ: „რამეთუ აღვჰყევით პირ– 
სა მის მდინარისასა და მივიწიენით კევსა რასმე ღრმასა და 

უღაღსა, რომელსა გოდერძისა ეწოდების, და ფრიად ძლით 

ფევედით მას შინა, ვინაიცა სიკ შო 9სა მისგან მყოვარ ჟამ ვერღარა 
ვიხილეთ ცაი ანუ მზისა შარავანდედი„ რომლისათგსცა ჭირით და 

ფმრომით დაყოვნებულნი, ვითარცა სიზრქით ალმურისაით ანუ სიღრ- 

მით უყისაით აღმოშობილნი, აღვედით რაი თავ სა მის კევისა- 

ს ა და ვიხილენით მცირენი რაიმე ყანობირნი და მცირე დაბა59“!)1. 

ტერმინი „ქუეყანა“, ვითარცა ქვეყნის, მხარის აღმნიშვნელი, ბა– 

სილი ზარზმელის თხზულებაში გვხვდება 6-ჯერ, ხოლო თავდაპირვე- 

ლი მნიშვნელობით – 5-ჯერ. ზემოაღნიშნული ტერმინი," როგორც 

ცნობილია, ამ ახალ მნიშვნელობას VIII საუკუნიდან იძენს!!5, VIII 

საუკუნის წინა ხანაში ამ შინაარსით ხმარებული ერთადერთი სიტყვა 

იყო „სოფელი“. თუ ქართულ ორიგინალურ ძეგლებში IX საუკუ- 

ნემდე ტერმინი „სოფელი“ აღნიშნავდა ქვეყანას, მხარეს, და ბოლოს, 

სამყაროს, ამიერიდან იგი იხმარება, აგრეთვე, როგორც ტექნიკური 

ტერმინი დასახლებული პუნქტის აღსანიშნავად ამ უკანასკნელმა 

მნიშვნელობამ ხმარებიდან თანდათან განდევნა ყველა სხვა მნიშვნე- 

ლობა, რომელთაგან უკანასკნელ დრომდე შემოგვრჩა მისი ხმარება 

სამყაროს აღმნიშვნელად!!90, ხოლო ქვეყნის აღსანიშნავად იგი VIII 
საუკუნის დამლევამდე იხმარებოდა. ამ მნიშვნელობით ტერმინი „სო– 
ფელი“ უკანასკნელად დადასტურებულია იოანე საბანის ძის თხზუ- 

ლებაში!!?. 

„“..-' - 

კ) ს”ნ ზო“ ხმლს ც“ა.გე. 175ეკ-ეი- 

119 იქვე, გვ. 156ე-კკ. 

113.6 ქ ვე, გე· 163._,კ. 

16 ი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, II, ნაკვეთი პირვე– 

ლი, გმ. 6- _ 
1.0 II. / #«გიმ2ჯ0 8. I 0CVI80CI8CIIIILIII C700M ქილ0მIICII I 0V3IIM # #0M09MMIM, 

I, 16, MIIIIნე VII. 1905, გვ. 39-–-40. 10M 
7 ი, ჯავაზიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, I, გვ. 140. 
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ძველ ქართულ მწერლობაში დასახლებული პუნქტის აღსანიშნა– 
ვად IX-X სს.-მდე ხმარებული ერთადერთი ზოგადი ტერმინი იყო 

„დაბა“, რომელიც თანამედროვე „სოფლის“ გაგებით იხმარებოდა და 

ძველ ქართულში აღნიშნავდა დამუშავებულ ადგილს, განსხვავებით 

დაუმუშავებლისაგან, რომელსაც უდაბნო ეწოდებოდა. ამ სიტყვის 
„დაბ“ ძირი დღემდე იხმარება სვანურში, სადაც იგი „ხნულს“ აღ- 

ნიშნავს!!! ტერმინი „დაბა“ IX-X საუკუნეებიდან მოყოლებული 

განდევნა ტერმინმა „სოფელი4“!!?. 

სერაპიონ ზარხმელის ცხოვრებაში დასახლებული პუნქტის 
აღსანიშნავად ტერმინი „დაბა4“ იხმარება: „ხოლო ეუწყა რაი უფალ- 

თა მის დაბისათა, ვითარმედ უცხოთა ვიეთმე მონაზონთა ჰნებავს 
ადგილსა მას აღშენებად მონასტერი ი ხოლო მათ არა ინებეს...4;!20 

„..ხოლო გვხილნეს რაი კაცთა მის დაბაწისქპლისათა, იწყეს 

ყენებად ჩუენდა, და ვითარცა ცოფნი წინა რბიოდეს“!2!; „..ააღვედით. 

რაი თავსა მის კევისასა და ვიხილენით მცირენი რაიმე ყანობირნი და 

მცირე დაბაი4%1)22: „ხოლო კაცი იგი ია გვჩუენებდა მცირესა 

რასმე დაბას ა და სახელ-სდებდა კაცსა სახელოანსა და კეთილსა, 

რომელსა ეწოდა გარბანელ და გუეტყოდა...4129 „და ვითარ მივედით 

დაბასა მას, აჰა ესერა ზემო კაცი იგი კსენებული მივიდოდა სახედ 

თვსად ორთა თანა ძეთა მისთა"!21; „ხოლო იყო კაცი იგი დაბისა- 

გან ბობღა წოდებულისა4“125, 
ამავე მნიშვნელობით იხმარება აგრეთვე ტერმინი „სოფელი“: 

„ხოლო წმიდამან მან განაჩინნა წესნი და კანონნი საეკლესიონი, რომ– 

ლისა მიერ ირწყვებოდეს საღმრთოითა მადლითა, ვინაიცა ს ო ფ- 

ლებნიცა მისცნა კაცმან მან ღმრთისამან ' გიორგი ი ვიდრემდის 

მოსწრაფე იყო, რაითა ყოველივე ადგილისა მისთგს წარაგოს4!26; „და 

18 LI. 9. Mეიი, LიმMMმIIM2მ2 XიC01:0I70ი ი+V0II0I0 L6V2IIMICX0I0 X23ხIMმ. 
გვ. 43; ი. ჯავახ იშეილი, ქართული სამართლის ისტორია, I, გვ. 140; არ IX 

იქობაეა. სახელის თულხის უძველე:2 აგებულება ქართველურ ენედში, თბილისი 

1942. გვ. 15-–-16. 
119 II, II XI882X00, | 0CX18))C19CI):'>1 C>001 100800 I იV3III IL /#0MCIM, 

+0M 1, გვ. 39--40. 
150 ს”ნ ზრ“ზმლს ცა, გვ. 156ღე-ეა- 

5 ი გვე, გვ. 162ვ)- ყე. 
129 ი ქვე, გე. 163,ვ კკ. 
129 ი ქვე, გვ. 165გ-ე. 
11% იქვე. გვ. 165:,“ეგ: 
19 იქვე, გე. 185ევ-ე,. 

151 0 ქვე, გვ. 171,§-ჯვ- 
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შემოკრბა სიმრავლე გარემოთა მონასტერთა და ს ოფე ლთა ი“.;!7 
„და იყო კაცი იგი ადგილისაგანნ მცირისა რომელსა ძარღუას 
სოფელ ეწოდების“! „დღა ვითარცა წარვიდა კაცი იგი 

სოფლად თვბსა, იცნეს იგი კაცთა და მეგობართა“..,!29. 
ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ტერმინი „სოფელი“ თავისი ად- 

ღრინდელი მნიშვნელობითაც იხმარება: „ისწრაფე, ძმაო, და წარვედ 
ადგილთა ნამუშაკევთა შენთა, რამეთუ შფოთნი რაიმე შემთხუევად 
არიან ჟამ რაოდენმე, ხოლო თუ უნდეს ღმერთაა, ადრე იქმნას გან- 
ქარვებაი მათი, გარნა მე ვერღა მიხილო ოდესცა სოფელსა ამას, 
რამეთუ ადრე წარვალ ამიერ4130; „რამეთუ მახლობელ რაი» იქმნა ს ო- 
ფ ლით წარსლვისა და მწუხარებისაგან სიხარულად მისლვისა, მოუ- 
წოდა კრებულსა მას ძმათასა და ჰრქუა“...!3!. 

ტერმინი „სოფელი“ ბასილი ზარხმელის თხზულებაში სამყაროს 
აღმნიშვნელადაც იხმარება: „ესრეთ დედაი ამისი ნეტარისაი სახელ- 
მოუკსენებელად დაიფარა ს ო ფლით, რამეთუ ნათლად რაი გამო–- 

იყვანა წმიდაი ესე ნაშობი ორთა თანა ძმათა მისთა...4132 
აღნიშნულ ძეგლში ტერმინი „დაბა“ დასახლებული პუნქტის აღ- 

სანიშნავად იხმარება 6-ჯერ, ხოლო „სოფელი“ –- 4-ჯერ. 
ბასილი ზარზმელის თხზულებაში ტერმინების –– „ქუეყანა“ და 

„სოფელი“-ძველი და ახალი მნიშვნელობით თითქმის ერთნაირაღ 
გვერდიგვერდ ხმარება უნდა მიგვანიშნებდეს, რომ თხზულება შეიქმ- 
ნა სწორედ იმ ხანაში, როდესაც ზემოაღნიშნული ტერმინები კვლავაც 
იხმარებოდა მათი თავდაპირველი მნიშვნელობით, თუმცა ახალი ში- 
ნაარსით გამოყენებაც უკვე მკვიდრად იყო ფესვგადგმული. 

დასპვნა 

ამრიგიდ, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრები“ სახით ხელთა 

გვაქვს ადრეფეოდალური ხანის უმდიდრესი და უმნიშვნელოვანესი 

საისტორიო წყარო. აღნიზნტულ თხზულებაში უხვად არის მოცემუ- 

ლი ცნობები სამცხის ისტორიულ გეოგრაფიაზე, დადასტურებულია 

ჩვენი ქვეყნის მიწა-წყალზე არსებული ქედების, ხევების, ხეობების, 

ტბათა „და დასახლებული პუნქტების სახელწოდებანი. თხზულებაში 

  

12 ს “ნ ზრ“ზმლს ც“ა, გვ. 342ეა-ჯე. 
128 ი ქ ე ე, გვ. 343ეა- ავ. 

1-9 იქვე, გქ. 344კ_ა. 
130 იქვე, გე. 337ე_ე. 
191 იქვე, გვ. 341... 
'9? იქვე, გვ. 321ვევ. 
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არსებული მონაცემებით შესაძლებელი ხდება სამცხის ზოგი მნიშვნე–- 
ლოვანი პუნქტის ლოკალიზებაც. 

თუ ქართულ საისტორიო წყაროებში მცირეოდენი რამ მაინც არ- 
ის მოთხრობილი სამცხეში არსებული თორის, ციხის-ჯუარის, აწყუ- 

რის, რკინის-ჯუარის, დემოთის, ლომსიანთას შესახებ, სრულიად არა- 
ფერია ნათქვამი ისეთ გეოგრაფიულ პუნქტებზე, როგორიცაა: ბობ- 

ღა-ბობხა, უმწაი, ძინძე, უტყვსა, ზანავი, ჩორჩანი, ძარღუას სოფელი 

და ბერას-ჯუარი. ამ ადგილებს პირველად სერაპიონ ზარზმელის 

ცხოვრება ასახელებს, ამრიგად, ეს ძეგლი ავსებს იმ ხარვეზს, რო- 
მელიც ამ მხრივ ქართულ საისტორიო წყაროებს გააჩნია. 

თხზულება საშუალებას გვაძლევს რამდენადმე მაინც წარმოვიდ- 
გინოთ IX –– X საუკუნეების სამცხის ეკონომიური ვითარება. აღ- 

ნიშნული პროვინცია სოფლის მეურნეობის თვალსახრისით ფრიად 

დაწინაურებული ყოფილა. თხზულებაში დადასტურებული ტერზინე- 
ბი: „აგარაკი, „ყანობირი“, „ორთოკი რკინისაი“, „წისქვლი“ მიგვა- 

ნიშნებს, რომ მემინდვრეობა, როგორც მეურნეობის დარგი, მართლაც 
არსებულა IX––X საუკუნეთა სამცხეში. 

მიწათმოქმედების გვერდით ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ადგილი 
ეკავა მესაქონლეობას, აგრეთვე, მონადირეობას. 

· სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება განსაკუთრებულ ყურადღებას 
იმსახურებს როგორც წყარო, რომელშიც სათანადო ტერმინოლოგი- 

ის გამოყენებით („შენება9=“, „აშენებაი“+«, „მაშენებელი“, „აღმაშე– 

ნებელი“, „პირველნი აღმაშენებელნი“, „კუალად აღშენებაი“, „ხუ- 

რონი“, „გალატოზი“, „გალატოზთა გამგებელი“, „ხუროთმოძღვარი“) 

უხვად მოიპოვება ფაქტები ხელოსნობიდან. 

ბასილის თხზულებამ შემოგვინახა ცნობები ვაჭრობის სფეროდა- 
ნაც; როგორც ირკვევა, არც ფულადი მეურნეობა ყოფილა ამ მხარე- 

ში სავსებით უცნობი. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება საყურად- 

ღებო ცნობებს გვაწვდის სამცხის სოციალური ვითარების გასათვა- 

ლისწინებლად. მასში დაცულ სოციალურ ტერმინთა ანალიზი და მა- 
თი შევსება-შეჯერება სხვა ძეგლში (მაგ., გრიგოლ ხანცთელის ცხოვ- 

რება) დადასტურებულ ტერმინებთან შესაძლებლობას გვაძლევს 
წარმოვაჩინოთ ამ მხარის ფეოდალური საზოგადოების როგორც მა- 

ღალი (გაბატონებული), ·ისე დაბალი (დაქვემდებარებული) საზოგა–- 

დოებრივი ფენები. ასეთი ტერმინებია: მთავარი, წარჩინებული („მთა– 
ვარი დიდი და წარჩინებული“), უფალი, საკუთარი, წინაშმემდგომელი, 

ქუეყანის-მოქმედი, კაცი, გლახაკი, მონა. 

ბასილი ზარზმელის თხზულებაში შესული სოციალური ტერმი- 
ნოლოგია, ჩვენი აზრით, ასახავს ფეოდალური ურთიერთობის იმ 

148



ეტაპს, როდესაც „მამული“ იხმარება როგორც ფეოდალური მიწათ- 

მფლობელობის აღმნიშვნელი ტერმინი, ხოლო „ერი“ ქცეულია სო- 

ციალურ ტერმინად რდრ. „წურილი ერი“ და სხვ.). მთავრდება ადრე- 

ფეოდალური ხანა და იქმნება საჭირო სოციალ-ეკონომიური პირო- 

ბები განვითარებული ანუ მომწიფებული ფეოდალური ხანისათვის. 

ამ გარდამავალ ეტაპზე გაძლიერდა მიწების ფეოდალური დატაცება. 

ფეოდალს ჰქონდა მონაგები, ნახმლევი, ნაანდერძევი და სხვა, მაგრამ 

მიწის ფეოდალური გასაკუთრება ძირითადად მაინც სათემო მიწების 

ხარჯზე ხდებოდა. ეს პროცესი ხასიათდება მძაფრი სოციალური 
ბრძოლებით, რომელთა შესახებ საყურადღებო და მნიშვნელოვანი 

ცნობებია დაცული სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაში. ამ საკითხის 
ირგვლივ ქართული მწერლობის თითქმის არც ერთი ძეგლი არ გვაძ- 

ლევს ისეთ მონაცემებს, როგორსაც აღნიშნული წყარო. 
ბასილის თხზულება საყურადღებო ცნობებს გვაწვდის ქართული 

ხელოვნებისა და სამართლის ისტორიისათვის. ამ უკანასკნელისათვის 

მნიშვნელოვანია ძეგლში დაცული ფაქტები, რომლებიც ბაჰლაუნდი- 

ანთა საგვარეულოში მემკვიდრეობისათვის ატეხილ ბრძოლას შეეხება. 

ძეგლი არ არის მნიშვნელობას მოკლებული თძველი ქართული 

მწერლობის ისტორიის თვალსაზრისით.?მასში დადასტურებულია ქარ- 

თულ ენაზე არსებობა ისეთი თხზულებებისა, როგორიცაა „ცხოვრე- 

ბა“ პავლე თებელისა, ანტონი დიდისა, მაკარი ეგვიპტელისა, ილარიონ 

დიდისა თეოდოსი დიდისა, ხარალამპისა, გრიგოლ აკრაკანტელისა; 

თუ ამ თხზულებათა არსებობა სხვა წყაროებიდანაც ცნობილი იყო, 

ბასილის ნაწარმოები შეიცავს ცნობას მიქელ პარეხელის ცხოვრე- 

ბის არსებობის შესახებ, რომელიც. მის მოწაფეებს შეუქმნიათ. ანა- 

ლოგიური ცნობა ჯერჯერობით არ მოგვეპოვება. აღარაფერს ვამბობთ 
იმ საკითხებზე, რომლებიც სამცხე-კლარჯეთში გაშლილ სამონასტრო- 

სამოქალაქო კოლონიზაციის” ისტორიან უკავშირდება. 

ერთი სიტყვით, ბასილი ზარზმელის სერაპიონ ზარზმელის ცხო- 
ვრება ფრიად მნიშვნელოვანი წყაროა რომელიც ნათელს ჰფენს 

ჩვენი ქვეყნის წარსულის არაერთ ყურადსაღებ საკითხს. გადაჭარბება 
არ იქნება თუ ვიტყვით, რომ იგი შესანიშნავი მატიანეა, და ამ მხრივ 
ბევრად არ ჩამოუვარდება გიორგი მერჩულეს ბრწყინვალე თხზულე- 

ბას.



ცხორებაი და მოქალაქობაი ლმერთ-შემოსილისა 

ნეტარისა მამისა ჩშენისაი სერაპიონისი” 

გუაკურთხენ, მამაო: 

LI. ფრიად უკუე შუენიერისა და მრავალ-საწადელისა და საღმრ- 

კჯ თოისა ქებისა და ბრწყინვალედ შესხმისა ღირს არიან მოყუარენი 
ღმრთისანი და აღმასრულებელნი საღმრთოთა მცნებათა მისთანი. რა- 

მეთუ თავადი მეუფე და ღმერთი ჩუენი ჰნატრის მათ ბრძანებათა 
შინა სახარებისათა, იტყოდეს რაი: „ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სული- 

თა! და შემდგომითი-შემდგომად სხუანი იგი ყოველნი ნეტარებანი. 

+ ხოლო დასასრულსა ვითარცა ნიჭსა რასმე და გგრგგნსა ბრწყინვალე- 

სა წინა-უყოფს და სასკიდლად შრომათა მიჰმადლებს და ეტყუეს: „გი- 

ხაროდენ და მხიარულ იყვენით, რამეთუ სასყიდელი თქუენი დიდ 

წარს) ცათა შინა+“?. და სსუასა ადგილსა იტყეს: „ამას ზედა ნუ გი- 

ხარის, რამეთუ სულნი ბოროტნი დაგემორჩილებიან, არამედ გიხარო- 

თშ დენ, რამეთუ სახელები თქუენი აღწერილ არს ცათა შინა"3. დღა კუა- 

ლად მამა ღმრთისაი დავით იტყუს: „ამისთუს განიხარა |!) გულმან 

ჩემმან და გალობდა ენაLი|) ჩემი4!, და „ვითარ მხიარულთა ყოველ- 

თა მკ-ღრობაი მენდამი არს.წ ხოლო ესე სიხარული მოიწევის 

საღმრთოისა მისგან ნეტარებისა, რომელსა იგივე წინაწარმეტყუელი 

ი დასაბანსა IV) ფსალბუნთასა დ:სწერს ნეტარებასა კაცისასა „რომე- 

ლი არა ვალს გზასა უღმრთოთასა4ნ და კუალად: „ნეტარ არიან უბი- 

წონი გზასა მავალნი შჯულსა უფლისასა4“?. 

დღა ყოლად ბრძნისა მამისა ყოლაღ ბრძენი ძე სოლომონ იტყევს: 

„ნეტარ არს კაცი, რომელმან მოიგო გონიერებაი და მოკუდავმან, 

5 რომელმან პოვა მეცნიერებას ხოლო ოქროLი) აედონი ეკლესი– 

ისა(9ი1) პავლე კმობს: „გიხაროდენ მარადის უფლისა მიერ და კუალად 

გეტყგ: გიხაროდენ“?. 

ნუსხ:შია: წ) განიზაროს. 

1 მათე 5.3. ?მათე 5.12. 3ჭლუკა 10.20. %4 ფსალმ. 15,9.5 ფსალმ. 

66,7. ბ" თ'ალმ. 1.1. 7? ფსალმ. 118,1, 8 იგავ. 3,13, 9 ფილი ჰ. 4,4. 

" ძეგლის წინამდებარე გამოცემა იმეორებს მის წინა გამოცემას: „ძველი ქარ- 

თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი I (V--X სსე)“ ილია აბულა- 

ძის ხელმძღვანელობითა და რედაქციით, თბილისი, 1964. მისგან განსხვავებით ტექ- 

სტს ვურთავთ ლექსიკონსა და საძიებლებს. 
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რამეთუ სარწმუნოებაი თქუენი სამარადისოსა ნეტარებასა მოგა– 
ტყუებს თქუენ და ამით სასოებითა განმტკიცებულთა ძუელისა და ახ– 
ლისა სჯულისა წმიდათა ისწავეს მოთმინებაი და სარწმუნოებით რბი- 
ოდეს გვრგუვნსა მას ზეცისა ჩინებისასა, ვითარცა იგივე პავლე, პირი 
ქრისტესი, იტყ;: (ს): „რამეთუ არს სარწმუნოებაი მოსავთა მისთა ძალ 

საქმეთა მამხილებელ არა ხილულთა, რამეთუ ამას შინა იწამნეს მო–- 
ხუცებულეი“) ძუელსა და ახალსა შინა საღმრთოდ განბრწყინვე–- 
ბულნი. რამეთუ ვითარცა-იგი ერთისა მისგან მდიდრად . აღმომდინა- 

რისა წყარო!ი)სა მრავალნი ირწყვებიან მტილნ!ი) და სამოთხენი და 

სიმრაგლე ნერგთა თვთო-სახეთანი) მადლისა მისგან და ნიჭისა საღ- 

მრთო(ი|)სა ეგრეთვე მოეფინების ყოველთა თითოეულად განფენა 
მადლთა, ვითარცა იგივე პავლე ვმობს: „განფენანი მადლთანი |არი- 
ან)“! და თესლად-თესლადი ენათა. და კუალად იტყ:ს: „პირველად 

მოციქულნი, მწყემსნი და მოძღუარნი და მამანი (245) დაეწეს- 
ნეს«!, რამეთუ შემდგომითი-შემდგომად არა დააკლებს მადლი სუ- L§ 

ლისა აღმოშობად შვილთა მათ ემბაზისათა ვითარცა-იგი სიტყუა59 მე–- 
ტყუელი. ვითარმედ: „მოიმოწაფენით ყოველნი წარმართნი და ნათელ- 

აცემდით სახელითა მამისა|51თა და ძისა(91)თა და სულისა წმიდი- 

სა(C1თა;!ჰ და „აჰა ესერა მე თქუენ თანა ვარი და შემდგომი. და 

სხვთ „აღორძნდით |!| დღა განმრავ–დით და განავსეთ ქუეყა5ა2C15, , 

და კუალაღ მოციქული!?) იტყ-ს: „იესუ ქრისტე, გუშინ და დღეს და 
იგი თავაღი უკუნისამდე+1ნ), რომელმან აწცა აღმოაბრწყინვა ვითარ- 

ცა რათ ელვა-ცისკროვნება|ი”) ახალთა ამათ მნათობთა|ი) ახალსა 

სამყაროსა წმიდისა ეკლესიისა|სა), რაითა ვითარცა მთიები ბრწყინ–- 

ვიდენ პირსა ყოვლისა სოფლისასა და ბაძვად საღმრთოღ მოქალა- 

ქობისა გულსა ყოველთა მოსწრაფეთასა. რამეთუ აჰა ესერა ჯერ-ჩი- 

ნებითა ღმრთისაითა ჟამთაცა ჩუენთა იხილვნეს ახალნი მნათობნი და 

მოძღუარნი და მასწავლელნი, ვითარცა ძუელსა შინა ელია და იოვა–- 

ნე, და შემდგომად პავლე თებელი და დიდი ანტონი, მაკარი, ეფთჯმი, 

საბა და გერასიმე. და რად გაკმს თკთოეულად წარმოთქუმა(ი); ყო- 

ველნი მსგავსნი და მობაძავნი მათნი, რომელთა ვლეს მოსწრაფებით მმ 
იწროოი და საჭირველი გზაი, მიმყვანებელი ზეცისა ქალაქად, რომლი– 

სა ხუროთ-მოძღუარ და შემოქმედ ღმერთი არს. 

ხოლო იტყკ-კან ვიეთნიმე, ვითარმედ: „ჟამთა ამათ ჩუენთა არღა- 

რავის (VI კელ-ეწიფების მსგავსებაი პირველთა მამათა(ი1), რამეთუ .. 

+“ 
ა L-
ქ 

ნუსხაშია: (1) აღორძინდით. (3) მო: „1-ე =55. 

10 ებრაელ. 11,1-2. 11 I /,ორინ. 124,181 კორინ. 12,2.. 11 მათე 
28,19. 11 მათე 28,20. 13 შესაქ. 1.28. 1ზებრაელ,. 13,868. 
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განგებითა რა|(9|)თმე საღმრთოითა მიფარულ არს“. არამედ შენ ის–- 

მინე გულს-მოდგინედ, საყუარელო, რომლისათ-კს აწ სიტყუაი წარ- 

მართებულ არს. რამეთუ ყოვლითურთ მსგავს იქმნა ამათ წმიდათა მა– 
მათა ყოლად ბრწყინვალე და ზეცისა ჩინებისა ღირსი ყოლად წმიდაი 

წ მამათ და მოძღუარი ნეტარი სერაპიონ. გარნა ვიტყოდით ზოგს-რაიმე 
შეკრებულთა ცხორებისა მისისათა აღწერით მოთხრობად და საღმრ–- 

თოთა სმენის-მოყუარისა სიწმიდისა თქუენისა მოკსენებად, ? პატიო- 
სანო და საღმრთოო კრებულო და მწყობრ-მდგომობით მიმსგავსებულ- 
ნო ზეცისა დასთანო, რომელნი მკვდრ ჩინებულ ხართ ტალავართა ნა–- 

10 მუშაკევთა მისთა, მღდელნო და მამანო უდაბნო| =)სა დიდისა ზარზ- 

მისანო, რომელთა წილ კეთილ გხუდას!) დიდი ესე მნათობი მამაი, 

მამათა მოძღუარი და მასწავლელი, რაითა გუესმოდი|ა)ნ სწავლანი 
და საღმრთონი საქმენი და შრომანი მისნი და ვადიდებდეთ მამასა 

ზეცათასა, ვითარცა-იგი უფალი იტყჯვს, ვითარმედ: „ესრეთ ბრწყინევ- 

1 დინ ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა, რაითა იხილნენ საქმენი თქუენნი 

კეთილნი“!, და შემდგომნი. ხოლო ჯერ-არს ჩუენდა, ძმანო, რაითა, 

ჩუენცა ძალისაებრი ვაჩინოთ ბაძვანი) დიდისა მის მოძღურისა(?! 

და მწყემსისა (ი) (311; და აწ გულს-მოდგინედ (946) და შრომის-მოყუა- 

რებით ვისმინოთ მცირე ესე სიტყვსამიერი გამოხატვაი ვრცელის» 
ა მის ფრიად საწადელისა ცხორებისა მისისა და აწინდელისა აქა შემო– 

· კრებისაი. ხოლო ცრემლით ვევედრები სიყუარულსა თქუენსა ყოლად 

უღირსი ესე, რაითა თანა-ლმობილ იქმნეთ უძლურებისა ჩემისა მო– 
ცემად სიტყუაი ღირსი აღებასა პირისა ჩემისასა სიტყ»სა მიერ უსიტყ- 

უთა სიტყგერ-მყოფელისა და უძლურთა განმაძლიერებელისა, რამეთუ 

24 იწყებს სიტყუაი დასაბამსა ცხორებისა მისისასა. 

II. ესე ნეტარი და ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენდა ქუე- 

ყანასა კლარჯეთისასა მშობელთაგან ღირსთა და პატიოსნებით და ლი- 

ტონად ცხორებულთა, რომელნი შრომით და ქუეყანის-მოქმედებით 

იზარდებოდეს და ნაშრომისაგან მათისა მდიდრად ზრდიდეს გლახაკ– 

ა თა, "და ძალისაებრსა მისცემდეს უღონოთა კელის-აპყრობასა, და სიმ– 
30 შ-დით და სიმდაბლით იყოფვოდეს მსგავსად საწინაწარმეტყუელო- 

(=)სა სიტყვსა. „ვის მივხედნე გარნა მშგდსა და მდაბალსა4“!ზ დ» 
შემდგომი. ხოლო მამასა ამის ნეტარისასა ეწოდებოდა კვპრიანე, ხო- 

ლო სახელსა დედისა მისისასა უმეცარ ვართ, არა თუ სახე ბოროტე– 
ბისა რაისათგსმე, არამედ ჟამთაგან დაფარვისათკს, რამეთუ რომელ- 

ნუსხაშია: (1) გზოდა. (21მოძ“ღრისაი. (2) მწყემსისა(ი1--და აწ გულისვმის-ყოფა(ი): 
და ბაძვაი” დიდისა მოძღურისა და მწყემსისაი, 

17 მათე, 5,16. )ზ ესაია 66,2. 
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მან ესევითარი გამოიღო ნაყოფი, ვერ ეგების მისი უშუერებით და 

უნდოდ წარწIVIყმედაი, ვითარცა უფალიცა იტყოდა: „ვერ კელ-ეწი- 
ფების ხესა კეთილსა ნაყოფისა ხენეშისა გამოღებად“.2? ესრეთ დე- 
დათ ამისი ნეტარისა(9=) სახელ-მოუჯსენებელად დაიფარა სოფლით, 

რამეთუ 'ნნათლად რაი». გამოიყვანა წმიდა» ესე ნაშობი ორთა თანა ძმა- წ. 

თა მისთა, რომელი ერთი იგი უხუცეს იყო და ერთი უმრწემეს, რომ- 
ლისა კსენებათ მრავალგზის ეგულების სიტყუასა, რამეთუ შვნა რაი 

სამნი ესე ნაშობნი და განიხარა შვილთ-სხმისაგან, ვითარცა მეფსალ- 
მუნე დასწერს: „დედა შვილთა ზედა სახარულევანი4202 ნათლად გა- 
მომყვანებელი მათი ნათლად წარუვალად|!) მიიცვალა. ხოლო უმრ- 1 
წემესი ძე იოვანე დაშთა ყოლად უსრული და ენა-ბრგუნილი(L?|!. იგი 

უკუე აზხარდა მამამან მისმან კვპრიანე,ე ვითარცა შეჰგავს მამასა 

შვილთ-მოყუარესა. არამედ შემდგომად არა მრავალთა წელთა აღეს- 
რულა მამაწი)ცა ამათ ნეტართაი (3) და წინაშე ღმრთისა მიიცვალა სი- 

ბერითა კეთილითა განპოხებული. და დაშთეს სამნივე იგი ყრმანი 15- 

მსგავსად ბაბილოვნისა ყრმათა ალსა მას შინა სიგლახაკისასა შეთხე- 
ოლნი, 

ხოლო აქა ეგულების სიტყუასა მცირედ წიაღსლვა|ი) სხუად მი- 
მართ, რაითა უმეტეს გამოჩნდეს კეთილთა მათ ნერგთა ნაყოფთ-მცე- 

ნარებაი, და ამისსა შემდგომად კუალად არა ოდენ ასწილ, არამედ 24). 
უმეტესცა რტო-განრთხმით გარდაფენილებაი ოცდაათეულად, სამო- 

ცეულად I247) და ასეულად, რაითა დასასრულსა თხრობისასა გუ- 

ლისკმა-ჰყოთ, თუ ვითარი ტკბილი და შუენიერი დამწიფდა ტევანი 

მათისა მის მოძღურებისა ნამუშაკევთაი. 

III. არამედ აწ ჯერ-არს ჩუენდა, რაითა დიდთა მათთჯვს უდაბ- 25. 

ნოთა და მონასტერთა მოვიკსენოთ, თუ ვინა|ი) იქმნა შენება(ი) მა- 

თი, ანუ ვინ იყვნეს მაშენებელნი იგი, პირველად––სული იგი და მად– 

ლი საღმრთოი, და მერმე-–მის მიერ აღძრულნი წმიდანი იგი მამანი. 

რამეთუ აღეშენა რაი წმიდაი და დიდი უდღაბნო(ი) ოპიზაი მონა- 

ზონთა მიერ, რომელთა ეწოდებოდა ამონა, ანდრია, პეტრე და მაკა- ვა. 

რი. ხოლო ამისსა შემდგომად მოვიდა მუნით და აღაშენა უწყებითა 

საღმრთოითა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი მცირეთა ძმათაLი) 

ადგილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, რომელსა პარეხ უწოდიან. 

ხოლო ესე სიტყუაი მამათა მიერ მოვალს ჩუენდა, რამეთუ მიქაელ 

იყო აღმაშენებელი, სასწაულთა და ნიშთა მოქმედი მაღალთა და დიდ- ეჯ. 

თაი, რომელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი საკვრველთ-მოქმედისაი, 

ნუსხაშია: (1) წარვლადღ. (2) ბრგჯნვლი. |3) ნატრთ“აი. 

1 მათე 7,18, 29 ფსალმ. 112,9. 
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რომელი, ვითარცა მთიები განთიადისა|9), ბრწყინვიდა ქუეყანასა 
ქართლისასა. ამისა ნეტარისა მიქაელის მიმართ წარემართა ყოლად 
ბრძენი სერაპიონ, რომელსა თანა-ჰყვა ძმა(ი) მცირე ჰასაკითა. რამე- 

თუ დიდსა მიქაელს, ვითარცა რაი მამასა სულთასა და მზრდელსა 

წ ობოლთასა, შეჰვედრა თავი თ>გსი. ხოლო ნეტარსა მას სხუანიცა მრა- 
ვალნი აქუნდეს მოწა(V) ფენი, სრულნი და ბრწყინვალენი სათნოები- 
თა, ვითარცა დიდსა ანტონის ილარიონ და მაკარი, ეგრეთვე მიქაელს 

ბასილი და მარკელაოზ. და მათ თანა შეივედრა|(!) ნეტარი სერაპიონ 
თანა-ძმითურთ და თანააღრაცხილ ყვნა დასსა მოწაფეთას.ა ხოლო 

10 უხუცესი იგი ძმა” წესითა მსოფლიოითა დამპყრობელ ექმნა|2) მა–- 

მულსა სამკვდრებელსა და იგივე შეიტ6ო ტალანტი, მოღუაწებაი 

უცხოთა და გლახაკთაი. 

ამისსა შემდგომად მო-რა!ი|)-იწია ჟამი, წმიდაი მამა(ი) ჩუენი 

ვითარცა ღირსი ბრძანებითა მიქაელისითა პატივითა მღდელობისა|ი1I- 

1 თა სრულ იქმნა და ღირსებით მსახურ საღმრთო (9)სა საკურთხევე- 
ლისა. და ამან ყოლად განთქ(უ1)მულმან და დიდთა ნიშთა მოქმედმან 
მიქაელ აღზარდნა და სრულებად სათნოებისა აღიყვანნა იგინი, ვინა– 

(C1ცა ხედვიდეს საღმრთოსა|3) მას მოქალაქობასა მისსა და მდინა–- 

რეთა უმდიდრესთა სწავლათა|!) და ნიშთ|ა|)| და სასწაულთა დიდთა 

90 მის მიერ აღსრულებულთა, რომელნი შემდგომად სიკუდილისა მისი- 

სა აღწერნეს მოწაფეთა მისთა. ამას რაი ყოველსა ხედვიდეს წმიდანი 

იგი, ვითარცა მაგალითთა კეთილთა შთახედვიდეს მსგავსად ჯელო- 

ვანთა მხატვართა და მისმიერთა მადლთა მოღებითა აშენებდეს საფუ- 

ძველსა ზედა სწავლათა მისთასა არა თივასა ლერწამსა არამედ ოქ- 

95 როსა, ვეცხლსა და თუალთა ანთრაკთა. ხოლო მის მიერ შეყუარებულ 

იყვნეს ვითარცა კეთილად მიმღებ|5481ელნი სწავლათა მისთანი. ამით 

ესევითარითა საქმითა აღასრულეს ჟამი მრავალი წინაშე მისსა და ყო–- 

ელითურთ მობაძავ მისსა იქმნნეს. 

IV. ხოლო ჩუენდა ჯერ-არს, რაითა ნეშტი თხრობისა(ი) გულს- 

:ე მოდგინებით ვისმინოთ, თუ ვითარ მოიწივნე|ს|) სანახებთა ქუეყანისა 

სამცხისათა. ესერა ვთქუათ, რამეთუ იყო რა= დიდი იგი მამა|(929) და 

მოძღუარი მიქაელ მდგომარე ლოცვასა ღამისასა, განკგრევბათ= რაი- 

მე დაეცა ღა აღიტაცა ზეცად და იხილა ვინმე, ვითარცა მღდელ-მუე- 

ნიერად შემოსილი, და ეტყოდა მას,. რაითა მის მიერ განსწავლულნი 

კე იგი მოწაფენი მყის წარავლინნეს ქუეყანად სამცხისა, რომელ არიან 

სერაპიონ და იოვანე. და უჩუენებდა ნიშთა რათმე და სახეთა, თუ 
რომელსა მივიდენ ადგილსა; პოონ, მივიდენ რაი), სასწაული იგი და 

ნუსხაშია: (1) შივედრა. |?) იქმნა. (91 სღთ “ისა. (4) სწავლაი “თა. 
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მუნL1. კელ-ყონ აღშენებაი მონასტრისაLი) და შეკრიბნეს მას 

შინა სულნი მრავალნი სადიდებელად ღმრთისა და მეუფისა ყოველ- 
თაისა. და ესე ჩუენებაი აქამომდე იყავნ! 

ხოლო მო-რა(91-ეგო გონებასა წმიდაი იგი, რომელსა მრავალნი 
ეგხილვნეს ნიშნი საღმრთონი, და მოუწოდა წმიდათა მათ ღა შეჭმუ6- | 

ნებულითა პირითა პრქუა სერაპიონს: „საყკუარელო შვილო ღა ქრის- 

ტეს მიერ ძმაო სერაპიონ, ფრიად მძიმედ აღმიჩნდა ბრძანებაი ესე, 

რამეთუ ფრიადცა უყუარს სულსა თანაზრდილობაი და უფროI|ი|ს- 

ღა, რომელნი საღმრთოითა სიყუარულითა შეკრულ იყვნენ. აწ ვინა- 
(9) (VI თგან საღმრთოი არს ბრძანებაი ესე, რაითა განხგდე ამიერ და 19 
აღაშენო სულთ-სამზრუნველოი, სადა-იგი გიჩუენოს შენ ღმერთმან“. 

ხოლო მას ესმა რაი წმიდისა მიერ. დავარდა ფერკთა თანა მისთა და 
მყოვარ ჟამ უკმოდ მდებარე იყო. ხოლო წმიდამან უპყრა ჯელი, აღა- 

დგინა და ეტყოდა: „გულპყრობილ იყავ, შვილო, რამეთუ შეუძლე- 

ბელ არს ბრძანებასა საღმრთოსა მცირედცა წინა-განწყობაი, ღა ესე- 1§ 

ცა ბრძანებაივე არს, რაითა რომელი გეტყოდა ჯუარისა ოდენ მარ- 
ტოდ ტვრთვასაL?), იგივე გეტყ:ს. რაითა ცხოველი ხატი განკაცები- 

სა მისისა(2) იტვრთო (ბ) და ეგრეთ განხ-დეთ, რაითა ა“-რა:-აშე- 

ნოთ წმიდა= ეკლესია! ი), მას შინა აღმართოთ იგი თაყუანის- (ს1 აცე- 

მელად და სენთა და უძლურთა განმდევნელად და სულთ. მ.იავალ- 20 

თა გამოსაკსნელად“. ესევითარი რა» მრავალი ესმა წმიდასა მას, სიტ- 
ყვსა წილ ცრემლთა სიმრავლე გარდამოადინა და ჰრქუა: „უკუეთუ 

სათნო არს, მამაო, წინაშე შენსა, ევედრე ღმერთსა ჩემთჯს. რაითა 

არა განმაშმოროს წმიდასა კრებულსა შენსა და მარადის ხილვად წმი- 

დასა პირსა შენსა“. ხოლო მან მიეგო ღა ჰრქუა, რაითა არა დააკლ- ეა, 

დე საღმრთოსა გგრგჯგნსა მორჩილთასა, ამიერ დააცადენ სიტყვს-გე–- 

ბანი და მზა-ყავ თავი შენი სლვად გსათა, და თანამოგსაორ შენდა 

ყავ ძმა|92) დენი იოვანე და ოთხნი(?|) ძმათა ამათგანნი. ხოლო აუწყნა 
ნიშნი (949) რაIი|მე მის ადგილისანი, რაითა ადვილად იცნან ადგილ– 

ნი იგი, რომლისა აღშენებად ბრძანებაწი) მოეღო. და ესეცა ჰრქუა, 2 

ვითარმედ: „უწყოდეთ, შვილნო, რამეთუ სულთა მრავა-თა მიზეზ 

ექმნეთ!) ცხორებად საუკუნოდ, რაითა ვითარცა იტყ ს მოციქული: 

„ვმასა მას თანა საყჯრისასა მრავალთა თანა შენ ძლით ცხოვნებულთა 
წარმოუდგე მეუფესა(9)4?!. ესევითარნი რაი სიტყუანი ესმნეს წმიდისა 
მისგან; არღარა იკადრა წინა-განწყობაი, არამედ შეუწვერდა ცრემ- ვ§ 

  

ნუსხაშია: (1) მუნ მ“რ. (2) ტვირთეაLა. (9) იტვირთო. (4) ორნი. (ზ) ექმნეს. 
(9) მფ “შსა. 

21 1 კორი ნ. 15,52. 
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ლით და მოწლედ!!I შეიტკბნესს) ურთიერთას წმიდათა მათ, და ეგ- 

რეთვე მსგავსად ყოველნი ძმანი, და ლოცვაი წმიდისა(ი) საგზალ 

თგსსა ყვეს. 

V. ხოლო წარმოემართნეს რა59, მათ თანა-ეტგრთა ცხოველი ხატი 

ა ფერისცვალებისა(95) თანა-შემწედ და სასოდ ყოველთა ქრისტეანეთა. 
ხოლო სლვასა მას მათხა, ვითარცა სამეუფოთა პალატთა, უჭირველად 
ვიდოდეს, ვიდრემდის მოიწინეს მთასა მას, ვითარცა სიმაღლესა ცისა– 

სა აღძრულნი, და დადგეს ადგილსა მას, რომელსა ბ ერასჯუარL?) 

ეწოდების. ხოლო წმიდამან მან ვითარცა თითითა უჩუენა მათ ადგი- 
10 ლი იგი, სადა ეგულებოდა აღშენებაი მონასტრისა|9). და ვითარცა 

შთამოვიდეს დასასრულსა მას კევისასა, რომელ არს უტყგსა, მო– 

ვიდეს ადგილსა რასმე ძი ნძე დ სახელ-დებულსა, განიმსტურესL1) 

რაი)მე და განიცადეს, და იხილეს, რამეთუ უდაბნო იყო და (VI 
შეცვულ ტყეთა და კევთა. და შეიყუარეს იგი ძმათა მათ. ხოლო წმი- 

15 დაი იგი ეტყოდა, ვითარმედ: „არა არიან სასწაულნი იგი ადგილსა 

ამას რომელი გკბრძანა წარმომგზავნელმან მოძღუარმან ჩუენმან“. 

"ხოლო ეგრეთცა კელყვეს და იწყეს შენებად მცირე ტალავარი და ად– 
გილი რა(ი|)მე მონასტრისა|(59I, და დაყვნეს მუნ არა მცირედნი დღე– 
ნი. 

90 ხოლო ეუწყა რაი უფალთა მის დაბისათა(1), ვითარმედ უცხო- 

(თ)ა ვიეთმე ზონაზონთა ჰნებავს ადგილსა მას(5) აღშენებად მონას- 

ტერი, ხოლო მათ არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ მკეცებ- 

ოივ. უწირავ და ბოროტ. რამეთუ არა ინებეს კურთხევა(ის)ს წმიდათა 

მათგან. ამისთკს ზედა-მიეტევნეს მათ და ვითარცა იგი წერილ არს 

«ჯა კაცთა მათთჯს ნაზარეველთა(?), ვითარმედ „მოიყვანეს ქრისტე წუე- 

რამდე მის მთისა, რომელსა ზედა ქალაქი მათი დაშენებულ იყო“??, 

ეგრეთვე წმიდანი ესე––პირამდე მის მდინარისა, რომელ არს აღმო– 
სავალით ადგილსა მას. და წიაღ-მოვლეს რა» მდინარე იგი და მოვი–- 

დეს დასავალით მისსა, ვითარ ორ მილიონ, ადგილთა ყოლად ტყეთა 

ვე და უვალთა კაცთა მიერ, და მიმო-რა(91-ვიდოდეს ჭირით და შრომით 

ადგილთა მათ იწროთა, პოვე|ს) ნიშები და სასწაულები, უწყებული 

დიდისა მისგან მოძღურისა, და განიხარეს დიდითა სიხარულითა. და 
გულსავსებით მეცნიერ იქმნეს, ვითარმედ არა ცუდ და ამაო (|980) 

არს გზა(ი) იგი საჭიროებით სლვისა მათისა(9”). და იხილეს რაიმე 

3 ბორცჯვ მცირე, უმაღლესი სხუათა მათ ადგილთა(ი), და აღმოსავალით 

ნუსხაშია: (1) მოწილედ. (2) ბერას ჯუარი. |9) გნი ”სმსტურეს. (II ო “ა მის დაბი– 

Lასა. (59) ადგილისა მის. |%) ნაზარევე'ლთა1გერგესეველთა. 

9 ლუკა 4,29. - 
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ბორცუსა მას წყალი აღმომცენარე, მდინარი და შუენიერი, რომელი– 
იგი გულსავსე-ჰყოფდა წადილსა მას მგზავრობისასა. ხოლო მიმოგა- 
ნიმსტურეს და იხილეს, და არა იპოვა ადგილი ველოანი და ფართოე- 

ბით შემწყნარებელი მათი. და უბრძანა წმიდამან მან, რათთა საშუალ 

წყაროსა მას და ბორცუსა მოიქმნას ადგილი და აღეშენოს მცირე ტა- § 
ლავარი, რომელი ექმნა მათ შემწყნარებელ აუცხოებისა მათისა, და 
რაითა ცხოველი) იგი ხატი მას შინა თაყუანის-იცემებოდის მათ 

მიერ. 
VI. ხოლო ჩუენ აქა წარვმართოთ სიტყუაი და განცხადებულად 

წარმოუჩინოთ სიყუარულსა თქუენსა, თუ ვითარ იყო ადგილისა მის 10 

წარმართებაი, ანუ ვინ იყო კაცი იგი, რომელმან ყოველივე ვითარცა 

ღმრთისამიერითა ბრძანებითა კეთილად წარუმართა მათ. რამეთუ იყო 
ვინმე მთავარი დიდი და წარჩინებული ქუეყანასა ამას, რომელი ყო- 

ველთა ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა ერთა და აგარაკთაითა, 

რომლისა სივრცე საზღვართ-გრცელ და მრავალ იყო. და არა თუ 16 

ქუეყანიერთა და ქუემეთრევთაგან მდიდროოდა, არამედ ღმრთის-მსა- 

ხურებით ცხორებულთაცა ყოველთა ერეოდა. და ვითარცა იობისთჯს 

წერილ არს: „ჭეშმარიტად მართალ და უბრა(VIლო“?ჰ ესევითარი 
ესე კაცი იყოფოდა და მრავალთა ტაძართა და კარავთა იქცეოდა, 

რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, მეორედ –– ჩორჩანელი, 

რომლისა ტაძარნი შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა და ზანა- 
ვისასა|!I). ხოლო უმრავლესთა ჟამთა ინადირობნ იგი ადგილთა მათ 

ცხროჭა წოდებულთა, რამეთუ იყო მუნ სიმრავლე თხათა და სხუა- 

თა ნადირთა ველურთა|9|), და არეთა მათ ეშენა სახლი, რომელ ოდე- 
სმე ეწიის ღამე, სადგურ ყვიან მას|?) შინა სიბნელისათგს ღამისა და 28 

უვალობისა და სიკშოისაI1) ტყეთაLი!Iსა. 
და იყო, რაჟამს დაიბანაკეს წმიდათა მათ ადგილსა მას ზემოგსე- 

ნებულსა და ქმნეს | ტალავარი | მახლობელად ბორცვსა მის, და აღა–- 

გზნეს ცეცხლი, და ვითარცა აგდა კუამლი დიდძალი. ხოლო ვითარცა 

იხილა გიორგი მორწმუნემან, იყო რაი მდევარ ნადირთა, განკგრდა ვი 

ფრიად და ჰრქუა წინაშემდგომელთა: „ვინასი) არს ადგილსა იმას 
სიკშო(ი) კუამლისა|9), ანუ თუ ვის რად უკმს ცეცხლი? უკუეთუ 
ვინმე ეძიებს ნადირთა, რად კადნიერ და ურცხვნო(“!) ქმნილ არს? 

დაღათუ სხუაი საჭირო რაი ვის უკმს, ჩუენ ვითარ არა მეცნიერ 

ვართ?“ არამედ ვერავინ მისცა პასუხი, ვინა(91ცა მყის უბრძანა ერთ- ვ§ 
სა ვისმე მონათაგანსა: „და წარვედ მსწრაფლ“, ჰრქუა, „და ზედამი– 

  

ნუსხაშია! (1) ზანავისათა. (2) მათ. (3) სივშოსაC. I4) ურცხვინო. 
9 იობ, 1,1,



წევნით ცან ძალი საქმისაი ამის და მაუწყე ჩუენ, თუ რა|9511I(91-მე 
არს სახილავი ესე?“ 

ხოლო წარვიდა მყის ყრმა(C) იგი და ჭირით და შრომით მიჰყვა 

კუამლსა მის ცეცხლისასა. ხოლო ვითარცა მიიწია მუნ, იხილა ტალა- 
ს ვარი იგი და კაცნი შემოსილნი ხალენებითა უცხოითა მეუდაბნოეთა- 

ითა. განჰკრთა უკუე კაცი იგი, ხოლო იგინიცა განკვრდეს. ღა მივლი– 

ნებული იგი ჰკითხვიდა ვინაობასა ანუ რა9-მე არიან საქმენი მათნი, 

რომელნი ესევითარითა სიგლახაკითა იხილვებიან და ესევითარსა ამას 
უღუაწსა ადგილსა იხილვებიანზჩ ხოლო მათცა მიუგეს და ჰრქუეს: 

10 და საყუარელო, შენ უკუე ვინ ხარ, ანუ რად გიკმს ზედამიწევნით 

ცნობაი ჩუენისა ვითარებისა|95)?“ და კაცი იგი ეტყოდა: „მთავრისა 
ვარ მე დიდისა, რომლისა სახელი გიორგი, რომლისა მიერ მოვივ- 
ლინე მე, რამეთუ დაუკვრდა ესევითარსა ამს ადგილსა კუა|მ)ლი 

ცეცხლისა| 95) და ყოლად ყოფაი კაცისა(9)“. ხოლო წმიდასა მას ვი–- 
1ა თარცა ესმა, რამეთუ მთავარი არს და უფალი ადგილთა მათ, გამო–- 

იკითხა გამოწულილვით ყოველი საქმე მისი. და ვითარცა ცნა ზედა- 

მიწევნით, ვითარმედ უფალ!!) არს მათ ადგილთა და მპყრობელ ყო- 

ველთა მათ სანახებთა|(?I, მეყსეულად იწყო წმიდამან სერაპიონ და 
მყის წარმოუთხრა პირველითგან ვიდრე მუნ ჟამამდე, თუ რომლისა 

90 მიზეზისათკს მოიწინეს ადგილსა მას, და ვითარმედ ეგულების აღშე- 

ნებათ მონასტრისაწი). და ესეცა შესძინა ვითარმედ: „ბრძანე- 

IVI ბაI(9) არს საღმრთოი, და მოწაფენი ვართ ნიშთა და სასწაულთა 

მიერ განბრწყინვებულისა მიქაელ პარეხელისანი“. 

და ვითარცა ესმა ესე ყოველი კაცსა მას და რაი-იგი იხილა, ყო– 

95 ველი მიუთხრა დიდსა მას მთავარსა და ყოველთა წინაშემდგომელთა. 

ხოლო იგინი მთავრითურთ შიშმან და განკვრვებამან შეიპყრნა და 

საოცარ რაჯი)მე ჰგონეს საქმე იგი. ხოლო კაცი იგი ეტყოდა მათ, ვი– 

თარმედ: „კაცნი მინახვან ყოლად კორცითა მყოფნი, ხატითა და სახი- 

თა მონაზონთა(59|თა და არა საოცრად, არამედ ცხადად“. ხოლო გან–- 

30 თენნა რაი, კუალად უბრძანა მთავარმან ორთა საკუთართა თგსთა და 

გონებითაცა ფრთხილთა, რაითა ზედამიწევნით ცნან ყოველივე. ხოლო 

წარმოვიდეს კაცნი იგი. და ვითარცა მოიწინეს წინაშე წმიდისა მის მა– 

მისა, და იხილნა იგინი და გულისკმა-ყო, რამეთუ მთავარნი არიან და 

საკუთარნი დიდისა მის მთავრისანი, მიეგება და მოწლედწ!) მოიკით- 

35 ხნა წმიდამან მან და წინაშე ხატსა წარავლინნა, და თაყუანის- (ს1 ცეს 

რაი), და იკურთხნეს და განიხარეს დიდად ფრიად. 

ნწუსხაზია: (1) უფალი. (3) სანახებთაი. (3) მოწილედ. 
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მაშინ ჰრქუეს მთავართა მათ წმიდასა სერაპიონს და სხუათა მათ 

ძმათა: „ვჰმადლობთ ღმერთსა, წმიღანო მეუფენო, რომელმან ჟამთა 

ამათ მოხედვაყო ჩუენ ზედა და ქუეყანასა ზედა გჯგჩუენნა კაცნი ზე- 
ცისანი. ხოლო აწ გულსავსე გუყვენით ჩუენ, თუ რომლისათვს ჯერ- 
იჩინა სიწმიდემან (თქუენ)მან მოსლვა(ი) აუღუაწთა|ს)ს ამათ და § 

უვალთა ადგილთა. (969) მაშინ წმიდამან მამამან სერაპიონ სახე პა–- 

ტიოსნისა ჯუარისაი გამოსახა და სულთ-ითქუნა სიღრმით სული- 

სა(ი|)თ და ესრეთ ჰრქუა მათ: „ჩუენ, 3 საკუარელნო, დაღაცათუ 

ცოდვილ ვართ, კაცნი ვართ ქრისტეანენი, და გურწამს ქრისტე ღმერ- 

თი ჩუენისა ცხორებისათკს განკაცებული და მოველით აღდგომასა 1ბ 
ყოველთასა და წმიდათათჯას განმზადებულაა ნეტარებასა, რომელ?) 
არას ვიტყჯთ გარეგან ჭეშმარიტებისა, რამეთუ მოწაფენი ვართ დი- 

დისა მის და განთქსუ1)მულისა მიქაელ პარეხელისანი ღა ბრძანებითა 

საღმრთო«თა მის მიერ წარმოვლენილნი, და რაითა აღგილსა ამას 

აღვაშენოთ შესაკრებელი ცხოვართა პირმეტყუელთანი)“. ღა ყოვე- 18 

ლივე წარმოუთხრა შემდგომითი-შემდგომადღდ ხოლო მათ ვითარცა 
გულისგმა-ყვეს, რამეთუ ჭეშმარიტ არიან სიტყუანი მათნი. სახელი 

დიდისა მის მოძღურისა(ი) ესმა, თაყუანის-სცეს ხატსა მას ცხოველ- 

სა, და წმიდანი იგი მოიკითხნეს და წარემართნეს და მიიწინეს, რა95თა 

წინაშე გიორგი ღმრთის-მსახურისა ყოველივე ხილული და სმენილი აა 

წარმოუთხრას. ხოლო მას ესმა რაი, ვითარმედ მოწაფენი მიქაელისნი 

არიან, ირწმუნა ჭეშმარიტებაი სიტყუათა მათთა|იC) და განიხარა, და 

წარვიდა სახიდ თგსსა და სურვიელ იყო ხილვასა მათსა. 

VII. ხოლო შემდგომად სამისა დღისა უბრძანა, რაითა მზა-ყვნენ 

გზანი მიმყვანებელნი ადგილსა მას, რომელსაცა იყვნეს წმიდანი იგი. კ, 

და აღე IVI)კაზმა და აღიღო მცირედი რაი)მე ევლოგიაი, რომელი შე– 

ეტყუებოდა კაცთა მათ მეუდაბნოეთა, და მის თანა წარიყვანნა(31|) 

ხუცესნიც საცეცხურ-საკუმეველებითა. და წარავლინნა წინაით 
მკვრცხლ მავაღნIი). რაითა განჰმხადებდენ გზათა: და მი-რა(ი| 

იწინეს ადგილსა მას, რომელსა წმიდანი იგი იყვნეს. ხოლო ცნეს რაი ვა 
წმიდათა მათ, და მყის წინა მიეგებნეს მთავარსა და სადა-იგი წყარო(ი) 

(არს), განვიდეს ადგილსა მას, ვინა(9) ცა გარდავდა საკედარსა და შე- 
უვრდა ხატსა მას ცხოველსა, და ეგრეთვე წმიდანი იგი მოიკითხნა და 
იკურთხა მათ მიერ. მაშინ მიუგო მთავარმან მამათა მათ ნეტართა და 

მდუღარითა სულითა ეტყოდა: „და ვIჰ)მადლობ ღმერთსა და მეუფე- კკ, 

სა, 9 წმიდანო, რომელმან არა უგულებელს-ყო უღირსებაი ჩუენი და 
დღეთა შინა ჩემთა ყო ჩემ თანა სასწაული, რომელმან აწ ღირს-მყო 

  

ნუსხაშია: (1) უღვაწთა. |?) რომელ)რ “ა. (5) წარიყუანა. 
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ყოლად არაღიოსი ესე პირველად თაყუანის-ცემად ცხოველსა ხატსა 

მისსა. და მერმე––წმიდათა პირთა თქუენთა“. 
ხოლო სანატრელი სერაპიონ აღივსო სულითა წმიდითა და მსგავ– 

სად მდინარისა აღმოადინებდა თაფლმწთოლვარითა მით ენითა სწავ- 

§ ლათა საღმრთოთა. და ვითარცა მდინარე ედემისაL|9) აღმოუწყაროო- 
და ოქრონაკადულით პირით მისით, რომლისათგსცა განკვრდა მთავარი 

იგი და ყოველნი წინაშემდგომნ-დ რომლისათვსცა შე953)უ(ვ)რ- 
დეს ფერგთა მისთა და ეტყოდეს(L!): „ვითარცა ერთი მოციქულთაგანი 

ქრისტემან მოგავლინა, აწ უკუე ჯერისაებრსა ყოფად გვბრძანებდი, 

10 მამაო!“ და წმიდათა მათ ძალისაებრ!?) ჰ(რ)ქუეს არა ყოვნებად საღმრ- 
თოსა ბრძანებასა. ვითარცა ჯერ-არს ადგილსა ამას აღშენებად მონას- 
ტერი შესაკრებელად სულთა ღმრთის-მოყფუარეთა. ხოლო მთავარი იგი 
შეუვრდა მათ და ეტყოდა: „გევედრები, 3 წმიდანო, ნუ დაამძიმებთ 
ჩემ ზედა სათხოველსა, რამეთუ აჰა ესერა ხედავთ, ვითარ ყოვლით- 

ჯა ურთ უქმ და უღუაწI| არს ადგილი ესე, და ყოლად უღონოდ გხედავ 
თჟუენ მსგავსად მოციქულთა. ხოლო ვინა|L59)თგან ღმერთსა მოღუაწედ 

ჩემდა მოუვლინებიეთ, საქმენი ესე, რომელთა იტყგთ, თგნიერ ჩემსა 

არა|1) წარემართებიან. აწ უკუე არს ადგილი, რომელი მარჯუე არს 
და მომზავებელ ამათ საქმეთა, ვინა=ცა (59) ბრძანენ სიწმიდემან თქუენ- 

% მან, რაითა ნუნ აღვაშენოთ მონასტერი, რამეთუ აქა შეუძლებელ არს 

ყოლად რა!ი)საცა ეგევითარისა საქმედ“. 

ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა მას: „ღმერთმან, რომელმან უბრძანა 

მოსეს კუერთხითა განპებაი ზღვსა(9) და კუალად უდაბნოს კლდისა- 

გან უღაღისა.აღმოცენებად წყალი, და მოღებასა სახრდელისასა უწვმა 
5 მანანა(92) ერსა, ვინა(9) იგივე არს აქაცა, რომელმან ძნელოვანნი ად–- 

2 ვილ ყენეს|5) ჯერ-ჩინებითა შენითა და მშეIVIწევნითა საღმრთოითა. 

ხოლო შეუძლებელ არს, რაითამცა ბრძანებასა საღმრთოსა წინა-გან- 

ვეწყვენით და ადგილი ესე სხუად ვცვალეთ, რამეთუ ნიშნი და უწყე– 
ბანი ადგილსა ამას უწამებენ“. ხოლო მთავარმან პრქუა: „ეგებისა 

ა ესე (71, მამაო, რაითა კაცმან ნეფსით თავი ჭირთა მისცეს და უკუანა- 
' 61 სკნელ მოკიცხულ და მაშურალ იპოოს ცუდად?“ ხოლო წმიდაი იგი 

ეტყოდა: „გონიერად ისმინე, + მთავარო, იგავი ესე, რამეთუ მარგა- 

ლიტნი და თუალნი პატიოსანნი მიმოგანბნეულ რაი იყვნენ თანა-აღ- 

რევით მიწასა, არა ესრეთ ბრწყინვენ წინაშე თუალებსა!ს!) ხილვის- 

ე, მოყუარეთასა, ვითარ-იგი რაჟამს გამოიჯურვნენ და განწმდენ!ბზ)| და 
ოქროთხზულებით შეიწყვნენ(ზ) კეთილთა მიერ მჭედელთა, მაშინღა 

ნუLხაშია: (1) ეტკოდის. (2) ძლ“ისაებრსა. I9) უღეაწ. (4) არა1არს. (5) ვინაცაი. 

(9) ყენეს--ღა, |?) ”ეგებისა ესე ჰრქუა. |?) თვ“ლებს,, (91 გ“ნმწმდენ. 
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გამოჩნდეს ბრწყინვალება” მათი და იქოს მუშაკი და შუენიერება9 
მათი. ეგრეთვე ადგილი ესე რაჟამს კელ-ყონ კელოვანთა მუშაკთა, მა– 
შინ იხილოს თუალმან მხილველთამან შუენიერებაით ადგილისა ამის, 

ვინაწი)ცა ნუ გუაიძულებ დატევებად ადგილისა ამის და სხუად ცვა– 
ლებად, რამეთუ ესე ვერ ეგების ჩუენ მიერ“. წ 

ესე რაი ესმა მთავარსა, თავი მოიდრიკა და დადუმნა. ამისსა შემ– 
დგომად აღდგა, ილოცა და ჰრქუა მათ: „ლოცვა ყავთ ჩუენთჯს, წმი- 

დანო, რამეთუ მე არა მშურს ადგილი ესე, ხოლო სხუად თანალმობაი · 

და შეწევნა(ი) ყოლად შეუძ|(954)ლებელ არს“. და მოჰგუარეს მას 

საჯედარი და წარვიდა, და ეტყოდა და ჰრქუა წმიდათა მათ: „არა თუ- 10 

რე ღირს ვიყავ ლოცვასა თქუენსა“. და წარვიდა მწუხარე. და ვითარ–- 

ცა მივიდა მდინარესა მას წინაშე მათსა მყოფსა, და იხილა მცირე რა- 

(=)1მე კლდე და გარდავდა მას ზედა და დაჯდა. და მოუწოდა ერთსა 

ყრმათაგანსა და ჰრქუა მას: „მიგედ, ძმაო, და არქუ წმიდათა მათ, რა– 

9§თა მოვიდენ ადგილსა ამას“. ხოლო ვითარცა წარგზაგნა იგი, ჰIრ)ქუა 1 

თვგსთა საკუთართა: „ვინა|=|თგან არა ინებეს წმიდათა მათ ადგილთა 

მას ზანავისათას!1, რაითამცა მუნ გუეშენა უდაბნო(ი) დიდი და მა- 

ღალი, აწ უკუე რაი ჯერ-არს ყოფად?“ ხოლო მათ ჰრქუეს: „რაითა 

არა დავაბრკოლოთ გულს-მოდგინებაი მათი“. 

ხოლო მთავარმან ჰრქუა: „საღმრთოისა ძალისა განუგებელად არა 90 

არს საქმე ესე კაცთაგან. ამისთგსცა ჯერ-არს, რაითა ძალისაებრი ვაჩ– 

უენოთ შეწევნანი)“. და ვითარცა მოიწინეს წმიდანი იგი ადგილსა მას, 

და კუალადცა ეტყოდა მათ მთავარი იგი: „გევედრები, წმიდანო 

ღმრთისანო, რაითა ერთი მომმადლო |თ) მე, რამეთუ არიან ადგილნი 

მრავალნი და კეთილნი და ნაშენებითა ღონიერნი და იხილნეთსL|?) იგი- 25 

ნი, და უკუეთუ დიდად მოაშუნდეს სულსა თქუენსა, აჰა ადგილნი და 
შესავალნი და ყოველი საკმარი უხუებით“. ხოლო ნეტარმან სერაპიონ 

კუალადცა ჰრქუა: „მსგავსად მოციქულისა ვიტყოდი: „უკუეთუმცა ან–- 

გელოზი მაIV)ხარებდა, გარეშე მისსა, რომელი გუეხარა არა გურ- 
წამს424, ე0 

მაშინ გიორგი მოუწოდა ვისმე ჭაბუკსა ასაკითა, რომელ არს ძა– 

ლითა, და ჰრქუა: „შვილო საყუარელო, გზა-ჰყევ წმიდათა ამათ და 

ხვალე განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე (რაოდენი) შემოწერით შე–- 
მოვლონ, მიმიცემიეს მათდა, ვინა(9=) თგან ადგილსა ამას წადიერ არი- 
ან. და უკუეთუ ვინმე იპოოს დამახრწეველ მათდა უცხოებისათჯუს, ყო– ვ 

ველთავე აუწყე, ვითარმედ თავისუფლებით და ნებისაებრ აშენებენ 

  

ნუსხაშია: (1) ზანავისათა)ზ“ანაეთასა. (2) იხილნათ. 
4 გალატ. 1,8, 
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მონასტერსა საბრძანებელსა შინა ჩუენსა“. ხოლო წმიდათა მათ მამათა 

ეტყოდა: „გულპყრობილ იყვენით, ვითარმედ ყოვლითა ძალითა თანა– 
შემწე თქუენდა ვარ მე და მზრუნველ, და არავინ წინააღმდგომ ჩუენ– 
და არს ადგილთა ამათ, რომელთა გეგულების დაპყრობად, ხოლო შემ– 

ს დგომად სამისა დღისა კუალად გიხილნე, უფალსა თუ ენებოს“. ვი- 

ნაწი) წმიდათა მათ განიხარეს ფრიად და მადლობაი აღუარეს. და მა– 
მათა ღამე 1 იგი კლდესა მას ზედა განათიეს და ესეცა სიტყუა« 

ჭეშმარიტ არს, მოწევნული ჩუენდა, ვითარმედ ხილვა(ი) ანგელოზი- 

სა(9ი) იხილა ღამესა ამას, რომელი განაძლიერებდა მას და გულს- 
მოდგინებით შრომად უბრძანებდა, რომლისათგსცა შემდგომად ორისა 

დღისა შექმნნა ორნი ჯუარნი წმიდამან მან ჭელითა თგსითა და კლდესა 
მას ზედა აღმართნა სახელსა ზედა წმიდათა მთავარ-ანგელოზთასა. ხო– 
ლო უკუანა|9)სკნელ მცირე (9556) ეგუტერიცა აღეშენა, რამეთუ ნიშ- 
ნი და კურნებანი სნეულთანი იქმნებოდეს საღმრთო|59)საგან მადღლი– 
ს(ა) წმიდათა მათ მთავარანგელოზთა! <| სა. 

VIII. ხოლო ჩუენ კუალად აღვიდეთ პირველსავე სიტყუასა და ძა– 
ლისაებრ ვიპყრათ წესი თხრობისა|ი). რამეთუ გან-რაი-ათიეს ღამე, 
იგი და მზე აღმობრწყინდებოდა, აღდგა წმიდაი იგი და ძმა|9) მისი 

იოვანე და ერთი ძმათა მათგანი, რომელთა რიცხგ ექუს იყო, და წარე– 
მართნეს ჭაბუკსა მას თანა სამნი იგი და სამნი დაეტევნეს ადგილსა მას. 
ხოლო იწყეს სლვად პირსა მის მდინარისასა დასავალით კერძო. დ» 
ვითარ ვლეს, მიიწისნ)ეს შესაკრებელსა ორთა მათ წყალთასა. ხოლო 

იყო მუნ წისქვლ(ი), სახლი რა|იIმე შესაკრებელსა მას შუა წყალთა- 
სა, რომელსა ს ა ძმ. ო ეწოდებოდა. და ამას შინა იყვნეს კაცნი რა|59|I- 
მე უკეთურნი, ყოლად მკეცებრივნი, ვითარცა ადგილისა უკაცო |9)ს» 
და უცხო | 91რსანი. 

და ვითარცა მივიწიენით ადგილსა მას, მაშინ ჭაბუკი იგი, მოძ- 

ღუარი ჩუენი, გუეტყოდა: „წმიდანო ღმრთისანო, საწის)თ გნებავს 
სლვა(ი)?“ ხოლო ჩუენ გუენება, რაითა(L?) გარე-შეწერით შემოვლოთ 

სიმგრგულე მათ ადგილთა|2%|I, ვინაI9) პირი სამხრით ვიქცIი|)ეთ თანა–- 
აღყოლად ერთისა მის მდინარისა. ხოლო გგხილნეს რაი კაცთა მის და–- 

ბა-წისქჯლისათა, იწყეს ყენებად ჩუენდა, და ვითარცა ცოფნი წინა 

რბიოდეს. ხოლო ჭაბუკი იგი აყენებდა მათ და რისხვით IV) უთქუმი- 
და, რომელთაცა მიექცა წმიდა” იგი და რისხვით ეტყოდა წინაწარ- 

3 მეტყუელებით: „ვიხილე უღმრთოი აღმაღლებული ნაძუთამდე ლიბა– 

ნისათა და თანა-წავჰჯედ, და არა იპოვა ადგილი მისი%25. 

1 

1, თ
 

2 

ნუსხაშია; (1) მამათა. ღამე)მთავარი |2)_რ”. 
2% ფსალმ, 36, 35-36, 
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ხოლო, შენ, იხილე, საყუარელო, თუ ვითარ საღმრთო|ჯიI|თა სუ- 

ლითა სავსე იყო წმიდაი ესე, ანუ თუ რასა-ღა მოასწავებდა კაცთა 

მათთუს სიტყგთა მით საწინაწარმეტყუელო (9|)თა, არამედ შემდგომად 
მცირედისა მოოკრებასა და სრულიად უჩინო-ყოფასა ადგილისაგან 
მათისა, რომელი-იგი შემდგომად მცირედისა დრო-მეც, საყუარელო, წ 
და სიტყუამან წარმოგიჩინოს. 

ხოლო აწ პირველსავე შევეხნეთ თქუმად. რამეთუ აღვჰყევით პირ– 
სა მის მდინარისასა და მივიწიენით კევსა რასმე ღრმასა და უღაღსა, 
რომელსა გოდე რძისა ეწოდების, და ფრიად ძლით შევედით მას 
შინა, ვინა(ი1ცა სიჯშოი1სა მისგან მყოვარ ჟამ ვერღარა ვიხილეთ 10 
ცათ ანუ მზისა შარავანდედი, რომლისათგსცა ჭირით და შრომით და- 

ყოვნებულნი|!), ვითარცა სიზრქით ალმურისა|(9=)თ ანუ სიღრმით 

უყისა(ი|)თ აღმოშობილნი, აღვედით რაი თავსა მის კევისასა და ვი- 

ხილენით!L?) მცირენი რაი)მე ყანობირნი და მცირე დაბაი. და მყის 

მიერ მოგუეგება კაცი ვინმე კეთილი, მჯკცოვანი, და მოწლედ|3)) მო–- 
იკითხვიდა წმიდასა მას და აწუევდა რაითა მცირედ განისუენოს 
(950) შრომისა მისგან, რამეთუ განსმენილ იყო მოსლვაწი) ჩუენი 

ყოველთა მათ სანახებთა. და გუკითხვიდა კაცი იგი, თუ რად გჯკმს 

უგზოთა და უვალთა ადგილთა სლვა|ი|I. ხოლო ჭაბუკმან მან იცნა იგი 
და ყოველივე საქმე ჩუენი ზედამიწევნით მიუთხრა. და ვითარცა მრა- კე 

ვალგზის გუევედრებოდა კაცი იგი, რა9თა ღამესა მას სავანე ვყოთ სახ–- 

ლსა მისსა. ხოლო წმიდამან მან მადლობით მიითუალაL!) კეთილი იგი 

გონებაი მისი და ჰკითხა სახელი და ჰ(რ)ქუა, ვითარმედ: „შეუძლე- 

ბელ არს არა-მისლვა|ის ჩუენი ადგილსა მას დრო- 

ს სა“. და კაცი იგი ეტყოდა: „სახელი ჩემი ია, ხოლო დაყოვნებულ ,) 

თქუენდა (არს) ადგილსა მას მისლვა9ი, რომელსა იტყვთ!L?მ!“. ვინა(<9) 

წმიდაი იგი ეტყოდა: „საყუარელო ძმაო ია, შრომა თავს-იდევ ღმრთი- 

სათკს და მცირედ თანამოგზაურ მექმენ ჩუენ“. ხოლო მოიღეს მცი– 
რედ პური და მარილი და ყველი. და რომელთა ენება, ჭამეს, ხო– 
ლო წმიდასა მას ყოლად არარაისა გემო|9|) უხილავს, 

ხოლო კაცი იგი ია თანამოგზაურ გუექმნა ჩუენ. და წარვემართე- 
ნით აღმოსავალით კერძო და ვიდოდეთ ქედთა რა|თ1მე მაღალთა, ტყი– 
ანთა და ლოდოანთა. და ვითარცა აღვედით უმაღლესთა ადგილთა, და 

ჰკითხა მას კაცსა წმიდამან მან: „საყუარელო ია, რაი ეწოდების ად- 
გილსა ამას?“ ხოლო იგი ეტყოდა: „რამეთუ არს ესე შესაკრებელი ნა- ვ; 

დირთა ველისათა|ი) და ბაკთა ეწოდების“. IV) ხოლო წმიდამან- 

- 

  

ნუსხაშია: (1 დაყოვნებულთა. |?) ვიხილნეთ. (მ) მოწილედ. (4) მიითვალა. 

IL”) ეტუჯთ. 
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მან აღიღო კელითა თგსითა ორთოკვი(!) რკინისა) და გამოაქანდა- 
კნა ჯუარნი ლოდთა რათმე ზედა დიდ-დიდთა, რომელნი-იგი იხილვე- 

ბიან ვიდრე დღენდეწლ)ად დღემდე. კუალად მიიხილა წმიდამან და 

იხილა აღმოსავალით კერძო ქედსა ზედა მას ტბაი აღრეული ლალითა, 

ს რომელი-იგი სახედ მწკრისა იხილვებოდა. დაგვკვრდა ჩუენ ფრიად 

და ვIჰ)კითხეთ კაცსა მას: „რაი არს ადგილი ესე უცხოსი)სა ამის 

წყლისა(ი)?“ ხოლო ია მომიგო ჩუენ: „ესე არს ტბაი მღრჯე ყოლადვე, 

რომელსა ეწოდების ს ა თ ა ვუ ეL”). და არს ამას შინა სიმრავლე თა- 
კუთა (და) სხუათა ნადირთასი) და დედა(9) შფოთთა და ბრძოლა- 

10 თაი), რამეთუ ჟამსა ამას აქა იხილვებიან მდევარნი ნადირთანი, შეკ- 

რებულნი თგთოეულთა სანახებთანი და ურთიერთას მდევარნი საქმეთა 

უჯეროთანი, რომელნი კლვადცა მზა არიან თგთოეულისა“. ღა ვითარ- 
ცა წარვემართენით ტბისა მის მიმართ, და კაცი იგი ია შეუ(ვ)რდა 
წმიდასა და ღმრთისა მადლობასა აღუარებდა ხილვისათჯს ჩუენისა. და 

1: ესრეთ გუეტყოდა, რაითა ყოლადვე; უბრძანებდეთ, უკუეთუ რაი გუე- 
ნებოს მის მიერ. ხოლო წმიდამან ჰრქუა მას: „ნუ წარხუალ ჯერეთ, 

ძმაო, რამეთუ ჭაბუკი ესე უმეცარ არს ადგილთა ამათ“. და ია ეტყო- 
და: „ქრისტემან მომმადლოს, რაითა მარადის ვიყოფვოდე სიწმიდისა 

თქუენისა თანა, მამაო“. და ვითარცა შთა(957|)ვედით პირსა მის ტბი- 

ჯი სასა, ვჰკითხეთ კაცსა მას ჟამი დღისა(9|). ხოლო მან მომიგო: „მწუხრ 

არს და მიდრეკილ დღე“. ხოლო. წმიდამან მან მიუგო: „რა9 არს იმიე- 

რით ქედთა ამათ ტყიანთა, ანუ სიმაღლე დიდისა ამის მთისა59|), რო- 

მელ არს ზემოთ ჩუენსა?“ და მან მიუგო: „მთა(9=) ესე მაღალი არს, 

თავი ყოველთა ამათ ქედთა|95), რომელსა ჰრქკან თავი შეშა- 
ჯგ თა|(9); რამეთუ თავი არს ყოველთა ამათ მაღნართაLი1, ამისთჯგს შ ე- 

შის-თავ ეწოდების. და უვალ არს) კაცთა და პირუტყუთანგან| სი- 

მაღლისათგს მისისა. ხოლო წინა(9|)თ ჩუენსა არიან ადგილნი მცირედ 

კაცრიელნი, და აწ ვინა| =|I თგან მოსწრაფე ხართ, რაითა ადგილსა მას 

დროსსაLს!) მიხკდეთ, არა ჯერ-არს ყოვნებად, რაითა არა უჟამოდ 
ჯ გეწიოს ღამე“. ვინა(9C| ცა ენება წმიდასა მას, რაითა ტბაი იგი მარ- 

ჯუIე)ნით წარვლოთ და წარგიდეთ ღელეთა მიერ, რომელნი იყვნეს 
წინაშე ჩუენსა. 

და ვითარცა ვიდოდეთ, აჰა ესერა მოვიდეს ვინმე კაცნი უკეთურ- 

ნი, რომელნი გუეტყოდეს, რაითა დავაცადოთ სლვა|9) კერძოთა მათ, 
„კ. რომელთა მიგუემართა(!), რამეთუ ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი 

მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ მზა არიან მონადირენი ადგილთა ამათ, 

  

ნუსხაშია: (1) ორთოხი, (2) Lათავვე. (9) დროსასა. (4) მიგუემართა+-რ“ გუფშტყო- 
დეს რ“ა დავაცადოთ. 
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რა9თა არა იქმნას ცთომა(ი9ი) მათი თქუენ მიერ. და არა გგტევნეს რაი– 

თურთით წარსლვად კერძოთა მათ. და ჭაბუკი იგი, მოძღუარი VI 
ჩუენი, ძლიერად წინააღუდგებოდა მათ, და არა იყო მათ თანა სმე– 
ნაწი), არამედ გარე-უკუ-მოგუაქცინეს და პირი იგი ზღვსაი) მის და–- 

სავალით წიაღ-ვლეთ, მოვედით თავსა შთასავალისა მის ქედისასა, რო– 
მელ არა იყო ყოლად კუალი მგზავრობისა(95) და არცა გზაი). ხო- 
ლო კაცი იგი ი ა გგჩუენებდა მცირესა რასმე დაბასა და სახელ–სდებდა 

კაცსა სახელოანსა და კეთილსა, რომელსა ეწოდა გარბანელ!!!| და 
გუეტყოდა: „მივედით ადგილსა იმას ამის იწროისა|?1 მიერ გზისა, 

და კაცმან მან ადვილად მიგიყვანნეს ადგილსა მას, სადაწი)თ იქმნა 

წიაღსლვასი) თქუენი განთიად“. 

IX. არამედ, საყუარელნო ძმანო და გულს-მოდგინედ სმენის- 
მოყუარენო მამანო, უმეტესად ჯერ-არს ჩუენდა, რაითა ვისმენდეთ 

საკურველთა ამათ საქმეთა და ვადიდებდეთ ღმერთსა, რომელმან ესე– 

ვითარი მოგუმადლა ჩუენ მამაი და მოძღუარი. და ვითარცა მოვედით 
ადგილსა მას, რომელსა ბ ა ბ გე ნ უწოდიან, და ვიხილეთ მცირე ველი 

ადგილსა მას ბო ბხა წოდებულსა, და გკთხრა ჩუენ ია ყოველივე 

კაცისა მისთვს გარბანელისაL)). მაშინ ია შეუვრდა წმიდასა მას 

და მოწლედ(!) მოიკითხა("). ხოლო წმიდამან მან ჯუარი დასწერა და 

-”»
 

1წ 

ეტყოდა მას: „ღმერთმან მოგაგოს ნაცვალი მგზავრობისა შენისაი|!, 2 
ძმაო! ხოლო გეტყვ შენ, რამეთუ ადრე იხილო (95681) მისაგებელი 

კაცთა მათ ბოროტთა და მფოთის-მოყუარეთა(%ი|)“. 

ხოლო ვითარცა იგი განგუეშორა და წარმოვიდა, ჩუენ შთამოვე- 

დით შთასაქანელსა მას, ვითარცა წყალთასა. და ვითარ მივედით და- 

ბასა მას, აჰა ესერა ზემო კაცი იგი კსენებული მივიდოდა სახედ თგსად ჯა 
ორთა თანა ძეთა მისთა. და ვითარცა გკხილნა ჩუენ ესევითარითა რა- 
=თმე სახითა, განჰკრთა და მოწლედL?) განგკკითხვიდა და განგ:ხილ- 

ვიდა ჩუენ. და ვითარ ცნა, ვითარმედ იგინი არიან, რომელნი მოსრულ 

არიან ადგილთა ამათ აღშენებად მონასტრისა, და იხილა რაი, ვითარ- 
იგი არღარა იყო ჩუენ თანა სახე სამოსელთა ჩუენთა(9) და ყოვლი- 30 

თურთ დაბძარულ იყვნეს ასონი ჩუენნი, მაშინ ცრემლით მოეხკვა და 

ამბორს-უყოფდა ფერჯგთა მის წმიდისათას). და ესრეთ იხილა რაი 
წმიდამან მან კაცი იგი, ეტყოდა: „საყუარელო და ქრისტეს მიერ ძმაო 

გარბანელო(8მ1, აწ აჰა ესერა მცირედ თანალმობით შეეწიე მგზავრო- 
ბასა ჩუენსა და რაითა წარგპძღუე ვიდრე მდინარემდე, რომელ არს ,, 

ჩრდილო (ი|თ ჩუენსა“. ხოლო იგი გულს-მოდგინედ და ცრემლით 

  

ნუსხაშია: (1) გარბანელი, |?) იწროსაი. (93) გარბ“ინეღ ისა. (4) მოწილედ. (ზ) მოი- 
კითხნა, (5) მოწილედ. (?) წ“თასა. (მ) გარბ”ნელო. 
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ეტყოდა, ვითარმედ: „არა ეგების ეგე, ჭ წმიდაო ღმრთისაო, რამეთუ 
ესერა დასლვასა მზისასა ღმერთმან მოგიყვანნა ცოდვილისა მონისა 

თქუენისა, და ვხედავ წყლულებასა ფერჯთა თქუენIV1)თასა და Lგევე- 
დრები|), რაითა მცირედ განისუენოთ მაშურალობისაგან მგზავრობისა 

ს თქუენისა და რაითა ზედამიწევნით ვცნა, უკუეთუ რაი არს ესოდენი 

ესე მდუღარებაი სულისა თქუენისა(ი), რომელ ესრეთ გა(ი)ძულა 
დადებად სული უღაღთა ამათ და უვალთა გზათა სლვად“. წმიდამან 
ჰრქუა მას: „შეუძლებელ არს ჩემგან, რათთამცა არა მივედით ადგილსა 

მას განჩინებულსა“. ხოლო შერბიოდა შინა კაცი იგი და კუალად გა- 
1 მოვიდა თანა მეუღლითურთ; მსგავსად სარეფთელისა და სომანიტე- 

ლისა შეუვრდეს ფერკთა წმიდისათა, .და ვითარ ვერ არწმუნეს, მაშინ 
ჭაბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, შეუ(ვ)რდა ძმასა მისსა იოვანეს და 

ეტყოდა: „აჰა ესერა არა დამთომილ არს სული ჩუენ თანა, დავემორ- 

ჩილნეთ კაცსა|!) ამას, რამეთუ არღარა არს ჟამი სლვისა(9)“. ხოლო 

Iს წმიდაი იგი ეტყოდა: „რომელმან-იგი გაბაონს ისო ნავესსა დაუყენა 

მზე26 და კუალად წმიდასა მას ბერსა ბესარიონს, ამანვე(?1) ჩუენცა 

ღირს მყვნეს მზესა ამას თანა ხილვად და თაყუანის-ცემად წმიდასა 
ხატსა მისსა“. მაშინ წარმოუძღუა კაცი იგი და წარმო-რა|(91-ემართ- 
ნეს, ჭაბუკმან მან ჰრქუა წმიდათა მათ: „ლოცვა ყავთ ჩემთჯს, წმიდა- 

ჯა ნო, რამეთუ ხვალე ინებოს თუ ღმერთმან, შევემთხვო წმიდათა ფერკ- 

თა თქუენთა“. (959) ვინაიცა ესე განგებულებით იქმნა რაითა) 
თანა-ეწამოს იგი დიდებულსა მას სასწაულსა, რომელსა შემდგომად 
მცირედისა ეგულების სიტყუასა წარმოთქუმა «I. 

და ვითარცა წარმოვედით, იპოვა წინაშე, ჩუენსა გზა(9) რა|ი!)მე, 

5 იწრო(9) და ძნიად საჭირველი. ხოლო გარბანელმან(1) უბრძანა ძესა 

თვსსა, რაითა თანა გზა-მყვეს ვიდრე პირამდე მდინარისა, რომელსა 
შთავედით რაი, და აღმავალნი კუალად გჯგხილნეს ძმათა მათ, მოგუე- 

გებნეს. 

ხოლო შენ, საყუარელო, განიხილე-ღა საკვრველი ესე, რამეთუ 

ჯე რაჟამს კაცისა მისგან წარმოვედით და ვიდრე მოსლვამდე ჩუენდა, კუა- 

ლად ეგო |მზე) ადგილსა მას სიტყვსაებრ წმიდისა, რომელი-ესე 
გუკერდა0) და ვადიდებდით ღმერთსა, მადიდებელთა მისთა. ხოლო 

გგხილნეს რაი ძმათა მუნ მყოფთა, ცრემლოოდეს ჩუენ ზედა, რამეთუ 

სამოსელი ჩუენი ყოლად არღარა იყო, და ფერკნი ჩუენნი დაჯეჯკილ და 
ვა დაბძარულ იყვნეს. და მცირედ რა(იI|მე ნუგეშინის-ვიეცით საზრდე–- 

ლი, რომელი პოვა მათ თანა ხოლო განთენა|5) რაი, შევწირენით 

“ 

ნუსხაშია: (1) კც“თა., (2) ამანვე-L-და. (9) გარბნ“ინელმ“ნ. (4) გჯკუირდა. (3) განთენდა, 
% შდრ. ისუ ნავე 10,12, 
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ლოცვანი. და მოიღო წმიდამან მან კელითა თგსითა შეშაი, და ვითარ– 

ცა პირველ ვთქუთ, და შექმნნა ჯუარნი და აღმართნა სახელსა ზედა 
წმიდათა მთავარ–ანგელოზთასა. და ვითარცა იყო ჟამი სამჟმისა(<|, 

ვილოცევდით რაი ადგილსა მას, და აჰა ესერა კაცი იგი გარბანელი!!) 
წV) და ჭაბუკი იგი, მოძღუარი ჩუენი, და ორნი კაცნი, უცხონი კაცნი, წ 

და მოიწინეს სწრაფით ჩუენდა. ხოლო ჩუენ ვიხილენით რაი, განვიხა- 
რეთ. და იგინი .იყვნეს შეპყრობილ შიშითა რაითმე დიდითა, და კაცნი 
იგი უცხონი–-ვითარცა მკუდარნი ხილვითა, ხოლო ჩუენ ვიკითხევდით 

მიზეზსა, თუ რა|95)სათჯს სულთქუმით და ექჯთ მოიწინეს იგინი, ანუ 
ვინ არიან კაცნი იგი, რომელნი სახედ მკუდართა უვმო და უსიტყუ 1სჰ 
"არიან? ხოლო იწყო თხრობად გარბანელმან(?) და ჰრქუა წმიდათა მათ: 

„რაჟამს-იგი წარმოხუედით თქუენ, და ჭაბუკი ესე იყო ფრიად მაშ- 

ურალ, და იყო ღამე, და მივიღეთ საზრდელი და გვკვრდა ფრიადი სიმ– 
კნე თქუენი და ვადიდეთ ღმერთი და დავიძინეთ. ხოლო გან–რაი-თენა, 

წინაშე თქუენსა) წარმოსლვად ვემზადებოდით. აჰა ესერა იქმნა 1§ 
ძრვა(92) და ოხრა9ი რა9მე, ვითარცა ქარისაL9|I და განვკკვრდით ფრიად. 
და შემდგომად მცირედისა მოვიდეს კაცნი ესე, ვითარცა-ესე ხედავთ, 
და ძლით იწყეს სიტყუად. და ვითარცა ვჰკითხევდით თუ: „რა|9|I-მე 

იყო კმაი ესე და ძრვაი?“ ხოლო ამათ მოგ-გეს და გურქუეს, რამეთუ 
„განიპო კლდე იგი, რომელი იყო დასავალით ტბისა მის, და წარვიდეს «ი 
წყალნი იგი მრღ-ენLი), და ჩუენ, რომელნი ვიპოენით გარემოს ადგი– 
ლისა მის, განვიბნიენით ძლიერისა მისგან (9560) ზარისა და შთამოვე– 
დით კაცისა ამის, რამეთუ მეცნიერ იყო ჩუენდა“. და ვითარცა იგინი 

ამას იტყოდეს მოწამედ სიტყუათა მათთა იხილვებოდა მდინარე იგი, 

რამეთუ არღარა იტევდეს ადგილნი თვსნი, რამეთუ ყოვლით კერძო ა§ 

გარდაეცა მრღვე, ვითარცა მწკრე, რომლისათკსცა განკვრეებამან 
შეგგპყრნა ყოველნი. 

ხოლო ჭაბუკი იგი ეტყოდა წმიდასა მას: „აჰა ესერა ვხედავ, რა- 
მეთუ სიტყუანი შენნი საქმე არიან. ვინა(ი) მაკსოვს გუშინდელი იგი, 

, „(რა)ჟამს–იგი უბრძანებდით კაცსა მას, რომელი თანამოგზაურ გუექმნა ვე 

ვიდრე ტბამდე ს ათაკ გს აშ), ვითარმედ ადრე იხილო მისაგებელი 

კაცთა ამათ შფოთის-მოყუარეთა და კუალად კაცთა მათ, რომელნი– 

იგი შესაკრებელსა მას წყალთასა წინა რბიოდეს ვითარცა ეშმაკეულნ:; 

რამეთუ ვჰგონებ, რომელ არცაღა თუ კუალი იპოოს ადგილისა მის“, 
ხოლო ვითარცა დასცხრა მდინარისა მის დიდროაი, ვცანთ ჭეშმა- ეე 

რიტი, ვითარმედ ადგილი იგი ტბისაი იხილვების ველად ლოდოანად, 
ხოლო ადგილი იგი წისქკლ-სახლთანი) კუალად წარღუნილ და უჩინო. 

ნუსხაშია: (1) გარბი”ნელი (|?) გარბ” ნელმ“ნ. (3) სამთავჯსა. 
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ამისსა შემდგომად შეუI!Iვ)რდა წმიდასა ჭაბუკი იგი და მიიღო ლოც- 
ვაი), და ჰრქუა: „უფალსა თუ ენებოს, ადრე გიხილნე, ხოლო უკუე- 
თუ რაი გნებავს მთავრისა მიერ, მიბრძანეთ, რამეთუ მასცა ჰნებავს 

ხილვა|9) თქუენი ადრე“. და წმიდამან (VIჰრქუა: „თგნიერ საღმრთო- 
: 9სა კურთხევისა არარაის მკადრე ვართ წინაშე მისსა, რამეთუ თგთ უმ- 
ჯობესად უწყის ყოველი, სიტყკსაეიბბბრ სოლომონისა(!); „ყურნი 
ბრძნისანი მარადის მზა არიან საღმრთოთა სიტყუათა“? და წარვიდა 

ჭაბუკი იგი და ჩუენ დავშთით ადგილსავე მას. 
ხოლო მი–რა| 91 -იწია ჭაბუკი იგი წინაშე მთავრისა, და ყოველივუ 

10 წარმოუთხრა შემდგომითი-შემდგომად. და რომელთა ესმა, განკგრვე- 

ბალ(?) დაეცა, (ზარი! განჰვდა, და ადიღებდეს ღმერთსა. მაშინ 

ღმრთის-მსახური იგი შიშითა და სიხარულითა აღივსო და წარემართა 
ხილვად სასწაულთა მათ და ნიშთა, და ყოველნი საბრძანებელნი მისნი 

მის თანა და გარემო სანახებნი მათ არეთანი, რომელთაცა ასმი1ოდა 

15 დიდი ესე საკურველებაი, და მყის კრებული დიდძალი შეკრბა ადგილ– 
სა მას, სადა–იგი-იყვნეს წმიდანი იგი. და ვითარცა მოვიდა მთავარი, ამ– 

ბორს-უყო ხატსა მას ცხოველსა, და შევრდომით მოიკითხნა იგინი, და: 

განკვრვებით იკითხვიდა|!93) სასწაულთა მათთჯს. და ყოველივე ზედა- 

მიწევნით ცნა კაცთა მათ მიერ, რომელნი მას წარევლინნეს, ვითარ 
«ი ადგილი ტბისა|9) მის ველოან ქმნილ არს და შესაკრებელი იგი წყალ- 

თანი) დაფარულ «ყო ქჯშათა მიერ და ლოდთა, რომელსა კაცნი იგი 

ჭირისა მისგან განოომილნი თგთ წარმოიტყოდიან!|“|1. 
ხოლო მოვიდეს (5011) მღდელნი და. მონაზონნი თგთოეულთა 

მათგან ადგილთა და სიხარულით მოიკითხვიდეს წმიდათა მათ. და 

ა: სხუანიცა მონაზონნი მრავალნი შემოკრბეს. და ადგილისა მისგან მის 

მდინარის-კიდისა ლოცვით და ლიტანიით ადგილსა მას პირველ კგსე- 

ნებულსა|(5) ბორცუსა აღვედით. და ბრძანებითა მთავრისა(9)თა მოი- 
ქმნა ადგილი იგი და ველოან იქმნა. და სხუანიცა მთავარნი მოიწინეს 

გარემოთა ადგილთანი და თ:თოეულ!ნ)ი უთხრობდეს წმიდათა მათ 

ვე სიმარჯუესა|65) სამონასტრეთა|7) ადგილთასა, და კაციცა იგი, რომელ 
პირველ იოტა ძი ნძ ე დ წოდებულისა მისგან ადგილისა, მოწლედ!L!?) 

შეუვრდებოდა და აწუევდა, რაითა მუნ აშენებდენ. რომელსაცა მიუ- 

გო წმიდამან და ჰრქუა: „სულსა შინა უკეთურსა შიში ღმრთისა§5 არა 

დაემკვდრების, არცა ჯერ-იყო მარგალიტსა დასხმად წინაშე ღორთა2%, 
უე რამეთუ ბრმა|91ცა თანა-წარჰკდების ოქროსა მის წინაშე მდებარესა, 

ნუსხაშია: II) სოლომონისსა, |?) გ“ნჰკჯრვებით. (3) იკითხჯდა.. (4) წ“რმოიტყ“დის. 

(5) პირველ ვსენებულთა,. (9) სამარჯ- სა. |?) სამოსასტრესა. |9) მოწიღ- ედ. 
27 შღრ, იგავ. 18,15. 29 მა ე 7.6. 
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არამედ შენდობილ!!) იყავნ პირველი ცთომა(ი) შენი, ხოლო ჩუენ ნუ 

ვინ გუაიძულებს სხუად|?) ცვალებად ადგილისა“, ხოლო ყოველი იგი 
კრებული დიდად განსთქუმიდეს: „ესე სასწაულნი თანამოდგამ არიან 
მოსეს მიერ ქმნილთა მათ განპებასა ზღკსასა და კლდისაგან აღმოცენე– 

ბასა წყლისასა და კუალად კიდობნისა მიერ განპებასა იორდანისასა და 

კუალად გრიგოლის მიერ საკვრვ(Vს)ელთ მოქმედისა განკმობასა მის 

ტბისასა, რომელი იყო მიზეზ მტერობისა მის ძმათა(ი)სა ეგრეთვე 
ტბაი ესე მიზეზი შფოთთა და კაცის-კლვათა(ი) განკმა წმიდათა ამათ 

მიერ“. ხოლო წმიდაი იგი, ვითარცა იყო უცხო|95|) ზუაობისაგან, მიუ–- 
გო და ჰრქუა მათ: „ნუ ჰგონებთ, მთავარნო და ერნო, თუმცა ჩუენითა 

რაითმე ძალითა ქმნილ იყვნეს სასწაულნი ესე, არამედ რამეთუ ადი- 
და ხატი პირისა!) თჯსისა(ი) ქრისტემან ღმერთმან რაითა თქუენ 

გრწმენეს, ვითარმედ არა ტყუვილ და ამაო არიან საქმენი ესე, რო– 
მელთა თქუენ ხედავთ“, მიერითგან ეწოდა სახელი შემსგავსებული 
საქმეთა ადგილსა მას, რამეთუ ეწოდა ზ% ა რ ზ მ ა ერთა მათგან, რო- 

მელნი ზარითა და შიშითა მიუთხრობელითა შეპყრობილ იყვნეს, ხო- 
ლო ლოცვით და გალობით განათიეს ღამე იგი და განთიად მოიკითხნეს 

წმიდანი იგი და სიხარულით წარვიდეს სახიდ თვსა(!). 
X. ხოლო ღმრთის-მსახური გიორგი დაშთა მათ თანა და უბრძანა, 

1 

15 

რა9თა მოიძიონ ადგილი, სადა ჰნებავს აღშენებად ეკლესიაი. და მის- 
ცნა საჯმარნი უხუებით. და წარვიდოდა რაი, უბრძანა კუალადცა მოს- 

ლვა|91. მიერითგან იწყეს ძიებად ადგილსა, სადა უშენონ ღმერთსა სა- 

დიდებელად ეკლესია|29). ხოლო წმიდასა მას ენება, რაითა(მცა|) 
ბორცუსა მას ზედა უმაღლესსა აღაშ(969)ენა ეკლესია9. და ძმა» მი- 

სი იოვანე და სხუანი ძმანი ეტყოდეს: „ნუ, წმიდაო მამაო, ადგილსა „ა 

ამას, რამეთუ მაღალ და ცივ არს, და ძმანი ესე შიმუელ და გლახაკი“, 
რომლისათგსცა იქმნა ცილობაი შორის მათსა. და ვითარცა-იგი გე- 
დეონ საწუმისი დადვა გამოცდად საქმეთა?! და კუალად დიდმან თევ- 

დოსი ნაჯშირთა მიერ მოიძია ადგილი, სადა აღაშენოს მონასტერი, 
ეგრეთვე ამათ ნეტართა ყვეს, რამეთუ აღავსნეს ორნი კანდელნი სწო-– 
რითა ზეთითა და დადგნეს ადგილთა მათ ცილობისათა. რამეთუ იყო 
მცირე ღელე სამხრით ადგილსა მას უმაღლესსა და კანდელი 

იოვანესი დადგა მუნ თჯთ იოვანე, ხოლო ბორცუსა მას ზედა-––წმიდა- 

მან სერაპიონ. და ორნივე დადგეს ლოცვად. ხოლო ვითარცა განთენა, 

30 

იხილვა დავსებულად კანდელი იგი სერაპიონისი(5ი), ხოლო კანდელი ეე. 
იგი იოვანესი ბრწყინვიდა ვიდრე შუა სამხრამდე. რამეთუ ესე განგე- 

  

ნუსხაშია: (1) შენ დობ“ი. (9) სხვად. (31) პლისა. (4) თ“სსა. (5). სერაპიონისა, 
9 შდრ. მსაჯ. 6,37--38, 
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ბულებაი იყო საღმრთოი, რა9თა არა სწრაფით, არამედ ფრიად შუე- 
ნიერად ჟამსა თგსსა აღეშენოს საყდარი მაღალსა მას ადგილსა. ესე რათ 
იხილეს ყოველთა, დაამტკიცეს, რაითა მუნ იწყონ შენებად ეკლესიისა. 

ხოლო წმიდამან მან ჰრქუა ძმასა თგსსა თაფლმწთოლვარითა მით 
ზ ენითა: „ძმაო იოვანე, ღმერთმან გაჩუენა საკვრველი ესე დიდებული, 
რამეთუ იხილა!) ნაIVIკლულევანებაი გონებისა შენისა(ი) ხოლო 

ესე უწყოდე, ვითარმედ მემდგომად მცირედისა ადგილსა ამას აღეშე– 
ნოს საყდარი ფრიად შუყნიერი“. და შეჰკაზმეს ადგილი იგი, და შეემა- 
ტებოდა რიცხუსა ძმათასა, რამეთუ მოიზიდვიდა სახელგანთქმულებაი 

ჟა კაცისა მის ღმრთისანი), და სახედ მდინარისა "ირწყვებოდეს ტკბილთა 

მათ სიტყუათა მისთაგან. რამეთუ კაცი იგი პირველ კსენებული გ ა რ- 
ბანელი და ორნი იგი ძმანი, რომელნი დანთქმასა ტბისა(სა| განერ- 
ნეს, იკურთხნეს მონაზონად კელითა მის წმიდისაI9)თა, ვინა(ი)თგან 

ახალსა ამას მოსეს ებრძანა ახლისა ისრაშლისა წინამძღურობაი, ამის– 

15 თკს უკმდეს თანა-შემწედ საქმესა მის კარვისა ახალნი ბესელიელ და 
ელიაბ (21390. რამეთუ არა თუ ნისლსა შევიდა და ფიცარნი ქვისანი მო– 

იხუნა, რომელსა შჯული და მცნებანი წერილ იყვნეს, არამედ თვთ იგი 

აღმწერელი მათი გონებითა მოაქუნდა, რომელი მასვე, მოსეს, ნაპრალ- 

სა კლდისასა დაფარულსა ეტყოდა: „მე ვარ, რომელი იგი ვარ.43! 

20 და მთასა ზედა თაბორსა მოსეს და ელიას თანა ზრახვიდა, თავთა 
მათ თანა მოწაფეთასა, ესე აქა ჭკორცითა გამოსახული მკართა ზედა 

ეტგრთა და თაყუანის–საცემელად მორწმუნეთა აღემართა. რომლისათ- 

გსცა იწყეს შენებად ეკლესიისა და დადვეს საფუძველი ადგილსა მას, 
რომელი იოვანე გამო.(903) არჩია. ხოლო საჭირო იქმნა შენებაი მისი, 

95 რამეთუ ქვანი მათ ადგილთანი ტყეთაგან დაფარულ იყვნეს, ვინა|ი|1- 
ცა წყლისაგან რაისმე ღონიერობდეს და უშუერსა რასმე ქვასაL!1) მუ- 

ნით გამოიღებდეს. 

ხოლო იყვნეს ხუროთმოძღუარ და ზედამდგომელ · საქმისა მის 

გარბანელი და ორნი იგი ძმანი. ხოლო განითქუა რაი, ვითარმედ 

30 ესევითარნი ესე კაცნი ესრეთ აღაშენებენ ეკლესიასა, იწყეს სახედ 

მდინარისა მოსლვად საქმესა მას ეკლესიისასა. და არა იპოვა რაი- 

თურთით ქვაI9), და ჭირით და შრომით მდინარისა მისგან მოიღებ- 

დეს. ვინა(91ცა კუალადცა მოვიდა მუნ ღმრთის-მსახური იგი გიორგი 
და განიცადა ყოველი საქმე მათი, და იურვოდა, რაითამცა კეთილად 

25 აღეშენა ეკლესია(9I იგი. და მოუკდა გულსა და ჰრქუა წმიდათა მათ: 
„ქრისტეს მიერ განბრძნობილნო მამანო, უკუეთუ სთნავს სიწმიდესა 

ნუსხაშია: (1) იხილნა. 1?) ელიობ. (3) ქუასა. 
9 გამოსლე. 36,1, 21 შდრ. I კორ. 15,10, 

170



თქუენსა, არს ადგილი ერთი, სადა ეკლესია(ი) მისი დაცემულ არს 
ძრვისაგან. აწ, უკუეთუ ჰბრძანოთ, ადვილ არს, რაითა იგი მოვიღოთ“. 

ხოლო ცნეს რაი წმიდათა მათ, რამეთუ უკმ(რ1)ად მდებარე არს ეკლე– 

სია(91) იგი, ბრძანეს, რაითა სწრაფით კელ-ყონ საქმესა მას. და იწყეს 
მოღებად მეყსეულად რაოდენი ეკმარებოდა ეკლესიისა მისთვს. და წ 

იცნობებიან ქვანი იგი ზოგს-რაიმე კუთხთა მიერ და კამარათა. ხოლო 
არს სახელი ადგილისა მის უ მ წ ა ი, რომელი შორავს IV) ათორმეტ 
მილიონ. 

ხოლო შემდგომად სამისა წლისა სრულ იქმნა ეკლესიაი და შეიმ- 
კო ყოვლითა განგებითა, რომელი შზეჰგვანდა ჟამსა მას. და აღმართეს 19 

მას შინა ცხოველს-მყოფელი ხატი ფერისცვალებისაწი) და ამისსა 

შემდგომად სენაკებიცა იშენეს ძმათა. და შემოკრბა კრებული დიდძა– 
ლი ძმათა(9), რამეთუ მადლი სულისა(ი|) და სახელგანთქწუ)მულება9 

კაცისა მის ღმრთისაი მოიზიდვიდა ყოველთა. რამეთუ იტყვს უფალი, 

ვითარმედ: „სადაცა იყვნენ ორნი, გინა სამნი, შეკრებულ სახელისა ჩე– 16 

მისათჯს, მუნ ვარ მე მათ შორის“. რაოდენ უფროი)ს მრავალთა 
თანა შეკრებულთა ღმრთის-მსახურებისათ>გს, ხოლო ღმრთის-მსახურ- 
მან გი ორგი მისცნა ყოველნი საკმარნი, ჯორები და კარაულები, და 

რაოდენი რაი უკმდა სიმრავლესა ძმათასა. ხოლო წმიდამან მან განა– 

ჩინნა წესნი და კანონნი საეკლესიონი, რომლისა მიერ ირწყვებოდეს 

საღმრთოითა მადლითა, ვინაL9ი1) ცა სოფლებნიცა 0) მისცნა კაცმან მან 
ღმრთისამან გი ორგი, ვიდრემდის მოსწრაფე იყო, რაითა ყოველი- 

ვე ადგილისა მისთკგს წარაგოს. ხოლო მრავალთა იწყეს მიბაძვებად მი– 

სა(1). და ვითარცა პირველ კარავსა მოსესსა თუალთა|?) და მარგა–- 

ლიტთა და სხუათაცა მათ ნივთ(თ|)ა აღშენებისათჯს კარვისა, ეგრეთვე «5 

სახედ ძალისაებრ აჩუენებდეს შესაწირავსა ახლისა ამის კარვისასLა), 

რომელ არს ეკლესიაი ქრისტესი. 
XI. (904) ხოლო აქა სხუა(დ) იცვალების ლექსი სიტყვსა(C=|1 

უსაკუთრესად თქუმად სასწაულთა წმიდისა ამის კაცისათა და რა9თა 

ცხოვრებაიცა ღმრთის-მსახურისა გიორგისი უმეტეს გამოცხადნეს. ვი 

ხოლო მოგუეთხრა ესე არა თუ უჩინოთა ვიეთმე მიერ კაცთა, არამედ 

ფრიადცა საჩინოთა და ბრწყინვალეთა, ვიტყგთ უკუე გიორგის ების- 

კოპოსსა მაწყუერელსა, რომელი-იგი აღმოსცენდა კჯევისაგან შ უ ა- 
რტყლისა, მშობელთაგან წარჩინებულთა და ღმრთის-მოშიშთა, 
ხოლო აღიზარდა იგი განთქუმულსა მას უდაბნოსა(!1) ოპიზას, რა- ეგ 

მეთუ იტყოდა ღმერთ-შემოსილი იგი უტყუელითა მით პირითა, ვითარ– 

0 

  

ნუსხაშია: (11 მისსა, (91) თვალთა. (მ) ოდაბნოსა. 

ქა მათე. 18,20, 
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მედ: ვიყავ რაი უდაბნოსა ოპიზისასა, საყოფელსა წმიდისა წინამორ– 
ბედისა ნათლის-მცემელისასა, და მიერ აღვედ დიდისა მამისა მიქაელი– 
საწ1 და ვიყავ რაი წინაშე მისსა, მაშინ წარავლინნა მიქაელ ორნი მო- 

წაფეთა მისთაგანნი და მიუწერა ებისტოლე სერაპიონს და ძმასა მისს» 

წ იოვანეს მსწრაფლ მისლვად წინაშე მისსა, რამეთუ იცოდა ჟამი გან- 
სლვისაI?) თგსისა(9), რა(ი1თა იხილვნენ ურთიერთას და რაითა ზე- 
დამიწევნით ცნას, თუ ვითარ იქმნა შენებაი ზეცით უწყებულისა მის 

ადგილისა|59). ხოლო იგი, ვითარცა იყო ბრძანებასა მოძღურისა(სა|I 

მორჩილ, მსწრაფლ მოვიდა თგსით ძმითურთ, რომელსა სხუანიცა მრა- 

10 ვალნი ძმანი ჰყვეს. და ვითარცა იხილეს ურთიერთას დიდმან (VI) მი- 

ქაელ და სერაპიონ, განიშუეს, ვითარცა შეჰგავს მხიარულებით, ცრემლ- 

თა თანა აღრევით ჰმადლობდეს ღმერთსა და მიიღეს კურთხევა5 ყოველ- 

თა ძმათა ურთიერთას. და ვითარცა გარდაკდეს ორნი დღენი და განვი– 

სუენეთ, მესამესა დღესა იწყო დიდმან მიქაელ და გამოჰკითხა წარმარ– 
15 თებაი და ვითარებაი ადგილისა მის, ანუ თუ ვინ იყო თანა-შემწე და 

მოღუაწე მათდა. ხოლო ნეტარმან სერაპიონ იწყო პირველითგან და 
ყოველი წარმოუთხრა: და ვითარ თანა-შემწე მათდა იქმნა დიდი იგი მთა- 
ვარი გიორგი ჩორჩანელი, და ყოველივე მათ ზედა მოწევნული, და ვი– 

თარ ადგილსა მას ორძის სიმრავლე ძმათა, და სასწაულთა მათთვს დიდ– 

იე თა განკმობისათჯს ტბისა და კაცთა მათთჯვს ურჩთა დაფარვისა, და ყოვე- 

ლივე, რაიცა იქმნა, შემდგომითი-–შემდგომად. ვინაი) განიხარა წმიდა- 

მან მან და მადლი მისცა ღმერთსა და აკურთხა კურთხეული იგი კაცი 
გაორგი ჩორჩანელი; და თუ ვითარ შემსგავსებული სახელი ეწოდა 

ზარზმა ერთა მიერ, სასწაულთა საკგრველთა ზარგანკდილთა. ესე 
„გ ყოველი რაი ესმა წმიდასა მას, იხარებდა სულითა. 

ამისსა შემდგომად მოუწოდა მამამან მიქაელ კელარსა და ჰრქუა, 

რაითა მზა-ყოს სერი. მერმე წართქუნეს განწესებულნი ფსალმუნნი 

ჟამსა ცხრაჟმისასა და დასხდეს სერობად, და იწდიეს ღჯნო, და სუ- 
ლიერი და კორციელი სიხარული განზავეს. მაშინ წმიდამან მამამან 

ვი დიდთა ნიშთა და (965) სასწაულთა მიერ ბრწყინვალემან მიქაელ მიხედა 

ნეტარსა სერაპიონს და ჰრქუა: „ზ საყუარელო შვილო და ძმაო სერა– 

პიონ, მრწამს ჭეშმარიტად ღმრთისა სასწაულთა მათთჯს შენ მიერ აღ– 

სრულებულთა, ანუ თუ ვითარ იყოს წარმართებაითი ადგილისა მის, 

გულსავსე ვიქმნე, უკუეთუ ესე იქმნეს“. ხოლო განგებითა საღმრთო- 

ჯ 9თა იყო კედელსა ეკლესიისასა რტოი ბაიაისაი მრავალ-ჟამეული. და 

აღიღო ჯკელითა თგსითა მამამან მიქაელ და მისცა წმიდასა სერაპიონს 

და ჰრქუა: „შვილო, დაჰნერგე ესე მახლობელად ეკლესიისა, და უკუე- 

ნუსხაშია; ს მ”ქლისსა. (2) გ”ნსვლისა. 
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თუ განედლდეს, უწყოდე ჭეშმარიტად, რამეთუ ნაყოფიერებაი არს 
ადგილისა მის, წარვედ და გულს-მოდგინედ აშენებდი“. ვინა| 21 ცა გან– 
კჯვრვებამან შეიპყრნა ყოველნი მუნ მსხდომარენი და ჰრქუეს ურთი- 

ერთას: „არა დიდ არს ორთავე ამათ მიერ სიდიდე სასწაულისაი“, ხო– 
ლო ყოლად უცხო|ი) იგი ზუაობისაგან შეუწვ)რდა წმიდასა მას და #§ 

ეტყოდა: „წმიდაო ღმრთისაო, წინაშე შენსა არარაი შეუძლებელ არს, 

რამეთუ კელმწიფებაი მოგიღებიეს მთათაცა ცვალებამდე“. და გამო– 

უღო ჯკელთა მისთა და დაჰნერგა ქუეყანასა ხოლო შემდგომად მცი–- 

რედისა განედლდა და რტო-გარდაფენით ქადაგებდა დიდებულსა მას 

«სასწაულსა. და ვითარცა იხილეს ყოველთა, განკკრდეს და ადიდებდეს 10 

ღმერთსა. და ვითარცა განისმა სასწაული ესე გარემოთა მათ უდაბნო- 

სთა), ყოველნი განჰკრთეს და მისცეს დიდებაი IV) ღმერთსა და მოქ- 

მედსა საკვრველებათასა. 

XII. ხოლო შეუდგა სასწაული სასწაულსა, რომელსა ეგულვე–- 

ბი(ს) თქუმა– და კუალად-ქცევა(ი|) სახღვართავე თვსთა სიტყვსა- 1 
(თა). რამეთუ ვიდრე-ღა იყვნეს ესრეთ ჟამ რაოდენმე მხიარულნი 
სულითა Lდა|) შუებითა, და ყოველნი აღივსებოდეს საღმრთოითა მად– 

ლითა, ხოლო დღესა ერთსა ილოცვიდეს რაი ჟამსა სამჟმისასა და აჰა 

ესერა დაეცა განკგრვებაი წმიდასა მას და მყოვარ ჟამ დგა განცგბრე– 

ბული. ამისსა შემდგომად ვითარცა რულისაგან ღრმისა განღჯძებულმან 39 
მიხედნა ნეტარსა სერაპიონს და ჰრქუა: „ისწრაფე, ძმაო, და წარვედ 
ადგილთა ნამუშაკევთა შენთა, რამეთუ შფოთნი რაიმე შემთხუევად 
არიან ჟამ რაოდენმე, ხოლო თუ უნდეს ღმერთსა, ადრე იქმნას განქარ- 
ვებათ მათი, გარნა მე ვერღა მიხილო ოდესცა სოფელსა ამას, რამეთუ 

ადრე წარვალ ამიერ. ხოლო შეკრებასა მას ყოველთასა ნებითა ღმრთი- 5§ 

საითა გიხილო მხიარული და ბრწყინვალე, ვითარცა რა9 მუშაკი კე- 

თილი, სასყიდლითა განმდიდრებული. ხოლო ძმაი) შენი იოვანე მი- 

ვედინ ადგილსა სხუასა, რომელი, ისწაოს რაი, შენებასა მისსა მოს- 

წრაფედ თანა-მზრუნველ ექმნას კაცთა მათ, რომელნი პოვნეს ადგილ– 
სა მას, რომელსა მონასტერი აშენოს“. და მისცა მას სასწაულის!) და ვა 

ნიში, რომელსა ეგულებოდა მისლვაი) იოვანეს. 
ხოლო ესევითარი რაი ტკბილი ანდერძი წარმოთქუა და ყოველი 

ყოფადი წინა|2)სწარ მოუსწავა და წარგზავ (9061 ნნა ცრემლითა აღ–- 

სავსენი და უფრონი)ს-ღა, რამეთუ არა ესვიდეს კუალად ხილვასა 

მისსა. ხოლო მოიწინეს რაი დიდსა მას უდაბნოსა კლარჯეთისასა, ო პ ი– 

ზ ას, მოეგ(ებ1უნეს მათ მამანი და სურვილით მოწლედ L?) მოიკითხნეს 

  

ნუსხაშია: (1) სასწაული რაი. (9) მოწილედ. 
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და შემსგავსებული პატივი წინაუყვესწ!). და ვითარცა დაყვნეს დღენი 

რავდენნიმე...შმ 
ხოლო ვითარცა იყო წმიდაი იგი მდაბალ და აღუზუავებელ(?!, 

ტკბილითა და დაშნითა კელითა იხილვებოდა მდგომარედ ხუროთა თა– 
· ნა საეკლესიოთა, რამეთუ იყო სხუათავე თანა სათნოებათა მეცნიერ 
სჯულთა საეკლესიოთა და ფრიად შემკულ წესითა ხუცობისა(ი1თა. 

ვინა(ი) იხილა ვინმე იგი ესევითარითა სახითა ზუავმანI!!) და 
სილაღითა შეპყრობილმან, იწყო გმობად წმიდისა მის და იტყოდა: 

„აჰა დიდი და განთქუმული სერაპიონ ვითარ-ღა უსიტყუ და უკმო 
10 იხილვების და რაითურთით ესევითართა პატივთა ყოლად არა ღირს 

არს ესე“. ამას რაი იტყოდა შურითა საეშმაკოIი1თა აღსავსე იგი, ეჰა 

'სსაკვრველებათა შენთა ქრისტე! რამეთუ სიტყუაი წინაწარმეტყუელი- 
სა(ი) სრულ იქმნა, რომელი იტყკს: „უფალმან მიაგოს უსჯულოებაი 

მათი#«%, და კუალად: „Iუტყუ|) იყავნ ენა(9ი) მზაკუარი მეტყუელი 
15 მართლისათვს უსჯულოებასა435 ხოლო ვითარცა მდგომარე იყვნეს ეკ“ 

ლესიას, მყის წინამე ყოველთასა დაეცა კაცი იგი უკმოდ მდებარე და 
გარდამოაგდო IV) ენათ განსივებული, საშინელთა პეროოდა და გორ- 

ვიდა. მაშინ განკვრვებამან შეიპყრნა ყოველნი იგი დასნი მგალობელ- 
თანი, ხოლო რომელთა ასმწი)ოდა კაცისა მისგან გმობაი იგი წმიდი- 

«ე სათუს, ურთიერთას იტყოდეს: „ნუუკუე მის მიერ მოიწია მსწრაფლი 

ესე მხილებაი“,. ხოლო კაცი იგი მოეგო გონებასა და გულისკმა-ყო 
ცთომილებაი თჯვსი და დაღაცათუ ენითა ვერ მეტყუელებდა, არამედ 

ეგრეთცა შეუწვუ)რდა მწყობრსა მას მამათასა და წინაშე მათსა აღიარა 
ცთომილებაი თ>კსი. ხოლო ყოველნი იგი შეუ|ვ)რდეს წმიდასა მას, 

ევ რაითა მიუტეოს ცოდვანი) იგი. და იგი ესრეთ ეტყოდა მათ: „კრე- 

ბულო წმიდაო და მწყობრო რჩეულო, ნუ იყოფინ, თუმცა ჩემ ძლით 

რა9 შეჰმთხუეოდა ძმასა ამას, არამედ სიტყვსაებრ იაკობ მოციქულისა: 

„თანა-გუაც ძმათ-მოყუარებით, რაითა ყოველთა ულოცოთ, და უფალ- 

მან ყოს ლხინებაი უძლურისაწი) ამის«“36, ხოლო ყოველნი იგი უმე- 

30 ტეს შეუ (ვ)1რდეს წმიდასა ამას: „მიუტევე, წმიდაო ღმრთისაო, და შე– 

-"იწყალე საწყალობელი ესე“. ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა: „აჰა და მეცა 
მზა ვარ თქუენ თანა“. და მოიდრიკნა მუჯლნი და თქუა „უფალო 

იესუ, ძეო ღმრთისა მამისაო, რომელი მოხუედ სოფლად მოძიებად 

შეცთომილთა, ვითარცა-იგი სიტყკთა აღატყუე ყრუLი|)| იგი და უტყჭ, 

ნუსხაშია: III უყუეს. (>) აღუზვავებელ. (31 ზვავმ“ნ. 
29 აქ ტექსტს უნდა აკლდეს. 39 ფსალმ. 93,23. 9: ფსალმ. 30,19. 39 შდრ. 

იაკობ 5, 14--15. 
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ეგრეთვე, მეუფეო უფალო ღმერთო, განკურნე ყრმა(ი)ცა ესე, რო- 
მელი (L266, ხ) შესცთა სივერაგითა ეშმაკისასი)თა“. და ვითარცა ესე 
თქუა, მყის დასცხრა ფრიადი იგი სასტიკებაი ენისა მისისა(ი) და კუა- 
ლად ეგო ადგილსავე თვსსა. და რომელთა იხილეს, განკკრვებულნი 
ადიდებდეს ღმერთსა. 5 

და განითქუა სასწაული ესე ყოველთა შორის და იტყოდეს: „რო- 

მელმან-იგი რტო(ი) ბაიაისაი განკმელი ფურცლის-მშობლად გამოა- 
ჩინა მსგავსად განჯმელისა მის კელისა, რომელი-იგი განკურნა უფალ- 

მან, და აპრონის მიერ განედლებულისა მის კუერთხისა და კუალად 
ხისა მის, რომელი მიყრდნობითა დიდისა მოწამისა ხარალამპისითა გა- 10 

ნედლდა და მყის ნაყოფიერ იქმნა, და კუალად აკრაკანტელთა ნათელ- 

მან გრიგოლი, ამათ სასწაულთა არარა9ით უდარეს არიან აწ აღსრულე- 

ბულნი ესე წმიდისა სერაპიონის მიერ. რამეთუ იტყჯს უფალი: „რო- 
მელსა მე ვგჰრწმენე, უმეტესი ჩემსა ქმნეს437, და საკურველ არს ღმერთი 

წმიდათა შორის მისთა. ამათ და ამათვითართა ურთიერთას იტყოდეს 15 
ყოველნი იგი და ადიდებდეს ღმერთსა. 

XIII. ამიერ კუალად ვიპყრათ ნეშტი იგი თხრობისა(9) და პირ- 
ველსავე სიტყუასა აღვიდეთ. და ვითარცა ესე სასწაულნი იქმნLნ)ეს 

წმიდისა მის მიერ ადგილთა მათ, რომელთა აღზრდილ-ღა იყო, და წი- 

ნაშე მოძღურისა, რომელი იყო თავ და წარმართება!!) ყოველთა საქ- 
მეთა მისთა, და ძმა(ი1ცა იგი მათი უხუცესი, რომელი პირველ ვაგსე– 

ნეთ, იხიIV)1 ლეს და სურვილით მოიკითხეს. და თანა ექცეოდა ყოველსა 

მას მუნ ყოფასა შინა მათსა, ხოლო იჯმნეს წმიდათა მათ უდაბნო («| სა 

მისგან, და მოიკითხნეს წმიდანი იგი მამანი და წარვიდეს. და ვითარცა 

გარდავლეს მთა(ი) იგი არსიან წოდებული და მივიდეს კევსა ყ ვე- კა. 

ლისასა, ხოლო იქმნა რა|9)მე მუნცა ნაკლულევანებისა სრულ ყო- 

ფად (971. 13) განგებულებით, რამეთუ აჰა ესერა მოეგებნეს კაცნი 

ვინმე მონაზონნი და ჰრქუეს: „კეთილად მოხუედით, საღმრთონო მუ- 

შაკნო ქრისტეს ვენაჯისანო, რამეთუ ბრძანებულ არს, რაითა ადგილთა 

ამათ თქუენ მიერ აღეშენოს მონასტერი, რომელსა ჩუენცა ვიჭირვით, ვა 

და მოგელით თქუენ, ვითარცა უწყე IVIბულნი, რამეთუ აქაცა თჭქუენ- 
ვე ხართ წინამძღუარ და მასწავლელ საქმეთა ამათ". და უჩუენეს ად- 
გილი, რომელსა ზედა იხილვნეს ნიშნი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მი– 

ქაელისისა, და უბრძანა წმიდამან სერაპიონ ძმასა თგსსა, რაითა გულს- 

მოდგინედ იწყოს და აღაშენოს მონასტერი ბრძანებისაებრ წმიდისა 35 

მის. რომლისათგსცა საქმე ესე ფრიად შეუძნდა იოვანეს, გარნა ვერ 

ნუსხაშია: (1) წარმართებაი. 

9? შდრ. იოანე 14,12. 
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მკადრე იქმნა წინა-განწყობად ორთავე მათ ბრძანებასა, არამედ ესე 

ხოლო ჰრქუა სერაპიონს: „უკუეთუ ჯერ-არს, რაითა ჟამითით ვიხილ- 

ვიდე საღმრთოსა პირსა თქუენსა, მზა ვარ მე აღსრულებად ბრძანება- 
თა მენთა“, ხოლო წმიდამან უბრძანა ყოლადვე ხილვად ურთიერთას. 

§ და აღეშენა მონასტერი იგი ბრძანებისაებრ დიდისა მის მოძღურისა. 
და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა, ვითარცა შეჰგვანდა, და უწოდა სა- 

ხელი სეხნაი თვსი, რამეთუ იოვანე-წმიდა|!1) ეწოდების ადგილ- 
სა მას. მოვიდოდა ჟამითი-ჟამად ძმისა თჯგსისა თანა და ისწავებნ (?I 

ყოველსავე განგებასა მონასტრისასა. 

10 არამედ აქა ნეშტი სიტყკსა(2) წინაუკმო ვცვალეთ, რამეთუ შეე- 

ზავა სიტყუაი სიტყუასა და ვერღარა განვყავთ აღშენებაი იგი მონას- 

ტრისაLი), რომელი სახელად იოვანესსა აღეშენა. და ვითარცა წარვი- 

და მიერ წმიდაი სერაპიონ და მოვიდა თგსთა მათ თანა კრებულთა, და 

ყოველნი მიეგებნეს სიხარულით და მოიკითხეს სურვილით |979|)I, და 

15 მოიხილნა იგინი და რაოდენი(39) რაი ეშენა ახალსა მას(1) ხუროთ-მოძ- 

ღუარსა და ვითარ სიმრავლე ძმათა სიმრავლედ დიდად აღწევნულად, 

ესე ყოველი რაი იხილა, განმხიარულებული ჰმადლობდა ღმერთსა. 

XIV. ხოლო აქა ეგულების სიტყუასა კუალად ქცევა(9|) სხუად მი- 

მართ. რამეთუ მიუთ!(ხ)რეს ღმერთ-შემოსილსა მამასა სერაპიონს სი- 

50 კუდილი დიდისა მის მთავრისა გიორგისი, რომელი იყო აღმაშენებელი 
ადგილისა მის. ესე რათ ესმა, ვითარცა შეჰგვანდა დიდად იგ- 
ლოვა, ცრემლოოდა ვითარცა მკსნელი ლაზარეს ზედა და უმეტეს, რო- 

მელ არა თანა-დახუდა სიკუდილსა მისსა, ვინა(ი1ცა ჰრქუა იკონომოს- 
სა და ხუცესთა და ძმათა ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ საფ- 

25 ლავად მისსა, ადგილსა მასს ზანავისასა, სადა-იგი მონასტერი 

შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს პირველნი აღმაშენებელნი 

ამასპოდაქურდია. ხოლო აწ კუალად დაი) გიორგისი, რომე- 

ლი იყო ცოლი'დიდისა მთავრისა მი რიანისი,ძის ბეშქენ ბაჰ- 

ლაუნდისა (ი) Iძისა) იოვანესი|ე). ხოლო გიორგი შვილთაგან 

ვე ოკერ და უქმ იყო, რამეთუ ორნი შვილნი სიჩჩოებასავე შინა წასრულ 

იყვნეს და შემდგომად მათისა დედაI!ი|ცა, ნათლად გამომყვანებელი 
მათი, მიიცვალა, და სხვსა მეუღლისა შეერთება არღაოდეს თავს-იდ- 
ვა. და ვითარცა ვთქუთ, გარდა-რაი-ეცვალა (V) ყოლად.კურთხეული 

იგი გიორგი, ყოველივე, რა5ცა აქუნდა, და მამული და ყოველნი ეკ- 
ე, ლესიანი და მონაგები მისი დასა მისსა შე (ჰ)ვედრა და შვილთა მისთა 
= საკუთრებით განუთჯსა, რომელთა ეწოდა სულა, ბეშქენდალაკ- 

  

ნუსხაშია: (1) იოვანე-წმიდაი, I2) ისწავებ”რნ. (მ) რ”იოდენი. (4) ახალთა მათ. 
(5) 9ი”ეს“ი. 
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ლაკ ი. ხოლო ვითარცა ვთქუთ, მივიდა წმიდაი იგი საფლავსა ზედა 
მისსა, მოწლედ”!)) და თანა-ლმობით იტირა და ვითარცა ჯერ-იყო, 

მოიკითხა და ნუგეშინის-სცა დასა მისსა ლატავრის, რომელსა 

უკუანა(ი1სკნელ თეკლა ეწოდა, და კურთხევითა საღმრთო(ი)თა 
აკურთხნა სამნივე იგი ყრმანი მსგავსად სამთა ყრმათა აბრამიანთა. წ 

მერმე მოიღო ანდერძი დიდისა მის მთავრისა გიორგისი და წარიკითხა 

აღსავსემან ცრემლითა, და ილოცა მისთკს და აკურთხა კურთხეული 

იგი კაცი, რამეთუ მდიდრად მიეცა ყოველივე უხუებით: აგარაკნი თა- 

გვისუფლებით და საქონელი მრავალფერი და სიმრავლე საკედართა და 

მროწეულთანი) (?). და სასოებით შეჰვედრა(ბ?) სული წმიდისა მის კა– 

ცისანი). და ამას შინა გარდაგდეს წელნი და აორძნდებოდა და წარე–- 

მატებოდა ადგილი იგი ფრიად. 

ხოლო მოვიწიენით რაი სიტყუასა ამას, ჯერ-არს გულისკმის-ყო–- 

ფითრე სმენა(92), თუ ვითართა მადლთა ღირს ქმნულ იყო დიდი იგი 

მამა| 921 მიქაელ, რამეთუ აჰა ადგილი იგი, რომელი უწინაწარმეტყუ- 16 

ელა ნეტარსა სერაპიონს, ვითარმედ შფოთნი და განსაცთელნი შემ- 

თხუევად |973|) არიან ადგილსა მას ნამუშაკევსა შენსა, აჰა ესერა წარ– 

მოვთქუათ. და ვითარცა იყო დიდსა დაწყნარებასა და მშგდობასა ში- 

ნა ადგილი იგი შემდგომად გარდაცვალებისა დიდისა მთავრისა გიორ– 

გისისა და კეთილად წარემატებოდა ყოველი საბრძანებელი მისი, რო– 20 

მელი დაეტევა დისა მისისა თეკლა|L9)სა და შვილთა მისთადა, ვინა= 

ბირებითა ეშმაკისა(ი1თა იქმნა უწესონი) ამბოხიი რამეთუ მოკლა 

ლაკლაკმან დისიძე თვ:სი, რამეთუ მძლავრებით ეტყოდა, ვითარმედ 

ნაწილ-უც მაზულსა თანა თქუენსა დასა ამას თქუენსა, ვინა|9I)თგან 

თქუენცა დედისა მიერ გაქუს, რომლისათგსცა განმრავლდეს სიტყვს– 

გებანი ურთიერთას. და ესრეთ მოკლა დისიძე თგსი. და ესე რაი ეს- 

რეთ იქმნა, განგრძელდა საქმე ესე სამ წელ. ხოლო წელსა მეოთხესა 

ამათ საქმეთასა განაბრწყინვა ღმერთმან დიდი იგი მღდელთ-მოძღუა–- 

რი გიორგი შუარტყლელი, რომელმან დაიპყრა საყდარი აწყური- 

საი), რამეთუ არა ჯერ-იყო ცხედარსა ქუეშე დაფარვა!ი) სანთლი- ვე 

სა(ი)3ზ. და კელთ-იდვა რაი განგებათ სამცხისაი), დააწყნარა ყოველი 
საბრძანებელი თვსი, ვითარცა წეს-იყო, და დაიპყრა ყოველი მამული 
და ეკლესიანი პირველთა მათ მეშფოთეთან. ხოლო ადგილი იგი, 

ზარზმად წოდებული, ეგო უძრავად ყოლადვე შეწევნითა ღმრთი–- 

სა(91თა და მადლითა სასწაულთა მიერ ნიშებ-შემოსილისა მამისა სე– ჯ, 
რაპიონისითა. და ვითარცა გარდაჯდა IV) წელიწადი შგდად აღთუა- 

“ა
 ი 

  

ნუსხაშია: 0) მოწილედ. (1) მრუწეულთა, (9) შეეეედრა. 

88 შდრ. მა რკ. 4,21, 
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ლული), დასცხრეს და დადუმნეს ყოველნივე შფოთნი და უწესოე– 
ბანი წვიდისა ამის მღდელთ-მოძღურისა გიორგის მიერ. ხოლო ყო–- 
ველთა ამათ საქმეთა სიმრავლისათა მეტყუელ(ი| პირი და ენაი) 

დიდსავე თანა გიორგის მაწყუერელსა იყო ნეტარიცა მამა(9) სერა–- 
პიონ. ვინა(ი)ცა ყოველნი ესე სასწაულნი და საქმენი, რომელნი-იგი: 
პირველ ეპისკოპოსობისა და უკუანა(ი)სკნელ ეხილვნეს, მომითხრნეს, 

პირმან მან უტყუველმან, გი ორგის ვიტყ მაწყუერელსა, ვი– 
თარ-იგი ბაია(ი)სა” რტო= განედლდა და ვითარ ეშმაკისა ბირებითა: 

ცთუნებული იგი ზუავი და ამპარტავანი ენაი) განკურნა, რამეთუ ყო– 

ველთავე თგთმხილველ ქმნილ იყო. 
XV. ხოლო აწ კუალად აღვედინ სიტყუაი ჩუენი პირველ დაწყე– 

ბულთა სიტყუათა შემდგომითი-შემდგომად, (960, ხ, V 14) და ვითარ– 
ცა იქმნა დაწყნარებაი შფოთთა|ი) მათ, და დლითი-დღე შეეძინებო- 

და წარმატებაი მონასტრისაი) მის. და ძმაწი)ცა მისი იოვანე ზედაის–- 
ზედა მოვალნ და იკურთხევინ მის მიერ და ისწავლინ ყოველსა, რაიც»> 
აკლდა მის მიერ შენებულსა მას მონასტერსა. ხოლო ესე წესი დაუდ- 
ეეს თავთა თგსთა ნეტართა მათ, რამეთუ ლოცვასა ღამისასა კელ-გან– 

პყრობით დგიან დასსა თანა მგალობელთასა. ხოლო მოეახლის რაი ცის– 

კარი, განეშორნიან ვითარ ქვის-სატყორცელ ოდენ, და მყუდროებით დ» 

ცრემლით შესწირვიდიან ვედრებათა, რაითა ამითცა ემსგავსნენ თვსსა 

მეუფესა. და ესრეთ დღითი-დღე შესძინებდეს ტალანტსა, რაითა მიარ- 

თუან აღნადგინებითურთ განმყოფელსა მას მადლთასა. ესრეთ რაი შუა 

წარჯდა სიმრავლე წელთა(ი) და სიბერითა კეთილითა განპოხნეს და 

ფუფუნებულ და ჩჩკლ იქმნეს საღმრთოითა ცნობითა. და იყო ამისსა- 

(967) შემდგომად გარდაიცვალა დაი)ცა იგი გიორგისი თეკლა, და 

დაშთეს სამნივე იგი ძენი მისნი, და წარემართა უფლებაი მათი, და 

იკურთხა თესლი მათი, ვითარცა აბრაჰამისი და იაკობისი. 

XVI. გარნა აწ ჯერ-არს, ძმანო, რაითა გულს-მოდგინედ ვისმინოთ 
აწ თქუმული ესე. და გესმოდის რაი დასაბამი და აღსასრული ნეტარი- 

სა ამს დცხორებისა(ი), გიკურდეს და ადიდებდეთ ღმერთ–- 

სა. რამეთუ მახლობელ რაი იქმნა სოფლით წარსლვისა და მწუ- 
ხარებისაგან სიხარულად!L?) მისლვისა, მოუწოდა კრებულსა მას ძმა- 

“თასა და ჰრქუა: „ძმანო და მამანო! მსურის მე (311), რაითა მოციქული- 
საებრ ვიტყოდი: „სრბაი აღსრულებულ არს და სარწმუნოებაა დამი–- 

მარხავს439, ხოლო ვიტყჯუ!“|I. არა თუ ზუაობითა, არამედ ვესავ, რამე 
თუ „ამიერითგან მიმელის მე სიმართლისა იგი გჯრგჯუნი449, არა მე, არა- 

მედ ყოველთა, რომელთა შეიყუარეს გამოჩინებაი მისი, რამეთუ ეს- 

ნუსხაშია: (1) აღთვა! 21 სიხა მ) მსურის მე) რ“მე ესერა. (4 - +204 რივ ს) ალ3 გალეული, ომეიადლ LI) მსურის მე) რ“მე ესერა. (4) ეტყვ 
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რეთ მზა არიან გვრგგნ| ნ)ი მოყუარეთათგს მისთა, ვითარცა თგთ თავა– 

დი იტყვს: „მოვედით ჩემდა ყოველნი მაშურალნი და ტჯრთ-მძიმენი 

და მე განგისუენო თქუენ“,! „ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ მშჯდ ვარ და 

მდაბალ გულითა“, ხოლო თქუენ, შვილნო, «ისწავეთ მეტყუელისა: 

„შეიყუარე უფალი ღმერთი შენი ყოვლითა გულითა შენითა და ყოვ- § 

ლითა სულითა და გონებითა და მოყუასი, ვითარცა თავი 

თვსი“.434 და კუალად იტყაკს: „უკIუჰ)ეწIIთუ გინდეს, რაითა გი- 
ყონ კაცთა ეგრეთ ჰყოფდით თქუენ მათღა მიმართ. და 
ამათ მცნებათა და ყოველი სჯული) და წინაწარმეტყუელნი დამოკი- 

დებულ არიანი,4% და „ამით ცნან ყოველთა, ვითარმედ მოწაფენი ჩემ- 14 

ნი ხართ, უკუეთუ იყუარებოდით ურთიერთას“15, ხოლო თქუენ, ძმა- 

ნო, დაიმარხეთ ყოვლისა პირველად სიყუარული ღმრთისა და მოყუსი- 

სა(I9=), ვითარცა თავი სჯულისა და წინაწარმეტყუელისა| 9), და მარა– 

დის ილოცევდით, რაითა არა შეხვდეთ განსაცთელსა, რამეთუ ლოც- 

ვა(9) მიმაახლებელი არს ღმრთისა|9) და ბჭე სასუფეველისა | <1), შე– 15 

მაერთებელი ანგელოზთა|5) და დამცემელი ეშმაკთა|59|). რამეთუ წმი- 

დათა და ღმერთ-შემოსილთა მამათა ლოცვა!95) თქუეს საჭურველად, 

მარხვა(ი) ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი საბანელად, ხოლო მორჩი- 

ლებაი წამებად, რომელი-ესე ღუაწლით შემოსილთა მოწამეთა თანა 

დაუთხეველად სისხლთა გვრგვნოსან ჰყოფს კაცსა“. 2% 

ესევითარი მრავალი წარმოუთხრა წმიდამან მან ოქრონაკადულით 
პირით მისით მოწაფეთა თვსთა. და კუალად ჰრქუა: „მე, ძმანო, აჰა 

ესერა წარვალ შემდგომად მცირედთა დღეთა, ხოლო თქუენ იძიეთ მა- 
მა(ი)I და წინამოძღუარი, რომელი შემძლებელ იყოს მწყსად თქუენდა, 

ვითარცა შვილთა და ძმათა. ხოლო ყოველნი იგი აღვსებულ|ნ)ი 256 
ცრემლითა ტიროდეს ფრიად და არავინ მიუგო ტირილისა მისგან 

ფრიადისა. (9568) და მო-რა9ი-ეგნეს თავთა თჯსთა, მიუგეს ესრეთ და 

ჰრქუეს: „ჩუენ, მამაო, ვინაითგან ობოლ ვიქმნებით ტკბილისა და ყო– 

ლად მოწყალისა მამისაგან, არა უწყით რაი მიგიგოთ“. და წმიდამან 

ჰრქუა: „ვინა(92) თგან, შვილნო, არას მითხრობთ, მე, გლახაკსა, თანა– ვი 

მაც, რაითა მე-ვე ვიტყოდი ჯერისაებრ“. 

და იყო ვინმე მღდელთაგანი კაცი კეთილითა სათნოებითა ბრწყინ– 

ვალე და ტკბილი სიტყგთა და საქმითა, სახელით გიორგი. ამას მოუ- 

წოდა წმიდამან და ჰრქუა: „ჭ საყუარელო შვილო გიორგი, რამეთუ 
წილ კეთილ ხუედრებულ არს შენდა, რაითა შემდგომდ ჩემსა სამწ– 

ყსო|ი) ესე ქრისტესი ვითარცა მამამან სულთ-მოყუარემან კეთილად 

9 მათე 11,28, 4 მათე 11,29, ჰე ლუკა 10,27. 4! მათე 7,12; 22,40. 
44 იოანე 13,935, 
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დამწყსო, და ვითარცა შეჰგავს შვილთა მამის-მოყუარეთა, შეუდგე§ 

კმასა შენსა". ესე სიტყუანი რაი ესმნეს გიორგის, აღვსებული ცრემ- 

ლითა ეტყოდა: „მძიმე არს, 3 წმიდაო, დადებად ბეჭთა ჩემთა ტკრთი 

ძნიად სატკრთავი, და გევედრები, რაითა შენდობა ჰყო და არღარა 

მიბ(რ)ძანო კუალადცა“. ხოლო წმიდაი იგი ეტყოდა: „არა მე, არამედ 

ქრისტე გჯბრძანებს ჩემ. მიერ“. და სიტყკთა ამით დაარწმუნა წინა- 
მოძღ!უ|)რობაი ძმათა მათ, რომლისათგსცა ყოველთა მათ განიხარეს, 
რამეთუ მსგავსადვე მისა|L!) ხედვიდა ყოველი იგი კრებული. და შეჰ- 

ვედრა სამწყსო (9) იგი თგსი გიორგის, და განუჩინ(ნ)ა ყოველნი, რაო- 

დენ(ნ1ი უჯIV1მდეს მნენი ეკლესიისანი. და განაწყო კრებული იგი 

განგებითა საღმრთო | 95|)თა და ფრიად შუენიერითა, ვინა|9|) ცა დღესა 

მეშჯდესა ყოველთა ამათ საქმეთასა მცირედ რაიმე დასნეულდა და მი- 

წვა ცხედრად. ხოლო დღესა მეხუთესა აღდგა, ვითარცა ახალ განჭაბუ- 

კებული, და მიიწია წმიდად საკურთხეველად და შეემთხკა წმიდასა 

ტრაპეზსა და განმაცხოველებელსა ხატსა ქრისტეს კაცებისასა. და 

უბIწრ)ძანა, რაითა ახიარონ კორცსა და სისხლსა ქრისტესსა. და დაი- 

ბეჭვდა საუფლოი ჯუარი და მოიკითხა თითოეულად სიმრავლე იგი ძმა- 

თა|9I და ჰრქუა: „ილოცეთ ჩემთჯს, ძმანო, და ცხონდით, რამეთუ ამი- 

ერითგან არღარა მიხილოთ სოფელსა ამას“. და წარვიდა და მიიწია 

ცხედრად ჟამსა შეექუსესა. და მეცხრესა ჟამსა შეჰვედრა სული თვსი 

კელთა ·ღმრთისათა, რომლისა(5) სურვიელ იყო მარადის. ხოლო არა 

მცირედ იგლოვეს მამათა ლავრისათა ჯერისაებრ და ცრემლით. 

მაშინ მოვიდა ძმა(9) მისი იოვანე, რამეთუ უწყებული იყო სუ- 
ლისაგან, ვითარცა ღრუბლითა აღტაცებული. და შემოკრბა სიმრავლე 
გარემოთა მონასტერთა და სოფელთაი. ხოლო მოვიდა ღმერთ-შემო- 

სილი გიორგი მაწყუერელიცა ჯუარითა ყოველთა თანა მწყობრთა ეკ- 

ლესიისათა. და ესეცა ვთქუათ, რამეთუ მწყო | 509) ბრნი ანგელოხთანი 

კრებულსა თანა ყოველთა წმიდათასა შეერთებულნი მოიწინეს, ვი- 

თარცა თანა-მოკარვისა და თანა-მოსაგრისა მათისა. და ყოველთა აღიტ- 

ყუელნეს კელნი) სიხარულითა და ზეცას აღიყვანეს (2) ყოლად სანატ- 
რელი|3?) იგი სული მისი. და ზეცისანი განმხიარულებულნი ადიდებ- 

დეს ღმერთსა, ხოლო ქუეყანის(ა)ნი გუამისა მის წმიდისა შეხებითა 
სენთა და სალმობათაგან კსნილნი მადლობასა და თაყუანის-ცემასა შეს- 
წირვიდეს და ჯეროვნითა გალობითა და სანთელთა სიმრავლითა და 

საკუმეველთა სულნელებითა შემურეს და დადვეს საფლავსა, რომელი- 
იგი თგკთ შეემზადა მას აღმოსავალით საკურთხეველისა, რაითა დღი- 
თი-დღე ხილვითა მისითა იკსენებდეს სიკუდილსა, რომელი-იგი სამა- 

ნუსხაშია: (1) მისსა. (2) აღიყუანეს. (მ) სანატრელნი. 
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რადისოდ წინაშე თუალთა!!) აქუნდა. და ესრეთ სრულ ყვეს წესი იგორ 
სამკუდროი. და მრავალნი ჟამსა მას დაფლვისა მისისასა მრავალფერ– 
თა სენთაგან განიკურნნეს, რაითა ყოველთა უწყოდი|ა)ნ, ვითარმელ 

სიკუდილისაცა (შემდგომად) ცხოველ არს და იღუწის სარწმუნოებით 

შევედრებულთა. ს 
ხოლო სიმრავლე სასწაულთა მისთა(ი) ვერცა თუ გონებათაგან 

მისაწIუ)თომელ არს, გარნა კერძო-რაიმე და მცირედი მოვიკსენოთ და 

მერმე დუმილი მივსცეთ სიტყუასა. 
IVI ჯერეთ ცხედარსავე აქუნდა მრავალ-მოღუაწე იგი გუამი წმო- 

დისა მის და აჰა ესერა მოიწია კაცი ვინმე ყოლად განკმელი, რომელი 10 

ფრიად რა«მე სასტიკებით განიჭრებოდა ტკივილისა სიმძაფრითა, რამე- 

თუ სისხლი წარსდიოდა სარცხგნელსა მისსა და კმობდა კმითა უშუე- 
რითა. და ვითარცა მყის მოიწია, მოეხკვა მოწლედ|?) ცხედარსა მისსა, 
და აჰა ესერა კაცი იგი იქმნა ვითარცა მკუდარი. და მეყსეულად სახილ- 
ველად ყოველთა ასოსა მას თესლმცენარესა წარსცვეს ორნი ქვა5ი გაC- 1 
საკწრ)თომელნი სიდიდითა. და იქმნა კაცი იგი ყოლად მრთელ, ვიო- 

თარმცა არარაი შემთხუეოდ: |“"| ვნება” იგი. და ყოველთა, რომელთა 

იხილეს, ადიდეს ღმერთი, მადიდებელი წმიდათა მისთაი. ვინა(591 (კა 

ჟამსა მას მოიწია სიმრავლე თითო-–სახეთა სნეულთა(9ი) ღა ყოველნი 

განიკურნებოდეს და ადიდებდეს ღმერთსა. ხოლო შემდგომად დაფ<ლ- ჯი 

ვისა მისისა და მიწად მიფარვისა ვიდრე დღენდელად დღემდე მიუ- 

წუ) დომელ არიან ნიშნი და ძალნი მის მიერ აღსრულებულნი თკთო- 

'ეულთა ზედა სნეულთა, და კაცობრივისა ენისა მიერ შეუძლებელ არს 
წარმოთქუმა| 9) და აღწერა|(9) ყოველთა მათ სასწაულთა(9|I, რომე ლ- 

ნი-იგი სარწმუნოთა კაცთა|3) ფიცით მოგგთხრნეს ჩუენ. 96 

ხოლო ჩუენთა ამათ ჟამთა ხილული და სმენილი ვითარ მიუთხრათ 

სიყუარულსა თქუენსა 970), რამეთუ ეცშურველად!!) ფშკს მადლი 

ნაწილთა მისთა(=) სარწმუნოებით მვედრებელთათვს, რომელი-იგი 

მარადის აღესრულების სადიდებელად ღმრთისა. 
XVII. ხოლო ამიერითგან მოვიკსენოთ, თე ვითარსა მადლსა ღირს ჯი 

ქმნულ იყო წინაწარმეტყუელებისა|სა|), რამეთუ აჰა ესერა ეგულებოს 
სიტყუასა მოკსენებად სიტყუაი) იგი, რაჟამს ჰრქუა ძმასა თვსსა იო- 

ვანეს, ვითარმედ: „ჟამთა ბორცუსა ამას ზედა. აღეშენოს ეკლესია| =) 
ფრიად შუენიერი. რამეთუ აჰა ჟამი იგი წინაწარმეტყუელებისა L =| 
მოიწია, რამეთუ ვიდრე-ღა იგი ცოცხალ იყო, წმიდა9 ესე ყოველთა ჯა 

მიერ საყუარელ და ყოველთა მეგობარ იყო და მოძღუარ, ტოგლისათ- 

ნუსხაშსა. ()) თვალთა. (მ!) მოწილედ. |?) შეემთხუფშოდა. (2?) კაცთა მხერ?- 

I) უშორველად. 
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კსცა დაემოწაფა წმიდასა ამას კაცი ვინმე ყოლად უცნაური. და იყო 

კაცი იგი ადგილისაგან მცირისა, რომელსა ძარღუას სოფელ ეწო– 
დების. და დღითი-დღე მოვიდის კაცი იგი და ეტყოდა წმიდასა მას, 
ვითარმედ: „მაკურთხე, მამაო, წმიდითა კელითა შენითა და შემრთე 

· წმიდასა კრებულსა შენსა“. ხოლო იგი აყენებდა ჟამად, რაითა უფ- 
როI59I)ს გამოჩნდეს საკჯრველი მისითა მით ერისკაცად მიმყოვრებითა. 

ხოლო იგი ეტყოდა: „მაკურთხე, მამაო, და მიიღე მცირე ევლოგიაი 

და წარაგე საშენებელად მონასტრისა“. ხოლო იგი კუალადცა უბრძა- 

ნებდა, რაითა დროყოს და თჯთ მოვალს ჟამი, რაითა იქმნეს მონაზონ 

10 და ევლოგია|92|I, რომელ განგიმზადებიეს, IV) ფრიად რაიმე ეკმაროს. 

ხოლო ვითარცა მოიწია ჟამი და მიიცვალა წმიდაი იგი, მოიწია 

მესამე დღე მიცვალებისა მისისა(ი) და დაიდვა წმიდაი იგი პირველ 

კსენებულსა მას საფლავსა, რომელი თგთ ეშენა აღმოსავალით საკურ- 

თხეველსა!!) დამართებით სარკუმელსა. და მოვიდა კაცი იგი, ვითარცა 

15 ვთქუთ, დღესა მესამესა მიცვალებისა მისისა (სა| და იტირა ფრიად და 
წმიდასა მას ეშჯოდა ვითარცა ცხოველსა არა კელითა მისითა აღკუე- 
ცისათ-ს მისისა, რომლისათგსცა იტყოდა, ვითარმედ: „არა განეშოროს 

საფლავსა, ვიდრემდის არა მონაზონ იქმნეს(21)1 და ევლოგიაი)ცა იგი 

დადვას ადგილსა მას სამარხოსა მისისასა“. და ვითარცა ესრეთ მდუ- 

ე ღარე იყო კაცი იგი, მაშინ უბრძანა მამასახლისმან მნეთა ეკლესიისა- 

თა, რაითა მოიღონ სამკარი და კუნკული და აღკუეცონ კაცი იგი. ნო- 
ლო მათ მსწრაფლ შეუდგინეს საქმე სიტყუასა, და აღკუეცეს კაცი 

იგი და აღასრულეს მის ზედა ყოველი წესი მონაზონთა|59|). და ვითარ- 

„ცა წარვიდა კაცი იგი სოფლად თგსსა, იცნეს იგი კაცთა და მეგობართა, 

ა ღა განჰკრთეს, იხილეს რაი უცხო(ი|)თა სამოსლითა შემოსილი, და 

ენება კუალად ერისაგან ყოფაი. და ვითარცა ვერ შეუძლეს მორჩილე- 

ბაი მისი, უთხრეს ესე უფალსა მისსა, რამეთუ იყო კაცი იგი საჯ- 
მარ და მსრბოლ გზათა შო(9711რთა. 

ხოლო კაცმან მან ვითარცა აგრძნა, ვითარმედ არა უტევებენ ნე- 

ვე ბისაებრ მისისა, მაშინ აღიღო ევლოგიაი) იგი და რაოდენი|!1) რაი 

ეძლო სახლით თკსით და სივლტოლა(ი) იკუმია. ვინა(9ი1 ცა დევნა-უყ- 

ვეს უკსუ1)ანა მისსა, და შეწევნითა მის წმიდისა|=1თა ვერ ეწინეს. და 

ვითარცა შევიდა კაცი იგი მონასტრად და მდევარნიცა იგი უკI|უქ)შანა 

მისსა, და ვითარცა ენება, რაითა შეიპყრან და წარუღონ, რაი იგი აქუნ- 

ვ5 და, და მიიწია კაცი იგი დამართებით სარკუმელსა ეკლესიისასა და შე– 
აგდო, რაი-იგი აქუნდა ველთ-სავოცელსა შინა გამოკრულ. და ესრეთ 

  

ნუსხაშია: (1) სკ;”თხველრსა, |?) იქმნნეს. (მ) მისთა (4) რ“იოდენი, 
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“უღონო რაი იქმნეს მდევარნი იგი, ევედრნეს წინამძღუარსა გიორგის, 
”რაითა განეხუნენ კარნი ეკლესიისანი და რაითა წმიდასა მას თაყუანის- 
„სცენ და მათცა იხილონ, რაი-იგი შეეწირა ევლოგიაი კაცსა მას. ეჰა 
„განგებულებაი საღმრთო Lი9I, და რაითა ცნან ყოველთა, ვითარმედ მი– 

“„ცვალებისაცა (შემდგომად) ძალ-უც წმიდასა მას ქმნად, რაიცა ენე–- § 

„ბოს. და ვითარცა განეხუნეს კარნი და შევიდეს წმიდად!) (973 V, 2) 

ეკლესიად და აღვიდეს საკურთხეველად და იძიეს რაი იგი ცხადად 
შევრდომილ იყო სახილველად ყოველთა და არღარა იპოვა მათ მიერ, 

და შიშმან და განკგვრვებამან შეიპყრნა ყოველნი და ადიდებდეს 
„ღმერთსა. · წა 

XVIII. ხოლო ვითარცა წარკდეს წელნი მრავალნი და წინამძღუა– 

“რი გიორგ.-ი გარდაიცვალა, რომლისა მონაცვალედ დადგა მიქაელ 

ვინმე, რომელსა გიორგივე ამცნო, ვითარმედ: „იწყეთ შენებად ეკლე- 

სიისა ბრძანებისაებრ მამისა სერაპიონისა|?) და ნურარას ზრუნავ წარ- 

საგებელთათუს, რამეთუ ჩუენებით მეუწყა წმიდისა მიერ, ვითარმედ 1§ 
ევლოგია9) იგი, რომელ მოიღო კაცმან მან, იგი და(9574)|)მარხულ 

„არს ქუეშე კერძო ჯუარისა (რომელი იყო თავით კერძო წმიდისა მის), 

აღმოიღეთ იგი და მიეცით ყოველთა მუშაკთა, და კაცი იგი კეთილი 

ყავთ განმგე ყოვლისა, ვითარცა-იგი ჩემ მიერცა განმგებელ იყო ყო- 
ველთა საჭიროთა სამსახურთა მონასტრისათა(31". და ამის მიქაელის ჯი 
ზე იწყეს ეკლესია(ი) იგი, წინაისწად გამოსახული წმიდისა მიერ 

თთუესა|)) ივნისსა ოთხსა, დღესა ხუთშაბათსა, რამეთუ ჭკელოვნებით 
განთქუმულსა კაცსა მოუწოდა მიქაელ ქუეყანისაგან ბერძენთასა, ად- 
გილისაგან ხ უ ფათ წოდებულისა, ბრძანებითა უფალთა|9Iთა, რო- 

მელსა თანა-შემწედ აქუნდა გალატოზ სახელით შუარტყლელი.ა, 

და ესე ორნივე იყვნეს მოძღუარ და მასწავლელ(5?) სიმრავლესა მუშაკ– 
თასა. და ვითარცა უწყოდა მამამან მიქაელ უწყებითა მამისა(ი1თა გი- 
ორგისითა, ძებნა ევლოგიაი იგი, რამეთუ მივიდეს მღდელნი სახარები– 

თა და სანთლებითა საკუმეველთა თანა, და თჯთ კაცი იგი მომღებელი 
ევლოგიისა|9) მის. და ვითარცა წარიკითხეს სახარებაი იოვანეს თავი– ვი 

საი): „პირველითგან იყო სიტყუა944ნ, და მოიდრიკნეს მუხლნი და 
ევედრნეს წმიდასა სერაპიონს, და გარდაუსუენეს|%5) ჯუარი იგი, ვი- 

თარცა უწყებულ იყო მამისა გიორგისდა, ეჰა საკ.ლრველებათა შენთა, 

ქრისტე! რამეთუ იპოვა ყოლად შეუძრველად ბეჭედი„ რომელი იხი- 
ლა რაი კაცმან მან, განკკრდა. და ყოველთა მადლობაი მისცეს IV)I +. 

,· ნუსხაშია: |1) წიდაი, |") სერაპიონი „სა. I9| მონასტრისასა, 00) თუშ. |!) მოსწავ- 

„ლელ. (9?) გარდაუსვენეს. 

4 იოანე 1,1. 
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ღმერთსა და წმიდასა სერაპიონ. ხოლო იკითხეს კაცისა მის მიეო 
რიცცკ ოქრო|ი)საი და ვითარებაი: ხოლო მან ჰრქუა: „ოქრო(ი| 

ეგეს 1 არს ოქრონი)საგან თლილისა და წმიდისა, სახითა პირველთა 
მეფეთაითა, ხოლო რიცხგთ იყო ბეჭედსა ამას შინა დრაჰკანი სამასი 

% ხუთითურთ“. და ვითარცა განჰკსნეს მანდილი, რომელსა შინა გამოკ– 
რულ იქ(|მ)ნა, და იპოვა, ვითარცა პირველ ეთქუა კაცსა მას. და იწ– 

ყეს შენებად გულა-მოდგინედ. და ყვეს კაცი იგი განმგებელ არა თუ 
გალატოზთა, არამედ ძმათაცა იკონომოსობაი ერწმუნა. და ესრეთ: წა– 

რემართა შენებაი იგი ეკლესიისა!59|). ვინაწ(=)ცა საფუძველით და ხა– 

10 რისLხI თაითგან იღუწოდა კაცი იგი ყოველთა მუშაკთა თგნიერ სანო– 

ვაგეთასა. და ვითარცა აღეშენა შტო|9|)თურთ ვიდრე სარკუმელთამ– 
დის, დაილია ოქრო | 9) იგი კაცისა|9=) მის, სადა-იგი გამოქანდაკებით 

ქადაგებს, ვითარმედ: „აქა დაილია საფასე ჩემი, სადა ესერა მდგომარე 

ვარ და მიტგრთავს ჯუარი ქრისტესი“. და იყო ვითარ გასრულდა სა– 

1ნ ოკუმლამდე, გამოხატეს თგთ მიქაელცა ორთა მათ თანა გალატოზთა 

ზედა სარკუმელსა აღმოსავალისასა, ხოლო მადლი წმიდისა|9) მარა–- 
დის მოსცემდის წარსაგებელთა(?), რამეთუ სახედ მდინარისა შემოს–- 
დიოდეს საკმარნი. და აღეშენა ვიდრე სამჯურემდე მამობასა მიქაელის– 

სა. და დაუტევა ცხორებაი ესე და წარვიდა უფლისა. 

20 ამისსა შემდგომად დაიდგინა მონაცვალედ მისაწმ) პავ ლე ვინ– 

მე ხუცესი, 1975) კაცი წამებული ყოვლისა მიერ ერისა. ვინა(9|)ცა 
ამან პავლე სრულ ყო ეკლესია|9|) და შეამკო ყოვლითა სამკაულითა. 
და აღმართეს მას შინა ხატი ფერისცვალებისა(9|), და აკურთხეს ყოვ- 

ლითა კურთხევითა მამობასა შინა პავ ლესსა. და კაციცა იგი, მომ–- 
25 ღებელი ევლოგიისა| 95), სიბერითა კეთილითა განპოხებული, და წარ– 

ვიდა უფლისა. და ესე აქამომდე იყავნ. 

XIX. ხოლო ჩუენ შემდგომად ამისა (11 სხუაიცა მოვიჯსენოთ და 

ეგრეთ დავიბეჭდოთ სიტყვსა, რამეთუ თვთ დასწერს ბასილი, რო– 

მელმან ცხორებაი ესე წმიდისანი) აღწერა, და იტყჯს, ვითარმედ: „მე: 

30 ბასილი, ძმისწული წმიდისა სერაპიონისი, უნარჩევესი ყოველთა მო– 

წესეთაი), შემდგომად ჟამთა მიცვალებისა მისისათა მოვიწიე ზედა 

წმიდასა სამარხვოსა მისსა და ვიხილე ყოლად ბრწყინვალედ და კე– 

თილად ყოველივე ნამუშაკევი მისი|51, და განვიშვ და განვიხარე. ხო–- 
ლო რაჟამს ვიხილე საფლავი მისი ადგილსა ფარულსა, რომელსა ყო- 

ჯა ველნი უძლურნი მიიღებდეს დღითი-დღესა კურნებასა, ამისთვგსცა 

ბრძანებითა უფალთა|5|I თა კელ-ვყავ და შევჰმზადე ლარნაკი ქვისა და: 

ნუსხაშია: 11) ეგრე, (?) მოსცემდე წარსაგებელსათა, |3) მისსა, (4), ამი-ი, (5) მათი. 
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აღვაღე საფლავსა მისსა, რომლისა მიერ გამოჯდა სული სულნელებისაი, 

მიუწდომელისა(9), და ყოველნი აღვივსენით მადლითა და საკერვე- 

ლებათაგან. მაშინ ქმნილთა ვადიდეთ ღმერთი, რამეთუ მრავალნი უძ- 

ლურნი შე-რა(ი1-ეხნეს წმიდათა მათ ძუალთა მისთა, მრავალნი სენნი 

III დაიკსნნეს და განმხიარულებულნი მიიქცეოდეს და ადიდებდეს წ- 

ღმერთსა საკგრველებათასა. და სანთელთა სიმრავლითა და მადლითა 
მგალობელთა| 9) თა დავსხენით ლარნაკსა შინა ახალსა, და აღვმართეთ 

მას ზედა ჯუარი სახელსა ზედა წინამორბედისა|სა) საჩინოსა შტოსა 
ახლისა ეკლესიისა(სა)| და განვაჩინეთ რაითა ერთი მღდელთაგანი 

შესწირვიდეს მას შინა მსხუერპლსა საუფლოსა ხოლო განვაწესეთ 10· 
საგკსენებელი წმიდისა ამის გალობითა და შესხმითა სულიერითა, და 
ღამის თევითა, დღესასწაულობითა, ოკდონბერსა ოც და ცხრასა, და 

შემდგომად ჟამსა მის წირვისასა სულიერსა თანა შუებად პჭორციელთა 
სანოვაგეთა მიერ მდიდრად და უხუებით!ნ!), რაითა ორკერძოვე მხია- 

რულთა ვადიდოთ ღმერთი, რომელი ადიდებს წმიდათა მისთა“ . 15. 
ხოლო ჩუენ კუალად ერთიღა მივსცეთ სასწაულთა მისთაგანი 

თხრობასა და მერმე შევევედრნეთ ნავთ-საყუდელსა მყუდრო-დუმი- 
ლისასა, რამეთუ ვითარცა ოდენ გუედგა ლაონაკი იგი წმიდისა|9|) და 

გალობაი იყო პირსა შინა ყოველთასა, აჰა ესერა მოიწია კაცი, რომელ- 

სა მრავლით ჟამითგან ელმოდა თუალი მარჯუენე, რამეთუ ნათლისაგან ი. 
სრულიად დაკლებულ იყო. ხოლო ფრიადი იგი ტკივილი ცხად-ჰყოფ- 

და ერთისა მისცა დაბრმობასა. და ვითარცა ვიხილეთ ყოველთა, გუელ- 

მოდა ყოველთა მის თანა. ხოლო იყო კაცი იგი დაბისაგან ბობზღა 
წოდე | 95976) ბულისა. და ვითარცა მოიწია კაცი იგი, შეუწვ)რდა ლარ- 
ნაკსა წმიდისასა. და ვიხილეთ ყოველთა საკგრველებაი დიდი, რამეთუ 5. 

ყოლად მრთელად იპოვა მყის კაცი იგი. და ყოველთა ვადიდეთ ღმერ- 

თი, რომელი ყოლადვე იქმს დღითი-დღე ლარნაკსა ზედა მისსა წმიდი- 
სა|სა) ძალთა და სასწაულთა. ხოლო ამისსა შემდგომად ბასილი მიი- 
თუალა|2) წინამძღურობაი, რომელმან-იგი კეთილად იღუაწა|3) ჟამ 
რაოდენმე ადგილი იგი ნამუშაკევი მამისა-მისა თგსისა (CI. ვი. 

XX. არამედ ჩუენ, გლახაკთა და უსწავლელთა, შენდავე მივაქ- 
ციოთ სიტყუაი ჩუენი, 8 მამაო მამათაო, დიდო მოღუაწეო ყოველთაო, 
ვითარცა-იგი პირველ ჩუენსა, ეგრეთვე შემდგომითი-შემდგომად. აწ- 
ცა ჩუენ უძლურთა და უღირსთა შვილად შენდა სახელ-დებულთა ნუ 

ოდეს დამივიწყებ და ნუცა გარე-უკუნ-აქცევ მეოხებად და ღუწად გამ- ეც, 
ზადებულსა პირსა შენსა სიმრავლისათგს ცოდვათა ჩუენთა(ი|1სა. ხო- 

ნუსხაშია: (1) უხვებით. |?) მიითვალა. |I9მ) აღუაწა. 

185



ლო ჩუენ რაი შესხმა(9) მიგიძღუანოთ, რამეთუ უზეშთაეს კაცთა ბუ– 
ნებისა არს ბრწყინვალებით წარმატებაი ცხორებისა შენისანიI1, ვინა–- 

(ი) ცა შენისავე ·მოღუაწებისა სიტყუათა შევწირავთ შენდა, ვედრები–- 
თა შეგივრდები რაი, მეოხებითა შენითა ჰყო ლხინებაი შეცოდებათა 

კ ჩუენთაი, 3 ანგელოზთა თანამზრახვალო, სამებისა წმიდისა სარწმუ- 

ნოო მონაო, რომელმან ას წილად აღაორძინე ტალანტი რწმუნებული 

შენდა. მ უძლურთა მკურნალო, ჭირვეულთა IV1I შემწეო, ღელვა-გუე– 
მულთა ნავთ-საყუდელო, გლახაკთა სიმდიდრეო, უცხოთა და მოგზა- 
ურთა ნუგეშინის-მცემელო, მოღუაწეთა სამკაულო, მონაზონთა რჩეუ- 

I+0 ლებაო, მამათა სიქადულო, წინამძღუართა დიდო მნათობო, და ყო- 

ველთა შენდა მოლტოლვილთა ნავთ-საყუდელო უღელვოო, ხოლო 
მორჩილთა საღმრთოისა შურისა მასწავლელო, მამათა დიდებაო, და 

რაითა მოკლედ ვთქუათ, 3 ყოვლისა სახელისა და საქმისა კეთილისა 

ღირსო, შეიწირენ ჩემმიერნი სათნოებათა შენთა სიტყჯკთ გაIმო|სახვა- 

15 ნი უღირსთაგან ბაგეთა აღმოთქუმულნი, და ვითარცა ხარ მონა(ი|) 

ღმრთისა სიტყვსა|ი|I, მიემსგავსე ქრისტესა მეუფესა, რომელმან-იგი 

ქურივისა წულწილ!1ნი მიითუალნა, და ნუ გარე მიიქცევ ალაბასტრსა 

უღირსთა ბაგეთასა, ვითარცა ქრისტემან მეძავისა მის, და სავანე ყავ 
ჩუენ თანა, 3 წმიდაო, ვითარცა უფალმან სახლსა ზაქესსა, და მიკსნენ 

ჯე ჩუენ ლოცვითა შენითა ყოველთაგან მტერისა მანქანებათა, და ვითარ- 

ცა სოფელსა ამას წმიდისა მოძღურებისა შენისა მოწაფედ წოდებულ 
ვართ, ეგრეთვე ზიარ-მყვენ მერმესა მას უკI(უ1)ანა(9)სკნელსა დღესა 
დიდებით მოსლვასა მეუფისასა, დგომად მახლობელად შენსა ყოველ- 

თა თანა წმიდათა, მარჯუენით უფლისა და ღმრთისა, უღირსნი ესე მო- 

2 წაფენი შენნი, სამგზის სანატრელო მამაო წმიდაო სერაპიონ, მეოხე- 

ბითა წმიდისა ღმრთის-მშობ|ე)ლისა(92) თა და მადლითა და ლოცვითა 

შენითა და წმიდათა მოციქულთა და წინაწარმეტყუელთა და მო (97?77?| 

წამეთა|9|1თა და ყოლად ქებულთა მღდელთ-მოძღუართა(ი1თა და მა- 

მათა(9|)თა, რაითა ღირს ვიქმნეთ უღირსნი ესე სმენად კმასა მას ზა- 
ჯე ტიკობისასა წმიდათა ანგელოზთა თანა, რომელნი სამ-წმიდაარსობით 

ადიდებენ სამებასა ერთ-არსებასა, რომელსა შუენის ყოველი დიდებაი. 

პატივი და თაყუანისცემა(ი) აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამ- 

დე, ამინ.



=XXMIIMნ CCნტIMისა 34ი3MCIIM» M##MI MCI0ნM96CMMV7ი 

MC10M9IM#% 

(-23I0M8) 

ჩ”Iიიი2თM90CM%06 C09MM6MIM6 სმCIIIM9 3203M0MV «XXVX#M6 C6- 
02MიM0Mმ2 3გ0ი3M06/M» ი3I9C0CIXC9 0IIIIIIM M3 3.I2გყ9M+X06»ხIხX +8006MIMI+ 
#ნV3M9CM%0M IXIIICხMCIM0CIM ხ289IMI6დიიIმხყის 300XM. 80096 ვ8- 
#0I0M606M MIVIC00C, იი090896MხI M# I6MV MCC3061082X0M9MM, I. M#M. 
08IM0 30706ყ280Xლ0ი IმM9XMMM, 01M9MM2%080 38მ9MI6MხIMნII C 109MM 
300MM9 Lი0V3MIMCIM0! IMMI60მXV0ხI, 10068M06LიV3IIVICი4000ლ #088მ, M4<- 
100MII IICMVCC788 # MC1I100M90ლMის ILმიIიგდVს. C00MIM MCX00VVM6- 
CMMX IICI0C9IMM08 X0VII00 8მ2MIM მMმ»ჯ0MII9MხIს იმM9IXIMIMM, C0უ00- 
Xმ2IIIMM ც C666 CI10)ხ 06ნMუხხხს ი8მლულIი ი 00:IMმ/MხM0M CI1008 
მმII02600#მს9M0L I 0V3MM. 

II))0M386ეაIMMC 6LII0 06480VX6M0 M 8ი6იმხ!C M312M0 8 1909 I0- 
უV 1IICI00MM0M M. I. II-#გყმ!ს8ხუI. 8 უგ2XII9CIM0M II00080/C 1I380C+- 
M0+0 00M6IMმMMCIმ82 ს. 0006(0+5გ8 0M0 CIმუ0 M0CX09MII6CM VIIM0900M0L0 
XნVIგ #MCCIVI6CMI08816/M0!!. CIM8მM0 3 960080, CI0C/IმIMIხII C V6CM40MIM- 
V0CM0L0 M3IმMII9, 80Cი00M380)წM0I6-C დ0VIM0IIIICMხI6 M6I0961L), იეი- 
MIILIIM 806 0C0 1C6თ6M7LI. 

870000, X6ნ6MMXII9ყ0CM06 #M3მMIC “»6MXCIXმ (1935 L.), გ X8MXC 0L0 
სVCCXIIIL I60080X (1956 IL.) MI0MIM2I106-მI IL. C. ICCM#6MMXMLV30. 

(8006MM6 ნგ0IIXIXVM9% 3803M0MM C0CI109MX #3 18VX იIX2C708: 0/Mხ, 
0C808M0!! # IIმ8MხII, I6MIგუე06XI+X 28100V, 8 I0CVI0ყM, 6006 II033- 
#MMILI –- M0”I2დიმიIV. 

ILმ%IM 060230M, X0I #00I386უე0%IM> სნმCM/IMი # ი0ე8ვმხიL- 
უ00ხ 9M6M01000MV I3M6C9M6LMI0, 8 06IICM 090 0ლ”7მლ”იი »800CVII- 
6M, 01060მXმგI0IIMM IMCX00M9ყ0იMV0 IM20სნIIIV 129MM9M0დ00Xგ4ხIV0" 
I 0V3IMMM. 

8 M#C100V002თMM VX6 0მCCMმ10M8მ»XMCხ 01I6MხIხI6 80ი00CხI, 
08ყ93მMIMVხI6 C IმVIMIხIM იმ M#9%XII9III0M (11. #, IIMX28მXMVI8IM, - C. 
ILCI:64MIII930, C. 'C. IL 2#42MV0I8MXV, C. LI. L28X268/I3C, C. LI. IIXმIგVIMმ, 
II. #. ნიიუვნს!)შ#MVM, I. II. ხIV6MIM8მII8MM, II. II. MI0-00088მ, 
8. 8. ნიიIივი, #. #4. ნ0”80იმუ36), 01908M0 იხ01იმIგCMმ8 იმ60“8 
9§8უ900X108 06080)! 0006IIM0CM# 6-0 M0M0L02თდM90CIM0L0 M0CCM/6/08მLIM9. 
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მოყ I3V908II% იგ 830000008, ი70Cლ0128/ICIM9MხIX 8 1100II2L20CM0M 
936010, Iმ0MV იხ) მუავყისს 10VV3XMIVLCMM6 I გხ9ხMიხლI IMCX0VIIIIMIM 
(«MV96M9V9სC6CI80 C89+X0! IIIVIIIმIIMIMI>2», «MVყ6MIMყლლსმი I) 8C0+27C 
MისX:07103M>», «MVVყC9IMყ0ლ180 #60 16ნMI)06/M», «MV9ყ060Mყ0ლ+80 I06- 
იიყმ», «M01:0I068მM ILმ0IIMCმM>», «Mმ28XM2I3 I-00XIMCმM>», «2ILMIM6 
ცგჯXI”მMI2 1 00LმCმ/V9»ა, 10080ლ-0V3MMC«M ეიძომIMM 688LIIL6VII#, 
«/IაIIM6 I იMI0Iმ2 Xმ890უ3X6I», «Xიხ0სMIგ» CVM6მXმ, «I1C10იM% 
CI0MIIმ» C160მ9M03მ8 C,060MMმIM M# XV0.). 

II001CI88M6I9MVIM #0VI C0070MX M3 M8VX 0C9M08II6IX 9მCXCII. 
II6ინ82829 II 288 M0030M# VმCIM# ი0ლ8ეMIIიI 2 X2IM0C08M6C X80- 

ხ69M9 ს მCMM9% 3203M6»M, 01IMIყ8ვI0IIICI0C# 60-2ICI80M თდმMIXM#MV06C- 
#00 M27060MმXI2მ2, I0 IM C0X6ჩ0XმI2C02 I09MხIX X00900XMX01M900MIMX 
VMმ32LIIM”. 

LI09510MV 8 #80780640XM0IVV ICI 0MIMV900 MVCMV9 0 IმIM008M6C 
009IIMCIVIM9. I მ#, M,. I. ILXXმ0გ10სIისყ ლ0I9V0CM» C06ხIXV9%, 0106ი0მ- 
20IIV0IC 8 L2M9XIMMM40, M0 8006MCII)I Iმილჯვიშმყყიი #იყMაგ (668 
718). II0 MMCMIMI0 C. LI. /IX#XმM280I#8, I010008 ი0მ3X0M90X M IL. #6. 
M0»MVMMVILI18MXM, 8 000M#380MCM9VMIM 070მXც2 06CIXმ908M8, CXI0XM8- 
IIმ29C9 8 I 6V3MV0 VIII--IX 88. CCXმXV6ML%IC IICCIM0CI08მ16VXM I0MI)60- 
XIII82101C0% 18VX C0MVI0IIMX 10ყლ0# 3008M9%: 0Iხს CVMXმI07,. 9I0 8 
IმM9IIIIVLIC 00MMCმ9Mმ2 #მ0V+Iს2 370001 II0I08MIMხI VI 86Mმ, მ C2M0 
#0043800CLI#46 C03M8მM0 8 ი6080# ი0#08M96 VII 80X2 (C. IL. I(Lმ#მ- 
6მ/30, IL. ნ0C10ჯ5, LI. II. IIIII060X8გ, LI. II. IIVIIV6MXV36,. L. LI. VV- 
6M#IVმ1II8M9MM, 8. ც. ნ00MI30, #. #. ნ0:880იგX30); X0CVIM6C XC6 0XIM0- 
აყმI 0MMICგხIხს C06ხIIIი XI IX 86XV, მ C8M0 II00M380)CIIM6 –– IL 
1C6080M X0208MI6 X 88082 (II. #. II>XX88მXIIIII 8IIIXI, IL. C. 1ICCI(6IIM- 
#36, L. C. "LგICმI018MXM). 

0იCV0880M06M II9 Xმ+9M008მIMM9 X93M)I # 0970 ხ900IM C8იმ- 
9M09მ 3803M0»M VI 80M40M 98)907C9 70 M06C10 0VMX0MIMCM, LI6C CIმ- 
3390, 970 VყMX6Iხ C60მიM0M8 –-– MMM#293# L1I000X6CXIM C6%IIL VMCIIIMIIM0M 
IIIIVღ0, «M0I100VMIM CM9»M 8 C”X02M6 #მიXXIM, I0106+#M0 VIX0CIMI86CII 3803)16», 
II00%0XსMV M3800XM90, 970 Mმ9მ»X0 XC. 60Mხ0ხ0ლ”, CIM0IIICMMX 0XI03 
0X900M709 # C606I9M9C VI 80#მ, I69MXC#Iს9V0CLნ MMMმ23#გ IIმ200X0»VM, 
V9ყ68IMM2გ 0XMII010 M3 MMX, IVXXI90 0IIV0C07 # #08IV VI 86CM8-· 

2170X მ0IVM6M9M+X, 0000M9CMM0, 8660M, 0MXM2M0 8 76MXCX6 <XICIVV9V» 
CIმ3890: «LI02M #მX90#9MX VI0CM9IIVICხ, მMMM 0608230M 8ხIC7000MM:! 
# #10 ნხ» CI00MX0XICM 80M1MMVX 06X IIVCIსIIნ 8 M0ILმCXV6I069, – 
I60806 850010 IVXმ 60X4ხი, 8 31216M 8M0XI08CIIსIX CMX C89XხIX 0I- 
108. #0IIგ 80ხICI000988 ნხ»გ C89X29 # 86იIMმი #MVCI0I9Mნ CIM3მ2 
M09082X8გM#, M010ჩ0ხIC Iმ3ხI81M9MCხ #MM090M, #VII006M, II6100M M# 
Mმ8#80M6M. I10M#6%II 0IIVIმ # VCI00MX, I0-60Xხ0MV 86/ICIMIMI0, Mგ- 

9 3ვჯიVIIICIIM9 8 X00M8M0უ0IVM0CM0M »XM0Mმ»7I!3მLIIIM ი080ლ8VCM0-0 VCVVV6უიI0I- 

C9 # ICM, 970 #00#M#380XCIM6C უ101)»X0 X0 IMმIIMX 809 8 CIM0Iლო-80M90M%, MCXმ2Lდლ!II10I1L 

ხ0VM0IMCM M03MM0:0 800M6MM (XVII 8.)- 
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10LხICMIM M0XVM+80I8სI9M9 X0M IXI9% C060მIIM9 M0II2X08 I2 M0C07X6C CI:მ- 
აIICI0M, მ M010ი00XV II6Iხ39 6ხII/0 X0XIIMIხ ყ01086MV. IM#6010 310 Mმ- 
3ს'8მ01ლ0% IIმ06XM. #Iო0C MმC M0LI10 0+ 0108 M006Xმ4L96, 0 MMM2234 
6ხI 0100M188ს, 78000L 80MMXVVMX VMVI0ღC M 308MCLIIIIM # Vყ9ყCIIMM ყC- 
IIVIIM0I0 VყVX0I80იV2მ IIIV0C, X0X00LIII CM9# 8 CIიმ9C X20+XMM, 00I106- 
M0 VIნCIIIC#9 3803)0». 

XI2M0 8 +0M, 970, #8მ# 0IM6+XMVIVII 0III6 X. C. X6CM0IIV136, 8097 IM 
310 M0070 0VM0იIICI II0III8XIIC-X%IM+I )82CMXII0. 860090 ს2გCMXMM#L 
I0უხვიესმული «XXLIIM6CM MXMM%მ3X2 IIმ06X0ლMV», #მ2MMCმVIILხIM 6-0 VVC- 
IMIM2MM II60:01ხM9MMV90 009 უნუI ი 00M69, 0 9CM C8II210X0616C61- 
8VI0I #0VIM6C CIი00MM V00M386)06LM%. II09+0MV 168CMIXMM 88 M0L VI0- 
MMIმ2Xნ 0 XII3ს MMM(მ3»მ, MმM 0 თდ2MIC6, უ00M00CLMI0M X0 IM6CIL0 
II06M8ILIMCM. LII0CMMVMC0 0+M696IIILIხIX IL. C. ILCM0CუIMუე3C I M0VIMX M600- 
07801018M)I, IVXMII0 0M019060MIVX6 6IIC 0190 06C0109+6»XC6C+180: 8 296#M- 
უ0740CIMVV, 198 უმყხმ #მიIIIგ XCI700M+6უხლ”ზემ IIმ08XC%0C0 M0MმC- 
+ხI09, 07CV7CI8V6X II00062420I06; დიმIMCIII M 00 CI9XII0, M# I0 MხIC- 
XM 7066V6I 0CI08810ხM9M0! 060260IXM, M# M0570MV, M0III6MCI 800- 
1I6უ0 IVXXIმ0X0ი 8 MCI02876MIV. 8C06 910 #8მ80IMX I8 MMხICIხ 0 803- 
VC0XX9I0II IIII6იV0I0.19IIII# #M9# XC 00IIV6I6 II6000M9MC9IM%მ0, CM 60.100, 
VI0 370 M6 6MMIMC718CLIMIL6IM აIVMგM MCM22:#40IVM9% 0VM0IIIICM. 

ჯიVIIსX 0CI(080IIM6M I„მი XI2XIM008,ს «XLVIM9 C608V0Mმ 
3203M6MM» VI 80:0M «მამიიი 01CVICI8IMI6C 8 IL00M380)6MIIM VI0I0- 
MIIILმMIIII 0 II8იCIM0I 8MმCXIM”, 910 6V1I0 6ხ MCVLXMI0C9Vგ0» 803M02#- 
I0CIნ 0I1M000)III7 MCX00#M90C%X0M #M20IM8სI, 00MCმMIC0M# 8 X00M38606- 
9MIMM, M0 37000 I0308MIM6C IX 86%8. LI0 83 C0MIMICIIMM 9II:088 LIV0Iმ- 
86უ9M «MVყლ9MIყM60X80 ლ8ყჯის ILIIVIIმMIMLIMX IC VI0M9IIVI L0V3MI1- 
CMMI Iმისხ 8 მXIX89L | 00”მCმ/M, # +0M 86 'M6I66 M6 8ხI3ხI880+ C0M- 
IMICIIMII, 9ყI0 IIმ3829IM06 #80069MC 80CX021MX M# 806M0608M 060 I80C1I- 
308მMIII (IL. C. M06M0IVMM30). IL00CXM6 X0I10, C06ხIIM9, 00MCმIVIMLIC6 
ნსმCM9M»)II0M, M0”#M MM0Xნ M0010 M0 VCIმმ0სუიაგყხხი 8M201M ნმგIიგ- 
#M09M08 8 CმIXMIIX6C, 2 8 80-სIX I1071მX IX 8028 0ILMM 008 CIII6 I6 812- 
უC0X 3IMM X036M. IგI1ოთ V9ყ0ლXნ I X0 06070910#M#-6CI80, M+X0 IIC.IIხ10 
მთყიIიგდთმ 6ხIM0 0მCCM2387ხ 0 XII3Iს1 # 1697090ხIV0CVM#M C60მ0M0M8, 
0 იM0019006MIIII MM 3803Mლ000 M0IIმCXLMI09, მ +მM#M #მM# M600000101- 
86IIMIხIM 8X8უ06XCI6CM 3:00 #0მ%8 # I0006IIMM0M 8 CI009X0M060X88 
ყსნუყლი I #00IM ა0იყმM0XIM, 0 IM6 6ხI10 Mმ2106I00C-ლ”L VII0 MIMM2+ხ 
0 M0VIყMX C807CXMIVX L028M+X0I#X. 

09810 6076 6CIIC 0MM0 06CX090#M6C+X80, Mმ #010006 CCLIIM8I0108 
ლ”0იი0იIMIIIVIL იმხ960 Cლ031მVMI9ი «XXVXIIV C60მ20M0M2 32803M6/M>»: 
310 I2Iმ CI00M16MXხლ+0მ CIXLIM3C0X0:0 M09M2C7ხI09. CVI9 00 00Mმ3მ- 
I9I0 «2XIIIIV9I.»>, IVCI6IIნ CIM#3V 8ხICI00Mი” M00მXMV: #MM0#M, #ტყ- 
9068, III II ML8M2გ0#MV, C080CMCIIIIMMIV MVM295»გ 1Iმ206X0V/IV. CIXMI0- 
806M6VMI0 C 3IIMM, IL0 C006IICMXIXIL0 XIXV2M990I602, CILV3გ 6ხIIმ 3803- 

  

" ზიძი8IXC ICგ 310 8I(IIMმIIM6 0ნ6იეIუ M. L. IM 0MმIცIIIXM#-. 
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უმ)IIIIVI8გ 301ICX880M 38XXმMILმ I 0იLმ0მXVM, 1. 6. 8 V 80%C. CCIM 068 
3 CI00MI6უნხლი188 I0I023VM08810X 0199 # 10+ X6 თ2MX, 10 # 7689- 
რ0უხM0CXხ C60მII0#M8 0#83MხI886IC9 8 ი00I6Iმ2X VI 8CXმ. 

CX000ყIMIIMMM 003XIM60 #მ2XM00819MM9% I2M9MXI9IMM2 000080იL8210I 
# 3101 მ0IVM069X. CIM, C 0190M C1000M%I, M#CIII09ყ2I0+ CI00M7X0641ხ- 
0780 00M3C#M010 M0I8CILხI09 8 V 86X06, მ C #9VI0M –– C9MVმ40+ CI00M- 
Xჯ04ხ0180, VI0M9V9VI0C 8 <XM9MIIM Cმ8იმწყისგ 38203M06MM», IC M60- 
8M9IVნხIM, გრ 8100IM9IIIM. C80/VCIIIC #IXVმIIIIC0გ 0 I0CI900CIIIM 8 V 
866 IIVCILIIIM -8 Cი0I36 . C. ICCM6IMX36 010MIმ0X I0 I0VM 06CX098- 
წგუხლ8მM: 1) M0CMმCVXLI0CM06 <I009MX6VხC180 9 I 9V3MM# Iმყმ»)0Cხ 
86 8 V CI0XVCIIIII, მ 30 8X000M I0MXV08MM9M6 VI 368; 2) 01M0ყCIIV06 
C080010LIM6 II #VმIIIII602 C0ქ100XMX7C# XIM9M0სხ 8 0M00CM CVIICM6C «I.გიI- 
უIIC IX08006მ» («IM1CI00MM I 0V31II#M») –– 9ნ9გ,გII8M/68C0#0M. 8 /0VCV- 
IIX XC6 0VM0IMC9X CIIM32 M6 VI0CMMIM26MC#%. 

II0 M8IICMV MIICIMII0, 0 810იMხსI0M 30380/69I ()XMI3MხI C8M- 
318-06უნხ0X8VCX 1IIII00=CV06 #3889IV68 #II01მ MIVნ0ი გაჩ მXმ, C M0/66I0 
060M8M 8 0VI6, 8 CIM36M0»” M0IMმCXხI06 # C80I06IM6 0 8100MVIV0M 
80380MCMIMIVI #MM C)IM3VI. 

0XVMM #3 X080უ08 8 ი0ხ3V 01IM000MMი II00M38006LIII ნ მCM- 
ჰ99 32303M0MVM# # VI 86MXV #8)90707 #0L დმIVო ყIX0 8 X8000MMM# #6 
07ი2X6L VII6ინ, M#Mმ2I9M0ლ88MსნI!! I 0V3IIს II60XI0M#0მXI80ხIMM# 88II601- 
8IMMM მ0გ608. CX9მM#0 310 06C0-09704#ხCI80 M0XIMV0 06ხ9CLM7Xს #CVM, 
Vყ10 )0XV9VხI6 10081MLIIILM#I I 0V3MM -6ხIXM 60XC6 3მIIVMIIICIIხI 0X 202608, 
# X8X6C M8010MხM0, 9710 II06MI0CM96M06 8021:0M IMმ0090IMM0C M2გ07XIM 
#20X0XMMXMV0 I0MCიწმMაIIIC 8 31MX #02გ9X. 

8 #ი0M388ე690MM IM V90ი0MMIVIმ L02/X0/ხIM0ლ,ს”> IL 0MIX0MV2 
Xმ2VX318XVM, 8X0XIV00MX70I9 # 0ხნILმI9M3მ10ხ2 M0Mმ00CX6I0CM0X0 M8M- 
XLIII 8 IXIVI80IXC6XM9M. I 2M II386CXII0, II0 /18მ1IIII6IM C0VMILCIIM9% I M00- 

IM MბიყVუნ, I 0VIი,» X2IM3X6M)# 6LI )IVX0890ხIM Iმ0128IIMIMM0X# 
MMMXგ38)გ II806X6»V. CVIIლCI8V6I MIIICIMIC: 8 თდიმILMCM+0C, II6 VIმ- 
320, 9I0 MVX08IIხIM 01I0#” C6იმიM0ისგ2 3203M0MM 6ხIს MMMX23XV 
IIმ00X6MM, 8 370+ 00046XIIVM 6ხ1IM VVM6LIVM0CM ILIIV0C, 8M0070 «IIIV0» 
010უ3XIV0 6ხI1ჰ0 6ხ1ს «I იმის» (I. C. ICCMCIMI36). II0 8 ”78IC0CM 
CMXVVყმ6 M6M010ჩ0ხI6 MC0XMI0I08827106IM MCM)I1092810X 803M0XV9VM0C0I6 I0#8- 
უფყიი ც C80L+ «XLII9ი0 MVIM89XMV8 IIმ200X6M», მ 38XCM 000 V9M>220I9-–- 
LI 0MI0გგ Xმყხე376MX# (MM. გ. 50:88იგევბ). CX9Mმ2M0 Mხ, იილ0»Xი0X8მ- 
LI26M, VI0 IმM2# 803M0XVI0Cლხ 8)0ს XI0IVCIMMმ, X. I. «2ICMXIM6C 
I ხMI0M2 X8IX3X0IM» 6ხა0 I2გიM-იმყ0თ CV0MVCIM 90 M6L #00C.I6 010 
CM00+M, M# 809X 9 8 16969MM6 3100 806M0LM I6C C03/მ8მ8მ8/MMCხნ IIმ- 
M#9%IIVIMM#M L0V3MIMCV0M მMI0I0იმდM9ყ6იIის »IMI8იმVVიხ,. 101 ძიმI7, 
ყIX0 00 #M2ILIMX 11M9M0# M6 X00IIVM MI0M”M2 I00M386/6IIM9” VMმ8მ381IIII0M 
3II0XM, 80806 II6 MCXII0CV20» 803M0X0C6IM# MX CVIII6CI80881LMM9%. 1 8, 
MM 8 0MIV00M I2M#9XIVMX6 I0VV3MIMCM0) 1IIMCხM0M9M90CIM I6 VIICM9IIVIC 
M090-0M380X6CIIM6C <XLCVII9M6 MVM83» 8 II206X6XMVM», # 76M IV6C M0IM0CC, CV- 
II0CI80881IM6 610 M6 8M13ხ0I820I C0MM6CIMIX. ს IXIICI8CIIIხI6 C80I690M9 
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0 ICM 00X0მ28M9MMMMCხ 8 «X9VIIM C8იგიMისვ 3803M06MM», MIX0 6V0IC 
60MხI)ბ V80IMV9VM#820X ICM9MIM0Cლ0Xხ 3700 #00M386XCIM%. 

#ს7უ0ინსI, 019M0C9IIVC C06ხIIM9, 0IMMCმ2VIV%C 8 ი0C;IM380ICIIMM, M 
IX 30#V, 001M02107C98 IIმ MX6IMII980ლ-”ხ) M#MCI00MVყ060MMX IIM9M0C106V),. 
VI0CM9IIVI0IX M2გ# 8 1800იფII, სჩმიM9ყი 320ი3M6XM, +მM# # I M00V# 
M0მბიყVI6 –– «XLCII9M6 I ხMI0Xგ X82მ9MIM316IM» (951 L0I). CIXIM2გM0 Mბ>- 
#0100L0I6 #0ლM0I08მ116Iი (M., I. #I48M2108MXM, II. 8. #6VIIL8)I36,. 
II. II. IIM-0ი0M8მ, #. #. 60-8608X36) C9MX2)0X, 910 XMV90C1XM, VII0- 
M9IVVI0I6 V ნმCMMM9ი 3203M0X#V M I M0ნIM M060MVXIC, 30806 #6 MIICV- 
MM9 VI. 

C+Xმ2X0 65I1%, I0IV0XCI9M6 18#M080: C 0IIV0M CX0ნისსხ., I06/ი0M- 
MMM2107C9 M0MსIIMM #MI6CIIM00MM2II#M MCX00#M90CMMX IMIMII, VIICMMIL26- 
MIX 8 «XICMIM9MI C608მ0M0I82 3803M0M», C MC710014M90CMVMM XIM9ყ900+%- 
MM, V00M9VVXხIMV# 8 M#CX0MIMIMM2X IX-X 8ი(08§5 («XXVIIM6 L09MI0- 
გ Xგყხუვაბიი», 3103MCMმ%ი MIM0ისგ II060602X00MM9%); მ C I0CVI0II 
01000M6I, MM00M CსზლქნლყM> «X/XMIVI9 CლიმიIისმ 3203M0»/ML», MI0 
M#M%M83M IIგ00X6XMM, I8მCX28IMM# C6020MM0M2, რ6%ხII V9ყ6MMM0M LLIM0 

M208MM6»/VM. 
C7X000MIMMMVM იგყხიი უმ»იიისმწყი #მM9#%XIMMM2 0X800Lმ10+ 

VI83მIMVVI0C MI6C9IIMCდIIM28ILMI0C MCI00M96CMMX 2M9M0C016M, მ II0M860- 
2XCIIIIნI 0XI60CIMM9 «XXVI9I9MV» M« 60XIX6C6 0103IMIVI0CXV 800M06IIM CVMVX210L 
გM28Xნ60IMM3M0M VI0CMMM2IMC 0 70M, 70 MXMIXM#29/L 6LII V96IIMMX0M IIIM0. 

8 9ყმ0X900XV, IL. C. IL6MCIMე3ბ ილ0უმ”მ207”, VI0 310 C86/CLIIMC 8 
«ICIIIIM C8იმი)09Mმ2 3203M0VM> #სხუალლხ V0მCთდM90CMMM MCM%მX46- 
M9MCM, 100VIICIVMხIM II03XIIIMIMM  C006MIMCVIVIIM4მMM, M VI0 წმ M00IC 
III90 8 II0XMMLIIIMVIIM#6C 6ხIIჰ I 909.0). Mს ი0MX060XM8მ0Mლ” 31010 
M08900#0-#6MV9 IL. C. ICCM6XIVVI36 # 1I0M80XVM მ 10XL3V 60 C80M# 
მიIVM6CIM7XსI. 

0იყ08M0# მიIVM6II 00M8006Mს08 0298CI I2XI008MM «XCVI- 
MM9>» –-– M8MM06 VV6CIIIV6CX80 MIIIIმ83უმ V ILIII0 MC8MM06»/M, Lმ IმII 
83'უ98I, 8 CგM0M #60 სბ მხსუმ)I I6001M-:0M/66MMხIM # 800»IV9V6C 
000MVCIMM0 C9ყ0ლ01ხ 00 მM9MმX00M9M3M0M, 16M 60/M080, ყI0 370 C80/6C- 
IIMC 62გ0II1Mწ 3003M0XV 8ხI126X 96 3მ: /0C1086/01I00, 8 38 CIIV981IM0" 
VCIXLIII28VI106. 

MM MხI 00M2Iმ20M, XIV X001LI0უ10LM906CM#M0M X0LმII38IVVIM# 01LIM- 
0ხI8806MMხIX 8 I90M3301CMIV# დმMI08 IMVXI0C VVყ06ლ»ხ M MC6IM0X00LIC 
Mნ6VI96, #8 MგII 83”, 860ხMგ 88X8MხIC 06C109104ხC18მ: 

1. 93LIM08ხII თმM700 (M00თდ0XM0IM9, CMIIIმM#CMC0, MV6MCMM8)'. 
8 L0V3MICM0# LმVVIM0I X9X6028VCC რ6ხ6IIV0I MMCIMC6, VI0 10- 

III6IIIIIIII 0 IმC X6LMCX C0MIIIVICII9 068მ8CMM9 3203M8»MI I0 M00Cთ0#0- 
IM # C9VMIმICMCV 07XII0CM7C% # MMCუV Mი00M380ICIIMI X--XI 887. 
0უIმIM0 II9 12+M0098მ1II9% I28M9V7M9MMIMX8 60II66 88XXI06 30290IMMC 1IIMC- 

2 LიIVმ/30, სიიი0ლს! +0MX0”-მ II #3ხIM2 «XLCMXIM C6020M0Mგ 3მ03M0- 

»IMა, დ)Iუ0M0”IMV6CMIIC 0მ3ხICMმIIM9, X». I, 16I!უIICM, 1964 (12 C0V3-. #93ხIX6). 
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0» უ6X0IIM0CCMLMIM M89X60Iმუ. 2510 06010910#ხCლ180 MC0C0M0I082X0/9/MII 
6010 VIVIIIC§0. 

8 «თIწIII» 8CL1069მ101C9% CI088მ MIM093LIVM01:0 I00CMCX0X4/6LIM9. 

LII3ი09MM6ი, 160MIს „მოოჯრება“ – L000-6ხმ< „ოჭერი“ -– 000LI 

(ხნმ3000MMLII, 380VIIICIMIII6IM). 5101 მ0მ6CMVM 760MMIV M0L II00IIMIM- 
MVIნ 8 L0V3IIVCMVI ი069ხ MI6ნ6თ II6ი0000MC07869MM0 #3 მ02826CMX0L0 
-§3-IMმ, XIIM60 90003 ოM00CM)LCIIIVII3. 

ც იი00M380I6LMIII VI0CI066IIVXI01C9 Xმ1C#C +60MMV8ხI, #01001L16 II0 
·6806MV LI001CX0XI0VMI0 #6XM9I0XC9 C0611MI0(00C1CMIMMM: «ლალი»--– 
I8I1 («/0მ7011CVIL6III M#მM6IMხ»), 01IMVIმ2 01II# M# 0000MIMXVM 8 მ026CMMM# 
:§3ხIIV9. II0 IM 8 001IIIV მხMV%IX, II 8 ილიგმ0Mცსხს 1 0V3MIVCMIMX 
#0-078X 3570X X60MIMIL Iს IM286VI0120XC9% X0 XII მგ («89793ხ ს 
II-0080, IIIMV0C>X). 

ც8 IმM9XIMMM6 «2ILIIMIC C60მ0M0Mმ2 3მ103M6VM» 8Cლ+106M9მ1010% I 
IICIMI386CXILMხIC 0 M00M#CX0X%4/CLIIMI0C 1760 MIMM6I, IIმIIნ6LMM60, «მანდილი»–– 
ჯიგიძ!! («ი:820M»), IC0CI00LხI6 MI VII0CMMIMმXMCნ LV 8 0MIM0M იმ- 
M9+X9VM9MX0L6 IMCნM6IIV0CIVM 10 .XII 86X8 («8M9M1I93ხ 8 IMI0080M IIIIV06C»). 

0ი0ნ6ხ" M9ყI76ი0- #ი00IC0”მ8I9MI0» IMMლს2 ლC06CX8CIMMIC, M0- 
0M0უხLXV 060XMM ცIხIIICიდნII86M6MIMI6IC +60 MMILხL M0ILVIX 60I7ხ 063VუხXმ- 
10XM უ6970MხIM0C0IM LI600IMCVIMI2, 10 M69M06 80009%XMI0, VMI06სხ! MM06M2გ 

0060780MV006C MI01860ი+Lმუ#Cნხ X2IMM. M3M6CICIIMIVM. LIმ8იი#MM6ი, „ბეშ- 

ქენ“–- 805M8ი, Cი. I6იC. ხ6591ი, მიმ6CV. 815M10, მ0M. ხიპყბი, 010006 

M6 80+009861XC9M 8 MCX09IIMIMმX 10 XI 86M8 («Mმ7X794მ8IV3 I. მიIIM0Cმ1!»). 
090 იბილიMMი«0ილლ II060M9MCX0XMI6I9M9, #0 00 თ00M6C (C Mმყმუნხ9სსIM 
«ბ» –– ხ) 69MMX6 MM მ086CM0M#, V6M MI 0C9006XIIICI00CIIICM0# MIM მი0- 

M99CM0MI თდ00M8გM. II0L. IV51, Cნ. იიი. ჩხზფი #10 0I #0. M#0880. 

ჩნმ158, #08. ი000C. ი8652ჩ0, გიმნ. 815MIი. 

IICM«010006IC #MM6Lმ C06C0180MIILIC, VI0CI066XM96MXLIC 8 I060V380/8- 
MMM# ნგიყახი 3803M0XIM, 803M0X%M0, 6006 ეიმIIMლ00 I00#M0X0XXI6- 
9M§ (#Mგ3ვ3მლი <»ჯ0ნ. იზი”.” ILIმ2--27250ხმ)?,#0 8 L92V3MIICMIMX IICX0MIM- 
#მ2X I6 8CI00MმI01ლ% 10 IX 8. («M0ILM88M I 20+IVCმM»). 8 ლ00MMI- 
9M69VMM# X6 სნმCMXMM% 0IV VI0I066M9I07ლ08 ზ 0L0V3MV6C8LIICI, 60066 
103096) C00MC („ამასპო“ -–- ,სი1მ5ი0). 

3 #4. ს. ტგხყუხიისი!IX0ეII8M»IM, C06 მი2მ60MMX C)082X, M00MIIMIIVX 8 
L0V3M1/ICIIIL #3ხ6« VC003 IIC0CII1CIIIII, I VI6I 1I XV, 105, C0%IL%I ()I(0უ0IIVIV0CCMIIX M2- 

VI, 1965, ლი. 306 (M2 #Lი92V3. #3%ILC). 
4 ს. 51ძძ!იძ I, 5'სძIლი IIხ% ძ!0 00: 515ლ0ი LCII0MV0I”ICL 1ი1 L125515Cხიი 

#.გხI”ს. C6LLIIთაი, 1919, Cჯი. 1333, 1345; M. IC. #სუი0MMMმ1II8M»M, 

ლ0ყიიI ი0 IMი02II06M0-”იV3I!!CIX:IM #3ხIM0ცხIM 038IIM00IM0LIICII1(MM, +. I, IC6IMCIM, 
1966. ლი. 3365 («2 L0CV3. #35M2C)- 

5L. ჰს§5§11, I”მი150ი05 Mგთახინხყისჩ, LII1ძლვხCIო, 1963, ლიი. 125; M. M. 
ბსყელნიისისგმ 0 8MMI9I, C0900XM ოი0 M03MCM0-0V3I!CMIVMM #35I«08IM 832MM0- 
თუვიIიყMიM, Cი. 423. 
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LICX0700LIC M#MM0CI2 006CლX80MMხ Cი06XVI6)00CMICX0L0 I00MC- 

X00CIVV, #M20ი., „ბაპჰლაუნდი“ – 88MIგსიძ!, უ00101828M6CM%X ვუელიხ 8 

I080M (6XIXC M# 9V0801I60CMIMICM0I) თ00M6 (C #0I6C9ILხIM «დ» –– ძ). 
ILილ3აII69MIICMV M02LCV0M დ00M0ჩM 370ლ C»0მ8მ , 8M901IC% #0. ხ60C. 

სგ+L3-გVმ, Cი. ი6იC. ნგი1მV, ჩგჩIგVვი, 8080000ლ. ჩგი!გმV, ლხმი12Vვი, 

მხმ6ლ. ხგიIმVგი, გიM. შ6-M,ითი%/. ILI080ი000CMIC#MC XC CX08მ I6 

M0LIIM 1I001LMMLVXნ 8 1L0V3MIMCMIM #36IC იგMხხს)6 Iმყმ»მ IX 86M8მ. 

ც იმM9XIIIMIIMX6C 8C+ი09ყ2101C9 1IM69M2 C06CI8CVIIხI6, #0X00516 803- 
M0XIV0 9I00IICX0I9I 0LX :229026CM0L0, #0 8 I0V3MMCMVIX MC109IMMM%M82X 
ა»09 ვ370ი0ს თ0უ08MVI6L XII C0,„იყი ი009ყXM M6 8CI069ყმI01C9 («ია» 
1მ–< იაჰია!“ VმხVმ). 

8 »8000IVIV#M ნსნ2CMX9I8 3803M6M#M V0ო0M9IMVIXხI M#MM6Vმ C06CX806MV- 
M6I8 –– #X0M003M+ხI, 0XMV V3 M0M0096MI08ფ LI0100L6IX ILX60CMICM%010 

M00MCX0#96LX9 (Iმგიი. „ლატავრი“ ·--I2(:8VILI)ზ, M #01700XI6 IC 38C8V- 

20761ხC185088II6, 8 LI6C7V73II/CL9MX მ MIIIMM2გX 10 XI 86Mმ2 («M2IM82M3 
#მი7MMCმIVI»). ც 20M9IIC#0CM 8CI06ყმ0ICM9 C06CI8CIIM06 #MM%, II00- 
MCX0M9ILI66 0I CL0V3M9CM0-0 #I8X28%MI7. 

2. C MმIICI X09M# 300IVMM9%, 1M9 X0000X0”Mყ%ლ-40ს „»0M8XM3მ- 
IIMII C06ხIIMII, 0C1060მ40MIნხIX 8 «2ILMIM9V Cმხიგისისმ 3803M06»MM>», 
0006ხIM MVI800C ი00M0188M90+ #VIხI, II0060608XCIIM9. IL2IL #M380- 
CIM0 #3 MCI00MM#M 30010M0LIM, II06060მ0X6MM6 10C00MM0, 0IM049მI0- 
II60Cლ8# 8 920016 6 მ8IVCIმ, ყმ 8000: 890I090XC9 XMMIIხ C VIII 
86Lმ, 8 8 #0IMCXმIMI1000)6 8 VIII –“– ”Mგყმაჰგ IX 806%8 #I0II MMIIC- 
იმ70ი06 )#Iხ86 86MMM0M (886--912)9. 8 LI82VICM I2M#XIMMIL6C I0M006- 
M0 0II9CმM0, IX2მM Mხ60სგ IIი60602X6IIი C0IVICI8ი0მგმ,»2 C89/+ხIM 
6I0მM –- C7009MX2IV9M 3203Mლ0M(00 M0LMმ2C1ILხI09, MVIმ 0IM2 5! 66172 
8018006Mმ ი0C26 3886იII6I8 060 CI00MXI6/MხCI8მ. 

3. C0IMმMხ90მ9M 160MVI900IMი (Mმ8მ8MVIMხ «80IVMIMმ», 30M 
«0I00C10X10MIIV») 8 «2XLMIMMI C8გიგიIისი 3მ03M6XM», 10 II20IICMV 
MICIIMI0, 18M#C IMM66L II03MIMI00 C6M82IIMM%V. 

4. VCყემ069MM6 6იM-იM(0ი2 /#IIMV0CCM0I0 M# 30X881I ი1IM MმX6C C80I- 
0L0MI 8MმCI4 8 CმMIIX6C6, 0 98 #080018V2I «III C06იმიVM09M2 
3803M0MM», M0XIMხ0ი 0XIIIმIხ 06 8 VI 8000, M#0+Iმ IV86 3I206M IM2გ- 
800IIIMმ X27X4C 1010, CVIICCI8088ამ MM 8006ს!. #IIXV0CCIმ# 6Iმ0- 
XM9, მ CM#0000 8 IX CI0X6XIIM, #60 8038LIIIICIIMC Mმ0IIM«8800XMXM C 310L0 

  

ი ა. I. IIვგსII 130, XM0MCIXIIC C06ლსხისსხ IIMლMმ 8 106810 0V3I!IIC#0M 

93II.C C CVქXIIIMLC0M -2ცი),, Cნ. C«IC6II3CIMILLხIV2. C6IუILI, 1908, CI6. 12 (M2გ LიV- 

8IIMCM0M %#30IMC). 
?IL. გყენიM, Cუძევის მ0M9IICXIIX C060+80)!IსIX IIMCII, წ. 9, 1 ხ68ვ, 

1944 XL. (#2 20MXIMCM0ML 93ხIM0). 
8 ცნ. 8. 60XM0108, MMX82Iუ00 უ0Mხ, I109CMV C0600 C8. მიXIICჯიეIIII2 MM- 

XმMიგ ლ086იII20I04 8 #0ინიი”? 30010უ0IIIყ6CMIII 3X0უ, CX0MლCწII20CM0C 91CIMIICX, 
M0960%-M6M060ხ, 1892. 
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ატიI0M2 8MXIC # I3 I0VIMX M070M9IIVM#08 (<«2XMX9VC I ი#VI0ჯმ. X8I- 
273106911»). 

5. LI00MMVხI MV3IMმVმ –- «-70მMმ», «I08I» # C0010MX#M –- «C”0მ- 
Mმ, ცლ0უCIIIგ9, I20046MMხIII IVIIMI» 8 «XLMIXMM C060მIIM0IMმ8 3203M06– 
უს» 3308MM0670MXV%0018088მMLI 8 M080M 3IV2909MMM, X010006 0IMM ი 0M06- 
ხ8მMM 8 VIII--IM 80MმX (II. #. IX208მXMI08MVM). 

სც ი0უხ3V 9003X9V0CM Xმ8+XIM008MI I მ MVIIMIMIMXMმ, I0CMIMMI0 I 0M8061CIM+ 
8ხIXX მ0IVM0I108, 00 II8IICMV MM9M0CILMMI0, C8MI0X0ხCI8V0C+X M#MCX00M% 
დიიჯგმუხიი0 X0M8გ2 )08XIმVIMXVM. 

IIზე0 8 096#MVI0IICM: 
0» VI0CM9IVIX0CI0 8 «2LIXII C60მIM0988 3203MI0MVI» 0018 68X- 

უმVIIეI 8 I2ხIC9MIICM 0608308მ0Cხ #80, 2 803M0490 (4 >იM M0- 
8ხIX 02MMოMM: I08ხIX 00ყმM0ეM, ჰIგIოგMM# M# 86009+900 ––- IIგუგ- 
8მLMIXIII814XIM. · 

დეი/მ/6ხMV%IIV 10M )II2II2#08 306081016 VI0MIII20ICM 8 XI 86CX0, 
8 MმMI9MIMCM I8 060მ36 3803MCV0ს #60Xხ2,ს Mმ2I100M: «II0%ი8იგ7/ 
Iმ2ნMIსმ, 6VXხ 32CIVIVIMMICM# 0I06X L0CI0I0M # ლCხIც0M 0-0 IIM9 800X 
#მ2C II2MM2#08: 30MCI88მ-50MC+მ808 MIVიM(გIMმ M... 91 IM0CI0C10MIV898, 
Cს8ი0მMCM9, M2XI5ხ CM... (2) # M#Mი0MგMმ, VMნმCMIმ |IMI0LVI... II06L1 
M0უ9აMCხ 806 I”I02MIX2M# 38 V900CM0M /ILVIIIII IმIICVM...». 

XI0VI06 0180-8ანსსბ 00Xმ სმXI2V9MIM – #08LხI6 ხ0C069ყ2M0XMVM 
12MX#6 8ი008ხIC VI0CMM8ხ2I0XCიM 8 00MMსმ.)ხM9M0M 3მ0MCM (CII0CXIMX-C) 
XI 88(მ. 8%IC#X82381IV406 8 IმVყ90I IIMIX6იმ/IVილ +«C0060282XCMM6C 06 
010)4ე0CL8M8IVს შმიხუშმI0XM # ხიიხყგსნ, (IL. C. MCI0IIIM3C, 
#4. #. ნ0-8808X30) # 0 I0M940CIMM # I0MV 9V009მ90MV 800Iმ9მ/#ხ- 
III«მ 100MMVM6 (X 8.), 01860X808116+0 I060XV Mმ2I CIMI90000M, ხმ3V- 
M06CXC9, 00II60MM0. L00ნ)88I0XMM# – #MMი M06/IM080L8, 2 IIC ძ0მMMMIM9, 
1 00 #6 MM060X» M9MVყ0:X0 06III0CL0 C მ0იM9მV6/M. 

1მMMM 060830M, #MVIIMC 0 00Iმ ს მXXIმVLIIM ძმ MMXIVM: # I0- 
8ხI6 I0ი9მ9M064M, IM ჰIგიიმIს V0I0CMMIMმ2I10XC9 8 IIC70ყIM%2X უMIIხ C 
XI 868. 

C90860IIICIIILI0C MCVII09ყ6IV0, ყ706ხI-)Iმ2MVმ2MV სნ 2მXუმVIIIII, VII0CIMI-- 
#2006MხIM# 8 «/MIMIXIIM# C6ი0მიM#0V2 32103M0XM#», 6ხIXI 16976უ6M VI 8CI(3, 
მ 10M #108MX2VM 06ი8308გ8ჩლ9 8 X--XI ლ10MX0-IMIVX. IICILIIC96M9M0 7მIL-. 
XC, 9I0 00II I208MხIX CI0Cნ9მV64MM, VI0CM9IVIXნ6IM 8 «XC9III C60იმ0M0M8 
3გ03M86M», ი0MII6X 8 V0I2მ10# 8 VI 806, 8IMმ/0/ხILმMM CI00M9მII)! 
ლ+მM# 10M 6მXVმV9IM 8 X0M XC 8C6I(0, გ ხიიყგილ,ს” 8108ხ II0IIIII- 
M2გ009 MVI)ნ C X-XI 86M08. 

C0CMXMIMICIხI0, 9706! I0M8 I/I2MIX2MM # #08%IX CL0ნყმV90MVM CI0- 
2M9C6 8 VI 80M0, მ C80MIC9M6 0 9MX C0X029MXV0Cხ 7046%0 C X--XI 
86#08. IL 8 +8#0M CIV9მ2მ6 8C100M9 დმMMXMM# ს9009მMVM0MM# ი08მ0I9XV- 
22Cხ 6LI 0I VI 0 XIII 86#08, მ თ8მMMXII# /I2MXI8IM –– CVIL 0 XII 
86X08, 970 X8მX0#6 8ხI3ხI826+ C0MI6ILMM6: 8 3:07 M00M0ე) ძ00მMMXIMM C 
+მM#09M XXMX0CხM0#M MC100M6M I6 89MIMM0. 

ჩიჯ ს2XXIX8VMIM C6XV24#210I C X-XI 80%82MM XმMXC6C VI0CMMII26- 
M#VხI6 8 ყმუიMC9MX # I0MMI2გIხIMხIX 380MC9M#X 3700 0X60#M0Iმ2 თმMM»ხ- 
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#ხI6C IIMC82 /II2#M8X%058 # IM08LIX LI0VMმIM0/IM: CVიმ, IIL83I5, MM9M0CM8M. 
C X 806M0M 310+ 00IL C6.1M7#80+ 78MX6C6 82უ1090MCნ 8 32803MCM%M0M# II60IC- 
#9, 0X9M009ILმ09C9 #0 806M6LM, 6MM3M0MV # 979 L0IV. 8 3+70# M#8,/10M- 
ი) VI0CMMM9M20XC9 VVმCI8M# 0M0X0)მ M001M8 CMI9M00C2 –- II18მ93 CV- 
M80-IM36. ხII0 0M #3 იიუგ )062მ8XMXმV9IIM # იიგიელწმმM/Mაბიხ– 0IXMI0# M3 
80780M# 3700 00/მ, 8M6C 8Cლ0M0”0 00MIM0MM%. 

"XVI0CMM9IIVIსIM 8 4«XLV9I9I9M CლიმI00M8 32803M0MXM» MM%CიVმ# )2გX- 
M2გV9IM «80/MVIMMMM MXმცმი0V» (86)M0M0Xმ), #0#09L0, 310 M6 #0 MM- 
–M2IV, #01009000 VI0CMMIMI20» I Mიისს M0ი9VIC. 1100969MIMIVM, II0-8M- 
9MMM0XMV, 6ხII X0976)6M 60M686 I031ხეიი 800MC6Iს (0M9MმM0 0IMმ- 
X0CMM0C0Xნ 8006M6MV XM3IIM 3IMX I18VX M9V0#48V08 6182 XM ოიდ06068ხ!მ- 
Mგ 90 IXM9MI2CI6M00IM 0XIM0 II0M04/ICII0C). 8000ყCM, 0682 MMინ0M8გყ8გ M06- 
00VMIM6CIMI0 ი000VMCX009I M3 0018 ნ6მXXI2გV9XMV. IL 70CMV XC6 IV 0XMIL #3 
#MX IM6 M08მ8MX # I6 8აგა00+ ი0MII0C0+ხI0 06MმCXსI0 C8მMIIX6. 1 8MMM 
06იმ30M, 0910M C IIIMIM 3 CმMIIX6 0CI26IC9 M6010 M III9 I6CVIMX «86- 
აMMIMLMX M7/მ8გ2008» («801ხM0X»). 

MII2IMX, #C+00M9 10Mმ ს მXIმVIIIM, #გ სმIII 83IX#9X, 0M0IM9210/ხ- 
#0 00II86X 30000C 0 X8IC «2ILMIM9 C6ი0გი)!0IMმ 328203M06VM» 8 იX0/I63V 
M03XM6L0 06:0 IVმ20IMCმIM9. 

80 81000M# II886 ი6080# 9მ3CXV M8 0CM038MMV 08IIL6IX «2ILVIIMI#% 
C06იმიM0M2 3გივMი„ხს»· MI3Vყმელი” იC00IIMმ)ხI0-3%0M0MM90CM2მ9% %M 
ი0უ1MIMყ00M29 MCI00M9ი CმMIXC VIII-IX შ8. 

1. 39M0080MMV2 

IX0I0-3მიმI9M29 V201ხ I 0V3IMM ––- M060X0XM M0 C80M#MM I0VCM06C0M- 
IხIM 0C06CIMIV0CIIM 00101310M92Cხ M2 #86 30LხI. CIII 8 #3 IMX 
M06MM00C%2% 30Lმ, X 31იმIV 0+ #0CM2MC1L:0L0 X066+8 –- 8MუI098#8 
#ტუიუაL80V, LL გ8I0I6+VI ს ILI80XX0CXV; მ 10VIმ9, 0მC000X#40MILგ9% M# 
80010MXV 0» M0-0, 8III0ყმუმ C8მMIX6C, 2IX-088მX01VI, #0I2მ0M9MM, IX0I2 
M 180 (II. #. #IXX8283XMII8M»XII).“ 

„იბ8ზხბიიV3M90CMMC MCI0MIMIIMMM C01060X8L #M6Mმგუ0 C80/ICIMMII 0 
M09MM00CM0M 30I6, 66 XIIMMმ2710, I0986 # 00/ხCM0M X039IVCI86. ხI70 
26 LმCმ0X09 81000# 30, X0 C801CIM9 0 (CI CMVIIM6I. IICIMII096- 
MM6M #ცM906XC9 «XLCIMXIC C608მVIII0II2 3803M6XII», C0I60X%8LII66 06)!/I6- 
MხII Mმ8მ+60Mმ» 090 00/ხCIM0CMV X03ICX8V დხმII6დ060X2»MVხM0I Cმ8M- 
IIX6, 

.Iიძზხყი CმMIIX6 6ხII8 3M000MMV90-ლ(ს 02389M+X0% 06#XMმ80CXხ10. 
910IMV C00006C07808მ/M 08 #MMM2გI, 090988 # 0C060MM0 ILI60L0მ2დM- 
ყCCI06 I0)0XCIMM6 VI6003 CმMIIX6 M00M6”-მMM IIVIM, 80XMVI0V6 8 
ტუ#420V ILIIგ8სI0IV, 5=0VII6C-#ი»”გმIMIM, „1IIX28მ1X6IM I# IM 2ი0XIVIM. 
0» CმMIX6C #8 1000-3811 მ ი00X0MIMMXგ I000L2 # #ი7მ8MM#M ––- V3IMV0- 
80MV IIVIIIIV 13მXIხ» MმIMCIიმ»ხლს. 8 VIII--IX 88. .-60ხXII01:0 
3M0I0MMVბლე(ი0-0? I 06VCI0C9IIII X0ლIII„ი IX826XMმ8მ9C0#06 VIII6IIხ9, 
0 96M C8M1070/6ლ078V- II0CX006MM6C XნმMე 3203Mმ, ვ ”»მ#MX6 
X800I08 I #00IV L0იყმI0IMVM 8 38983"! II LI0ნყმIIV. 
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II0 C80ICIMII.M «III Cი6იგიყლსიმ 3803M06#MVM», 8 CმMIIXC 
6ხII0 092823810 ი00XMX92801CI80. 06 310M C8M010X0MხCI8V6X VII0I066- 

»ბ8ყM6 IXC0MVVIV08: „აგარაკი “-მემIმLI („იმIII9"), „ყანობირი" -- ყმი0- 

ხII („ილI9"), „ორთოვი -–0LI001 („060%CX00ლ”იმი M01ხIIმ"), „წისქ;- 

ლი" --C15MVII („M0XხILVVIIL8მგ“ ). 

LI80ი9XMV C 3CM»/0X0MMCM 60უხსსი 3IMმM6II6C ს 3XM0II0CMMMC 
CმMIIXC 100 806MCII/ MM0)M CMX01080/0180 # 0X0I8. 

ც8XI08 M60X0 8 X03%9ICX86C CმMILXC 3მIIMMმ»M0 00M0C)0, M06- 
IM0000ICI809MIM0 C8932IIM06 00 CI00MI0Mხ0”180M M0IMმ2C0760I0069M, 910 # 
989MM0Cხ 10M 0CLI0, 80I0VI IX01000M 0მ3800X0I8207C08 CI0XC6+ «2XILM- 
III C60გ80M0ILგ2 3803M0”M». II00M380XLCIIMC IM306MVXLVCL I60MMIM2- 

MV, C893მVIMხIMM# C 006M060C410M#: „მენება9ი -- 5001Cხმ), „აღწენებაი“--მ/- 
§0იძ6მ) („C760I70უხC0I80"), „ხურონი“ -- XVII00I, „გალატ ოზი" --– «მ1მ107 

(„#MმM6IIIII%V"), „გალატოზთა გამგებელი“ --– თძმ101071მ თმი1დ6სCII („IIVI288 
#2გMXCIIIIIL08“), „ხუროთმოძღვარი“ -- XსI0Iთ003I+V0II (:30IMMM#") M# ჯი. 

IIგ 008086 XმIIIMნხIX «2IXLIIM9V» M02#V0 MI06IVI0I მ-მ7ხ II0IMVM6 
100108MხIX C08936CM ,I იV3VM# (8 98მ0+M0C0IM Cმ2MIIXC) C სM38IXM#MCM. C6 
310M C8M9M00I0/Mხ018V06I VI0CMM9MI2IM6 8 იIმMM9IIMI 302 30/0+%IX 
M02XM, VM0მIICVIVხIX, X0 MIMI6IMMI0 IL. C. I-6IC6IMIM30, II3060მX4CIIM- 
9MIM ცM3მI7VIM/CMIMX MMII60270008. 

ც8 01IIMMM6C 0X I 00XIXVIMLMX?X  806M038, 81M3მ1/XIMMCIMMC M0IM671LI, 
I2VIC9MMLIC LI2 I800M9MX00MM I 0V3MM, ი6IIთ XIL2XM06CVI0IC# VIII--IX 
86M2MII, -. M. 8 3710 806M9% 09MM 8ხI0ლყ9MI071C” მ026C0M0M M0I6X10%. 
0X9მM0 30M0+LI6, CC0660#IILხIC I M6)IM6IC M0M07XLI, X0Iხ # 8 Mმ/)0M 
#0XIMV6CI86, 0 806-XმMM 6ხIIV0 06Lმ20VXCIMLI. II00CM6 +0X0, 06/8- 
1210M#6 30/0Xნ6IX /0მXM LV06ხI86გ» 8 Iმ2/IX6ნIIMX 070მI2X, მ 8M38გILXMIV- 
CMM6 II6MხIV .701Mმ 6ხIIM 8 060მIICIMM IL2X 9მ 3მიმ/6, XმX # IIმ 
80010X#6. 

2. C0CIMმXსM9M06 9040X#CMM6C 

ვ) C0IM2გ»ხM2ი X60MM90X/0LM% 

«IICIIIC C06იმის0L2 33803M0»M» 60”მ10ი Cლ0IIMმXხM0M I060MMი- 
M0M0XM6V, 161მ7ხIVნ6IMV მ808მ»MVM3 #07000M 120L 9C0M06 0006/I0X28M0IIMC 
0 00IMმ2/)ხI0CM CI006 02II26Cდ00XმXX6I0I I 0V3MM. 

ც0 II8286 ლ0მMIIXMMCM#0:0 M#0იგი ლC-09MM თI00ICX208MX6IV IMXI2C0მ 
დიბიეგ»08 023LM0M C160I69M 3I2I”I0CXM. 18%, 8 C0VMII6IM# 8CI006Vმ- 
I101C8 „მთავარი დიდი და წარჩინებული“ –- უ1(8მVმLI 9ძIძ1 ძმ «CმL2)- 

იგხსს) («80MMIIV # 3IM2+M6ხI% #IM93ხ») I #M00I”#V ხI0ხყეII0IMM # MV- 
ხMმI –- 0ხIMV 06·0IIMCVმგ. მიიყგხლის «6ხII 80/MMIMMIM # 1M3800XIIIM 
8II2C15IIMM, #07006IM 8C0X I 0680CX0IM» 60-მXC0X80M, #0XIMV60+80X 
I0IL29IL6IX # I0CM00XMM, II 06I6IხI #0X00%IX 6ხIIV 06109M0I6L # 80- 
M9MMM. ” IL6I0 6ხII10 MIV01:0 X800L08 # მამ», #07200%I6 IმX0/I1IIIIIMCხ 
8 0#060X80C0I9X "0იყმLVM#M M# 3მMმ8M... 0ს 6ხIM 0XIმ)IL6IM#0CM +0M M00X- 
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M0CIM # 06MმI270M6M 8006X 86 0#00CIII0CICM, # IMMMX0 6 M0L I060– 
XII8MI-ხლ9 06MV 3/60Cხ». 

MICI10ყ9MM0იM 80MMVM9MM% # M0IVII6ლზმ «MXმ28გ20M» ყმუჰმაგCC> 
დი0Xმ»IხMმ9% C06C0180MM9M001ხ Iმ 36M»I0. 8 MI00M380106IIM9) I01MM60ი-- 
#M8გ0+ლ9ი, MIX0 MI2820M –– ინაგმ)მ7ლხ 8L8202MM («იგIIIMM>X) > 

უ00080Mხ. 3203MCMMM M0VMმ0XL0ხ 0M0XMXV9VMX 0» M0:0 60/ხIIV6C ი0–- 
M00Xხ9. I M#00I9 0602გII820709 # 0MV0MV #3 IMMს: «სც03XI06.106MIხ1%X 
ლLIM, 6VMხ MVI6C80M76/ICM CMM C897ხIM; MVCIს 328102 C VIიმ MC 
80ყლ02გ 0MM# 06X0/91I M0M MMC6IIM9 M, CM0IIხM0 0I CVMCI0+ 060MIM, –“– 
უმი!10 MM». 

C06080ყსM0ლ-ხიი „მთაეარი"-Iთი1მV2L) 6ხIIM 80XIVMVMხ, ჩ0მ2390L< 

ი0I2 #0C”270%, I00M8M, CIმIმ... CI 8IMმ8X6) თდმMIMXნ69M0# VCხII02IX>- 
MMI0CIM, I800ი0სმ2MM M IმXMმ2მX72MM. 

8 ი00C9M380X16CIMM 8C1009280XCM +160MMIV «უფალი» –- სიმ! («8M2 - 
XV90ხIM4მ»). I #00იII V90ი09ყმIM6XMXVM 6ხIM «8X2გMხIMI0CLM», 06XM2810MX6M VI0L»- 
ყგხყყს, 38I88M # MX 0«000+M00XCI, II6 # M0MCIIL21MCხ 6-0 1800. 

8 00"VIMCIMM IM06Mმუ0 M0CX, C8MII610/IხCI8VI0IIIMX 06 3IM0IM0MIX- 
ხ06CCM0M M0IVVIC0CI86 80XMM0L0 8Mგ0X0MIMIM8 # 8ჩმX9ხIM#V. 110010069 § 
M0M2CI6I0IM Mი”ჩ0 65ILხ ე0I CMV 10Xხ%0 12#M0MV 60-18I0MV თ6C>- 
ჯ8XV. =XMM9CI8CII806 VM06X#ICIIMC, 1I9V #0X000L0 რდ00Mმ/MხI! (X0I# X# 
#6 8C2) I6 XმXCI0+ C30000 MMVIICC>82, - 310 M0MმCXნIი#M. ILI00+- 
00MMმ M0LV20XხI09 8 VI6I6 დ00MI8»8გ CყMIმXმCხ 0/IIIM M3 I0Mმ3-- 
წ0ულ/ CI0 CMმ8ხ! M მჩ99I999. I1ყ80ი”ემ M09M20700ნ ყწ3მილი ლ06ლ0X- 
8C6IIV00+ხI0 სუგ)ხIMLM, #8%# M0010 M0უII18ხI M# 80ყM0L0 VI0M00MM9%. 

#00CMC6 801MM0:0 8M2010IMს2 I M0ხიIს Vხ0იყმM0»I, 8 C2გMII+2 

6ხIXIM M#M380C0IIVLI XმMXC6C «I009M6 81მC16MMIMნIს, „სხუანიცა მთავარ- 

ნი" –- 5XVმიICმ0 იILმVმIიI, ილხმ8ემ, M6 იCI0Mხ 60”მXVLIC, CMIხსხC M 
M0328MCMLMხ16. 

I 2გMIMM 060მ30M, 8 «XXCIIMII C602იM0M2 3203M06XM» MI9 0605- 
M296IM9ი 3MICIICI0 LI0C00MC0X8VI0IICI0 CI09 დთდ00/მჩხ80ლ0 06Iლ0-+1C>8 
V900I066MX907X0C0M 700MMVყ «მთავარი» (ი1L8V2II) 8 0IVVMV9იI6 0» MI00#53- 
8ლეICIIIII IM00IV M060M9MVX6, დუC M2099MV C 3IMM +60MM00M, 80+0 6- 
V207CM «აზნაური» (მ7ი2სLI), II0 C80CMV C0IIIმ/IხLI0MV 39მ906ყIIC 8 
0CI08MM0IX VC00IმX C08IIმ,1810LIIMI C #60MIII0CM «MX+>მ800M». 1C0MIXL1IV 
«მთავარი»–– იI(მVმII #8ი0ლ06IC»86IIი C8938მM9M C X+C60MVIც0M „ერლს- 

-მთავარი" –– 0150 LმV2II («06იმ8უმ10Mხ M0V0II0# ოი0MიIყ6ლ«0წ 8ათC 
XII»). II00XMX6IXIMIV, 0968MMIV0, 98LI02(მ» Mხი- II0II9/VCM6 ი0 C8238ILC- 

MM0 C „სხუანიცა მთავარნი“-5XV2გი!ლ2 MXVIIმV2IიI, M#0X00ხLC ლ»0-I6 

MV0:0MMCM6CM9Mხ, VIX0 8090 XV #M2XMLხIV %3 IIMX M0L 6ხIIხ „ერთხს- 
მთავარი" –– 6II§I0LმV2II.0:006010 8MMM8გVM9 3მ0XVXM8206+ ძა 0მLMCL#X 
«XCMIM ა, IC 8 0X0CII6IM0CIM #მ238მMხL „სხუანიცა მთავარნი" -- ვ” მ- 

ი1Cგ L1CმVმIIII # „მთავარი დიდი და წარჩინებული" –I1(8VგLI ძIძ, ძვ 
Cმი1ი6ხს!!. 
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ვუბიხს M7მსგნიჩ Iინ,მ2 Iმ20სMI0I866VIM, 00 89CCI 8C- 
ხ09XM0CIM, 0I01023VM068მ6L 30MCMX»მ8მ0იM. 

ც იი0M380MCIIM# L086CX18V6IC9 # 0 თ001მ»მX +061ხ06M #2+6:0- 
ხMV. ც0MMMMI 8I2010MMIM I M0ხნIს 1IIL0C0-MX 8 0800) C8MX6 I8VX 
6M3IMX MX M0MV IM, «II0IM6XMVIMX#CIMIMხIX X CI03606MV», „საკუთარი“ - 
§მLVLმI, IICI0MVIM7X2CII6C#M CI0 30MM # M0X0//28IIMM. 510 8მCლCმX7%I MM3- 
#0:0 იმMIVმ, 00IIM8M6M0 ძM0,MMV6MI9VMხC 8MმIMხIMC. CILV2M00C 0LM C8მMM 
«მთავარი»––-იII8V2II M X )IX C080+მM 0000 I0MCIVIIM8207C09 Xმ82#C 

806MMMMI 8M2C76XMVM. 160MIIIM „სა,”თარი" - §მMLVLმ2I ი009CX0MMX 0X 

ლI082 „კუთვნა" -ILVIVი0მ, VI0 03M2'.20I CIIVXMCMIIC, II0CMII0IICIIMC, 3მ- 

60IV, VX0I. „საკუთარი" -- §გLVI2II ი06080MმსმIხხ0 I0MXსყ0თC 6LII10 

ივყვმყმ„ხ 10, ყ6MV იCIIVXმ+, L06MI099MI0X0M, 0 96M 3მ60I197C9 
(II. #. #I#2გ801XMII8MIMM#). C +696IIMCM 80CMCIM 7C60MMIM 1000XMVIV861- 
CM 9085IM, 00LMმ/6IსIM CM6ICI0CM. 8 370M 39მ96C6IVMM 0LM VII0Iი9ი669- 
01C8 VXC 8 I6030M M330CIM0CM I0M IმM9XIMM6 L0CV3MILCM0M IIMCხMCI- 
M0C0IM «MVVყ6LMMIს60180 ლ8M7ის ILIIVIIგMMI0V», გ ”მMX4C 8 C0MMIM06- 
#MM9X ც83C9MMM9 3803M6VMV, II0ნს M+7გ2სMMX6IM, I M00IM MILV0C 
M XხVIMX. 

8 ლ09MIM0CVMV# ნგC9MMM9M 3803M0»V 8 C0ILLM2MXხIM0M CMხICMC V900I- 
ხზნუ9ძლლ9 +60MIII „წინაშემდგომელნი“ -–- CIიმ56ი1ძყლიC1ი1 («8ილირC- 
MM C10MჩIIM0»%. C+0M 00001 MI288810იM, 0MM CIVX0I CMV M 8M6C+6 
6 M9M ი0MIMM2გI0L» VV98CIM6 8 დიმ300LI0I”Mის ციმ3MხX» 80I00008. 
IIMII2გII6M0I70M61M-–-70X6 I06C8IMI 7C0MMIM. C8 807089მ80X08 
VX6 8 I02V3M9MCM0M ი60080X6C 0688IIL6/M9, 10I6CIIICIL0 I0 MმC 8 CIIMC- 
#მX IX-X 88., 80, 00 93ხIM08ხIM /ILმIIხIM, 0X9009I0-0ლ9 #X IV–V-- 
V 86M82M9. 

8 0იგ80CM8X70M880M0M #0709IMM6 VI0CM99VIნI IმMXC6 II000C+88I1- 
176IVM IM3IIMX CI068 06IICღCI8მ. 8 5:0ს იC8M3 MVIXC00CCI 160MIMIM 
„ქუეყანის-მო მედი" ––MV/6ყგიI§ თ0Mთ6ძ1 („36MMVC10/CIL"). 

ჯL9% 06039296IM9 ი001/0X28MX6)M6M IMM3)ს)ვ-2 0ლ000M08M% მ810ი 
Mლ000XMხ3V6I +X2MX6C (60MIMIMხI: „კა ი“-ILმ2CI („MVXMMIXM%“V), „გლავაკი"-- 

თIგიმLI (" 0M994"), „ერი"-CI („0000X0M0MMV"), „ყრმა"–იი2 I 
„მონა“ --ი00მ, #0100ხ(C 8 იმ' 9II9MMX6C Vი07066ჩ901-0ი 8 3IMმV6CIIIII 

<0IMVXMMIხXა. ცX6CXC C I6M/ _„ყრმა" – იწი1გ # „მონა“ –- თ0იმ, #მM 

89MIM90, 8ხIიმXგმI1L" I80”IVი ზელ" 0838MX#M%: 062 I1Cნ- 

MI C 76CVCLILIMCM 800M6IIM CX8მ4/MIM 0603MმყმXნ #2 იი0IC»მ8M7687C!! 

#00ი0/CX8VI0IIMX 89ICIIIIIX # C00I9MMX CX0ოC0 (C0მ8IMMX6 C „ყრმაბ-- 
ლი,ოვ M# „მონა" -–- ო0იმ2 „8 I34 8 #9Mიი080M ILIMV0C", 8 IXC01000M 

0MM# 8ხI02მXმ0)01 · 01IM0II69ყMცC 8მCCმ/მ X CI03060CLIV), #მX MM IIM3IVIIX 

  

9 > 4:08MIC ნ618MIMI იV3I9-Mი-C ლ08მI>ლ0MMM8 90 I0CM სI2760ი0MCMVM იV- 

M#M0იMC9M (9)7, 938. 973 L”.). II318უ %., IIგIMივა, 76ხჩMC-M. 1945, 01L. 
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ღაუ0ლ8 თ00Xმ/)ხM901:0 06LI007188 (Mგმი0MMCი, „ყრმა“ ––ი(თგ „დი0/მ/ს- 

10 388MCI/MMხIM2>2). 

6) C0IIM2MხVM9ხIC 18MXCMM9 

ც 310M XC6 IIV288 M#3V9201C# C0IIM2M6M2§ “რნ0ხხნი Mმ0040MM#M 
C2გMIIX6C 1008 II00M98M M#M M0MმIIC0788მ. 

8 IL9V3IM9CM#0M M#CXI0ნM0იიმთ"ს ვსი VI800XMM0ლ0ხ MM069M6 
<9 10M, ყ10 8 300XV 0მMIV06L0 დ001მMVM3Mმ2გ (IV--X 88.) თ60/X2”XხIMხI!6 
0XIM0II0CIMMM CVI6 IC 0X88XMIIL 80C0X Cდმგი 06LI0CI86IV0M XM38M, X0- 
«#9 VXCC CVIII0CI8VI0I C0IIM27IხII0-3M#01M0MM90CMM6C VCI089M9 MIMI9V 023- 
'8MXM8 10106MახIX 01IM0LIICIMIM. CIM0CM #3 X20მM160MხIX 560+ 02IMIM6- 
დმი/ემუხI0M 300XM 9#8XMV9M0IC% <VIICI808მIM6 II606XIM+XM408 000/ხI- 
IIVIIIMX დ00MმIIMI, 07MM08IM6 M0100MIX M6 L00M30LI/XMV0 # #6 M0ILVI0 
6LI I00M30M+V Mმ2 08IMIIMX CXმ,IM9X. 

CVII2CI808მ19MM თ00)მ/MხMხIX 0I90II6IIMV 11010 23VM066მ6I 3მ- 
Mიმელ0IIICIIMC I 00M380/16)/6M9M%IX CM» 06I0I6C18მ, 0I9მ#0 3101 CMV0X- 
ქMხIILI # 1IIMIMI6/I1ხ9MხI9V 0I00IICC I6C 6LII 38800II6M Cიმ3V. 8 იმV9V6დბ0- 
0მ8მXMVL6IMVI0 3ი0XV 0CM08Mმ9% 92CXნ MI00M330MM16M/6M X01ხ # 6ხII2 31მM- 
ჩმი0სI0Mმ, M0 Mმ09XMV C 9IMM 96 #CMოI09გ8X2C0ხ 803M0XM0CX% CVII6- 
CI8088"II9 # C8060უხწ0ხIX I00M380MXMX6)6CV. LIგ II0IMV0M 37მ06 CIIIC 
80700ყ2I01X29 0M006XI9MXILCIL 9M60806ხIX9V006IIVIV9V0:0 CI009--00/ხCMმ9 
'06LIMIV8, იხიII00C 02340XVMM9 01000! 3810ლუ #XV60#0, IM0 L0/- 
#0CXხ10 CIII6 MC 6L%II 3880%IIICIM. C X6906IMM6CM 8006MCIIII VM6CIხII26+C# 
#0MMM90CIX80 C8060XMMხIX 06LIIMIMILLML08 # 32 MX C9ყ6L V80IIMVM820XC9% 
ყMCX0 დიიგუხყი 3მM0000LICIMIMხIX. 

0XIM2M#0 004ხCM2% 06IIMIM2გ M6 ული ლIმზმ,ს2 I#I03#MILMM: 09V2 
<X0010VCMI0 38IIIMIILმII8 C801M MMVII6C786IMMხI6 # C0ILIM29#6ხM9M56 Lი08გ8მ. 

II00II6CC დ00/L2XM38IIMM C000080X18MCM 600ხ60M MM3IIIMX CI0- 
4ც 06LI60”78მ I00I”98 MX 38#0000IILICMIი. ნ00ხნმ 9Mმყმ»მლ0ხ 8 იმშ- 
MMIIIხIX 0მM0MგX ILგიI1Vი, IILმ00»6IM X#0-00ხ» C”ი0იმ)მ2X0 II0/ 
180MIVხIM MI0M –– I0000ICX82 006C186MMხIX (6000XმX08 M# M9030MIMხIX 
3გ8X88X9MM08. 12M06 I0X#0XCIMM6 8L13ხI801XMV0 60C”>80 Mმ00/CMVM/ 8 
LX00ნ#ხI6 08M0Mხ! 80C709M0M # 3გ8იგ2XM0MV I 0V3MM, მ +84XC 8 ICX- 
IVI0 I 0იV3MI0, M#01002M 0I”M0CMI6,ხსი »Vყხს რ6ს»ვ ვ§მ8IILMIILC6CIM2გ 
0L მიმ608. 

8 I0CV3M90CMMX ILმ002179M89ხIX IMCX09IIMM%M2X 02006MIMM C80CII9ი 0 
90LIVI2MხIMX6IX C70MIXV086MML9X. 803M0X#4I0, 0M0M06M9MხII M2+80MმX C0- 
უ00-2M I0V3MLCII· 0MVM6IIმუხყხს>ლ M#MC709MMI ლ0მIIM6თდ00- 
58XV%6M010 I060M0XL8მ, M0, X C0X8/I6MM10, 0LM I09IM# I6 10LIXIXVM# უ0 M80. 
II09710MV 0C060MMVI0 II6M90CXხ I0CM0600X1210L I2M97VMMXIM, C0X0მ- 
აM8IMIMC C80ICIML 00 310MV 80000CV. 

«LI C8იხმი0I2 3303M6MM» 9#8X%6XC% C806L0 00Mმ I610- 
MMCხI0 I6 +0M)ხM#0 M01Iმ2CXIXLI0CM0-I0მ74012.MCM0M XI0/I0LIM38LIM, IL0 # 
#I200080-MI100M0LM90C#M0# 600ხ6ხ! 8 L.0XV3MM (8 Vმ06+XM0CIM, 8 Cმ- 
MIIX6) IX 86M8მ. 
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570 300Xმ, M0II8 I00I08ხ მხ!CIVIმ0+ 8 00MM XMIXIXმ10მ M# 
C>00MMXCM I0M9MMIIხ C806MV 8XMIV9IIVMI0 06IIIღCI8CIII0-I)0/IMXIMV0C- 
#VI0 XIM3Vხ CI0მIMხI. II0I06LM06 CI0CMXCVMM6 M%CI0 8MხI0MC08ს!8810108 
8 4XLCVIII C0020M0MIგ 3მ103M06/M». 

II0-8MუIIM0MV 31I1#MM 06%9CI9ა0იCხ M00XM#M80/0MC0+8M6 M0C”IIMIX 
X9I6იI 6, M0MმX2M-–-0700I:0MMM 32გ03Mლ«00ი M0IMმლ0XხI,0ი9. II2%606- 
M69M6 0M00C0XIMIX M0CIX, IმX0 I0,მ.მ1ხ, C03IMმ3მ»X0, M#8MIMMXM II0C- 
XIX02ICX8I9MV#V უჩ9M 900 6ხII0 900801170 C1009M+0M)ხCლ80თ M0982CXMI0%. 
C 109ყ69IMCM 800M69MM IC960M0სხ 806 60-62 #იი0M0600-მსგ2 06IIMI 
დი01მ#6M0M XXVX089M0M 0იILმIIM3მIIIV. C908MXV0, 910 I60XIV0M#,0მ1- 
#MხI6 010XL9V080MM9M C M0MმX2MII CსM0676Mხ0X8VI0I 0 802X79086M900C- 
#9 «M000+ხ#9MIIX» X IVX080ICX8V. C6CIMVCI 0XM06X9X§, 9IX0 23100 «XLC#- 
იყი» 9ც8XIXI9M01C9% I0CMX6ICM 1II00I0LMM ი0289IIMX M#M0CVI08 # C 3XMX 
#IM20008IX II03MIILMM VII0I0C66M960+ 8 0IM0IICLVხ II000CIXმ28MVX6CXCI! 

Mი0ლ:088001ხM I00680600XIX6MსხMხI 8ხI0მ:0MM8: «ღკეთურნი» –- 

VM61სILიI («IC060LI10»), «ბოროტნი» – ნ010(ი1 («3MLI6»), «ეშმაკეულნი» -- 
05IIIმLCVIIII («6CC010X06MხI6»), «შფოთის-–- მოყუარენი» -- §00(15-––-I000Vმ2- 

1601 (C#IV0II8ხI # M9X6#V, 6VM8. «I'9I6XMCIII0C6LI») I X0. 

ვ. I0)MX#9§00X06 I010X#0LM6C 

8 370M ლ0893M «XLCVIIM6» C00/00XM» 06Mჩხხხს Mმ2700MმX#, M0' 
000606 3M8M6IIM6C MM060+ 0MMM დ083ILM0697, 8 #01000M LI0800M+C9, VI0 
0006 CM00XM I M00II 9ყ00ყმ900MM, #08 8 ბიე 8IM2106IM9X M29მ- 
XMCხ «80MI69M9ი IMMVIII0CCI8CIIM00 XმიმMI60მ» C6M0MMCM0ი #IIXVი- 
0MMM--I I0ნიIV IILIVმ20ნIII69M, #ი00MCX0/9IIMIM 3 38900 0072, 
«ხვყა 8 0VMM C80M VIნ28)M0MMC C2MIIXMMCM0# 06/M2C+XხI0, VMMI00- 
+800MI, #82# ლX2CM088M0, VI6#M C80M # ვგ8ზაგIლი 800M Vმ00XCI180M 
# 806MM I60იM8მM9 ფიგ ი0იმ8ILIMX M0XIV C06010». 

M2%# 8ხIყიMI90XC9, 8 CმMIXC 8 3IV ი00V M0X CMXხM9M01:0 C86+1C- 
#X0I0 დ00)მ»/8მ. L18ლ0IX6M9MMM# ნ§60IM6I2. სმXIმV9MXIM, I06ICX28M76VM# 
0X90>0 M3 Iმ9460X66 M0IVIIICCX8CIIIICIX თ00IმIხ9ხხIXI XIC0CM08, 0ლM8- 
6MXM MხVIL I0VIმ 020070906LII6IMM M# #IMX0CIხMნIMM M06IMC0VC06M1IL2- 
MM. 803M0XVყ0, 31MM M# CM6MVC6I 06%9CMMXს 8M0II)მXCIVხCX80 #LMV0- 
0M0:0 6MMCM0L8 8 110IMXM9%6CMVI0 XM39Mხ CმMIIX6. 

8 310M XC II 286 M0080106M8 M#MCX0VIMM080Iყლლი«(მი წიმ601მ8 00. 
VCIმ9M08M909IMIც IMCI00M90CMMX XMI, მ +მMXC6C 800X MMლს CლC0607869M- 
LხIX, VI0M9MVIნIX 8 C09M9VCIMM# ნ62გC9MM9# 3803M0»VM, 8ხI9CI6I მი0მ/ 
0მ00ი00C190296MM9% 3IMX #MM6L M#M 8ხI98M6MI MX Iმ0მMXMV6Mხ9ხI6 თ00MხIL 
8 მ0M9%90M%0M, რთ6X)I6C8MIVCM0CM, IX080060CMMXCM#0M M# მ0მ6CM#0M“ 93LI- 
#მX. 

4. Mი»00M5ყ0ლ0M29ი იიჯიმ2თMი 

ს CIM I0V3M0C0IVIC Iმ002+M8M9XI6 ICI0ყMIMMM (00/60:#48I VMგ8მ- 
M#M9 #8 806M0100LMI6 LI60”I02დM92ლიMM- IIVIIIხI, ს 0C00XMV0X%CIILIL6C 8 
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C8MVIX6, X0 CVIII9CX8088MMC ICIX0L0 09I2 I#მ490)XCIIIIX M6CXMIM00XCM 
M#3806C0IM0 IMIIს 6IმI0Iმვხ” «XXLV9MIM0» (506X2ვ, ILIX0ი0ყვ, 1წ/MIIმ, 
XII 3M0036, ბ XM8MCმ, 38928M, 90ი9ყ28M # XV9ი.). 

C80M06IM9 «)ILMIM9» 00380X9I0+ M0M%გ2XMM30821ხ 3I9M29MX70ხ9VხI6 
#800)/ICIIMI6 IIVIIMXხI CმMIIXC, MმCIხ M3 X0100MIX, MCX0II# #3 «II00C1I- 
იმMყ8ყ00ლ0 ი060ლ”-0მ8 L100XMMCX2MCM0ი0 8MაგI0Iგ», 8 XVI 86CM6 VX#M6 
MC CVII6CI808მ8»–2 (#I32იIV8, 506X8), 0C7მ0/ხV9გ9 XC 920Xხ CVIII6C1- 
8V6I 10 00) I6Mხ (ძ0დიხყმMM, 389M88M). M0CIM001ხ, #010029 8 1» 
36MC 010 /მIMხIM «XCIIM9» წვიმა მ0ხ IMIსს) 0X0IIM9სხMM VIC0IხCM 
(LIIX060ყ2), 8 XVI 80MC 6ხI. 2 VXC IVC10 #Mმ200M6სგ. «+XCMXIM6 C6დლმ- 
III0I2 3203M0MM» 3MმსMუგახმი 80C00XIM96L I0066»M%ხL 8 #MCI0ნ0M- 
ყ06C#0# I60I0იმთMM CმMIIX6. 

«)ICIMIM6» C0160XMX #MIM7C00CIMხII MმI760Mმ)X XმMX6 I0 მIIMMIMM–- 
ი»ი2XM890-I60-02თდMVყ8CM0M X60MM9MIM0/0LVV. 86 370M C893# I0M89M6- 
#206X 8IIMMმ2IM6 VI0I066/6IIMC 8 I მM9XIMIMIM6 +მMMX I60MMIM08, #2მM 
„ქუეყანა“ -–-–MV6ცგიმ, „სოფელი" -–- 500C1I, «დაბა» –– ძმხმ. 

8 3908§6IMM# XM0VIIII0LM I600MX700#8მ7XხIM0# 4XI9MIMMILხI ––- «C10მV9ნ)», 

«Mიმმ»- 6”6მCMIVMV 3803M6XMM V900I066X80+ I+60 MM „ქუეყანა“ --MV/6- 
ძგომ. CXIM2M0 10X XC6 760MMM MC00#63V0CXC# V# 8 6I0 I8030889მ7V%L- 
M0M 3I029069MM, #0IIმ8 080 8LI0მ-X20+ 0)ს0 6CXIMIMC180I0იC II0IIIIMC 

თ30M1II1IL5. 

100MM8 „ქუეყანა“ -IXVC6Cცგომ 8 CXხIC16 «CX0მMხI», «MX 29» 8 

M00M380/VCIIMM ს2C#XMM9 3203M06»“-#M 8C0706ყმ610% 6 იმ3, მ 8 II6030- 
#29მ)ხI0M –- 5 იმ3. I. მ# M386CIM0, VII03მ9MLII XC0MIMIL II0M0606- 
+20I 890806 C01060XმIMM6C C VIII 86Xგ (II. #. IIX288მXVII8MXM). 

XI09 37000 0MIM9MCX86VIIხIM CIM080M, 0603Iმ98მ8MIMIM ი0V9/IM6C –- 
„C10მMმ", „#«0მM", 60 „სოფელი"--5006C11!. 

სცCMM 8 L06V3M9CMMX 00MIM02გ)ხM9MხIX I28M9MXMMM2X 10 IX 86Mმ 

X60MIMI „სოფელი“ -–- 500CI! 0603Mმყმუ «C0X0მMV>2, «#02MI>» 8 «800- 

XM6VIIV)I0», 10 C 310L0 806MCIVM# 09 V0I0I066M8M%0ICI +Xმ2მMX#6C #8M (6L- 
I9I9V5 16Cხი100)5--8 39M290LMVVM# Iმლტუხყხიეს0ი MVMIIგბ. 86 IმII2M #I2მ- 
M9X9MMM6 8 370M CMხIC,ს #CI0MVხ3V#61ლი “მMXC ”060MMI «დაბა» 
ძგხმ. 

98 «XILCIVIMMX «დაბა»» –– ძგხ2, #8% XXI MMM, 060398ყმ10LIIVM# I806- 

ყნყხ8ს# IVIIMI, VI0I066M90XC9 6 083, მ „სოფელი" – §0061-4 დმვმ. 

II0CI0I9MM #CI0/M/03V6IC# # 8 3I296MIს4 «8C0)CIVV0M». 
II820მ2MMX6X6M06C VII0I066MVCMM6 100MM908 „ქუეყანა“ -XV%ევი12 # 

„სოფელი“ -–– §000) M#მL 8 I6030Mგყმუხ9M0M, Xმ# # 8 I080M 3IM296- 
1IMIM II038090+1 8XაICMმ8321%, I2 IგI 83 ჰIწX. MI0IXC0CCI06C II0CXI0- 

I0CXCIMIMC: «)LXIMIM6» 6LI0 003M290 MMCII0 8 IV 3I10XV, #0LILმ2 VXმ- 

32II0ხIC +XC0CMMIILხ1 CIIC ICI0Mხ3082VIMCხ 8 IIC06801L292I.ხM0M 3IM8M906- 

IIო4 #0 8M0CXI6 C 1XCM 8C6C VმIILC V9007086X9XIXMCხ. M#.8 I080M CM1LICI06. 
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8 38M,9M>26IVნ69M0M ნიხმ3X060M»6 0098CILI29XC# 30000C 0 
53M890C8MMM I 2M9IIIMMმ «XLCIXMC C60მიM0Mმ 3803M0)IM» IIXI#9% #CX00MM 
XVV3VVCM#0# IM6CხM6VMM0CXI, I 068M6-0V73Mყი«“ილი” Mი0მ82 # MC7X0MVIM# 
#CXVCCX88მ. 

-88 ი03VIხIმ16 I0I09069010 8I8XV938 «XICIIII» I 0MX0IMIM #M# 8%1- 
80ILV, MVI0 C0MMIM6CIIMC ს8CMIXM#% 3203M0VM# ოI00XMM826+ C80+ Iმ MIMV0- 
9MM6 ყილვ8ხIსმMV0 88მXMVMI6C 80000CLI #MC700#M90CM010 900IIII90I0 II იV- 
3. წ8ი9#9Cხ C800L0 00X8მ MI6I0IIMCხ10, 0M0 321IVMმ06+ 8MIMIM06 M0070 
ლCი6MM MC100MM0CMMX MCX099M9MM08 02მ996თ00Mმ27XხM0# 300XM. 
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ლეკსიკონი 

აგარაკ-ი სახნავ-სათესი ადგილი. უმთავ- 
რესად სათემო მიწების გარეთ დარ- 
ჩენილ და კერძო განკარგულებაში 
მოქცეულ მიწის ნაკვეთებს აღნიშნავ- 

და II. #. M6XIM4ს 8MIM. X  IMCI090M 
#Mი00/6M I 0V3IIM, 16., 1959, გვ. 414): 

„--მდიდრად მიეცა ყოველივე უხუე- 
ბით: ა გარაკნი თავისუფლაბით და 

საქონელი მრავალფერი“ 177,8 

ადვილ არაძნელად, იოლად, მსუბუქად: 

„რომელმან ძნელოვანი ადვილ 

ყვნეს“ 160,25 

ადრე მალე: „.ადრე იხილო მისაგე- 
ბელი კაცთა ამათ შფოთის-მოყუარე- 

167,31 

აედონი ბულბული: 

აედონი ეკლესიისაი პავლე ჰმობს“ 
150,25 

(იგულისხმება პავლეს მჭევრმეტყვე– 
'ლება| 

ათორმეტ-ი 12: „ხოლო არს სახელი 
ადგილისა მის უმწაი, რომელი შორავს 
ათორმეტ მილიონ“ 1717 

ალაბასტრ-ი კირქვის ერთი სახეობა; 
მისგან გამოთლილი ქურველი: „..ნე 
გარემიიქცევ ალაბასტრსა უღირ- 
სთა ბაგეთასა“ 186,17 

ალმურ-ი ნისლი, ბურუსი: „..ჭირით დღა 

შრომძთ დაყოვნებულნი, ვითარცა 
სიზრქით ალმ ურისა95თ“ი 163,12 

ამათი 

თა“ 

„ხოლო ოქროი 

მსგავსი: „ამათ 
დღა ამათვითართა ურთიერთას 
იტყოდეს ყოველნი იგი“ 175,15 

ამარ ფუჭი, უქმი, ტყუილი: „..არა ცუდ 

და ამაო არს გზაი იგი“ 156,33 

ამათვითარ-ი 

ამბორის-ყოფა კოცნა: „..მაშინ ცრემ- 

ლით მოეხჯა დღა ამბორს-უყოფ- 

და ფერჭთა მის წმიდისათა“ 165,32 
ამბოხ-ი შფოთი, არეულობა: „...ბირები- 

თა ეშმაკისაითა იქმნა უწესოი ამ ბ ო– 
ხი“ 177,22 

ამენ ნამდვილად 

ამიერ აქედან: „..ამიე რ კუალად ვიპ- 

ყრათ ნეშტი იგი თხრობისაი« 175,17 

ამინ: „..აწ და მარადის და უკუნითი 
უკუნისამდე, ამინ« 186,33 ნ. ამენ 

ანგელოზ-ი მოციქული„ მივლინებული, 

ღვთის მცნებათა მიმტანი: „..ხილვა94« 
ანგელოზისაი იხილიდ ღამესა 

ამას“ 162,8 

ანდერძ-ი დანაბარები: „..ტკბილი ან- 
დერძი წარმოთქუა და ყოველი ყო- 

ფადი წინაისწარ მოუსწავა“ 171,32 
ანთრაკ-იი ქვა (ძვირფასი): „...ოქროსა, 

ვეცხლსა და თუალთა ანთრაკთა4ი 
154,25 

ანუ ან: „რაი არს იმიერით ქედთა ამათ 
ტყიანთა, ა ნ უ სიმაღლე დიდისა ამის 

მთისაი“ 164,22 

არარა არაფერი: „...თგნიერ საღმრთოისა 

კურთხევისა არარა«ის მკადრე 

ეართ 168,5 

არე ადგილი: „..და არეთა მათ ეშენა 

სახლი“ 157,24 

არღაროდეს აღარასოდეს „..სხკსა მე- 

უღლის შეერთები» არღაოდეს 

თავს–იდვა“ 176,32 
არღარა აღარ: „..სამოსელი ჩუენი ყო- 

ლად არღარა იყო 166,34 

არცალა არც: „.. არცაღა თუ კუალი 

იპოოს ადგილისა მის“ 167,34 
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ახეულად ასჯერ მეტი: „..ამისსა შემდ- 

გომად კუალად არა ოდენ ასწილ, არა– 
მედ უმეტესცა რტო-განრთხმით გარ- 
დაფენილებაი ოცდაათეულად, სამო- 

ცეულად, ახე უ ლაღ“ 153,22 
ახო სხეულის ნაწილი „..ყოვლითურთ 

დაბძარულ იყვნეს ასონი ჩუენნი“ 

165,31 

აღატყუე" „აღატყვუე ჟჯრუი 
და უტყვ“ 174,35 ნ. აღტყუება 

აღგზნება დანთება: „..და აღაგზნეს 
ცეცხლი. 157,28 

აღდგომა წამოდგომა: »„-.მოველით 
აღდგომასა ყოველთასა 159,10 

აღება ახდა: „..აღვაღე საფლავსა მის- 
სა, რომლისა მიერ გამოკჯდა სული 
სულნელებისაი4 185,1 

აღვსეა ავსება: „..ღმრთის-მსახური 

იგია შიშითა და სიხარულითა აღიე- 

სო“ 168,12 

აღზუავება გაამაყება, გაამპარტავნება 

აღთუალულ-ი აღრიცხული, დათვლილი: 
„და ვითარცა გარდაჯღა წელიწადი 

შკდღად აღთუალული, დასცხრეს 
ღა დადუმნეს ყოველნივე შფოთნი“ 

177,36 

აღკაზმვა 

და აღიღო მცირედი 
გიაი“ 159,26 

აღმავალ-ი ი„..აღმავალნი 
კუალად გვხილნეს ძმათა მათ, მოგუე– 

გებნეს, 166,27 
აღმომცენარე 

იგი 

მომზადება: „..აღეკაზმა 
რაიმე ევლო–- 

ამავალი: 

ამომდინარე: 

ვალით ბორცუსა მას წყალი აღმ ომ- 

ცენარე"“ 157,1 
აღმასრულებელ-ი შემსრულებელი, ამ- 

სრულებელი: „... ბრწყინვალედ შესსზ- 
მისა ღირს არიან მოყუარენი ღმრთი- 
სნი და აღმასრულებელნი 
საღმრთოთა მცნებათა მისთანი“ 150,3 

აღმოუწყაროოდა წყაროსაით მოედი- 
ნებოდა: მდინარე ედე– 

მისა აღმოუწყაროოდა“ 160,5 
აღმომობა აღმოცენება, დაბადება: „...არა 

დააკლებს მადლი სულისა აღმო- 

შობად შვილთა...“ 151,16 
ამოსული „... ვითარცა 

ი-.აღმოსა–- 

თ=--ვგითარცა 

აღმოშობილ-ი 
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სიზრქით ალმურისაით, ანუ სიღრმით 
უყისით აღმოშმობილნი!“ 161,13 

აღმოცენება დაბადებ,ა წარმოშობა: 
„..რომელი-იგი აღმოსცენდა ქე– 

ვისაგან შუარტყლისა“ 171,33 
აღნადგინებ-ი ვახში სარგებელი, პრო–- 

ცენტი: „..მიართუან აღნადგინე- 
ბითურთ განმყოფელსა მას მად–- 

ლთასა“ 178,21 

აღორძ(ი)ნება გაზრდა, გამრავლება: „დღა 
სხთ აღორძინდით და განმრავ– 
ლდით და განავსეთ ქუეყანაი“ 151,20 

აღრევა მღელვარება: „..იხილა აღმოსა- 

ვალით კერძო ქედსა ზედა მას ტბაი 

აღრეული ლალითა“ 164,4 
აღსარება აღიარება, აღთქმა მართლის 

თქმა 
აღსლვა ასვლა, დაბრუნება: „...პირველ– 

სავე სიტყუასა აღვიდეთ“ 175,18 
აღსრულება მოკვდომა:ა „.აღეს- 

რულა მამაიცა ამთ მნეტართაი4 

153,13 

აღსრულებულ-ი შესრულებული: „...სას– 
წაულთა დიდთა მის მიერ აღსრ,ე- 
ლებულთა...“. 154,20 

აღტყუება სიტყვის თქმა, ამეტყველება 
აღტყუელვა ტაშის შემოკვრა: „და ყო- 

ველთა აღიტყუელნეს ჭპელნი სი- 
ხარულითა“ 180,29 

აღუარება: „..კაკი იგი 

წმიდსა და ღმრთისა 
აღუარებდა ხილვისათგს ჩუენი- 
სა“ 164,14 ნ. აღსარება 

აღუზუავებელ-ი: „..იყო წმიდა” იგი 

მდაბალდა აღუზუავებე ლ“ 174,3 
ნ. აღზუავება 

აღჩინებ,ა აღჩენა 

ია შეუვრდა 
მადლობასა 

შექმნა, მოჩეენება: 

„..ფრიად მძიმედ აღმიჩნდა ბრძა- 
ნებაი ესე“ 155,7 

აღძრულ-ი ასული: „...სიმაღლესა 

სასა აღძრულნი“ 156,5 
აღწევნულ-ი მიწევნული ც„...სიმრავლე 

ძმათა სიმრავლედ დიდად აღწეე- 

ნულად ..იხილა“ 176,16 

აღჭდომა ასვლა: „..აღაგზნეს ცეცხლი, 
და ვითარცა აჯდა კუამლი დიდძა–- 
ლი“. 157,29 

ცი-



აწ ეხლა: „ხოლო აწ პირველსავე შე- 

ვეხნეთ თქუმად“ 163,7 

ახალი სჯული ახალი აღთქმა: ი„..სასო- 

ებითა განმტკიცებულთა ძუელისა და 

ბაია იეIიI12 იგ1ის5, ფინიკი: 

„..იყო კედელსა ეკლესიისასა რტო» 
ბათა9ისაი“ 172,35 

ბეჭედ-ი: „..იპოვა ყოლად შეუძრვე- 

ლად ბეჭედი“ 183,34 
ბეჭ-ი: „..მძიმე არს.. დადებად ბეჭ- 

თა ჩემთა ტჯრთი ძნიად სატჯრთავი“ 

160,3 
ბირება აღძვრა: „.ბირებითა ეშმა- 

კისაითა იქმნა უწესოი ამბოხი“ 177,22 

ბოროტ-ი ცუდი, საძაგელი: „...იყვნეს 

ყოვლითურთ მპეცებრივ, უწირავ და 

ბოროტ“ 156,23 
ბორცუ გორაკ: „..ქმნის ტალავარი 

მახლობელად ბორცვსა მის“ 

157,28 

გალატოზ-ი კალატოზი: „..თანა-შემწედ 
აქუნდა გალატოზ“ 183,25 

გამომყვანებელ-ი მშობელი: „...დედაი- 

ცა ნათლად გამომყვანებელი 
მათი, მიიცვალა“ 176,31 

გამოსახვა გამოხატვა: “„..მამამნ სერა- 
პიონ სახე პატიოსნისა ჯუარისა გა- 

მოსახა“ 1597 

გამოსახულ-ი გამოხატული: „...იწყეს ეკ- 

ლესიაი იგი, წინაისწრ გამოსა- 

ხული წმიდისა მიერ“ 183, 21 

გამოქანდაკება კვეთით გამოსახვა: „...გ ა- 

მოქანდაკებით ქადაგებს“ 184,12: 
„.გამოაქანდაკნა ჯუარნილოდ- 

თა რათმე ზედა დიდღ-დიდთა“ 164,1 

გამოღება გამორთმევა „..გამო უღო 

კელთა მისთა“ 173,2 

გამოცდა გამოძიება: „... გედეონ საწუმი- 
სი დადვა გამოცდად საქმეთა4 

169,28 

ახლისა სჯულისა წმიდათა ისწა- 
მეს მოთმინებაი“ 151.2 

აჰა ესერა აი (ითქმის I პირთან მდება– 

რე საგანზე: „აჰა ესერა მე 

თქუენ თანა ვარ. 151.19 

ბრძანება თქმა: „..რაქამს-იგი უბრძა- 

ნებდით კაცსა მას, რომელი თანა– 

მოგზაურ გუუექმნა+ 167,30 

ბრწყინვა 1. ელვარება, ნათება: „..არა 
ესრეთ ბრწყინვენ“ 160,34; „..,კან_ 
დელი იგი იოეანსი ბრწყინვი- 

და“ 159,31 

ბუნება თვისება: „..უზეშთას კაცთა 

ბუნებისა არს ბრწყინვალებით 

წარმატები ლცხორებია შენისაი“ 

186,1 

ბპე მთავარი “შესავალი კარიბვე: 
„-.ლოცეი მიმაახლებელი არს 

ღმრთისაი და ბჭე სასუფეველისაი4 

179,15 

ჩვენება, გამოჩენა: 

„..ცხოვრებაიცა ღმრთის-მსახურისა 

გიორგისი უმეტეს გამოცხადნეს“ 

171,30 

გამოწულილვით დაწვრილებით, ზედმი– 

წევნით ი„...გამოიკითსა გამოწუ- 

ლილვით ყოველ საქმე მისი“ 
158,16 

გამოქდომა ამოსელა: „..აღვაღე საფ- 
ლავსა მისს, რომლისა მიერ გა- 

მოჯდა სული სურნელებისაი4 185,1 

გამოკსნა შველა, გადარჩენა: „სულთა 

გამოცხადება 

მრავალთა გამოსაკსნელადღ“ 

155,21 

გამოქურვება გაწმენდა: „..რაჟამს გა- 

მოიკურვნენ და განწმდენ“ 
160,35 

განბნევა განკრთობა. „..განვიბნიე- 

ნით ძლიერისა მისგან ზარისა და 

შთამოვედით"! 167,22 
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განბრძნობილ-ი განსწავლული: ი..ქრის- 
ტეს მიერ განბრძნობილნო მა– 

მანო“ 170,36 

განბრწყანვებულ-ი გაელვარებული, გა– 
ნათებული: „-..მოწაფენი ვართ ნიშთა 

და სასწაულთა მიერ განბრწყინ- 

ვებულისა მიქაელ პარეხელისანი4« 

158,23 

განბნევა აშლილობა: „..განვიბნიე- 

ნით ძლიერისა მისგან ზარისა და 

შთამოვედით კაცისა ამის“ 167,22 
განგება 1. განზრახვა: „..რამეთუ გა ნ- 

გებითა რაითმე საღმრთრით» 

მიფარულ არს“ 152,1 

2. წესი: „..-სრულ იქმნა ეკლესიაი 

და შეიმკო ყოვლითა განგებითა“ 

171,10 

3. განმართვა, განწესებ, მართვა: 
„მოვიდოდა ჟამითი-ქამად ძმისა თჯვსი–- 
სა თანა და ისწავებნ ყოველსავე გან- 

გებასა მონასტრისასა«“ 176,9 

განგებულება ზეციერის გადაწყვეტი- 
ლება: „.ესე განგებულებაი 
იყო საღმრთოი“ 169,36 

განედლება აყვავება, ამწვანება: „...დაჰ- 
ნერგე ესე მახლობელად ეკლესიისა, 

და უკუეთუ განედლდეს, უწყო- 
ღე ჭეშმარიტად რამეთუ ნაყოფიე- 

რებაი არს ადგილისა მის“ 173,1 

განედლებულ-ი აყვავებული, ამწვანებუ– 
ლი: „..რტოი ბაიაისი განჭმელი 

ფურცლის-მშობლად გამოაჩინა მსგავ- 
სად განკვმელისა მის კელისა, რომელი– 
იგი განკურნა უფალმან, და აჰრონის 
მიერ განედლებულისა მის 

კუერთხისა“ 175,9 

განზავება შერევა: „..იწდიეს ღჯნო, და 

სულიერი და კორციელი სიხარული 

განზავეს“ 172,29 

განთევა გათევა: „რამეთუ 

–ათიეს ღამე იგი“ 162,17 

გან-რა«ი- 

განთიად: „..ხვალე განთიადითგან 
ვიდრე მწუხრამდე“ 161,33 

განთუვსება განჩინება: „-..ყოველივე, რა– 

იცა აქუნდა, და მამული და ყოველნი 
ეკლესიანი და მონაგები მისი დასა 
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მისსა შეჰვედრა და შვილთა მისთა 

საკუთრებით გან უთვსა" 176,36 
განთქუმა 1. თქმა: „..ყოველი იგი კრე–- 

ბული დიდღდ განსთქუმიდეს“ 
169, გაიძახოდა 

2. გასმენ, მოფენა: „ხოლო გა- 

ნითჭუა რა, ვითარმედ ესევი- 

თარნი ესე კაცნი ესრეთ აღაშენებენ 
ეკლესიასა, იწყეს სახედ მდინარისა 
მოსლვად“ 170,29 

განკაცება კაცად გახდომა ც„...გეტყვს, 

რაითა ცხოველი ხატი განკაცები- 

სა მისისაი იტურთო და ეგრეთ გან–- 
ხვდეთ" 155,17 · 

განკითხვა ძიება, გამოკითხვა: ც„..მოწ- 

ლედ განგუკითხვიდა და განგ- 
გკხილვიდა ჩუენ“ 165,27 

განკურვება 1. საკვირველება საოცრე–- 
ბა. „..განკვრვებაი რაიმე და– 

ეცა და აღიტაცა" 154,032 

2. შიში შეძრწუნება “შეშფოთება: 
„.ხოლო იგინიცა განკვრდეს“ 

158,6 
განკურვების დაცემა: „..რომელთა ესმა, 
განკურეებაი დაეცა, ზარი 

განჰჯდა“ 168,10 
განკრთომა შეძრწუნებ: „განჰკრ- 

თა უკუე კაცი იგი“ 158,6 

განკურნება განმრთელება: „.,რტოი ბა 

«აისაი განჯმელი ფურცლის-მშობლად 
გამოაჩინა მსგავსად განჭმელისა მის 
პელის,ა რომელი-იგი განკურნა 

უფალმან“ 175,8 

განმგე გამგებელი: „..კაცი იგი კეთი- 

183,19 

ი--გან- 

ლი ყავთ განმ გე ყოვლისა“ 
განმგებელი ზედამდგომელი: 

მგებელ იყო ყოველთა საჭიროთა 
სამსახურთა მონასტრისათა“ 181,19. 

განმდევნელ-ი გამაძევებელი: „...სენთა 

დღა უძლურთა განმდევნელად“ 
155,20 

განმზადება მოწყობა: „..რაითა განჰ- 
მზადებდენ გზათა“ 159,29 

განმზადებულ-ი მოსალოდნელი: ე...წმი- 

დათათს განმზადებულსა ნე– 

ტარებასა“ 159,11



განმრავლება» მრავლად ქცექა, გაზრდა, 
გახშირება: „-განმრავლდეს 
სიტყჯს-გებანი ურთიერთას“ 177,25 
განმსტრობა განმსტურობა მოხილვა: 

ი-განიმსტურეს რაიმე და განი- 
ცადეს..“ 156,12 

განმყოფელ-ი გამანაწილებელი: „და ეს- 

რეთ დღითი-დღე შესძინებდეს ტა- 
ლანტსა, რაითა მიართუან აღნადგინე- 
ბითურთ განმყოფელსა მას 
მადლთასა“ 178,21 

განპება გაპობა, განკვეთა: „.,.ღმერთმან, 

რომელმან უბრძანა მოსეს კუერთხითა 
განპება9» ზღუსაი“ 160,23 

განპოხებ განაყოფიერება, გასუქება: 

„ესრეთ რაი შუა წარჯღა სიმრავლე 
წელთაი და სიბერითა კეთილითა გა ნ- 
პოხნეს“ 17822 ღრმად მოხუცდ- 

ნენ 
განრომა გადარჩენა: „...გგარბანიიელი და 

ორნი იგი ძმანი რომელნი დანთქმასა 

ტბისსა განერნეს, იკურთხნეს 
მონაზონად“ 170,12 

განრომილ-ი თავდახწეული: ე..კაცნი 

იგი ჭირისა მისგან განრომილნი 
თვთ წარმოიტყოდიან“ 168,22 

განსვენება დასვენება: „..აწუევდა, რა9- 

თა მცირედ განისუენოს შრომი- 

სა მისგან“ 163,16 

განსაკრთომელ-ი შემაძრწუნებელი, შე- 

მამფოთებელი: „...ასოსა 

მცენარესა წარსცჯვეს 
განსაკრთომელნი 

181,15 
განსაცთელ-ი ხიფათი: „..მფოთნი და 

განსაცთელნი შემთხუევად არი- 
ან ადგილსა მას“ 177,16 

განსლვა 1 წასვლა: „..ხატი განკაცე- 

მას თესლ- 

ორი ქვანი 

სიდიდითა" 

ბისა მისისა» იტკრთო და ეგრეთ 
განხჯდეთ“ 155,18 
2. გარდაცვალება: „.. იცოდა ჟამი 

განსლვისა თგსისაი“ 172.5 
განსმეა ამბის მოდება: „...რამეთუ 
განსმენილ იყო მოსლვაი ჩუენი 

ყოველთა მათ სანახებთა“ 163,17 

განხუენება 1. დაწყნარება, დამშვიდება, 
დაცხრომა: „და ვითარცა გარდაჯდეს 

ორნი დღენი და განვისუენეთ, 
მესამესა დღესა იწყო დიდმან მიქაელ“ 
172,14 

2. მოსვენება: „..მოვედით ჩემდა ყო- 

ველნი მაშურალნი და ტვრთმძიმენი 

და მე განგისუენო თქუენ“ 179,3 

განსწავლა გაწვრთნა, დარიგება, სწავლა, 

სწავლის მიღება 
განსწავლულ-ი: „.განსწავლულნი 

იგი მოწაფენი მყის წარავლინნეს ქუ– 
ეყანდ სამცხისა“ 154,344 ნ. გან. 

სწავლა 

განუგებელად წარუმართავად: „...საღმ– 
რთოის ძალია განუგებელად 
არა არს საქმე ესე კაცთაგან“ 161,20 

განფენა მიმოფენა, გავრცობა, გავრცე– 

ლება: „..ეგრეთვე მოეფინების ყო- 
ველთა თითოეულად განფენა მად- 
ლთა“ 151,711 

განქარვება გაქრობა, გაფანტვა: 
„..მფოთნი რაიმე შემთხუევად არიან 
ჟა რაოდენმე,ე ხოლო თუ უნდეს 

ღმერთსა, ადრე იქმნას განქარვე- 

ბაი მათი“ 173,23 

განყოფა გაცალკევებ: „..ვერღარა 
განვყავთ აღშენებაი იგი მონას- 

ტრისაი, რომელი სახელად იოვანესსა 

აღაშენა“ 176,11 

განშორება გაცლა, წასვლა: 
ცა იგი განგუეშორა და წარმო- 
ვიდა. ჩუენ შთამოვედით“ 165,23 

განშუება ხარება: „და ვითარცა იხილეს 

ურთიერთას დიდმან მიქაელ და სერა- 
პიონ, განიშუეს" 172,11 

განჩინება განწესება „ხოლო წმიდამან 
მან განაჩინნა წესნი და კანონნი 

საეკლესიონი 171.19 

განჩინებულ-ი განწესებული, დადგენილი: 

„..შეუძლებელ არს ჩემგან, რაითამცა 
არა მივედით ადგილსა მას განჩი- 
ნებულსა“ 166.9 

განცდა 1. დანაზეა,ა შეხედვა, ცქერა: 

„--განიმსტურეს რაიმე და განიცა- 
დეს“ 156,13 

2. გაგება. „გ..მოვიდა მუნ ღმრთის–- 

მსახური იგი გიორგი ღა განიცა- 
და ყოველი საქმე მათი“ 170,34 
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განცუბრება გაოცება, შეკრთომა: „...და- 

ეცა განკკრვებაი წმიდასა მას და მყო- 
ვარ ჟამ დგა განცგბრებული“ 
173,19 

განცხადებულად ნამდვილად ც„..გან- 

ცხადებულად წარმოუჩინოთ სი- 

ყუარულსა თქუენსა“ 157,9 
განძლიერება გამხნევება, ნუგეშის ცემა: 

„..ხილვალ ანგელოზისაი იხილა ღამე- 

სა ამას რომელი განაძლიერებ- 

და“ 162,9 
განწესებულ-ი დაწესებული, განჩინებუ- 

ლი: „მერმე წართქუნეს განწესე- 

ბულნი ფსალმუნნი ჟამსა ცხრაჟმი- 

სასა. 172,27 

განწმედა გაწმენდა, გასუფთავება: „...რა- 

ჟამს გამოიჯურვნენ და განწმდენ" 
160,35 

განწყობა განმზადება: „და განაწყო 

კრებული იგი განგებითა საღმრთოი- 
თა და ფრიად შუენიერითა, ვინაიცა 

დღესა მეშკდესა.. მცირედ დასნეულ- 
და და მიწვა ცხედრად“ 180,10 

განჭაბუკებულ-ი გაახალგაზრდავებული: 

„ხოლო დღესა მეხუთესა აღდგა, ვი- 
თარცა ახალ განჭაბუკებული“ 

180,13 

განჭქრა გაპობა: „..მოიწია კაეუკი ვინმე 
ყოლად განკმელი რომელი ფრიად 

რაიმე სასტიკებით განიჭრებოდა 

ტკივილსა სიმძაფრითა“ 181,11 მძაფ– 

რი ტკივილით იკლაკნებოდა 

განხარება გამხიარულება: „...წმიდათა 

მათ გა ნიხარეს ფრიად“ 162,6 

განხილვა ხედვა. დათვალიერება: „...მო- 

წლდ განგვკითხვიდა ღა განგ- 
კხილვიდა ჩუენ“ 165,27 

განხუმ გახსნა: „..ევედრნეს წინა- 

მძღუარსა გიორგის, რაითა განეხუ- 

ნენ კარნი ეკლესიისანი/“ 183,2 „ 

განჭმელ-ი გამხმარი: 

სი განვმელი 

ლად გამოაჩინა“ 175,7 

გარდამოდინება გადმოღვრა: „...სიტყვსა 
წილ ცრემლთა სიმრავლე გარდა- 
მოაღინა“ 155,22 
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„.რტოი ბაიაი- 

ფურცლის-მშობ- 

გარდასუენება მირთმევა: „...გარდა- 

უსუენეს ჯუარი იგი, ვითარცა უწ- 

ყებულ იყო მამისა გიორგისდა4 

1863,32 ნ. სუენება 

გარდაცემა გადადინება: „..იხილვებოდა 
მდინარე იგი, რამეთუ არღარა იტევ- 
დღეს ადგილნი თასნი რამეთუ ყოვ- 

ლით კერძო გარდაეცა ჰრღვგე4 

167,25 
გარდაკდომა 1. ჩამოხტომა: „...ვინაიცი 

გარდაკდა საკედარსა“ 159,32 
2. გასვლა: „და ვითარცა გარდაკ- 

დეს ორნი დღენი და განვისუენეთ“ 

172,13 

გარეგან გარეშე: „..არას ვიტყუვთ გა- 

რეგან „ჭეშმარიტებისა“ 159,12 

გარე-მიქცევა მორიდება: „..ნუ გარე- 

-მიიქცევ ალაბასსტრსს უღირსთა 

ბაგეთასა“ 186,17 

გარემო 1. ირგვლივ, გარეშემო: „...გა- 

რემო სანახებნი მათ არეთანი#“ 

168,14 

2. მეზობელი: „და შემოკრბა სიმრავ- 

ლე გარემოთა მონასტერთა და: 
სოფელთაი“? 180,25 

გარე-უკუ-მოქცევა უკან მობრუნება: 

ი.გარე-უკუ-მოგუაქცინეს და 

პირი იგი ზღკსაა მის დასავალით 

წიაღ-ვლეთ“ 165,4 
გარე-უკუნ-ქცევა გატრიალება: „..ნუ 

ოდეს დამივიწყებ და ნუცა გარე- 
უკუნ-აქცევ ...პირსა შენსა“ 185,35 

გარე-შეწერით გარს შემოვლით: „...ჩუენ 

გუენება რაითა გარე-შეწერით 

შემოვლოთ სიმგრგულე მათ ადგილ- 
თაი“ 162,29 

გარნა 1. მხოლოდ: „გარნა ეიტყოდით 

ზოგს-რაიმე შეკრებულთა ცხორებისა 

მისისათა...“ 152.5 

2. მაგრამ: „..საქმე ესე ფრიად შე- 
უძნდა იოვანეს, გარნა ვერ მკად- 
რე იქმნა წინა-განწყობად ორთავე მათ 

ბრძანებასა“ 175,36 

გასრულება დასრულება: „და იყო ვი- 

თარ გასრულდა სარკუმლამდე, 

გამოხატეს თჯთ მიქაელცა“ 184,14



გება 1. შეძლება: „..ვ ერ ეგების მი- 

სი უშუერებით დღა უნდოდ წარწვმე– 
დაი..4# 153,1 არ შეიძლება 
2. დგომა, ყოფნა „..კუალად ეგო 

მზე ადგილსა მას სიტყვსაებრ წმიდი- 
სა“ 166,31 

3. დაბრუნება: „..კუალად ეგო 

გილსაეე თვსსა“ 175,4 

გზა-ყოლა გაყოლა, გაცილება: „...გ ზ ა- 

-ჰყ ე ვ წმიდათა ამათ“ 161,32 

გლახაკ-ი 1. ღარიბი „ნეტარ 

გლახაკნი სულითა“ 150,8 

2. სოციალური ტერმინი საზოგადოე- 

ბის დაბალი ფენის 

„..ნაშრომისაგან მათისა 

ზრდიდეს გლახაკთა..“ 152,29 

3. უქონელი: „„. გლახაკთა სიმ- 

დიდრეო“ 186.8: „..ნუ, წმიდაო მა- 
მაო, ადგილსა ამას, რამეთუ მაღალ 
და ცივ არს, დღა ძმანი ესე შიშუელ 
და გლახაკ“ 169,26 

გლოვა დატირება. გოდება: „ესე რათ 

ესმა, ვითარცა შეჰგვანდა, დიდად ი გ– 
ლოვა“ 176,21 

ზმობა შეურაცხ-ყოფა, გინება, ლანძღვა, 

ძრახვა: „ვინაი იხილა ვინმე იგი ესე- 

ვითარითა სახითა ზუავმან და სილა- 

ღითა შეპყრობილმან, იწყო გმობად 

წმიდისა მის“ 174,9 , 

გონება 1. მიჩნევა: „..საოცარ რაიმე 

ჰგონეს საქმე იგი“ 158,27 
2. გული: ,„..წმიდამან მან მადლობით 

ად- 

იყვნენ 

აღსანიშნავად: 

მდიდრად 

მიითუალა კეთილი იგი გონებაი 
მისი“ 163,23 

3. ფიქრი: „რამეთე ვჰ გონებ, რო- 

მელ არცაღა თუ კუალი იპოოს ად- 

გილისა მის“ 167,34 

დაბა დასახლებული პუნქტი„ სოფელი: 

ი-.ვიხილენით მცირენი რაიმე ყანო- 

ბირნი ღა მცირე დაბაი“ 161,14 

დაბანაკება დადგომა, განლაგება: „...რა- 

ჟამს დაიბანაკეს წმიდათა 

157,27 

14. ნ. ვაჩნაძე 

მათი 

გორვა ბრუნვა ტრიალი: „..დაეცა კა- 

ცი იგი.. საშინელთა პეროოდა და 
გორვიდა“ 174,18 

გრძნობა შეტყობა: „ხოლო კაცმან მან 

ა გრძნა, ვითარცა ვითარმედ არა 

უტევებენ ნებისაებრ მისისა, მაშინ 
აღიღო ეელოგიაი“ 182,29 

გუამ-ი სხეული, ტანი: „...ქუეყანისანი 

გუამისა მის წმიდის,” შეხებითა 
სენთა და სალმობათაგან კსნილნი მად–- 
ლობასა და თაყუანის-ცემასა შესწირ- 
ვიდეს“ 180,32 

გუელმოდა: „და ვითარცა ეიზილეთ ყო- 

ველთა, გუე ლმოდა ყოველთა მის 
თანა“ 185,22 ნ. ლმობა 

გულება 1. დაპირება, ნდომა, განზრახვა: 

„..რომლისა ჭსენები მრავალგზის 

ეგულების სიტყუასა... 153,7 

2. ხილვა, ჯერ-ჩინება, ნდომა, ზრახვა, 

აზრად ქონება: „..სადა ეგულებო- 

და აღშენებაი მონასტრისაი.,..“ 156,10 

გულეება ნდომა: „ხოლო შეუდგა სას- 

წაული სასწაულსა, რომელსა ე გუ ლ– 
ვების თქუმაი“ 1721,14 

გულისკჰმის-ჟყოფა გონიერება: ც„..ჯერ- 

ას გულისკჰკმის-ყოფით-რე 
სმენაია“ 177,13 ნ. რე 

გულპყრობილ-იი- მხნე: „გულპყრო- 
ბილ იყავ, შეილო“ 155,14 

გულსავსება კმაყოფილება: „და გულ- 

სავსებით მეცნიერ იქმნეს“ 156,33 

გულსავსე-ჟოფა დარწმუნება დაჯერე- 
ბა: „..რომელი-იბი გულსავსე- 

-–ჰყოფდა წადილსა მას მგზაგრო- 

ბისასა“ 157,2 

დ 

დაბეჭდვა: „და დაიბეჭდა საუფლო» 

ჯუარი“ 180,16 პირჯვარი დაიწერა 

დაბრკოლება ხელის შეშლა: „..არა დ ა– 

ვაბრკოლოთ გულს-მოდგინება» 

161,19 
დაბრმავება: 

მათი“ 

დაბრმობა 9... ტკივილი 
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ცხად-ჰყოფდა ერთისა მისცა ღაბრ- 

მობასა“. 185,22 

დაბძარულ-· დამსკდარ, გაპობილი: 
„..ყოვლითურთ დაბძარულ იკვ- 

ნეს ასონი ჩუენნი“ 165,31 

დადგომა შედგომა: „..ორნივე დად- 

გეს ლოცვად“ 169,34 

დადება ხულისა თავგანწირვა: „..რაი 

არს ესოდენი ესე მდუღარებაი სული- 

სა თქუენისა, რომელ ესრეთ გაი- 

ძულა დადებად სული უღაღთა 
ამათ და უვალთა გზათა სლვად“ 

166,7 

დადუმება გაჩუმება: „..თავი მოიდრიკა 

ღა დადუმნა4“ 16),6 
დავხებულ-იი„თ ჩამქრალი: „...იიხილვა 

დავსებულად კანდელი იგი სე- 
რაპიონისიჩ” 169,35 

დათხევა დაღვრა: „..ღუაწლით შემო- 
სილთა მოწამეთა თანა დაუთხე- 
ველად სისხლთა გვრგჯნოსან ჰყოფს 

კაცსა“ 179,20 

დაკვრვება გაკვირვება: „.რამეთუ და- 
უკჯრდა ესევითარსა ამს ადგილ- 
სა კუამლი დცეცხლისაი“ 158,13 

დალევა გამოლევა: „და ვითარცა აღე- 
შენა შტოითურთ ვიდრე სარკუმელ- 

თამდის, დაილია ოქროი“ 184,12 
დამართებით პირისპირ: „...დაიდვა წმი- 

დაი იგი.. საფლავსა რომელი თჯთ 

ეშენა აღმოსავალით საკურთხეველსა 

დამართებით სარკუმელსა“ 182,14 

დამარხვა და/)ვა: „..სრბათ აღსრულე- 
ბულ არს და სარწმუნოებაი დამი- 

მარხავს“ 178,33 

დამახრწეველ-ი ხელის შემშლელი, და– 
მაბრკოლებელი: „..უკუეთუ ვინმე 

იპოოს დამახრწეველ მათდა 

უცხოებისათჯს, ყოველთავ აუწყე“ 
161,35 

დამკვდრება დასახლება: „..სულსა შინა 
უკეთურა შიში ღმრთისა არა 

დაემკვდრების“ 168,34 

დამოკიდებულ-ი მოკიდებული, ჩამოკი– 

დებული: „დღა ამათ მცნებათა და 

ყოველი სჯული და წინაწარმეტყუ- 
2109 

ელნი დამოკიდებულ არიან“ 

179.9 

დამორჩილება გაგონება: „...დავე- 

მორჩილნეთ კაცსა ამას, რამეთუ 

არღარა არს ჟამი სლვისაი“ 166,13 

დამპურობელ დამჭერი დამკავებელი: 
-.დამპყრობელ ექმნა მამულსა 
სამკჯდრებელსა..“ 154,10 

დამტკიცება დადგენა: „ესე რაბ იხი- 
ლეს ყოველთა, დაამტკიცეს, რა- 
«თა მუნ იწყონ შენებად ეკლესიისა“ 

170,3 

დამწყსა მომწყემსეა: „..შემდგომდ ჩემ–- 
სა სამწყსოი ესე ქრისტესი.. კეთი- 

ლად დამწყსო“ 180,1 
დამცემელ-ი დამმარცხებელი: „..ლოც- 
ვა9 მიმაახლებელი არს ღმრთისაი დ» 
ბჭე სასუფეველისაი, შემაერთებელი 
ანგელოზთაი და დამცემელი ეშ- 

მაკთაი“ 179,16 

დამძიმება დაქენჯნა : 
მებთ ჩემ ზედა სათხოველსა“ 160,13 

დანერგვა დარგვა: „..დაჰნერგე ესე 

მახლობელად ეკლესიისა? 172,37 

დანთქმა ჩანთქმა: „..გარბანელი დ> 
ორნი იგი ძმანი, რომელნი დ ან თქ- 

მასა ტბისასა განერნეს, იკურთხნეს 

მონაზონად“ 170,12 

დარწმუნება დაჯერება. „და სიტყჯკთ> 

ამძთთ დაარწმუნა წინამოძღურო- 

ბაი ძმათა მათ“ 180,6 

დასაბამ-ი 

„ნუ დაამძი- 

დასაწყის: „..იგივე წინა- 
წარმეტყუელი დასაბამსა ფსალ- 
მუნთასა დასწერს“ 150,20 

დასავალ-ი დასავლეთი: „..იწყეს სლვად 
პირს მის მდინარისასა დასავა- 
ლით კერძო“ 162,21 

დასი გუნდი, ჯგუფი: „..მწყობრ- 

-მდგომობით მიმსგავსებულნო ზეცისა 
დასთანო“ 152,9 

დანლვა ჩასვლა: „..ესერა დასლვასა 
მზისასა ღმერთმან მოგიყვანნა“ 166,2 

დასნეულება ავად გახდომა ი„...დღესა 

მეშკდესა ყოველთა ამათ საქმეთასა 
მცირედ რაიმე დასნეულდა“ 
180,12



დასხმა დაყრა: „..არცა ჯერ-იყო მარ- 

გალიტსა დასხმად წინაშე ღორთა“ 

168,34 

დატევება დატოვება: „..ნუ გუაიძულებ 

დატევებად"“ 1614 

დაფარვა გაუჩინარება: „..ყოველი წარ- 

მოუთხრა: ..სასწაულთა მათთგს დიდ- 

თა განჭმობისათკს ტბისა და კაცთა 
მათთსს ურჩთა დაფარვისა“ 
172,20 

დაფლვა დამარხვა: „ხოლო შემდგო- 

მად დაფლვისა მისისა ღა მიწად 
მიფარვისა.. მიუწუდომელ არიან 
ნიშნი და ძალნი მის მიერ აღსრულე- 

ბულნი“ 181,20 
დაღათუ თუ: „დაღათუ სხუაი საჭი- 

რო რაი ვის უკმს, ჩუენ ვითარ არა 
მეცნიერ ვართ?« 157,35 · 

დაღაცკათუ თუმცაღა: „..დაღაცტა- 

თუ ენით თ ვერ მეტყუელებდა, 
არამედ ეგრეთცა შეუერდა მწყობრ- 

სა მას მამათასა“ 174,23 
დაყოვნებულ-ი დაგვიანებული: „...ჭქი- 

რით და შრომით დაყოვნებულ- 

ნი“ 163,11 

დამთომა დარჩენ: „..ჩუენ დავშ- 

თით ადგილსავე მას“ 168.8 

დამშთომილ-ი დარჩენილი: „..არა დაშ- 

თომილ არს სული ჩუენ თანა“ 

166,13 
დაშნ-ი მშვიდი, მოზავე, წკნარი, თავ- 

მდაბალი: „..იყო წმიდაი იგი მდაბალ 

ღა აღუზუავებელ ტკბილით- და 
დამნითა ჭპელითა იხილვებოდა“ 

174,5 
დაცადება დაცხრომა, დატევება, მოკ- 

ლება, დაგდება, დადუმება: „...ამიერ 

დააცადენ სიტყვს-გებანი...“ 155,26 

დაცემა დავარდნა: „დაეცა კაცი იგი 

უკჯკმოდ მდებარე“ 174,17 

დაცხრომა დამშვიდება დაწყნარება, 

დადგომა „..ვითარცა დასცხრა 
მდინარისა მის დიდროაი, ვცანთ ქჭეშ- 
მარიტი“ 167,35 

დაწესება დანიშვნა, დადგენა დამტკი- 
ცება: „პირველად მოციქულნი, მწყემ– 

სნი და მოძღუარნი და მამანი დ აე– 
წესნეს 151,14 

დაწყნარება: „,.იყო დიდსა დაწყნა- 

რებასა და მშვდობასა შინა ადგი- 

ლი იგი“ 177,18 

დაჭსნა მოშორება: „..მრავალნი სენნი 

დაიჯსნნეს“ 185,5 

დაჯეჯკილი დაჩეჩქვილი: „..ფერკნი 

ჩუენნი დაჯეჯკილ და დაბძარულ 
იყვნეს“ 166,34 

დგომა: „..ლოცვასა ღამისასა ჭელ-გან- 

პყრობით დგიან დასსა თანა მგა- 

ლობელთასა“ 178,17 იდგნენ ხოლმე 
დედა მშობელი, დამბადებელი: „...არს 

ამას შინა სიმრავლე თაჭუთა და სხუა- 
თა ნადირთაი და დედაი შფოთთა 

და ბრძოლათაი“ 164,9 

დევნა: „...დ ე ე ნა-უყვეს 
სა“ 182,31 

დიდად ფრიად, ძლიერ: „..ყოველი იგი 

კრებული დიდად განსთქუმიდეს“ 
169,31 

დიდროვა, დიდროა ღვარი, წყალდიდო- 

ბა წყლის მოდიდება: „... ვითარცა 

დასცრა მდინარისა მის დიდ- 

როა»ი, ვცანთ ჭეშმარიტი“ 167,35 

დისიძე დის ქმარი: „.. მოკლა ლაკლაკ- 

მან დისიძე თვსი“ 177,23 

დიდძალ-ი მრავალიდ„ ფრიაღი, 

„-და ვითარცა აჭდა კუამლი დი დ- 

ძალი“ 157,29 

დრაჰკან-აი ოქროს ფული, იწონიდა 4 

გრამს: „..რიცხკთ იყო ბეჭედსა ამას 

შიის დრაჰკანი სამასი ხუთი- 

თურთ! 184,4 

დრო ვადა: „...შეუძლებელ არს არა-მი– 

უკუანა მის- 

ბევრი: 

სლვაი ჩუენი ადგილსა მას დროს- 
სა“ 163,24 

დრო-ცემა: „..შემდგომად მცირედისა 
დრო-მეც“ 163,5 დამაცადე 

დრო-ყოფა მოცდა: „..დრო-ყოს ·ა 

თათ მოვალს ექამი„ რაითა. იქმნეს 
მონაზონ“ 182,9 

დუმილ-ი: „.. მცირედი მოვიკსენოთ და 

მერმე დუმილი მივსცეთ სიტყუა- 

სა« 181,8 
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დღე: „მწუხრ არს და მიდრეკილ დღე“ 
164,21 

დღენდელად დღემდე დღევანდლამდე: 
თ„-.-გამოაქანდაკნა ჯუარი ჰლოდთა 
რათმე ზედა დიდ-დიდთა, რომელნი- 

ებისტოლე, ეპისტოლე წერილი: „...მი– 

უწერა ებისტოლე სერაპიონს და 

ძმასა მისსა იოვანეს“ 172,4 

ეგევითარ-ი მაგნაირი: „...აქა 
ბელ არს ყოლად რაისაცა 

თარისა საქმედ" 160,21 

ეგრეთცა ესრეთ: „..კაკცი იგი.. ეგ- 

რეთცა შეუგრდა მწყობრსა მას მა- 
მათასა“ 174,24 

ეგუტერ-ი ეკლესიაზე მიშენებული პა- 
ტარა სამლოცველო: „...აღაშენა... მცი– 

რე ეგუტერი..“ 151,232 

ევლოგია შესაწირავი, 

„..მიიღე მცირე ევლოგიაი“ 182,7 

ემბა–-ი საბანელი, სანათლავი: „..არა 

დააკლებს მადლი სულისა აღმოშო- 

შეუძლე- 
ეგევი- 

მოსაკითხი: 

ბად შვილთა მათ ემბაზისათა“ 

151,16 

ენა-ბრგუნილ-ი ბლუ, ენაჩლუნგი: 

„იოვანე დაშთა ყოლად უსრული და 
ენაბრგუნილი! 152,11 

ერ-ი 1. ხალხი: „..და მოღებასა საზრ- 

დელისსა უწკმა მანანა» ერსა“ 
160,25 

2. სოციალური ტერმინი საზოგადოების 
დაბალი ფენის აღსანიშნავად (რუს. 

#00600549): „...რომელი ყოველთა 
ჰმატდა სიმდიდრითა და სიმრავლითა 

-ვე: „..მე, გლახაკსა, თანა-მაც, რაითა 

მე-ვე ვიტყოდი ჯერისაებრრ 179,31 

ვედრება თხოვა, ხვეწნა: „..მრავალგზის 
გუევედრებოდა კაციიგი“ 163,21 

ველ-ი 1. ველიანი, ვაკე ადგილი: „...არს 

ესე შესაკრებელი ნადირთა ველი- 

სათა“ 163,36 

2.მინდორი: „..ეიზილეთ მცირე ვე- 

212 

-იგი იხილვებინ ვიდრე 

დელად დღემდე“ 164,3 
დღითი-დღე ყოველ დღე: „..დღითი- 
-დღე შეეძინებოდა წარმატებაი მო- 
ნასტრისაი მის“ 178,13 

დღენ- 

ე რთა და აგარაკთაიოა“ 157,14: 

„ნუ ჰგონებთ, მთავარნო და ე რნ ო“ 

169,10 

ერისაგან-ი საერო პირი: „..ენება კუა- 

ლად ე რისაგან ყოფაი“ 182,26 

ერისკაც-ი საერო პირი: „-.-უფროის 

გამოჩნდეს საკვრველი მისითა მით 

ერისკაცად მიმყოვრებითა“ 182,6 

ესევითარ-ი ამნაირი: 

თარითა საქმითა აღასრულეს ჟა- 
მი მრავალი წინაშე მისსა“ 154,27 

ესვიდეს: „..არა ესვიდეს კუალად 

ხილვასა მისსა“ 173,34 ნ. სუმა · 

ესრეთ ასე, ამგვარად, ამნაირად: „...გა- 

ნითქუა რაი, ეითარმედ ესევითარნი 

ესე კაცნი ე ს რე თ აღაშენებენ ეკლე– 
სიასა, იწყეს სახედ მდინარისა მოსლ– 

ვად“ 170,30 

ექუა ქშინვ: „..სულთქუმით და 

ე ქ 1თ მოიწინეს იგინი“ 167,9 
ეშმაკეულ-ი ეშმაკისეული „..რომელ- 

ნი-იგი შესაკრებელსა მას წყალთასა 
წინათ რბიოდეს ვითარცა ეშმაკე- 
ულნი“ 167,33 იხ. ეშმაკ-ი 

ეშმაკ-ი სატან,ი ბოროტი, ავი სული 

ეპა ჰოთ წმ1: „..ეეჰა საკვრეელებათა 
შენთა ქრისტე! 174,12 

„ამით ესევი- 

ლი ადგილსა მას ბობხა წოდებულსა4“ 
165,16 : 

ველოანი, ველოვან-ი ველიანი, დაბლო–- 

ბი ადგილი: „..და არა იპოვა ადგილი 
ველოანი“ 157.3 

ველურ-ი გარეული: „..იყო მუნ სიმ- 

რაგვლე თხათა და სხუათა ნადირთა 

ველურთაი! 157,24



ვენაჯ-ი. „..კეთილად მოხუედით, საღმ- 

რთონო მუშაკნო ქრისტეს ვენაკი- 

სანო“ 175,29 

ვერაგობა მზაკვრობა 

ვიდრემდის ვიღრე: „..სოფლებნიცა 

მისცნა კაცმან მან ღმრთისამან გიორ- 
გი, ვიდრემდის მოსწრაფე იყო, 

რაითა ყოველივე ადგილისა მისთვს 
წარაგოს“ 171,22 

ვიდრე-ღა სანამ: „რამეთუ ვიდრე-ღა 

იყვნეს ესრეთ ჟამ რაოდენმე... დაეცა 

განკჯვრვებაი 173,16 
ვიეთ-მე ნ. ვინმე 
ვითარ 1. როგორე: მხია– 

რულთა ყოველთა მკვდრობაი შენდა- 
მი არს“ 150,17 

2. რატომ: „დაღათუ სხუაი საჭირო 

რაი ვის უკმს, ჩუენ ვ ით არ არა მეც- 
ნიერ ვართ?“ 157,34 

ვითარება რაობა: „ხოლო იკითხეს კა- 

ცისა მის მიერ რიცხკ ოქროისაი და 
ვითარებაიი“ 164,2 

ვითარმედ რომ: „..არა დააკლებს მად- 

ლი სულისა აღმოშობად შვილთა მათ 
ემბაზისათა ვითარცა-იგი სიტყუაი მე- 
ტყუელი, ვ ითარმედ: „მოიმოწაფე- 
ნით ყოველნი წარმართნი“ 151,17 

ვითარ-ღა როგორი: „აჰა დიდი და გან- 

თქუმული სერაპიონ ვ ითარ-ღა უსი– 

ტყუ და უკმო იხილვების“ 174,10 
ვითარცა 1. როგორიე: „..ყოველივე ვი- 

თარცა ღმრთისამიერითა ბრძანები- 
თა კეთილად წარუმართა მათ“ 157,11 

„ვითარ 

“ზარგანჭდილ-ი შეშინებული, თავზარდა- 
ცემული: „..სახელი ეწოდა ზარზმა 
ერთა მიერ, სასწაულთა საკურველთა 
ზარგანკდილთა“ 172,24 

%არ-ი შიში: „..განვიბნიენით ძლიერისა 

მისგან ზარისა“ 167,22 

ზარის განქდომა შეშინება შეკრთომა: 
„..რომელთა ესმა, განკარვება- დაე- 
ცა, ზარი განჰკდა“ 168,111 

ზატიკობა დღესასწაულობა „..ღირს 
ვიქმნეთ უღირსნი ესე სმენად კმასა 

მას ზატიკობისასა“ 186,29 

2. როგორე კი „ხოლო ვითარ- 
ცა იხილა გიორგი მორწმუნემან... 
განკჯრდა“ 157,29 

ვ. როცა: „.ეითარცა ოდენ 

გუედღგა ლარნაკი იგი წმიდისაი... მოი– 
წია კაცი“ 185,18 

ვითარცა-იგინდ როგორც მაგალითად: 

მისგან 
მდედრაღ აღმომდინარისაა წყაროისა 

მრავალნი ირწყვებიან მტილნი“ 151,8 

ვინატ 1. რადგან, რამეთუ: „..ვინა9 

მაჯსოვს გუშინდელი იგი“ 167,29 
2. საიდან „ვინაი არს ადგილსა 

იმას სიჯშოი კუამლისაი?“ 157,31 
3. ამიტომ: „.. ჩუენ გუენება, რაითა 
გარე-შეწერით შემოვლოთ სიმგრგუ- 
ლე მათ აღგილთაი, ვინათ პირი 

სამხრით ვიქციეთ“ 162,30 ! 

4. საიდანღაც: »„..-ევინაი ბირებითა 

ეშმაკისაითა იქმნა უწესო» ამბოხი“ 

177,21 · 

ვინაიცა ამის გამო: „..არა თანა-დახუდა 
სიკუდილსა მისსა, ეინაიცა პრქუა 
იკონომოსსა და ხუცესთა და ძმათა 
ყოველთა, რაითა ხვალის დღე მივი– 

დენ საფლავად მისსა“ 176,23 

ვინმე ვიღაც „. უცხოთა ვიეთმე 

მონაზონთა ჰნებავს“ 156,21 

ზიანი, ტანჯვა: „და იქმნა 
ეითარმცა 

„ვითარცა-იგი ერთისა 

ვნება სენი, 

კაცი იგი ყოლად მრთელ, 
არარაი შემთხუეოდა ვნებაი იგი“ 

181,17 · 

ზ 

ზე დროს: „და ამის მიქაელის ზე იწყეს 
ეკლესიაი” იგი“ 183,21 

%ედამდგომელ-ი უფროსი, გამგებელი: 

„ხოლო იყვნეს ზუროთმოძღუარ და 
ზედამდგომელ საქმისა მის გარ– 
ბანელი დღა ორნი იგი ძმან“" 170,28 

ზედა-მიტევება (თავს) დასხმა, მიხდომა, 

მიცვენა. „ამისთუს ზე და-მიეტევე– 
ნეს მათ“ 156,24 

ზედამიწევნით ზედმიწევნით, ჭეშმარი- 

ტად: »..და ზე დამიწევნით „ან 
ძალი საქმისაი ამის“ 157,36 
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ზედაის-ზედა ზედიზედ, ხშირად, მუდამ: 
-და ძმაიცა მისი იოვანე ზე და«ის- 
ზედა მოვალნ“ 178,14 

ზემო ზევით: „..აჰა ესერა ზემო კა- 
ცი იგი კსენებული“ 165,25 

ზემოჭსენებული ზემოთ ნახსენები: 

„=--დაიბანაკეს.. ადგილსა მას ზემო- 
კსენებულსა“ 157,27 

ზიარება მონაწილეობა მოზიარეობა, 

შეზიარება: „და უბრძანა, 

აზიარონ ჭკორცა და 

ქრისტესსა“ 180,16 
ზიარ-ჟოფა: „..ზიარ-მყეენ მერმესა 

მას უკუანაისკნელსა დღესა.. დგომად 
მახლობელადა შენსა“ 186,22 ნ. %ი- 
არება 

რაითა 

სისხლსა 

თავად ი თვით, თვითონ ც„..ვითარცა 
თკთ თავადი იტყჯს“ 179,1 

თავ-ი 1. დასაწყისი: „..აღვედით 

თავსა მის კევისასა“ 1621,13 

2. თხემი, მწვერვალი: „მთაი ესე მა- 
ღალი არს, თ ავ ი ყოველთა ამათ ქედ- 

თაი“ 164,24 

3. მეთაური „..აღზრდილ-–ღღა იყო, 

და წინაშე მოძღურისა, რომელი იყო 

თავ“ 175,20 

4. თავი: «„...ევლოგიაი... დამარხულ 

არს ქუეშე კერძო ჯუარისა (რომელი 

წმიდისა მის)“ 

რაი 

იყო თავით კერძო 

183,17 

თავისუფლება: 1. სრულუფლებიანობა: 

„ყოველთავე აუწყე, ვითარმედ თ ა- 

ვისუფლებით და ნებისაებრ აშე- 
ნებენ მონასტერსა საბრძანებელსა 
შინა ჩუენსა« 161,36 

2. შეუვალობა: „..მდიდრად მიეცა 
თა- ყოველივე უხუებით: აგარაკნი 

ვისუფლებით და საქონელი“ 

177.8 

თავს-დება ტვირთვა: „...ძმაო ია, შრომა 

თავსიდევ ღმრთისათვს“ 163,27 

თანა-აღრაცხილ-ი: „.თანააღრა- 

ც ხილ ყვნა დასსა მოწაფეთასა“ 154,9 

ჩარიცხა 
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ზოგს-რაიმე რამდენადმე ნაწილობრივ, 

ცოტად თუ ბევრად: „და იცნობებიან 
ქვანი იგი ზოგს-რა9ი9მე კუთხთა 

მიერ და კამარათა“ 171,6 

ზუავ-ი გოროზი, ამაყი „ვინა იხილა 
ვინმე იგი ესევითარითა სახითა ზ უ- 
ავმან და სილაღითა შეპყრობილმან, 

იწყო გმობად წმიდისა მის“ 174,8 

ზუაობა გაამაყება: „..წმიდა” იგი, ვი- 

თარცა იყო უცხოი ზუაობისაგან, 

169,9 

აღზრდა 

ზღუდე კედელი: ლოცვაი 
თქუეს საჭურველად, მარხვაი ზღუ- 
დედ“ 179,18 

მიუგო“ 

%ზრდილება 

„...მამათა 

თანა-აღრევა შერევა: „..თუალნი პატი- 
ოსანნი მიმოგანბნეულ რაი იჟენენ 

თანააღრევით მიწასა“ 160,34 
თანა-აღყოლა აყოლა: „..პირი სამხრით 

ვიქციით თანააღყოლად ერთისა 
მის მდინარისა“ 162,30 

თანა-გუაც „თანა-გუაც მძმათ-მოყუ- 

არებით, რაითა ყოველთა ულოცოთ4“ 

174,209 გემართებს, გვევალება იხ. თა- 

ნა-დება 

თანა-დახუდომა დასწრება: 

ნადახუდა სიკუდილსა 

176,23 

თანა-დება მართება, ვალის ქონება 

თანა ერთად,-თან,--ურთ. „..იყო სხუა- 

თავე თანა სათნოებათა მეცნიერ 

სჯულთა საეკლესიოთა“ 174,6 

თანა-ზრახვა ლაპარაკი: უბნობა, საუბ- 

რობა: „და მთასა ზედა თაბორსა მო- 

სეს და ელის თანა-ზრახვი- 

და“ 170,20 

თანაზრდილობა 

„..ფრიადცა უყუარს სულსა 
ზრდილობაი“ 155, ნ. 

ლება 
თანა.ალმობა თანაგრძნობა: ი»... მივიდა 

წმიდაი იგი საფლავსა ზედა მისსა, 
მოწლედ და თანა-ლმობით იტი- 

რა“ 177,2 

ი-არა თა- 

მისსა“ 

აღზრდა: 
თანა- 

%ზრდი- 

ერთად



თანა-ლმობილ-ი, 

თანა-ლმობა 

-თანა-მოგზაურ-ი მგზავრი: „..ძმაო ია, 
შრომა თავს-იდევ ღმრთისათკს და 

მცირედ თანამოგზაურ მექმენ 

ჩუენ“ 163,286 
“თანა-მოკარვე: 

თანა-ლმობიერება ნ, 

„..მწყობრნი ანგელოზ- 

თანი კრებულსა თანა ყოველთა წმი- 

დათასა შეერთებულნი მოიწინეს, ვი- 

თარცა თანა-მ ოკარვისა და თა- 

ნა-მოსაგრისა მათისა 180,29 ნ. მო- 

კარვე 
“თანა-მოსაგრე თანამბრძოლი: ი»... მწყობ- 

რნი ანგელოზთანი კრებულსა თანა ყო– 

ველთა წმიდათასა შეერთებულნი მოი- 

წინეს ვითარცა თანა-მოკარვისა და 

თანა-მოსაგრისა მათისა“ 180.29 

“თანა-ქცევ: „დღა თანა-ექცეოდა 
ყოველსა მას“ 175,22 მასთან იმყო- 
ფებოდა, მასთან დადიოდა 

“თანაშემწე 1. დამხმარე: „....ყოვლითა 

ძალითა თანაშემწე თქუენდავარ 
მე“ 162,2 
2. თანამოქმედი: „..ჭელოვნებით გან- 

თქუმულსა კაცსა მოუწოდა.. რომელ- 

სა თანაშემწედ აქუნდა გალა- 

ტოზ“ 183,25 
«თანა-წამება მოწმედ გახდომა: „...განგე– 

ბულებით იქმნა რაითა თანა-ეწა- 

მოს იგი დიდებულსა მას სასწაულსა“ 

166,22 
“თანა-წარჭდომა გვერდის ავლა, აცილე– 

ბა აქ: წასვლა: „..თანა-წავჰკედ, 

და არა იპოვა ადგილი მისი“ 162,326 

·თაფლმწთოლვარითა ენითა თაფლსავით 

ტკბილი ენით (თითქოს თაფლი ეწეე- 

თებოდეს პირიდან): „..მსგავსად მდღი- 

ნარისა აღმოადინებდა თაფლ- 

მწთოლვარითა მით ენითა 

სწავლათა საღმრთოთა“ 160,4 

თაჭუ 606ი, ·C25'0L: „და არს ამას ში- 

ნა სიმრავლე თაპკუთა და სხუათა 

ნადირთაი“ 164,8 

თესლად-თესლად-ი სხვადასხვა ნაირ- 

-ნაირი: „..განფენანი მადლთანი არი- 

ან და თესლად-თესლადი ენი– 
თა“ 151,13 

თესლ-ი მოდგმა: „..დაშთეს სამნივე იგი 
ძენი მისნი, და წარემართა უფლებაი 

მათი, და იკურთხა 

178,26 

თესლმცენარე თესლმდინარე: „...ასოსა 

მას თესლმცენარესა წარსცვეს 

ორნი ქეანი“ 181,15 

ბალახი: „..აშენებდეს.. სწავლა- 
თა მისთასა არა თივასა ლერწამსა, 

არამედ ოქროსა...“ 154,24 

თითოეულ-ი: „...შეკრებულნი 

ეულთა სანახებთანი დღა ურთიერ- 

თას მდევარნი“ 164,11 

თითო-სახე სხვადასხვა, ნაირნაირი, მრა– 

ვალფერი: „..მოიწია სიმრავლე თი- 

თო-ასახეთა სნეულთაი“ 181,19 

თლილ-ი გათლილი: „ოქროი ეგე არს 

ოქროისაგან თლილისა და წმიდი- 

სა“ 184.3 

თუალ- ძვირფასი/პატიოსანი თვალი: 

„...მარგალიტნი და თუალნი პატი- 

ოსანი მიმოგანბნეულ რაი იყვნენ 

თანა-აღრევით მიწასა“ 160,33 

თქუმულ-ი სიტყეა: „...გულს-მოდგინედ 

ვისმინოთ აწ "თქუმული ესე“ 178,28 
თკთმხბილველ-ი თვალით მხილველი, პი– 

რადდ მნახველი: „.-..ყოველთავე 
თკგთმხილველ ქმნილ იყო“ 178,10 

თვთოეულ-ი ნ, თითოეულ-ი 

თვთო-სახზე განსხვავებულობა, 

ხეობა მრავალფერობა: 

ნი ირწყვებიან მტილნი და სამოთხე- 

ნი და სიმრავლე ნერგთა თუვთო-სა- 

ხეთაი მადლისა მისგან 151,10 

„.თვნიერ საღმრ- 
თოისა კურთხევისა არარაის მკად- 

რე ვართ წინაშე მისსა« 168,4 

თხზვა წვნა ნ. ოქროთხზულება 

თხრობა 1. თქმა უწყება: „..უთხ- 

რობდღეს წმიდათა მათ სიმარჯუე- 

სა სამონასტრეთა ადგილთასა“ 168,29 

2. მოთხრობა: „ამიერ კუალად ვი- 

პყრთ ნეშტი იგი თხრობისაი 

175,17 

თესლი მათი? 

თივა 

თჯათო- 

ნაირსა– 

4”...მრავალ– 

თკნიერ გარეშე: 
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ივნიხ-ი: „..თთუესა ივნისსა“ 18ვ,22 

თიკონომოს-ი (ბერძ.ე მონასტრის მთავარ 

სამეურნეო საქმეთა გამგე: „...პრქუა 
იკონომოსსა და ხუცესთა და 
ძმათა ყოველთა, რაითა ხვალის დღე 
მივიდენ საფლავად მისსა" 176,23 

იმიერით: „..რაი არს იმიერით ქე– 

დთა ამათ ტყიანთა?“ 164,21 ნ. იმიერ 

იმიერ იქით 

კადნიერ-ი თამამი: „უკუეთუ ვინმე ეძი- 

ებს ნადირთა, რად კადნიერ და 
ურცხვნო ქმნილ არს?“ 157,33 

კადრება შეძლება, გაბედეა: „..არღარა 
იკადრა წინა-განწყობაი..“ 155,35 

კამარა თაღი: „და იცნობებინ ქვანი 

იგი ზოგს-რაიმე კუთხთა მიერ და კა- 
მარათა" 171,6 ' 

კანდელ-ი (ბერძ. სანთელი (ზეთისა): 
»„-..აღავსნეს ორნი კანდელნი სწო- 

რითა ზეთითა“ 169,30 

კარავ-ი 1. მცირე სასახლე: „..ესე კაცი 
იყოფოდა და მრავალდა ტაძართა და 

კარავთა იქცეოდა“ 157,19 
2. ტალავარი: „..უკმდეს თანა-შემ- 
წედ საქმესა მის კარვისა ახალნი 
ბესელიელ და ელიაბ“ 170,15 

კარაულ-ი ვირი, სახედარი „...გიორგი 
მისცნა ყოველნი საჭმარნი, ჯორები და 

კარაულები“ 17),18 

კაცობრივი ადამიანური: „..კაცობ- 

რიგისა ენისა მიერ შეუძლებელ 

არს წარმოთქუმაი“ 181,23 

კაცრიელ-„ დასახლებული: 
ჩუენა არინ ადგილნი 

კაცრიელნი“ 164,28 

კეთილად ზ%ზზ. კარგად. „..კეთილად 

მიმღებელნი სწავლათა მისთანი“ 
154,26; „..რომელმან ყოველივე ვი- 

ბრძანებითა 
კეთილად წარუმართა მათ“ 157,12 

კეთილ-ი 1. ზედს. კარგი „მაგალითთა 

კეთილთა შთახედვიდეს..#“ 154,22 
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„...წინაით 

მცირედ 

თარცა ღმრთისამიერითა 

იპოვა: „.იპოვა ყოლადღ შეუძრველად 
ბეჭედი“ 183,34 აღმოჩნდა 

იძულება ძალის დატანება: „..ნუ გუა- 

იძულებ დატევებად ადგილისა 
ამის“ 161,4 

იწრო-.· ძნელად სავალი: „...მიმო-რაი- 

«ვიდოდეს ჭირით და შრომით ადგილ–- 
თა მათ იწროთა“ 156,31 

2. უმჯობესი: „და იყოვინმე მღდელ– 
თაგანი კაუქკი კეთილითა სათნო- 
ებითა ბრწყინვალე“ 179,32 
3. საპატიო: „..წილ კეთილ ხუედ- 

რებულ არს შენდა“ 179,35 

კელარ-ი (ბერძნ.ე) მეკუჭნავე: ი„...ამოუ–- 

წოდა მამამან მიქაელ კელარსა“ 

172,26 

კერძო 1. ზოგი: „ხოლო სიმრავლე სას– 

წაულთა მისთაი ვერცა თუ გონება- 
თაგან მისაწუთომელ არს გარნა 

კერძო-რაიმე? 1817 

2. მხარეს: „..იწყეს სლვად პირსა · 

მის მდინარისასა დასავალით კე რძ ო“ 

162,21 

კვლა მოკელა: „.. ურთიერთას მდევარნი 

საქმეთა უჯეროთანი, რომელნი 
კლვადცა მზა არიან თჯკთოეული- 

სა“ 164,12 

კრებულ-ი 1, ხალხი: „..მყის კრებუ- 

ლი დიდძალი შეკრბა ადგილსა მას“ 

168,15 

2. გუნდი: „და შემოკრბა კრებუ- 
ლი დიდძალი ძმათაი“ 171,12 

კუალად 1, ისევ: „ხოლო აქა ეგულების 
სიტყუას კუალად ქცევაი სხუად 

მიმართ! 176,18 

2. მეორედ (აღმაშენებელი) „...მო-. 

ნასტერი შუენიერი შენ არს, რომ- 

ლისა-იგი იყენეს პირველნი აღმაშე–- 
ნებელნი ამასპო და ქურდია. ხოლო 
აწ კუალად დაი გიორგისი“ 176,27



3. კიდევ: „..იზილო მისაგებელი კაც- 

თა ამათ შფოთის-მოყუარეთა და კ უ- 
ალად კაცთა რომელნი-იგი 

შესაკრებელსა მას წყალთასა წინა 
რბიოდეს“ 167,32 

კუალად-ქცევა მობრუნება: „ხოლო შე- 

უდგა სასწაული სასწაულსა, რომელ- 

სა ეგულვების თქუმაი და კუალად- 
-ქცევაი საზღვართავე თკჯსთა სიტ- 
ყჯასათა“ 173,15 

კუალ-ი ნაკვალევი: „..არა იყო ყოლად 
კ უალი მგზავრობისაი და არცა გზაი“ 
165,6 

კუერთხ-ი ჯოხი: „ღლმერთმან” რომელ- 

მან უბრძანა მოსეს კუერთხითა 
განპებაი ზღუვსაი“ 160,23 

მათ, 

ლ 

ლარნაკ-ი ესე არს ფიცრით შემზადე– 
ბული მსგავსად კიდობნისა შთასას(ხ)- 
მელადღ კაცთათვის ხოლო ეიეთნი 

მკვდართათვისცა შეჰმზადებენ ქვათა- 
გან (საბა): „...შევჰმზადე ლარნაკი 

ქვისა« 184,36 
ლექს-ი წყობა, მიმართულება: „ხოლო 

აქა სხუად იცვალების ლექსი სიტ- 
ყვსაი“ 171,28 

ლიტანია სავედრებელი ლოცეა, ღამის 
თევა: „..ლიტანითთ ადგილსა მას 
პირველ პსენებულსა ბორცუსა აღვე- 
დით“ 168,26 

ლიტონი უბრალო ც„...მშობელთაგან 

ღირსთა და პატიოსნებით და ლი- 

ტონად. ცხორებულთა“ 152,27 

მაგალით-ი მხატვართა სახელმძღვანე– 

ლო, წიგნი I(შ. ამირანაშვილი, ქარ–- 

თული კედლის მხატვრობის დასურა- 

თებული დედნის ფრაგმენტები, კრე–- 
ბული „არილი, 1925, გე. 25 – 

47):. „..ვითარცა მ აგალითთა კე- 

თილთა შთახედვიდეს მსგავსად კე- 

ლოვანთა მხატვართა...“ 154,22 

კუთხ-ი კუთხე: „და იცნობებიან ქვანი: 

იგი ზოგს –- რაიმე კუ თხთა“ 171,6 

კუნკულ-ი (ბერძნ.ე) ბერის ქუდი: „...მა– 

შინ უბრძანა მამასახლისმან.., რა=თა 

მოიღონ სამარი და კუნკული“ 

182,21 · 

კურთხევა დალოცვა: „..განიხარა წმი–- 

დამან მან და მადლი მისცა ღმერთსა 

და აკურთხა კურთხეული 

კაცია? 172,22 

კურთხეულ-ი დალოცვილი: 

კოლად კურთხეუ- 
ლი იგი გიორგი, ყოველივე.. დასა 

მისსა შეჰვედრა“ 176,3ვ' 

იგი 

ი--გარდა– 

-რაი-იცვალა 

ლმობა ტკივილი: „..მრავლით უამითგან 
ელმოდა თუალი მარჯუენე“ 185,20 

ლოდ-ი ქვა: ·„..გამოაქანდაკნა ჯუარნი 

ლოდთა რათმე ზედა დიდ-დიდთა4 
164,2 

ლოდოან-ი ქვიანი: „..ვიდოდეთ ქედთა 

რათმე მაღალთა, ტყიანთა და ლო- 
დოანთა“ 163,1ქ3 

ლოცვა თხოვნა, ვედრება, ხვეწნა: „თა- 

ნაც-გუაც ძმათ-მოყუარებით, რაითა 
ყოველთა ულოცოთ4!“ 174,29 

ლტოლვა გარდახვეწ(ნ)ა (საბა) 

ლხინება მოტევება, პატიება, შენდობა: 

„ჰყო შეცოდებათა 

ჩუენთაი“ 

ლხინებაი 

186,4 

მ 

მადლ-ი 1. ღირსება: „და შემოკრბა კრე-. 

ბული დიღძალი 

მადლი სულისაი და სახელგანთქუ–- 

მულებაი კაცისა მის ღმრთისაი მო- 

ძმათაი, რამეთუ 

იზიდვიდა ყოველთა“ 171,13 

2. ნიჭი „..ვითართა მადლთა 

ღირს ქმნულ იყო დიდი იგი მამაი“ 

177,14 
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ვ. შემწეობა „..მადლითა 

ლობელთაითა დავსხენით 
შინა ახალსა“ 185,6 

შამახახლის-ი მონასტრის წინამძღვარი: 
„..უბრძანა მამასახლისმან 

მნეთა ეკლესიისათა, 
სამჯარი“ 182,20 

მამულ-ი 1. მიწის ფეოდალური საკუთ- 
რების ფორმა: სამემკვიდრეო სამფ- 

ლობელო: „..ნაწილუე) მამულ 

სა თანა თქუენსა დასა ამას თქუენ- 
სა“ 177,24 

2. მემკვიდრეობით მიღებული უძ- 
რავი საკუთრების აღმნიშვნელი ტერ- 

მინი: „ხოლო უხუცესი იგი ძმაი ...დამ- 
პყრობელ ექმნა მამულსა სამკვდ- 
რებელსა“ 154,10 

“მანანა საჭმელი, რომელიც ბიბლიური 
გადმოცემის მიხედვით (გამოსლე. 16, 
14) ეგვიპტიდან გამოსულ ებრაელებს 
უდაბნოში მოგზაურობის დროს თით- 

ქოს ციდან უცვიოდათ ყოველ დი- 
ლით 40 წლის განმავლობაში: „...და 
მოღებასა სახრდელისაა უწჯმა მ ა- 

ნანაი ერსა“ 160,25 

მანდილი "ზელსაზოცი: თ-..განჰჯსნეს 

მანდილი, რომელსა შინა გამოკ- 

რულ იქმნა“ 184,5 

“მანქანები ბოროტგამზრახველობა: „...მი- 
კსნენ ჩუენ ლოცვით. შენითა ყო- 

ველთაგან მტერისა მანქანებათა“ 
186,20 

მარადის სულ, მუდამ, მარად: „...გიზა–- 

როდენ მარადის უფლისა მიერ% 
150,26 

მართალ-ი წრფელი, სწორი, ნამდვილი: 

„ჭეშმარიტად მართალ დღა უბრა–- 

ლორ 157,18 

მარილ-ი: „..მოიღეს მცირედ პური და 

მარილი და ყეელი“ 163,29 

მარხვა მარხულობა: „..მამათა ლოცვაი 
თქუეს საჭურველა.დ,დ მარხვაი 

ზღუდედ“ 179,18 

მარჯუე კარგი, შესაფერისი, მოხერხებუ- 

ლი: „..არს ადგილი, რომელი მ არ–- 

ჯუე არს“ 160,18 
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მგა– 

ლარნაკსა 

რაითა მოიღონ 

შმაღალ-ი ძლიერ მაღალი: „მთათ ესე 

მაღალი არს“ 164.23 

მაღნარ-ი ხშირი ტყე: »„..თავი არს ყო- 

ეელთა ამათ მაღნართა ი“ 164,25 

'მაშურალ-ი დაღლილი, დაქანცული, გარ– 
ჯილი: „კაცმან ნეფსით თავი ჭირთა 

მისცეს და უკუანაისკნელ მოკიცხელ 

ღა მაშურალ იპოოს ცუდად?“ 

160,31 
მაშურალობა დაღლილობა, დაქანცუ- 

ლობა გარჯილობა „..გევედრები, 
რაითა მცირედ განისუენოთ მაშუ- 

რალობისაგან მგზავრობისა 
თქუენისა“ 166,4 

მახლობელ, მახლობელად ახლოს: „...მ ა– 
ხლობელ რაი იქმნა სოფლით . 

წარსელისა.. მოუწოდა კრებულსა“ 
178,30 

მგალობელ-ი გალობის მთქმელი: „მაშინ 

განკჯრვებამან შეიპყრნა ყოველნი იგი 
დასნი მგალობელთანი4" 174,19 

მდაბალ-ი 1. თავმდაბალი: „..იყო წმი- 
დაი იგი მდაბალ და აღუზუავე–- 

ბელ“ 174,3 

2 არაამაყი: „ისწავეთ ჩემგან, რამე– 
თუ მშკდ ვარ და მდაბალ გული– 

თა“ 179,4 

მდევარ-ი მდევნელი, გამომდგომი, მიმ– 

ყოლი: „..ქამსა ამას აქა იხილვებიან 

მდევარნი ნადირთანი“ 164,10 

მდევარ ყოფნა დევნა: „..იყო 

მდევარ4“ 157,30 

მდიდრად უხვად: „..მდიდრად მიე- 

ცა ყოველივე უხუებით“ 177,8 

მდიდროოდა მდიდარი იყო: „...ქუეყა- 
ნიერთა ღა ქუემეთრევთაგან მ დი დ- 
როოდა“ 157,16 

მდინარ-ი მიმდინარე: „..წყალი აღმომ- 
ცენარე, მდინარი და შუენიერი“ 
157,1 

მდინარის-კიდე მდინარის ნაპირი: „...ად- 
გილისა მისგან მის მ დინარის-კი- 
დისა ..ბორცუსა აღვედით“ 168,25 

მდუღარე 1. მღელეარე, აბობოქრებუ- 

ლი: „და ვითარცა ესრეთ მდუღა- 
რე იყო კაცი იგი“ 182,19 

რაი



2. მხურვალე: 

თა 

„და მდღუღარი- 

სულითა ეტყოდა“ 159,35 

მდუღარება ხულისა სწრაფვა: ი„...რაი- 

არს ესოდენი ესე მდ უღარებაი 

სულისა თქუენისი, რომელ ეს- 

რეთ გაიძულა დადებად სული უღაღ- 
თა ამათ და უვალთა გზათა სლვად“ 

166,6 ნ. მდუღარე 

მე კითხვის გამაძლიერებელი ნაწილა- 

კი, მოიპოეება როგორე ისეთ კითს- 

ვით წინადადებებში რომლებშიც 

კითხვითი სიტყვები არ გვხვდება, ისე 
ისეთებშიც/ც რომლებშიც კითხვითი 

სიტყვები არის: „..რაი-მ ე არიან საქ- 

მენი“ 158.7 

მეოხება შემწეობა: „..ნუცა გარე-უკუნ- 

“აქცევ მეოხებად და ღუეწად 
გამზადებულსა პირსა შენსა" 185,35 

მერმე 1. უკანასკნელი: „...ზიარ-მყვენ 
მე რმესა მას უკუანაისკნელსა დღე- 
სა“ 186,22 

2. შემდეგ: „..პირველად–სული იგი 
და მადლი საღმრთოი, და მერმე – 

მის მიერ აღძრულნი წმიდანნიდ იგი 
მამანი“ 153,286 

შეტყუელი მთქმელი, მოლაპარაკე: 

„ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა სიმ–- 

რავლისათა მეტყუელი 
ენა დიდსავე თანა გიორგის მაწყუ- 
ერელსა იყო ნეტარიცა მამა სერა- 
პიონ“ 178.3 

მეუდაბნოე განდეგილი, ბერი: 

ლა ტალავარი იგი და კაცნი მემო- 

სილნი ხალენებითა უცხოითა მე უ- 
დაბნოეთა5ი9თა!? 158,5 

შეუფე უფალი: „...კრემლით შესწირვი– 

დიან ვედრებათა, რაითა ამითცა ემს» 

გავსნენ თჯსსა მე უფესა“ 178,20 

მეფსალმუნე ფსალმუნის გამომთქმელი: 

„..ვითარყჟა მეფსალმუნე და- 

სწერს“ 153,8 (იგულისხმება ებრაელ- 
თა მეფე დავითი) 

მეჟსეულად უეცრად „ღა მეყსეუ- 
ლად სახილველად ყოველთა ასოსა 

მას თესლმცენარესა წარსცპეს ორნი 

ქეანი“ 1მ81,14 

პირი და 

„...იხი- 

მეშფოთე მეამბოხე: „..დღაიპყრა ყთოვე– 
ლი მამული და ეკლესიანი პირველთა 
მათ მეშფოთეთანი“ 177,33 

მეცნიერი 1). მცოდნე „...2გულსავსე–- 
ბით მეცნიერ იქმნეს“ 156,33 
2. ნაცნობი: 
ამის რამეთუ 
ჩუენდა“ 167,23 

მეძავი როსკიპი: „..6ნ-უ გარე-მიიქცევ 

ალაბასტრსა უღირსთა ბაგეთასა, ვი- 
თარცა ქრისტემან მე ძავისა მის“ 
186,18 

მვედრებელ-ი მახვეწარი: „..უშურვე- 
ლად ფშავს მადლი ნაწილთა მისთაი 
სარწმუნოებით მვევედრებელთა- 
თვს“ 181,28 

მსს განმზადებული, მომზადებული: 
„მზა არიან მონადირენი ადგილთა 
ამათ“ 164.36 

მზაკუარ-ი მატყუარი, ცბიერი: „უტყუ 

იყავნ ენაი მზაკუარი მეტყუელი 

მართლისათვს უსჯულოებასა“ 174,15 
მზა-ჟოფა მომზადება: „.. უბრძანა, რაი- 

თა მზა-ყვნენ გზანი“ 159,24 

მთავარანგელო%-ი: „...-ნიშნი და კურნე- 

ბანი სნეულთანი იქმნებოდეს საღმრ– 
თოისაგნ მადლისა წმიდათა მათ 

მთავარანგელოზთაისა“ 162, 
15 

მთიებ-ი განთიადისა-» განთიადის ვარს- 

კვლავი: „..ეითარცა მთიები გან- 

თიადისაი, ბრწყინეიდა..“ 154,1 
მიახლება მიახლოება 

მიბაძვა მიმსგავსება 

მიბაძვებად. ხოლო მრავალთა იწყეს 
მიბაძვებად მისა“ 171,23 წ. მი- 
ბაძვა · 

ი-.მთამოვედით კაცისა 

მეცნიერ იყო 

მიგება პასუხის გაცემა: „..არა უწყით 

რაი მიგიგოთ4“ 179,29 

მიგებება შეგებება: 

მოწლედ მოიკითხნა 

158,34 

მიდრეკილ-ი გადახრილი: „...მწუხრ არს 
და მიდრეკილ დღე“ 164,21 

მიერ 1. -გან, გამო: „...წმიდამან მან გა– 
ნაჩინნა წესნი და კანონნი საეკლესი- 
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„.მიეგება და 
წმიდამან მან“



ონი, რომლისა მიერ ირწყვებოდეს 
საღმრთოითა მადლითა“ 171,19 

2. თანდებული მოქმედებით ბრუნვას- 
თან: „... დიდმან თევდოსი ნაკშირთა 

მიერ მოიძი ადგილი, სადა აღა- 
შენოს მონასტერი“ 169,29 

3. იქიდან: „..მყის მიერ მოგუეგე– 
ბა კაცი ვინმე კეთილი“ 163,14 

4. მხარეს: „ვინაიცა ენებს წმიდასა 
მა, რაითა ტბაი იგი მარჯუენით 

წარვლოთ და წარვიდეთ ღელეთა 
მ იერ“ 164,31 

მიერითგან, მიერიდან იქიდან: „მიე რი- 

თგან ეწოდა სახელი შემსგავსებუ- 
ლი საქმეთა ადგილსა მას“ 169,14 

მივლინებულ-ი გაგზავნილი: „და მივ- 
ლინებული იგი ჰკითხვიდა ვინა- 

ობასა“ 158,6 
მიზეზ-ი ბრალი, საბაბი: „..მიზეზ ექმ- 

ნეთ ცხორებად საუკუნოდ... 155,31 

მითუალვა მიღება: „ხოლო ამისსა შემ- 

დგომად ბასილი მიითუალა წინა- 
მძღურობაი“ 185,28 

მითხრობა შეტყობინება, მბობა: „...მ ი– 

უთხრეს ღმერთ-შემოსილსა მამა- 

სა სერაპიონს სიკუდილი დიდისა მის 
მთავრისა გიორგისი“ 176,19 

1000 ნაბიჯი: „...და მო– 

ვიდეს დასავალით მისსა, ვითარ ორ 

მილიონ“ 156,29 

მიმაახლებელ-ი: „..ლოცვაი მიმაახ- 

ლებელი არს ღმრთისაი“ 179,15 
ნ. მიახლება 

მიმადლება ბოძება მიცემა: „ხოლო 

დასასრულსა ვითარცა ნიჭსა რასმე და 
გურგვნსა ბრწყინვალესა წინა უყოფს 

მილიონ-ი მილი, 

და სასყიდლად შრომათა მიჰმად- 

ლებს“ 150,11 ' 

მიმართ -კენ „ხოლო აქა ეგულების 

სიტყუასა კუალად ქცევა სხუად მ ი- 

მართ" 176,18 

მიმართება გაშურება: ც„... გუეტყოდეს, 

რაათა დავაცადოთ სლვაი კერძოთა 

მთ, რომელთა მიგუემართა“ 

164,35 

მიმოგანბნეულ-ი გაფანტული: „...თუალ- 

ნი პატიოსანი მიმოგანბნეულ 
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რაი იყვნენ თანა-აღრევით მიწასა“ 

160,33 

მიმჟვანებელ-ი” მიმყვანი: „...მზა-ყვნენ 

გზანი მიმყვანებელნი ადგილსა 
მას“ 159,25 

მიმყოვრება დაყოვნება: „.. უფროის გა- 

მოჩნდის საკარველი მისითა მით 
ერისკაცად მიმყოვრებითა“ 

182,6 

მირთუმა შეწირვა, მირთმევა მიტანა: 

„და ესრეთ დღითი-დღე შესძინებდეს 
ტალანტსა, რაითა მიართუან აღ- 

ნადგინებითურთ განმყოფელსა მას 

მადლთასა“ 178,20 
მისაგებელი სანაცვლო, სამაგიერო: 

„..რამეთუ ადრე იხილო მისაგე- 

ბელი კაცთა მათ ბოროტთა“ 165,21 
მისაწუთომელ-ი მისაღწეველი: 

სიმრავლე სასწაულთა მისთაი ვერცა 
თუ გონებათაგან მისაწუთომელ 
არს, გარნა კერძო-რაიმე და მცირე- 

დი მოვიკსენოთ 181,7 
მისთაგან-ი თავისთაგანი: „..მაშინ წარა–- 

ვლინნა მიქაელ ორნი მოწაფეთა მის- 

თაგანნი“ 1724 

მისლვა მისვლა: „..მიუწერა ებისტოლე 
სერაპიონი და ძმასა მისსა იოვანეს 
მსწრაფლ მისლვად წინაშე მისსა“ 

172,5 

მისმიერ-ი იმისი: 
თა კეთილთა შმთახედვიდეს მსგავსაღ 
კელოვანთა მხატვართა 

ე რთა მადლთა მოღებითა აშენებდეს 
საფუძველსა ზედა სწავლათა მისთასა 
არა თივასა ლერწამსა“ 154,23 

მიტევება პატივება: „ხოლო ყოველნი 

იგი შეუვრდეს წმიდასა მას, რაითა 
მიუტეოს ცოდვაი იგი“ 174,26 

მიუთხრობელ-ი უთქმელი: „...რამეთუ 
ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელ- 
ნი ზარითა და შიშითა მიუთხრო- 
ბელითა შეპყრობილ იყვნეს“ 169,16 

მიუწუდომელ-ი მიუწედომელი: 
უწუდომელ არიან ნიშნი და ძალ- 
ნი „მის მიერ აღსრულებულნი4“ 181,21 

მიქცევა 1 დაბრუნება: „.. მრავალნი 

სენი დაიკსნნეის და განმხიარუ- 

„ხოლო 

„..ვითარცა მაგალით- 

და მისმი- 

»..მ ი-



ლეუბულნი მიიქცეოდეს“ 185,5 
2. მიბრუნება: „..შენდავე მივაქ- 
ტციოთ სიტყუაი ჩუენი“ 185,31 

შიჟყრდნობა მიყუდება: „..ხისა მის, რო- 

მელი მიყრდნობითა დიდისა მო- 

წამისა ზარალამპისითა განედლდა« 
175,10 

მიცემა განჩინება: „და მისცა მასსას- 
წაული და ნიში, რომელსა ეგელებო- 
და მისლვა” იოვანეს“ 173,30 

მიცვალება აღსრულება: ც„..დედაიცა, 
ნათლად გამომყვანებელი მათი, მ იი– 
ეცვალა" 176,32 

მიძღუანება მიძღვნა: „ხოლო ჩუენ რა 

შესხმაი მიგიძღუანოთ!“ 186,1 
მიწა 1. მტვერი: „..იყენენ თანა-აღრე- 

უით მიწასა“ 160,34 

2. მიწა. „ხოლო შემდგომად დაფლვი- 
სა მისისა და მიწად მიფარვისა... 
მიუწუდომელ არიან ნიშნი და ძალნი 

მის მიერ აღსრულებულნი“ 181,21 

მიწევა მიახლება მისვლა „..მიი- 
რაი-იწ ია ჭაბუკი იგი წინაშე მთავ–- 
რისა“ 168,9 

მიხედვა შეხედეა: „...წმიდამან მამამან... 
მიხედა ნეტარსა სერაპიონს და 

პრქუა"“ 172,30 

მიხილვა მიხედვა: „კუალად მიიხილა 

წმიდამნ და იხილა აღმოსავალით 
კერძო ·ქედსა ზედა მას ტბაი“« 164,3 

მკადრე შემძლე: „..საქმე ესე ფრიად 
შეუძნდა იოვანეს, გარნა ვერ მკად- 
რე იქმნა წინა-განწყობად 

მათ ბრძანებასა“ 176,1 

მკვდრობა ბუნება: 

რულთა ყოველთა 
შენდამი არს“ 150,18 

მკუდრ-ი „..რომელნი 

მკვდრ ჩინებულ ხართ ტალავარ–- 
თა..“ 152,9 

მკკრცხლ-ი ქვეითი: „..წარავლინნა წი- 

ნაით მკვრცხლ მავალნი“ 159,29 

მკუდარ-ი: „...აჰა ესერა კაცი იგი იქმნა 
ვითარცა მკუდარი“ 181,14 

მკურნალ-ი ექიმი: „...უძლურთა მ კუ რ- 
“ ნალო“ 186,7 

ორთავე 

ი--ქითარ მხია- 

მკუდრობა»ი 

მცხოვრები: 

მნათობი მანათობელი ეარსკვლავი: 
ჟ...წინამძღუართა დიდო მნათობო“ 

186,10 

მოახლება მოახლოება, მოწევნა: „ზო- 

ლო მოეახლის რაი ცისკარი, გა- 

ნეშორნიან“ 178,17 

მობაძავი მბაძველი „..ყოვლითურთ 

მ.ობაძავ მისსა იქმნნეს“ 154,28 

მოგება 1. შეძენა: „..ნეტარ არს კაცი, 

რომელმან მ ოიგო გონიერება” და 

მოკუდაემან, რომელმან პოვა მეცნიე– 

რებალ“ 150,24 

2. სამაგიეროს გადახდა ზღვევა: 

„..ღმერთმან მოგაგოს ნაცვალი 

მგზავრობისა · შენისაი, ძმაო“! 165,20 

3. მიგება, პასუხის გაცემა: „ხოლო 

მან მომიგო“ 164,20 

4. გონს მოსვლა: „და მ ო-რაი-ე გ– 

ნეს თავთა თჯვსთა, მიუგეს ესრეთ“ 

179,27 
მოგებება გამოგებება, მიგებება: „...მყის 

მიერ მოგუეგება კაცი ვინმე კე– 
თილი“ 163,15 

მოდრეკა ღახრა: „..თავი მოიდრი- 

კა და დადუმნა“ 161.6 

მოკარვე კარავში დამკვიდრებული 
მოკითხვა 1 ამბორის-ყოფა, კოცნა: 

ი.მოიკითხნეს წმიდანი იგი მა–- 
მანი და წარვიდეს“ 175,24 

2. მშვიდობის გამოკითხეა: „..წმიდა- 

ნი იგი მოიკითხნეს4 159,)9 

მოკიცხვა მოტყუება 

მოკიცხულ-ი: „...კაცმან ნეფსით თავი 

ჭირთა მისცეს და უკუანაისკნელ მ ო– 

კიცხულ დღა მაშურალ იპოოს ცუ–- 
დაღ? 160,331 მოტყუებული 

მოლტოლვილ-ი: »„..-შენდა მოლ– 

ტოლვილთა ნავთ-საყუდელო“ 
186.11 ნ. ლტოლვა 

მომადლება ასრულება (ნატვრისა): 

„'-გევედრები, წმიდანო ღმრთისანო, 
რაითა ერთი მომ მადლოთ მე“ 

161,24 

მომზავებელ-ი შესაფერისი: „..არს ად- 
გილი რომელი მარჯუე არ და 

მომზავებელ ამათ საქმეთა“ 

160,19 
უი1



მომოწაფება მოწაფედ გახდომა: „მ ო- 
იმოწაფენით ყოველნი წარმართ- 

ნი“ 151,17 

სზომღებელი "შემომტან: „...მივიდეს 
მღდელნი... და თათ კაცი იგი მომ- 
ღებელი ევლოგიისაი მის“ 183,29 

მონა 1. „...დასლვასა მზისასა ღმერთმან 

მოგიყვანნა ცოდვილისა მონისა 

თქუენისა“ 166,2 

2. სოციალური ტერმინი მსახურის 

აღსანიშნავად: „..მყის უბრძანა ერთსა 

ვისმე მონათაგანსა“ 157,36 
მონაგებ-ი ქონება, შენაძენი: „...ყოველი– 

ვე, რაიცა აქუნდა, და მამული და 
ყოველნი ეკლესიანი და მონაგები 

მისი დასა მისსა შეჰვედრა“ 176,35 
მონაზონ-ი ბერი: „..მოეგებნეს კაცნი 

ვინმე მონაზო ნნი“ 175,28 

მოოჭრება აოხრება „შემდგომად მცი- 

რედისა მოოკრებასა და სრული- 

ად უჩინო“ ყოფასა ადგილისაგან მა- 
თისა“ 163,4 

მორჩილება 1. დამორჩილება: „...მამათა 

ლოცვა” თქეეს საჭქურველად, მარხ- 
ვაი ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი 

საბანელად, ხოლო მორჩილებაი 

წამებად“ 179,18 

2. შესმენა, გაგონება: „და ვითარ- 
ცა ვერ შეუძლეს მორჩილებაი.., 

უთხრეს ესე უფალსა მისსა“ 182,26 

მორჩილ-ი გამგონი, მსმენელი: „ხოლო 

იგი, ვითარცა იყო ბრძანებასა მოძღუ- 
რისასა მორჩილ, მსწრაფლ მოვი- 

და“ 172,9 

მოსავი მოიმედე, იმედის 

„-..სარწმუნოებაი მოსავთა 

ძალ საქმეთა მამხილებელ 
ლულთა, რამეთუ ამას შინა 

მოხუცებულნი“ 151,5 

მოსლვა: „და ძმაიცა მისი იოვაწე ზე- 

მქონე: 

მისთა 

არა ხი- 

იწამნეს 

დაის-ზედა მოგალნ“ 178,15 მო- 
დიოდა ხოლმე 

მოსწავება ნიშნის მიცემა: „..ყოველი 

ყოფადი წინაისწრ მოუსწავა“ 

173,33 

მოსწრაფე: 1. „..აწ ვინაითგან მოსწ- 
რაფე ხართ, რაითა ადგილსა მას 

222 

დროსსა მიხვდეთ, არა ჯერ-არს ყოვ- 
ნებად“ 164,286 ნ. მოსწრაფება 
2. გულმოდგინე: „სოფლებნიცა მის- 

ცნა კაცმან მან ღმრთისამან გიორგი, 

ვიდრემდის მოსწრაფე იყო, რაი– 

თა ყოველივე ადგილისა მისთჯს წა- 

რაგოს" 171,22 
მოსწრაფება სწრაფვა 

მოტყუება მოწევა, შემთხვევა, თავს და- 

ტეხა: „..სარწმუნოებაი” თქუენი სა- 
მარადისოსა ნეტარებასა მ ოგატყუ- 
ებს თქუენ“ 151,1 

მოჭალაჭქობა მოღვაწეობა, „ცხორებაი 
და მოქალაქობაი ღმერთ-შემო- 

სილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი“ 
150,1 

მოქმედ-ი შემომქმედი: „..მისცეს დი- 

დებაი ღმერთსა და მოქმედსა 

საკვრველებათასა“ 173,12 

ზოქმნას ქმნა მოკეთება,ა გაკეთება: 
„მ რიქმნა ადგილი იგი და ველო- 

ან იქმნა“ 168,27 

მიღება მოტანა: „და არა იპოვა რაი- 

თურთით ქვაი, და ჭირით და შრომით 
მდინარია მისგან მოიღებდეს4 
170,32 

მოყუარე მოყვასი, მეგობარი: „...ეესრეთ 
მზა არიან გვრგვნნი მოყუარეთა- 

თვს მისთა“ 179,1 
მოშუნება მოწონება: „..დ.ო უკუეთუ 

დიდად მოაშუნდეს სულსა 
თქუენსა, აჰა ადგილნი“ 161,26 

მოციქულ-ი 13 მოციქული, მივლინე- 

ბული, მიგზავნილი კაცი: „...პირველად 

მოციქულნი, მწყემსნი და მოძ- 

ღუარნი და მამანი დაეწესნეს“ 151,14 

მოძიეა მონახვა ძებნა: „... გიორგი 

დაშთა მათ თანა და უბრძანა, რაითა 

მოიძიონ ადგილი, სადა ჰნებავს 
აღშენებად ეკლესიაი“ 169,20 

მოძღუარ-ი 1. წინამძლოლი, გზის მაჩ- 
ვენებელი: „..დიდი ესე მნათობი მა- 

მაი, მამათა მოძღუარი...“ 152,12 

2. მასწავლებელი: ი„..ესე სასწაულ- 
ნი იქმნნეს წმიდისა მის მიერ ადგილ– 

თა მათ, რომელთა აღზრდილ-ღა იყო, 

და წინაშე მოძღურისა“ 175,20



მოძღურება მოძღვრება, სწავლა: 

„-..ტკბილი და შუენიერი დამწიფდა. 

ტევანი მათისა მის მოძღურები- 

ს ა ნამუშაკევთაი“ 153,24 
მოღება 1. მიღება: „..მოღებასა საზრ- 

დელისასა უწვმა მანანაი ერსა“ 160,24 

2. აღება: „და მოიღო წმიდამან 
მან ჭელითა თგსითა შეშაი“ 167,1. 

3. მოტანა: „..არს „ადგილი 

სადა ეკლესიაი მისი დაცემულ არს 

ძრვისაგან. აწ, უკუეთუ ჰბრძანოთ, ად- 

ვილ არს, რაითა იგი 

171.2 

მოღუაწე მზრუნველი: „...ვინ იყო თანა- 

-შემწედამოღუაწე მათდა“ 172,16 

მოღუაწება დახმარება, შეწევნა: „...მ ო– 

ღუაწებაი უცხოთა და გლახაკთაი"- 
154,11 

მოწამე 1. მოწმე „..მოწამედ სიტ- 

ყუათა მათთა იხილვებოდა მდინარე“ 

167,24 

2. მარტვილი: „..ღუაწლით შემო- 

სილთა მოწამეთა თანა დაუთხევე– 

მოვიღოთ4“ 

ლად სისხლთა გჯრგპკპნოსან ჰყოფს 

კაცსა“ 179,19 

მოწაფე მიმდევარ: „...მოძღურებისა 

შენისა მოწაფედ წოდებულ ეართ“ 

186,21 

მოწევნა 1. შეხვედრება თავს დატეხა: 

„ხოლო ესე სიხარული მოიწევის 

საღმრთოისა მისგნ ნეტარებისა“ 

150,18 

2. მოსვლა: „..მოიწიენეს სანა- 

ხებთა ქუეყანისა სამცხისათა“ 154,30 

მოწევნულ-ი თავსდატეხილი, მოსული: 

»--ყოველივე მათ ზედა მოწეგნუ- 

ლი“ 172.18 

მოწესე მონაზონი, ბერი: „...უნარჩევე- 

სი ჟოველთა მოწესეთ-ა«ი“ 164,30 
მოწლედ მოწყალებით სიყვარულით: 

„..მიეგება და მოწლედ მოიკითხნა 
"წმიდამან მან“ 158,34 

მოხედვა მოხილეა, მონახვა: „-.ჟამთა 

ამთ მოხედვა-ყო ჩუენ ზედა“ 

159,3 

მოხილვა ნახვა დათვალიერება: „..ყო- 
ველნი მიეგებნეს სიხარულით და მო– 

ერთი,. 

იკითხეს სურვილით, და მოიხილნ» 

იგინი და რაოდენი რაი ეშენა ახალსა 

მას ხუროთ-მოძღუარსა! 176,15 

მოხუმა მოტანა: -..არა თუ ნისლსა შე–- 

ვიდა და ფიცარნი ქვისან-ი მოი- 

ხუნა“ 170,16 
მოჭდომა გულსა აზრად მოსვლა, ნდომა, 

მოსურვება: „და მოუკდა გულსა 
და პრქუა წმიდათა მათ#% 170,35 

მოკსენეა მოგონება: „ხოლო ჩუენ 

შემდგომად ამისა სხუაიცა მოვიკ- 

სენოთ“ 184,27 

მპყრობელ-ი მჭერელი: „..უფალ არს 

და მპყრობელი“ 158,17 ნ. პყრობა: 

მრავალგზის მრავალჯერ: „..მრავალ- 

გზის გუევედრებოდა კაცი 
163,20. 

მრავალ-ი ბევრი: „..ჰმატდა „...აგარაკ– 

თაითა, რომლისა სივრცე საზღვართ- 
-ვრცელ და მ რავ ალ იყო“ 157,15 

მრავალფერ-ი ნაირ-ნაირი ბევრნაირი: 

- მდიდრად მიეცა ყოველიეე უხუე- 
ბით: აგარაკნი თავისუფლებით და სა- 

ქონელი მრავალფერი და სიმრაევ– 

იგი“ 

ლე საკჯედართა და მროწეულთაი“ 

177,9 

მროწეულ-ი ნახირი: „..მდიდრად მიე–- 

ცა ყოველივე უხუებით: აგარაკნი თა- 

ვისუფლებით და საქონელი მრავალ– 

ფერი და სიმრავლე საჯედართა და 

მროწეულთაი“ I177,10. 

მრღჯე მღვრიე: „..და წარვიდეს წყალ- 
ნი იგი მრღვჯენი4“ 167,21 

მსახურება ხმარება, მოხმარება, 

რობა 

მსახურ: „..ღირსებით მსახურ საღმ- 

მოპყ– 

რთოისა საკურთხეველისა“ 154,15 ნ. 
მსახურება 

მსგავსება მსგავს ყოფა მიბაძვა: 

„ცრემლით შესწირეიდიან ვედრება- 

თა, რაითა ამითეა ემსგავსნენ 

თვსსა მეუფესა“ 178,19 

არვ სასულიერო: 
„ხოლო უხუცესი იგი ძმა” წესითა 
მსოფლიო9თა დამპყრობელ ექ- 

მნა მამულსა“ 154,10 

მსოფლიო საერო, 

223,



“ხრბოლ-ი შიკრიკი „..იიყო კაცი იგი 

საკმარ და მსრბოლ გზათა შორთა“ 

182,28 

მსწრაფლ საჩქაროდ, მალე: „ღა წარვედ 

მსწრაფლ“ 157,36 

მსწრაფლ-ი სწრაფი, საჩქარო: „ნუუკუე 
მის მიერ მოიწია მსწრაფლი ესე 
მხილებაი“ 174,21 

მსხუერპლ-ი შესაწირავი: გ„...შესწირვი- 

დეს მას შინა მსხუერპლსა საუ- 
ფლოსა« 185,10 

მტილ-ი ბაღი: „..მდიდრად აღმომდინა- 

რისა წყაროისა მრავალნი ირწყვებიან 
მტილნი და სამოთხენი“ 151,9 

მუნ იქ: „..იყო მუნ სიმრავლე თხათა 
და სხუათა ველურთაი“ 

157,23 

მუშაკ-ი მუშა, მშრომელი: „...კეთილად 
მოხუედით, საღმრთონო მ უშაკნო 

ქრისტეს ვენაჭისანო“ 175,28 

მღდელთ-მოძღუარ-ი 

-ი--განაბრწყინვა ღმერთმან დიდი იგი 

ნადირთა 

მამათ-მთავარი: 

მღდელთ-ოძღუარი გიორგი 
შუარტყლელი" 177,28 

მყის მეყსეულად, მაშინვე, საჩქაროდ: 
ი.მ ეის უბრძანა ერთსა ვისმე მონა- 

თაგანსა“ 157,35 

მყოვრ უა ხანგრძლივ, დიდხანს: 

„.მყოვარ ჟამ უკმოდ მდებარე 
155,13 

მყუდრო-დუმილ-ი 
„მერმე შევევედრნეთ 

იყო“ 

მშვიდი დუმილი: 

ნავთ-საყუ- 

დელსა მყუდრო-დდუმილისა- 

ს ა« 185,17 

მყუდროება სიწყნარე, სიმშვიდე: 

„ამყუდროებით და ცრემლით 
შესწირვიდიან ვედრებათა“ 178,18 

მშგდობა: „.,იყო დიდსა დაწყნარებასა 

და მშვდობასა შინა ადგილი იგი“ 

177,18 
მცირედ ცოტა „..მოიღეს მცირედ 

პური და მარილი და ყველი“ 163,28 

მცნება სწავლება დარიგება: 
თუ ნისლსა შევიდა და 
ქვისნთით მოიხუნა რომელსა 

224 

„.-.არა 

ფიცარნი 

შჯუ- 

-·ლი და მცნებანი წერილ იყვ- 
ნეს“ 170,17 ' 

მძლავრება დაძალება ძალმომრეობა: 
ი. მოკლა ლაკლაკმნ დისიძე თვსი, 
რამეეთუ მძლავრებით ეტყოდა, 
ვითარმედ ნაწილ-უც მამულსა თანა 
თქუენსა დასა ამას თქუენსა“ 177,23 

მწყსა მწყემსვა: „..თქუენ იძიეთ მამაი 
და წინამოძღუარი, რომელი შემძლე- 
ბელიყოს მწყსად თქუენდა“ 179,24 
გადატ. მოვლა, პატრონობა 

მწვრე ლაფი, ტლაპო: „..იხილა აღმო- 

სავალით კერძო ქედსა ზედა მას ტბაი 
აღრეული ლალითა, რომელი-იგი სა- 
ხედ მწვრისა იხილვებოდა“ 164,5 

მწუზარება წუხილი „რამეთუ მახლო- 

ბელ რაი იქმნა სოფლით წარსლვისა 
დღა მწუხარებისაგან სიხარუ- 
ლად მისლვისა, მოუწოდა კრებულსა“ 
178,31 

მწყობრ-ი გუნდი: „..კაცი იგი.. ეგრეთ- 
ცა შეუვრდა მწყობრსა მას მა- 

მათასა“ 174,24 

მწყობრ-მდგომობა გუნდ-გუნდად დგო- 

მა: „...8 პატიოსანო და საღმრთოო 

კრებულო და მწყობრ-მდგომო- 
ბით მიმსგავსებულნო ზეცისა დას- 
თანო“ 152,8 

მწუხრ-ი საღამო: მწუხრამდე საღამომ- 

დე: „..ხვალე განთიადითგან ვიდრე 

მწუხრამდე“ 161,ვ3 

მჭედელი: „...ოქროთხზულებით შეიწყვ- 

ნენ კეთილთა მიერ მჭედელთა“ 

160,36 

მხატვარ-ი დამხატველი: 

კეთილთა შთახედვიდეს მსგავსად კე- 

ლოვანთა მხატვართა“ 154,23 

მხილება საყვედურის თქმა: „ნუუკუე 
მის მიერ მოიწია მსწრაფლი ესე მ ხი- 
ლებაი“ 174,22 

მხილველ-ი მხედველი: ც„...მაშინ იხი- 

ლოს თუალმან მხილველთამან 
შუენიერებაი ადგილისა ამის“ 161,3 

ყოვ- 
156,22 

„...მაგალითთა 

მჰეცებრივ-ი: „..რამეთუ იყვნეს 
ლითურთ მპკეცებრიე4



მჯსნელ-ი, განმათავისუფლებელი: „...დი- 

დად "იგლოვა, ცრემლოოდა ვითარცა 

მჯსნელი ლაზარეს ზედა და უმე- 

ტეს“ 176,22 

ნადირ-ი: „..არს ესე შესაკრებელი ნ ა- 

დირთა ველისათაი“ 161,35 

ნადირობა: „..უმრავლესთა ჟამთა ინა- 
დი.რობნ იგი“ 157,22 

ნავთ-საქუდელ-ი ნავთსადგური: „...მერ- 

მე შევევედრნეთ ნავთ-საყუდე ლ- 
სა მყუდრო-დუმელისასა“ 185,17 

ნათელ-ი სინათლე: „..ელმოდა თუალი 
მარჯუენე, რამეთუ ნათლისაგან 

სრულიად დაკლებულ იყო“ 185,20 

ნათლის-ცემა მონათგლა: „,..მოიმოწა- 

ფენით ყოველნი წარმართნი და ნა- 

თელ-სცემდით სახეალითV მამი- 

სათა და ძისაითა და სულისა წმიდი- 

საითა“ 151,17 

ნაკლულევანება. ნაკლებობა სიღარიბე: 

„--ღმერთმან გაჩუენა საკურველი ესე 

დიდებული, რამეთუ იხილა ნაკლეუე- 

ლევანებაი გონებისა შენისაი4 
170.6 ' 

ნამუშაკევ-ი ნამუშევარი, ნაღვაწი: 

„რომელნი მკვდრ ჩინებულ ხართ 
ტალავართა ნამუშაკევთა მის- 
თა" 152,9 

ნაპრალ-ი ხვრელი: „..რომელი მასვე. 
მოსეს, ნაპრალსა კლდისასა დაფა– 
რულსა ეტყოდა" 170,19“ 

ნატრა, ნატვრა: „ღმერთი ჩუენი ჰნატ- 
რის" 150, ნატრულობს. 

ნაყოფიერება ნაყოფის მოცემა: ,„...ნ ა- 

ყოფიერებაი არს ადგილისა მის“ 

17მ,1 | 
ნაყოფიერ-ი ნაყოფის მომტანი, ნაყოფი- 

ანი მსხმოიარე: „-..რტოი ბაიაისაი 

განჭმელი ფურცლის-მშობლად გამო- 
აჩინა მსგავსად... „ხისა მის, რომელი... 
მყის ნაყოფიერ იქმნა“ 175,11 

ნაყოფთ-მცენარება · შედეგი ნაყოფი: 

„..რაითა უმეტეს გამოჩნდეს. კეთილ- 

15, ნ. ვაჩნაძე 

მჭცოვან-ი ქაღაროსანი: »--მოგუეგებჯ. 

კაცი ვინმე კეთილი, მპ იოვანი4ძ 

. 163,15 

თა მათ ნერგთა ნაყოფთ-მცენა-. 
რებაი“ 153,19 : 

ნაშენებ-ი ნაგები, შენობა: „...არიან ად-- 

გილნი მრავალნი და კეთილნი და ნა- 
შენებითა ღონიერნი#“ 161,25 

ნაცვალ-ი მაგიერი, სამაგიერო: „...ღმერ– 

თმან მოგაგოს ნაცვალი მგზავრო– 
ბისა შენისაი, ძმაო!“ 165,20 

ნაძუ ნაძვი: ი...ვიხილე- უღმრთოი აღმა– 

ღლებული ნაძ უთამდე ლიბანისა- 
თა! 162,35 

ნაწილ-ი წილი: „..ნაწილ-უც მამულ–ლ– 

სა თანა თქუენსა დასა ამას თქუენსა"· 
177,24 

ნებვა სურვილი, ნდომა: კ„..უცხოთა ვი-- 
ეთმე მონაზონთა ჰნებაეს ადგილსა. 
მას აღშენებად მონასტერი“ 156,21 

ნებისაებრ ი-.თავი-- 

სუფლებით ღა ნებისაებრ აშე- 
წებენ მონასტერსა“ 161,36 

ნეტარება ბედნიერება: „...წმიდათათვს 
განძზადებულსა „ნეტარებასა 
159,11 

ნეტარ-ლი წმიდად მიჩნეულ პირთა ეპი- 
თეტია: „ცხორებაი და მოქალაქობაი 
ღმერთ-შემოსილისა ნე ტარისა მა- 

მისა ჩუენისაი სერაპიონისი“ 150,2 

ნეფსით ნებით, 

სურვილისამებრ: 

თანახმად ნება-სურვი– 
ლისა: „..რაითა კაცმნ ნეფსით 

თავი ჭირთა მისცეს" 160,30 

ნეშტი ნაშთი: „„...ჩუენდა ჯერ-არს, რაილ–- 

თა ნე შტი- თხრობისას, გულს-მოდ–- 

გინებით ვისმინოთ“ 154,29 

ნიშებ-შემოხილ-ი: „ხოლო ადგილი იგი,. 

ზარზმად წოდებული, ეგო უძრავად 
ყოლადვე “შეწევნითა ღმრთისაითა და 

მადლითა სასწაულთა .მიერ ნიშებ- 

-შემოსილისა მამისა სერაპიონი-. 

სითა4“· 177,35 ნ.. ნიშ-ი. 
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დიშ-ი სასწაული: .„..სასწაულთა და ნი- 
შ თა მოქმედი“ 153,35 

ნიქფი საჩუქარი: „ხოლო დასასრულ- 
სა ვითარცა ნიჭსა რასმე და გჯრ- 
გუნსა ბრწყინევალესა წინა უყოფს და 
სასყიდლად შრომათა მიჰმადლებს“ 
150,10 

'ნუგეშინის-ცემა „და მცირედ რაიმე 
ნუგეშინის“ ვიეცით საზრდე- 

ლი, რომელი პოვა მათ თანა“ 166,35 

ცოტა ვჭამეთ 

·ოდენ მარტო, მხოლოდ: „...რომელი გე- 
ტყოდა ჯუარის ოდენ მარტოდ 
ტურთვასა, იგივე გეტყკს“ 155,16 

"ოდესმე როდისმე: „..რომელ ოდეს- 
მე ეწიის ღამე, სადგურ ყვიან მას 
შინა“ 157,24 

ოდესცა რაჟამს: „... გარნა მე ვერღა მი- 
ხილო ოდესცა სოფელს ამას, რა– 

მეთუ ადრე წარვალ ამიერ“ 173,24 
·ოკდონბერ-ი. „..ოკდონბერსა ოც 

და ცხრასა“ 185,12 

ორთო)ჰ-ი ორპირი თოხი: იც„...წმიდამან 
მან აღიღო კელითა თ>გსითა ორთო- 
კი რკინისაი“ 164,1 

·ორკერძოვე ·ორივე მხრიდან: 
რძოვე მხიარულთა 
ღმერთი“ 185,14 

·ორძ- ამოზრდა, გამრავლება: „...ვითარ 

ადგილსა მასს ორძის სიმრავლე 
ძმათა” 172,19 

„ორკე- 
ვადიდოთ 

პ 

პალატ-ი სასახლე: „..ვითარცა სამეუ- 

ფოთა პალატთა, უჭირველად ვი- 

დოდეს“ 156,6 
პატივი ). პატივისცემა: „...მოეგებნეს 

მათ მამანი და სურვილით მოწლედ 
მოიკითხნეს და შემსგავსებული პა- 
ტივი წინა-უყვეს4“ 174,1 
2 ჩინი ხარისხი თანამდებობა: 

„.პატივითა მღდელობისაითა 

სრულ იქმნა..“ 154,14 

226 

ნუ ოდეს ნურასდროს: „..შეილად შენ 

და სახელ-დებულთა ნუ ოდეს და- 
მივიწყებ“ 185,34 

ნურარი ნურაფერი: „.ნურარას 

ზრუნავ წარსაგებელთათვს“ 183,14 

ნუუკუე ნუთუ: „ნუუკუე მის მიერ 

მოიწია მსწრაფლი ესე მხილებაი“ 

174,21 

ნუცა ნურც: „..06ნუ ოღეს დამივიწყებ 

და ნუცა გარე-უკუნ-აქცევ“ 185,35 

ო 

ოტება გაქცევა: „..და კაციცა იგი, რო- 
მელ პირველ იოტა ძინძეღ წოდ-- 
ბულისა მისგან ადგილისა. მოწლედ 

შეუვრდებოდა“ 168,31 
ოქროთხზულება: „..თუალნი პატიოსან- 

ნი.. არა ესრეთ ბრწყინეე–” წინაშე 
თუალებსა ხილვის-მოყუარეთასა. ვი- 
თარ-იგი რაჟამს გამოიჭურვნენ და 
განწმმდენ და ოქროთხზულე- 
ბით შეიწყვნენ–” 160კქვ- ნ. თხზვა 

ოქრონაკადულ-ი ოქრომომდინარე: 

„..მრავლი წარმოუთხრა წმიდამან 
მნ ოქრონაკადულით პირით 
მისით მოწაფეთა თპკსთა” 179.21 

ოცდაათეულად 1513,21 ო()დაათჯერ მეტი 

ოჰერ უშვილო: „..გიორგი შვილთაგან 

ოგჯერ და უქმ იყო“ 176.30 

ოვრა ხმა: „..იქმნათ ძრვ-· და ოზ- 

რაი რაიმე“ 167,16 

პუროვა დუქჟის, ქაფის მოსვლა: „...და- 
ეცა კაცი იგი უჭმოდ მდებარე და გარ- 
დამოაგდო ენა» განსივებული, საში- 
ხელთა პეროოდა და გორვიდა“ 
174,18 

პირველ თავიდანვე ი„..ყოველნი ესე 
სასწაულნი და საქმენი რომელნი- 
-იგ პირველ ეპისკოპოსობისა და 
უკუანაისკნელ ეხილვნეს, მომითხრ- 

ნეს“ 178,6



პირველ-ი პირველხსენებული, ზემოსსე- 

ნებული: „..დაიპჰყრა ყოველი მამული 

და ეკლესიანი პირველთა მათ მე- 

შფოთეთანი“ 177,3ე 

პირველითგან თავიდან: „...მყის წარმო- 

უთხრა პირველითგან ვიდრე 

მუნ ჟამამდე“ 158,19 

პირველსავე: „..პირველსავე სიტ- 

უკუუასა აღვიდეთ“ 175,17 ხოლო ჩვენ 

ჩვენს თემას დავუბრუნდეთ 

პირი: 1, 

მეთა 

„.ხოლო ყოველთა ამათ საქ- 

მეტყუელი პი- 
რი და ენაი დიდსავე თანა გიორგის 

სიმრავლისათა 

მაწყუერელსა იყო ნეტარიცა მამაი 
სერაპიონ“ 178,3 

2. პირისახე, სახე: „..მოუწოდა წმი- 

დათა მათ და შექმუნებულითა პი- 

რითა ჰრქუა სერაპიონს“ 155,6 

3. პიროვნება. „...მომითხრნეს, პი რ- 

მან მან უტყუველმან, 

ვიტყკ მაწყუერელსა“ 178,7 

პირ-ი ზღუსა დ ზღვის ნაპირიდ„ ზღვის 

კიდე: „...გარე-უკუ-მოგუაქცინეს და 

გიორგის 

ჟამად დროებით: 

ჟამად“ 182,5 

ჟამ-ი 1. დრო: 

„ხოლო იგი აყენებდა 

»-.ვჰკითხეთ კაცსა მას 

ჟამი დღისაი“ 164,20 

რამეთუ 1. რომ: „..რამეთეუ ბრმაიცა 

თანა-წარჰვდების ოქროსა მის წინაშე 

მდებარესა“ 168,35 

2. რადგანაც: „რამეთუ თავადი მე– 
უფე ღა ღმერთი ჩუენი ჰნატრის მათ 
ბრძანებათა შინა სახარებისათა, იტყო- 

დეს“ 150,6 

რა: რა: „...იგი ჰკითხვიდა ვინაობასა 

ანუ რათ-მე არიან საქმენი მათნი“ 

158,7 

რაითურთით სრულიად: „და არა იპოვა 

რაითურთით ქვაი, და ჭირით და 

პირი იგი ზღვსაი მის დასავალით 
წიაღ-გლეთ“ 165,4 

პირმეტყუელ-ი მეტყველი, მოლაპარაკე: 
„..აღვაშენოთ შესაკრებელი ცხოვარ– 

თაი პირმეტყუელთაი“ 159,15 

პირუტყუ პირუტყვი, უენო „..უვალ 
არს კაცთა ღა პირუტყუეთაგან4ტ 

164,26 

პოვნა 1, 

ადგილი 
2. ყოფნა: 

აღმოჩენა: „..და არა იპოცა 

ველოანი4 157,3 არ აღმოჩნდა 

„'-რომელნი ვიპოე ნით 

გარემოს ადგილისა.“ მის, განვიბნიე- 

ნით“ 167,21 

1, დარჩენა: „..რამეთუ ეჰგონებ, რო- 

მელ არცაღა თუ კუალი იბოოს ად- 
გილისა მის“ 167,134 

პური: „..მოიღეს მცირედ პური და 

მარილი და ყეელი“ 163,29 : 

პყრობა 1, დაჭერა, (ხელის) მოკიდება: 

„..წმიდამან უპყრა კელი, აღადგი- 

წა და ეტყოდა“ 155,13 

2. დაცვა (კანონის, თანმიმდევრო- 

ბის) „... ძალისაებრ ვიპყრათ წესი 

თხრობისაი" 162,17 

2. საათი: „და წარვიდა და მიიწია 
ცხედრად ჟამსა მეექუსეს“ 180.20 

ჟამითი-ჟამდ დროდან დრომდე, დრო- 

გამოშვებით. „მოვიდოდა ჟამითი- 

ჟამად ძმისა თჯსისა თანა“ 176,8 

შრომით მდინარისა მისგან მოიღებ- 

დეს“ 170,31 

რაი-იგი რაც: „..რა9-იგი იხილა, ყო- 

ველი მიუთხრა დიღსა მას მთავარსა“ 

158,24 .-. 

რაი-მე რა არის რაღაა: „და მივლინე- 

ბული იგი ჰკითხვიდა ვინაობასა ანუ 

რა %9-მე არიან საქმენი მათნი“ 158,7 

იხ. -მე 

რაოდენ რამდენად: „რაოდენ უფ 
როის მრავალთა თანა შეკრებულთა 

ღმრთის-მსახურებისათვს!“ 171,16 
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რაოდენი რამდენი „რაოდენი შე- 
მოწერით შემოვლონ, მიმიცემიეს მათ– 
და" 151,33 

რაოდენმე რამდენიმე: „..წარვედ ად- 
გილთა ნამუშაკევთა შენთა რამეთუ 
შფოთნი რაიმე შემთხუევდ არიან 

ჟამ რაოდენმე“ 173,23 
რაჟამს როცა: „..რაჟამს-იიგი უბრ- 

ძანებდით კაცსა მას“ 167,30 

რბენა: „..იწყეს ყენებდ ჩუენდა, და 

ვითარცა ცოფნი წინა რბიოდეს“ 

162,33 : 
-რე (ნაწილაკი0 ოდნაე, ცოტა, მცირე: 

„ხოლო მოვიწიენით რა– სიტყუასა 
ამას, ჯერ-არს. გულისკმის-ყოფით-რ ე 
სმენაი, თუ ვითართა მადლთა ღირს 

ქმნულ იყო დიდი იგი მამაი“ 177,13 
რევა ჯობნება:ა „...ღმრთის-მსახურებით 

ცხორებულთაცა ყოველთა ერეო- 

და“ 157,17 

რისხვა გულის-წყრომა, გულმოსულობა: 

ი--ჭაბუკი იგი აყენებდა მათ და რის- 

ხვით უთქუმიღა“ 162.33 
რიცხუ რაოდენობა: „..აღდგა წმიდაი 

იგი და ძმაი მისი იოვანე და ერთი 
ძმათა მათგან,ი რომელთა რიცხჯუ 

ექუს იყო“ 162,19 

რკინა: „..აღიღო ჭელითა თჯუსითა ორ- 

თოკი რკინისა»ი“ 164,1 

რომელ რომ, თუ: „..არეთა მათ ეშენა 

სახლი, რომელ ოდესმე ეწიის ღა–- 
მე, სადგურ ყეიან მას შინა“ 157,24 

რომლიხათკს რომლის გამო: „...აღაშე- 

ნოს მონასტერი ბრძანებისაებრ წმი- 

დისა მის, რომლისათჯსცა საქმე 
ესე ფრიად შეუძნდა იოვანეს“ 175,36 

„მამათა ლოც- 
მარხვაი 

ს ა- 

ხაბანელ-ი სანათლავი: 

ვა თქუე საჭურველად, 
ზღუდედ და წმიდანი ცრემლნი 

ბანელად“ 179,188 

ხაბრძანებელ-იი სამფლობელო: „..,აშე- 

ნებნ მონასტერა საბრძანე- 

ბელსა შინა ჩუენსა“ 162,1 

228 

რტო: „.იყო კედელსა ეკლესიისასა 
რტოი ბაიაისაი“ 172,35 

რტო-განრთხმით ტოტებგაშლილად, 

ტოტებგანრთხმით „ამისსა შემდგო- 

მად კუალად არა ოდენ ასწილ, 
არამედ უმეტესეკა რტო-განრთხ- 
მით გარდაფენილებაი ოლცდაათეუ- 

ლად" 153,21 

რტო-გარდაფენით 

თ.სგანინდლდა და 
ფენით ქადაგებდა დიდებულსა მას 
სასწაულსა“ 173,9 

რქუმა თქმა: „..მივედ, ძმაო, და ა რ- 

ქ უ წმიდათა მათ“ 161,14 
რულ-ი ძილი: „ამისსა შემდგომად ვი- 

თარცკა რულისაგან ღრმისა გან- 
ღჯძებულმან მიხედნა ნეტარსა სერა- 
პიონს“ 173,20 

რწმენა დაჯერება: 

ხატი პირისა 
ღმერთმან, რაითა 
ნეს“ 169,13 

რწმუნება 1. რწმენა: „..რომელსა მე 

ვჰრწმენე, უმეტესი ჩემსა ქმნეს“ 
175,14 მირწმუნა, მომენდო 

2. დაჯერებ,ა დარწმუნება: „...და 
ვითარ ვერ არწმუნეს, მაშინ ჭაბუ– 
კი იგი, მოძღუარი ჩუენი “შეუერდა 

ძმასა მისსა იოვანეს“ 166,11 

ვ, მინდობა: „და ყვეს კაცი იგი გან- 
მგებელ არა თუ გალატოზთა, არა–- 
მედ ძმათაცა იკონომოსობა» ძმათა- 
ცა ერწმუნა" 184,8 

რწმუნებულ-ი მინდობილი: „...აღაორ- 

ძინეინ ტალანტი რწმუნებული 

რტო-გართხმით: 

რტო–გარდა- 

„-..რამეთუ ადიდა 
თასის» ქრისტემან 

თქუენ გრწმე- 

შენდა“ 186,6 

საგზალ-ი: „..ლოცვაი წმიდისაი ს აგ- 

ზალ თკვსსა ყვეს“ 156,2 
სადგურ- სავანე, საბანაკე სადგომი, 

ბინა ბუდე . 
სადგურის-ყოფა დასადგურება ღამის 

გათევება. „..რომელ ოდესმე ეწიის 
ღამე სადგურ ყვიან მას შინა4 
157,25 ნ. სადგურ-ი



საეშმაკო სატანისა: „ამას რაი იტყოდა 

შურითა საეშმაკოითა აღსავსე 

იგი“ 174,12. : 

ს-ავ იმედი: „..ვე სავ, რამეთუ ამიე– 
რითგან მიმელის მე სიმართლისა იგი 
გურგჯნი“ 178,34 იმედი მაქვს 

სავანის-ყოფა დადგომა, ბინის დადება: 

”-ბუევედრებოდა კაცი იგი, რაითა 
ღამესა მას სავანე ვყოთ სახლსა 
მისსა“ 163,21 

საზრდელ-ი საზრდო, საკვები, საჭმელი: 

„-დღა მოღებას საზრდელისასა 

უწუმა მანანაი ერსა“ 160,24 

საზღვართ-ვრცელი დიდი ვრცელი, 
ფართი უსაზღვრო „..ყოველთა 

ჰმატდა.. აგარაკთაითა, რომლისა 

სივრცე საზღვართ-რცელ 
და მრავალ იყო“ 157,15 

სათნო სიკეთე, სიქველე. ».. უკუეთუ 
სათნო არს, მამაო, წინაშე შენსა, 
ევედრე ღმერთსა ჩემთუს“ 156,23 

სათნოება უაღრესი ზნეობრივი სიფა- 

ქიზე ქრისტიანული მორალის მიხედ- 

ვით თავმდაბლობა, გულწრფელობა, 

უბიწოება ყოველგვარი ღირსება: 

„-.წმიდა” იგი.. იყო სხუათავე თანა 

სათნოებათა მეცნერ სჯულთა 
საეკლესიოთა“ 174,6 

სათხოველ-ი სათხოვარი: „..ნუ დაამძი–- 

მებთ ჩემ ზედა სათხოველსა“ 
160,14 

საკუთრება კუთვნილება: „..მამული და 
ყოველნი ეკლესიანი და მონაგები მი- 

სი დასა მისსა შეჰვედრა და შვილთა 
მითა საკუთრებით განუთუსა“ 

176,36 

საკურველთ-მოქმედ-ი საკვირველების 

ჩამდენი, სასწაულთმოქმედი. „..რო- 
მელი იყო მოწაფე დიდისა შიოისი 
საკვრველთ-მოქმედისაიძ 
153,36 

საკუმეველი საკმეველი „..ა მიწ 

თანა წარიყვანნას ხუცესნიცდ საცე- 

ცხურსაკუმეველებითა“" 159,28 

სამარადიხოდ ი...იჭსენებდეს 

სიკუდულსა, რომელი-იგი სამარა- 

მარად: 

დისოდ წინშე თუალთა აქუნდა“ 

180,37 
სამარხო საფლავი: „..ევლოგიაიცა იგი 

დადვას ადგილსა მას სამა რხოსა 

მისისასა” 182,19 

სამება: „..სამებისა წმიდის სარწ- 

მუნოო მონაო“ 18C,5· , 

სამკაულ-ი "შესამკობელი: „...მოღუაწე– 

თა სამკაულო“ 186.9; ·„და აღეშე– 

ნა მონასტერი იგი ბრძანებისაებრ დი- 
დისა მის“ მოძღურის და შეამკო 
ყოვლითა სამკაულითა“ 1766 . 

სამკუდრებელ-ი მემკვიდრეობა, სამემ– 

კვიდრეო ქონება: »„-.-დამპყრობელ 

ექმნა მამულსა სამკპდრებელ- 

სა“ 154,11 
სამკუდრო სამკვდრო: „და ესრეთ სრულ 

ყვეს წესი სამკუდროი“- 

181,2 

სამოთხე ბაღი (დეკორატიული მცენა– 

რეებით): „მრავალნი ირწყვებიან 

მტილნი და სამოთხენი“ 151,9 
იხილეს რაი უცხოითა სამოსლი- 

თა შემოსილი“ 182,25 

სამოცეულად სამოცჯერ 
მოჩნდეს კეთილთა 

ყოფთ-მცენარებაი, 

დგომად კუალად არა ოდენ ას- 
სამოსელ-ი ტანისამოს: „...განჰკრთეს, 

წილ, არამედ უმეტესცა რტო-განრთ- 
ხმით გარდაფენილებაი ოცდაათეუ- 
ლად, სამოცეულად“ 153,21 

ხამჟამ-ი სამი საათი: „..იყო ჟამი ს ამ- 

ჟმისაი“ 167,3 

სამსახურ-ი: „...განმგებელ იყო ყოველ- 

თა საჭიროთა სამსახურთა მონას- 
ტრისათა! 183,20 

სამწყყო ფარა: „..შემდგომდ ჩემსა 

სამწყსოი ესე ქრისტესი... კეთი– 
ლად დამწყსო“ 180,1 

სამსარ-ი შუადღე: „..კანდელი იგი იო- 

ვანესი ბრწყინვიდა ვიდრე შუა სამ- 
ხრამდე|“ 169,36 

სამზრით სამხრეთით: „..პირი სამხ- 

რით ვიქციეთ“ 162,30 

ხსამჭარ-ი 1. საბეჭური: „..უბრძანა მა- 

მასახლისმან მნეთა ეკლესიისათა, რაი– 
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იგი 

მეტი „...გა- 

მათ ნერგთა ნა- 

„ამისა შემ-



თა მოიღონ სამკარი“ 182,21 
2. (არქ.) კარის ჩარჩოს ზედა ძელი, 

კარის ზღუდარი: „და აღეშენა ვიდრე 

სამჯურემდე მამობასა მიქაელი- 

სსა. 184,18 

სანახ-ებ-ი 1. მხარე, ქვეყანა: „...გარემო 

სანახებნი მათ არეთანი“ 168,14 

2. შემოგარენი: „..რომლისა ტაძარნი 

შენ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა 

და ზანავისასა“ 157,21 

'ხარცხკნელიი სასირცხო: ი..სისხლი 
წარსდიოდა სარცხჯნელსა მის- 
სა“ 181,12 

·ხარწმუნო სანდო: „..სარწმუნოთა 
· კაცთა ფიცით მოგჯპთხრნეს ჩუენ“ 

181,25 

"სარწმუნოება რწმენა: „..სარწმუნო- 
ება92 თქუენი სამარადისოსა ნეტა- 
რებასა მოგატყუებს თქუენ“ 151,1 

სასოება იმედი: „და სასოებით შეჰ- 
ეედრა სული წმიდისა მის კაცისაი“ 
177,10 

“სასტიკება სისასტიკე: „..მოიწია კაცი 

ვინმე ყოლად განკმელი, რომელი ფრი– 

ად რაიმე ·სასტიკებით განიჭრე- 
ბოდა ტკივილისა სამძაფრითა“ 181,11 

სასუფეველ-ი სამეფო: „..ლოცვა. მი- 

მაახლებელი არს ღმრთისაი და ბჭე 
სასუფეველისაი“ 179,15 

ხასყიდელი გასამრჯელო; „... გიხილო 

მხიარული და ბრწყინვალე, ვითარცა 
რაი მუშაკი კეთილი, სასყიდლი- 

თა განმდიდრებული“ 171,27 
სატჯვრთავი: „..მძიბე არს...დადებად 

ბეჭთა ჩემთა ტუჯურთი ძნიად სატკჯკრ- 

თავი“ 1804 

საფახე განძი: „..აქა დაილია 

ჩემი“ 184,13 
საფლავ-ი სამარხი: „..ხვალის დღე მი- 

ვიდენ საფლავად მისსა“ 176,24 

საფუძველ-ი საძირკველი: „ვინაიცა სა- 

ფუძველით ღა ხარისხთაითგან 
იღუწოდა კაცი იგი“ 184,9 

საქანელ-ი ნიაღვარი 

საქმე ნაქმნარი, ნაქმნევი: 

თას მდევარნი საქმეთა უჯეროთა- 

- ნი“ 164,11 
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საფასე 

„..ურთიერ- 

საქონელ-ი ქონება, შენაძენი: „...მდიდ 

რად მიეცა ყოველივე უხუებით: აგა- 
რაკნი თავისუფლებით ღა საქონე- 

ლი მრავალფერი და სიმრავლე სა- 

ჯედართა და მროწეულთაი“ 177,9 
საღმრთო ღვთიური, ღვთისა: „...წმიდა–- 

მან მან განაჩინნა წესნი და კანონნი 
საეკლესიონი რომლისა მიერ ირწყ- 
ვებოდეს საღმრთოითა მადლი- 

171,21 

საყდარ-ი “ეკლესია: 

ღმერთმან დიდი იგი მღდელთ– 
-მოძღუარი გიორგი შუარტყლელი, 

რომელმან დაიპყრა საყდარი აწ- 

ყურისაი“ 177,29 

საყოფელ-ი სამყოფელი: „..ვიყავ რათ 

უდაბნოსა ოპიზისასა, საყოფელსა 

თარ 

»„...განაბრწყინვა 

წმიდისა წინამორბედისს მნათლის- 

-მცემელისასა4 172,1 
საშინელ-ი შიშის მომგვრელი „...დაე- 

ცა კაცი იგი .საშინელთა პე- 
როოდა და გორვიდა“ 174,18 

საშუალ შორის: „..საშუალ წყარო- 
სა მას და ბორუცუსა მოიქმნას ადგი- 

ლი. 157,4 

საჩინო გამოჩენილი: „ხოლო 

ხრა ესე 
მიერ კაცთა, 

მოგუეთ- 
ვიეთმე 

ფრიადცა სა- 
არა თუ უჩინოთა 

არამედ 

ჩინოთა“ 171,32 

ხაცეცხურ-ი ცეცხლჩასაკრელი ჭურჭე- 
ლი: „..და მის თანა წარიყვანნა ხუ- 

ცესნიცა საცე ცხ უ რ-–საკუმეველე- 
ბითა 159,28 

საწუმის-ი მატყლი: „..ვითარცა გედეონ 
საწუმისი დაღვა გამოცდად საქ- 
მეთა... ეგრეთვე ამათ ნეტართა ყვეს4 
169,28 

საწყალობელ-ი შესაბრალისი, შესაცო- 

დებელი: „მიუტევე, წმიდაო ღმრთი- 
საო, და შეიწყალე საწყალობე- 

ლი ესე“ 174,32 
„საჭირველ-ი ძნელი ი„..იპოვა წინაშე 

ჩუენსა გზაი რაიმე, იწროი და ძნიად 
საჭირველი“ 166,25 

საჭირო ძნელი: „...განმგებელ იყო ყო- 
ველთა საჭ იროთა სამსახურთა მო– 

ნასტრისათა“ 183,20



საჭიროება აუყილებლობა “შმოთხოვნი- 

ლება: „..არა ცუდ და ამაო არს გზაი 

იგი საჭიროებით სლვისა მათი– 

საი“ 156,34 

საჭქურველ-ი იარაღი: „..მამათთ·: ლოლც- 

ეაი თქუეს საჭ უურვგელიღ" 179,17 
საზარება წიგნი რომელშიც მოთხრო- 

ბილია ლეგენდა ქრისტეს ცხოვრები- 

სა და მოღვაწეობის შესახებ იგი 

“შედგება (მათეს, 
მარკოზის, ლუკასა და თოვანეს თავი–- 

საგან), ამიტომ მას სხვანაირად ო თ ხ– 

თავს ეძახიან: „.. მივიდეს მღდელნი 
სახარებითა 183,28 

სახე 1. ნიშანი: „და უჩუენებდა ნიშთა 

რათმე და სახეთა, თუ რომელსა 
მიეიდენ ადგილსა“ 154,36 
2. ·შგამოსახულება: „..მამამან სერა–- 
პიონ სახე პატიოსნისა ჯუარისაი 

გამოსახა“ 159,6 
3. ბუნება: ვინაი თხილა ვინმე იგი 

ესევითარითა სახითა ზუავმან დ" 
სილაღითა შეპყრობილმან, იწყო გმო- 

ბად წმიდისა მის“ 174,8 

სახე-ბოროტება ბოროტგანზრახეა: „...ხო- 

ლო სახელსა დედისა მისისასა უმე- 
ცარ ვართ, არა თუ სახე ბორო- 

ტებისა რაისათვგსმე..“ 152,34 
სახედ 1. მსგავსად: „..ტბაი აღრეული 

ლალითა, რომელი-იგი ს ა ხუ დ მწკრი– 
სა იხილვებოდა“ 164,5 

2. სახლისკენ: „..კაცი იგი კუსენებუ- 

ოთხი თავისაგან 

ლი მივიდოდა სახედ თვსად“ 

165,25 

სახელ-დება დასახელება: „..კაც- იგი 

ია გაჩუენებდა მცირესა რასმე დაბა- 
სა და სახელ-სდებდა კაცსა სა- 
ხელოანსა“ 165,7 

სახელ-დუბულ-ი წოდებული „...მოვი- 

დეს ადგილსა რასმე ძინძედ სა- 
ხელ-დებულსა“ 156,12 

რახელ-ი: „და შეამკო ყოვლითა სამკაუ- 
ლითა, ვითარცა შეჰგვანდა, და უწოდა 

სახელი სეხნაი თჯგსი“ 176,6 
სახელოანი სახელგანთქმული ც„...და 

სახელ-სდებდა კაცსა სახელოან–- 

სა“ 165,8 

“საზილავ-ი 

სახიდ სახლში „..წარვიდა 

თვსსა+« 159,23 

დასანახავი: „თუ ირაი-მე 

არს სახოიოლავი ესე?“ 158,2 

სახილველ-ი დასანახავი „და მეყსეუ- 

ლად სახილველად ყოველთა 
ასოსა მას თესლმცენარესა წარსეჯეს 
ორნი ქვანი” 181,14 

საჭედარ-ი საჯდომი ცხოველი: „...მდიდ- 

რად მიეცა ყოველივე უხუებით: აგა- 
რაკნი თავისუფლებით და საქონელი 
მრავალფერი და სიმრავლე საჭე- 
დართა ღა მროწეულთაი! 177,9 

ზაკქმარ-ი საჭირო, მოსახმარისი: „...აჰა 

ადგილნი და შესავალნი ღა ყოველი 

საჯმარი უხუებით“ 161,27 
საჭსენებელ-ი მოსახსენებელი: „ხოლო 

განვაწესეთ საჯსენებელი წმიღი– 

სა ამის“ 185,11 

სენაკ-ი ბერის სადგომი: „...აამისსა შემ- 

დღგომად სენაკებიცა იშენეს ძმა 
თა. 171,12 

ხსენი ავადმყოფობა: „.-.ქუეყანისანი 

გუამისა მის წმიდისა შეხებითა სე ნ- 

თა'და სალმობათაგან კსნილნი მად- 
ლობასა და თაყუანის-ცემასა შესწირ- 

ვიდეს. 180,33 

ხერ-ი ვახშამი: „..მოუწოდა მამამან მი– 
ქაელ კელარსა და ჰრქუა, რაითა მზა- 
-ყოს სერი“ 172,27 

სეხნა: „..და უწოდა სახელი სეხნაი 

თასი“ 176,7 

სიგლახაკე სიღარიბე: „..ალსა მას შინა 

სიგლახაკისასა..“ 151,16 

სივერაგე. „...განკურნე ყრმაიცა ესე, 
რომელი სივერაგითა 
ეშმაკისაითა“ 175,3 ნ. ვერაგობა 

სივრცე სიფართე, სიგანე: „...ყოველთა 

ჰმატდა სიმდიდრითა.. და სიმრავლი–- 

თა.. აგარაკთაითა, რომლისა სიე რ–- 

სახიდ 

შესცთა 

ცე საზღვართ-ვრცელ ღა მრავალ 
იყო" 157,14 

ზსიზრქე სისქე: „..ჭირით დღა შრომით 

დაყოვნებულნი ვითარცა სიზრ- 

ქით ალმურისაით“ 16ქ,12 
ზიკუღილ-ი აღსრულება: „...მიუთხრეს 
ღმერთ-შემოსილსა მამასა სერაპიონს 
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სიკუდილი დიდისა მის მთავრისა 

გიორგისი“ 176,19 

ხილაღე სიამაყე, ამპარტავნობა: „ვინაი 
იხილა ვინმე იგი ესევითარითა სახი- 
თა ზუავმან და სილაღით,ა შეპყ- 
რობილმან იწყო გმობდ წმიდისა 
ერ.” ' 

სიმარჯუე მოხერხებულობა: „..თათო- 

ეულხნი უთხრობდეს წმიდათა. მათ 
სიმარჯუესა სამონასტრეთა ად- 
გილთასა“ 168,30 

სიმგრგულე წრე, სფერო: „..ჩუენ გუ- 
ენება, რაითა გარე-შეწერით შემოვ- 

ლოთ სიმგრგულე „ადგილ– 
თალ“ 162,30 

სიმრავლე 1. რაოდენობ, რიცხვი: 
ი-სიმრავლე ძმათა სიმრავლედ 
დიდად აღწევნულად... იხილა“ 176,16 
2. სიბევრე: „..ყოველთა ამათ საქ- 
მეთა სიმრავლისათა მეტყუელი 
პირი და ენაი დიდსავე თანა გიორ- 

მათ 

გის მაწყუერელისა იყო ნეტარიცა 

მამაი სერაპიონ“ 178,3 

3. ხალხ: „და შემოკრა სიმ- 

რავლე გარემოთა მონასტერთა და 
სოფელთაი“ 180,24 

სიმძაფრე სიმწვავე: „..კაცი ვინმე... გა- 
ნიჭრებოდა ტკივილისა სიმძაფრი- 

181,11 

სიტყკერ-მყოფელ-ი მეტყველი: „...უსიტ- 
ყუა სიტყვერ-მყოფელისა 
და უძლურთა განმაძლიერებელისა4 
152,24 

სიტყვთ-გამოსახვვა” თქმა: 

ბათა შენთა სიტყჯათ 
ვანი უღირსთაგან ბაგეთა აღმოთქუ- 

მულნი“ 186,14 

სიტყვს-გება ცილობა: 

სიტყჯვს-გებანი 
177,25 

ხიტყუა-ი 1. ლაპარაკი, თქმა, თხრობა: 
„..რომლისათკს აწ სიტყუა25 წარ- 
მართებულ არს. 152,2 

2. ამბავი: „ხოლო აქა სხუად იცვალე–- 

ბის ლექსი სიტყუსაი“ 171,28 

3. სათქმელი: „..შენდავე მივაქციოთ 
სიტყუაი ჩუენი“ 185,32 
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თ ა“ 

ი„..სათნოე– 

გამოსახ- 

ი... განმრავლდეს 
ურთიერთას4 

4. ბრძანება: „..ზარ მონაი ღმრთისა 
სიტყჯვსაი“ 186,16 

სიქადულ-ი სიამაყე: „...მამათა 

დულო““ 186,10 

სიჩჩოება ჩვილობა, თოთოობა: „..ორ- 
ნი შვილნი სიჩჩოებასავე შინა 
წასრულ იყვნეს“ 176,30 

სიწმიდე უბიწოება, სიწმინდე „...რომ- 
ლისათკს ჯერ-იჩინა სიწმიდემან 
თქუენმან მოსლვაი“ 159,5 

სიკშო სიხშირე: ი--უვალობია და 

სი კ.შ ო2ი7სა ტყეთაისა“ 157,26 

სმენა შესმენა, გაგონება, ყურისგდება: 
„...რა იყო მათ თანა სმენაი4 

165,3 

სმენილ-ი გაგონილი: „..,ყყოველივე ხი– 

ლული ღა სმენილი წარმოუთხ- 
რტრას“ 159,20 

სმენის-მოყუარე: „..საყუარელნო ძმანო 

და გულს-მოდგინედ სმენის-მო- 
ყუარენო მამანო“ 165,12 იხ. სმე- 

ნა 

სნეულ-ი ავადმყოფი: „..მოიწია სიმ- 
რავლე თითო-სახეთა სნე ულთაი“ 
181,19 

სოფელ-ი 1. დაბა: „და შემოკრბა სიმ- 

სიქა- 

· რავლე გარემოთა მონასტერთა და. 
სოფელთაი“ 180,25 

2. საწუთრო: „...ამიერითგან არღა- 

რა მიხხილოთ სოფელსა ამას“ 

180,19; „...ს ოფელსა ამას წმიდის» 
მოძღურებისა შენისა მოწაფედ წო- 
დებულ ვართ“ 186,21 

სრბა-ი მსვლელობა, სვლა: „..ს რბა= 

აღსრულებულ არს“ 178,313 ' 

სრულ-ქმნა 1. დამთავრება: „ხოლო შემ- 
დგომად სამისა წლისა სრულ იქმ- 

ნა ეკლესიაი“ 171,9 
2.აღსრულება: „..სიტყუაი წინაწარ- 
მეტყუელისაი სრულ იქმნა“ 
174,14 

სრულ-ყოფა 1. შესრულება: „და ესრეთ 

სრულ ყვეს წესი იგი სამკუდროი“ 

181,1 

2. დასრულება: „-...ამან პავლე 

სრულ ყო ეკლესიაი4+ 184,22



სულთ-თქუშმა 1. ოხვრა, კვნესა: ი..წმი- 
დამან მამამან სერაპიონ სახე პატიოს- 

ნისა ჯუარისაი გამოსახა და ს ულთ- 
«ითქუნა სულისაითა“ 

159,7 
სულთ-სამზრუნველო-ი სულის საზრუ- 

ნავი: „...განხკდე ამიერ და აღაშენო 
ს ულთ-სამზრუნველოი4 155; 

11 

ხულ-ი: 1. „..მადლი ს ულისაი და 

სახელგანთქუმულება„ კაცის” მის 
ღმრთისი მოიზიდვიდა ყოველთა“ 

171,13 

2. სუნი „...გამოჭდა 

ნელებისაი“ 185.1 

სულიერ-ი გალობა: „ხოლო განვაწესეთ 

საჭსენებელი წმიდისა ამის გალობითა 
და შესხმითა ს უ ლიე რითა“ 185,11 

სულნელება სურნელოვნება: 

ჰდთძჭ სული სულნელებისაი“ 

185,1 
სურვიელი მონატრული, მოწადინე: 

„..ს ურვიელ იყო ხილვასა მათსა“ 

159,23 

სურვილ-ი წადილი, ნდომა: „..მსუ- 
რის მე, რაითა მოციქულისაებრ 

ეიტყოდი“ 178,142 

სურვილით ნდომით, 

რით: 

სიღრმით. 

სული სულ- 

ი·-გამო– 

ნატვ– 

და 

წადილით, 

»..მოეგებნეს მათ მამანი 

„..რომელნი მკჯდრ 
ტალავართა..“ 

ტალავარ-ი კარავი: 

ჩინებულ ·-ზხართ 
152,9 

ტალანტ-ი (ბერძნ.ე) ოქროს ან ვერცხლის 

ფული: „და ესრეთ დღითი-დღე შეს- 
ძინებდეს ტ-ალანტსა4“ 178,202 (აქ 
გადატ.) 

ტაძარ-ი სასახლე: „..ესე კაცი იყოფო- 
და და მრავალთა ტაძართა და კა- 

რავთა იქცეოდა“ 157,19 

ტევა თავსება: 

· ადგილნი თჯსნი“ ”167,25 

„-არღარა იტევდეს 

ტევება გაშვება," 'ხების რთვა: „...არა 

“ გგტევნეს' რაითურთით წარსლვად 
კერძოთა მათ“ 165,1 

სურვილით მოწლედ მოიკითხნეს“ 
173,326 

სწავება ჩვენება: „ხოლო ძმა” შენი 
იოვანე მივედინ ადგილს. სხუასა, 
რომელი ისწაოს რაი, შენებასა 
მისას მოსწრაფედ თანა-მზრუნველ 
ექმნას კაცთა მათ" 173,28 

ხწავლა: „..ისწავლინ ყოველსა, რა– 
· იცა აკლდა მის მიერ შენებულსა მას 

მონასტერსა“ 178,15 სწავლობდა 
ხოლმე 

სწორი თანასწორი, ტოლი: „აღავსნეს 

ორნი კანდელნი ს წორითა ზეთი- 
თა" 169,30 

სწრაფა სისწრაფე: „...განგებულებაი იყო 
საღმრთოი, რაითა არა სწრაფით, 

არამედ ფრიად შუენიერად ჟამსა თჯს- 
სა აღეშენოს საყდარი“ 170.2 

სხუა: 1. „...დედაიცა, ნათლად გამომყვა– 

ნებელი მათი, მიიცვალა, და სხგსა 

მეუღლია შეერთება» არღაოდეს 
თაეს-იდეა“ 176.32; „..ჩუენ ნუ ვინ 

გუაიძულებს ს ხ უ ა დ ცვალებად ადღ- 
_ -გილისა“ 169,2; 

2.სხვაგვარად: „..ხოლო სხუად თა- 
ნალმობაი და შეწევნაი ყოლად შეუძ- 
ლებელ არს 161,8 

სჯულ-ი ნ. შჯულ-ი 

ტ 

ტკივილ-ი: „..მოიწია კაცი ვნიმე ყო- 

ლად განჯმელი, რომელი ფრიად რაი- 
მე სასტიკებით განიჭრებოდა ტკ ი- 
ვილისა სიმძაფრითა“ 181,11 

ტურთვა ზიდვა: „..აქა დაილია საფასე 
ჩემი, სადა ესერა მდგომარე ვარ და 
მიტკართავს ჯუარი ქრისტესი“ 
184,14 

ტურთ-ი: „..მძიმე არს.. დადებად ბექ- 

თა ჩემთა. ტა რთ“ თ ი ძნიად სატვრთავი4 
180,3 

ტურთ-მძიმე მძიმე ტეირთის მზიდველი: 
ი--მოვედით ჩემდა ყოველნი მაშურა- 

'ლნი და ტკრთ-მძიმენი4 179,2 
ტყუ ლაპარაკი, თქმა: „..პავლე, პირი 

ქრისტესი, იტ ყვუს“ 151,5 ამბობს 
233



უ 

უბრალო უბიწო, უცოდველი, უდანაშა- 
ულო: „ჭეშმარიტად მართალ და უბ- 

რალო“ 157,119 

უგზო გზის არმქონე: 
უგზოთა და 

სლვაი“ 163,19 

უგულებელს-ყოფა არად ჩაგდება, გვერ– 
დის ავლა, გაცლა: „..არა უგულე- 
ბელს-ყო უღირსებაი ჩუენი“ 159,36 

უდაბნო 1. უწყლო ადგილი: „...და კუა– 

ლად უდაბნოს კლდისაგან უღა- 
ღისა აღმოცენებად წყალი“ 160,23 
2. მონასტერი: „..ვიყავ რაი უდაბ- 
ნოსა ოპიზისასა.. აღვედ დიდისა მა– 
მისა მიქაელისა“ 171,35 
3. გაუშენებელი (დაუსახლებელი) ად–- 

გილი: „..რამეთუ უდაბნო „იყო“ 
156,13 

უდარეს-ი ნაკლები, უმცირესი: „...ამათ 

სასწაულთა არარაით უ დარეს არი- 
.ან აწ აღსრულებულნი ესე წმიდისა 

სერაპიონის მიერ" 175,12 

უვალ-ი ფეხდაუდგამი: „..ადგილთა ყო- 

ლად ტყეთა და უვალთა კაცთა მი- 
ერ“ 156,30 

უვალობა ფეხდაუდგამობა: „..უვალო- 

ბისა და სიპქშოისა ტყეთაისა“ 157,26 

უზეშთაეს-ი უდიდესი: „..უზეშთაეს 

კაცთა ბუნებისა არს ბრწყინვალებით . 

წარმატებაი ცხორებისა შენისაი“ 186.1 

უკუანაისკნელ შემდგომ: „...მოიკითხა და 

ნუგეშინის-სცა დასა მისსა ლატავრის, 

რომელსა უკუანაისკნელ თეკლა 

ეწოდა“ 177,4; „...ყოველნი ესე სასწა– 

ულხნი და საქმენი, რომელნი-იგი პირ– 

ქელ ეპისკოპოსობისა და უკუანა- 

ისკნელ ეხილვნეს, მომითხრნეს“ 

178,6 

უკუე 1. უკვე: „ფრიად უკუე შუენიე- 
რისა და მრავალ-საწადელისა და საღ- 

მრთოისა ქებისა.. ღირს არიან მოყ- 

ჟარენი ღმრთისანი4 150,4 

2. ამიერიდან: თ„-.ვიტყჯთ უკუე 

გიორგის ებისკოპოსსა მაწყუერელსა“ 

171,32 
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„რად ” გვკჰმს 

უვალთა ადგილთა 

უკუეთუმც» რომ, კიდეც რომ: „..უკუ- 

ეთუმცა ანგელოზი მახარებდა, 
გარეშე მისსა, რომელი გუეხარა, არ> 
გურწამს” 161,28 

უკუნითი უკუნისამდე მუდამ, მარადის: 

„..აწ და მარაღის და უკუნითი 
უკუნისამდე" 186,32 

უმაღლეს-ი უფრო მაღალი, უდიდესი: 

„და იხილეს რაიმე ბორცა მცირე, 

უმაღლესი სხუათა მათ ადგილ- 
თაი“ 156.35 

უმეცარ-ი არ მცოდნე: „..ხოლო სახელ– 

სა დედისა მისისასა უმეცარ 
ვართ...“ 152,34 

უმჯობესად უკეთესად: „..თპთ უმჯო- 

ბესად უწყის ყოველი“ 168,5 
უნარჩევეს-იი უკანასკნელი: „..უნარ- 

ჩევესი ყოველთა მოწესეთაი" 

184.30 ი 

უჟამოდ უდროოდ: „..არა ჯერ-არს. 

ყოვნებაღ რათთა არა უჟამოდ 

გეწიოს ღამე“ 164,29 

ურთიერთას ერთმანეთი: „...ვითარცა 
იხილეს ურთიერთას დიდმან მი- 
ქაელ და სერაპიონ, განიშუეს“ 172,10 

ურცხვნო ურცხვი, უსირცხვილო, უნა- 

მუსო: „..უკუეთუ ვინმე ეძიებს ნა- 

დირთა, რად კადნიერ და ურიცხჯ- 

ნო ქმნილ არს?“ 157,33 

უსაკუთრესად განსაკუთრებით: 
აქა სხუად იცვალების ლექსი სიტყჯსათ 

„ხოლო 

უსაკუთრესად თქუმად სასწა- 

ულთა“ 171,29 

უსწავლელ-ი განუსწავლელი: „არამედ 

ჩუენ, გლახაკთა და უსწავლელთა, 
შენდავე მივაქციოთ. სიტყუაი ჩუენი“ 
185,31 

უსჯულოება: „უტყუ იყავნ ენაი მზა– 

კუარი მეტვუელიო მართლისათგს უ ს–- 
ჯ ულოებასა/“ 174,16 ნ. უშჯულოე– 

ა 

უტზყსუ დადუმებული არამეტყველი, 
მუნჯი: „უტყუ იყავნ ენაი მზაკუარი 

მეტყუელი მართლისათჯს უსულოე– 
ბასა” LIL74 15



უტყუველია« უცრუო, უმცდარი, ქჭეშმა- 

რიტი: „..ყოველნი ესე სასწაულნი და 
საქმენი რომელნი-იგი პირველ ეპის- 
კოპოსობისა და უკუანაისკნელ ეხილე- 

ნეს, მომითხრნეს, პირმან მან უტყუ- 

ველმან“. 178,7 

“უფალი 1. ღმერთი: .„..ვადიდებდეთ მა- 
მასა ზეცათასა, ვითარცა-იგი უფალი 
იტყუს“ 152,14 

2. პატრონი: „..ეუწყა რას უფალ- 

თა მის დაბისათა" 156,20 

“უფლება მეუფება, ბატონობა: „...დაშთეს 

სამნივე იგი ძენი მისნი, და წარემარ- 

თა უფლებაი მათი“ 178,25 

"უფროის უფრო მეტად: „რაოდენ უფ- 

როჯ2ს მრავალთა თანა შეკრებულთა 

ღმრთის-მსახურებისათაკს!“ 171,16 

"უფროის-ღა უფრო მეტად: „..ყოველი 

ყოფადი წინაისწარ მოუსწავა და წარ- 
გზავნწა (ცრემლითა აღსავსენი და 

უფროის-ღა“ 172,34 

“უქმ-ი უვარგისი: „..ყოელითურთ უქმ 

და უღუაწ არს ადგილი ესე“ 160,15 
“უღაღ-ი ძნელად სავალი: „...მივიწიენით 

ჰევსა რასმე ღრმასა და უ ღაღსა“ 
163,6 

უღელვო „..შენრნა მოლტოლვილთა 

ნავთ-საყუდელო უღელვოობ 
186,11 ნ. ლელვა 

«უღირსება: „...რომელმან არა უგულე- 
ბელსყო უღირსებაა ჩუენი“ 

159,36 
«ოუღოო უძლური „.უღონო რაი 

იქმნეს მდევარნი იგი“ 183,1 

„უღუაწ-ი მოუვლელი, ზრუნეამოკლებუ- 
ლი: „..მოსლეაი უღ უაწთა ამათ 
და უვალთა ადგილთა“ 159,5 

«ეყ-ი ტალახიანი ადგილი: 

„ქირით და შრომით დაყოვნებულნი, 
ვითარცა სიზრქით ალმურისაით ანუ 

სიღრმით უყისა2თ აღმოშობილნი, 
აღვედით“ 163,13 

«უშუერი 1. უშნო, ულამაზო, დაუმუშა- 
ვებელი: „..ქვანი მათ ადგილთანი 

ტყეთაგან დაფარულ იყენეს, ვინაიცა 
წყლისაგან რაისმე ღონიერობდეს და 

საფლობი, 

უშუერსა რასმე ქვასა მუნით გა–- 
მოიღებდეს“ 170,26. 
2. უსიამოვნო: „..სისხლი წარსდიოდა 
სარცხჯნელსა მისსა და ჰმობდა ჭმითა 
უშუერითა“ 181,12 

უშურჭელ-ი დაუზოგავი: 

ლად ფშვს მადლი 
თაი“ 18),27 

უშჯულოება უკანონობა, უსამართლობა 

უჩინო 1. დაკარგული: „..ადგილი იგი 

წისქკლ-სახლთაი კუალად წარღუნილ 
და უჩინო“ 167,37 
2. არაგამოჩენილი: „ხოლო მოგუეთხ- 

რა ესე არა თუ უჩინოთა ვიეთმე 
მიერ კაცთა, არამედ ფრიადცა საჩი- 
ნოთა. 171,11 

უჩინო-ყოფა გაქრობა „..არამედ შემ- 
დგომად მცირედისა მოოვრებასა და 
სრულიად უჩინო-ყოფასა ადგი- 
ლისაგან მათისა“ 163,4. 

უცნაურ-ი გამოუცნობი, გამოურკვევე–- 

ლი: „...განჰკკრთეს იხილეს რაი. 

უცხოითა სამოსლითა შემოსილი“ 
182,25 

უცხო 1. უჩვეულო: „...განჰკრთეს, იხი– 

ლეს რაა უცხოითა სამოსლითა 
შემოსილი“ 182,25 

2. სხვა ქვეყნისა: „..უცხოთა და 

მოგზაურთა ნუგეშინის-მცემელო“ 

186,8 

ვ. დაუსახლებელი: „...ვითარცა ადგი- 
ლისა უკაცოისა და უცხოისანი“ 

162,26. 

უძლურ-ი უძალო: „სენთა და უძლეუ რ- 
თა განმდევნელად“ 155,20; „..უძ- 
ლურთა მკურნლო“ 186,7 

უძლურება უძალობა, სისუსტე: „...თანა– 

ლმობილ იქმნეთ უძლურებისა 

ჩემისა“ 152,22 

უძრავ-ი დაუძვრელი, მყარი: „ხოლო ად- 
გილი იგი, ზარზმად წოდებული, ეგო 
უძრავად“ 177,34 

უწესო-· უსჯულო, უკანონო, ურიგო: 
„-.ბირებითა ეშმაკისაითა იქმნა უ წე– 
სოი ამბოხი“ 177,22 

„უმშურვე- 
ნაწილთა მის- 
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, უწესოება ურიგოდ ქცევა: „...დასცხრეს 
და დღადუმნეს ყოველნივე შფოთნი; და 
უწესოებანი“ 178)... 

უწიარავ-ი ვინც წირვა ·არ' იცის #(ე.. ი. 

არაქრისტიანი) ·...რამეთუ იყვნეს 

ყოვლითურთ მპეცებრი,კ უწირავ 
და ბოროტ“ 156,23 

უწუება 1. მაჩვენებელი 

უწვებანი ადგილისა ამას უწამე- 
ბენ# 160,28 

2. ბრძანება: „..აღაშენა უწყები- 
თა საღმრთოითა მცირე ეგუტერი“ 
3153,31 

„..ნიმნი და 

3. ცნობ: „უწყოდეთ, შვილნო“ 

155,31 

ფართოებიძთ ფართოდ, თავისუფლად: 
„არა იპოვა ადგილი ველოან- და 
ფართოებით შემწყნარებელი მა- 
თი“ 157,3 

ფარულ-ი მალული: „...ვიხილე საფლავი 

მისი ადგილსა ფარულსა“ 184,34 
ფერისცვალება საუფლო დღესასწაული 

(6 აგვისტო ძვ. სტ.): „...თანა-ეტკრთა 

ცხოველი ზატი ფერისცვალები- 
საი“ 156,5 

ფიც-ი: „..შეუძლებელ არს წარმოთქე- 
მაი და აღწერა ყოველთა მათ სას- 

წაულთაი, რომელნი-იგი სარწმუნო- 
თა კაცთა ფიცი თ მოგჯთხრნეს ჩუენ“ 
181,25 ი 

ფიცარ-ი: „..არა თუ ნისლსა შევიდა და 

ფიცარნი ქვისანი მოიხუნა“ 170,15 
ფრთხილ-ი ფხიზელი: „..კუალად უბრ- 

ძანა მთავარმან ორთა საკუთართა თჯს- 

„..რტო- 

დიდე– 

ქადაგება უწყება, ღაღადება: 

-გარდაფენით ქადაგებდა 

ბულსა მას სასწაულსა“ 173,9 

კება „..და იქოს მუშაკი“ 161,1 

ქვის-სატყორცელ-ი ქვის 
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განასროლი 

უწყებულ-ი ცნობილი:. „...ვითარ იქმნა. 

„„შენებ” ზეცით აუწყებულისა 
„მის ადგილისაი# 172,7 “ 

უპირველად ფშეუწუზხებლად, ადვილად: 
„„უჭირველად ვიდოდეს, ვიდრემ- 
დის მოიწინეს მთასა მას“ 156,6 

უხუება სიუხვე: „..აჰა ადგილნი და შე- 
სავალნი და ყოველი საკმარი უხუჟ- 

ბით“ 161,27 | 
უკმრად უსარგებლოდ, მოუხმარებლად: 
„ბოლო ცნეს რაი წმიდათა მათ, რამე– 

თუ უკპმრად მღებარე არს ეკლე- 
სიათ იგი, ბრძანეს“ 171,3 

უჯერო უმსგავსი, ურიგო: „..ურთიერ- 
თას მდევარნი საქმეთა უჯეროთა- 
ნი!“ 164,12 

თა და გონებითაკა ფრთხილთა“ 
158,31 

ფსალმუნ-ი ებრაელთა მეფის დავითის 
მიერ შეთხზული საგალობელი: „...წი- 
ნაწარმეტყუელი დასაბამსა ფსალ- 
მუნთასა დასწერს" 150,20 

ფურცელ-ი ფოთოლი 

ფურცლის-მშობელ-ი: „..რტოი 

ისაი განჭმელი ფურცლის-მშობ- 
ლად გამოაჩინა“ 175,7 იხ. ფურცე- 

ლ-ი · 
ფუფუნებულ-ი ჩვილი, თოთო: „...სიბე- 

რითა კეთილითა განპოხნეს და ფუ- 

ფუ ნებულ და ჩჩალ იქმნეს საღმ– 

რთოითა ცნობითა" 178,23 

'ბათა= 

ფმუა გამოკრთობა:.„ „..უშურეელად 

ფშას მადლი ნაწილთა მისთაი“ 
181,27 

მანძილი: თ„---განეშორნიან ვითარ 

ქვისსატყორცელ ოდენ“ 178,18 

ჟმნილ-ი შექმნილი, დაბადებული: 

„.ქმნილთა ეადიდეთ ღმერთი“ 

185,3



ქრისტეანე ქრისტეს მიმდევარი: „...სა- 

სოდ ყოველთა ქრისტეანეთა“ 
156,5 

ჭუემეთრევ-ი საქონელი: „არა თე ქუე- 

ყანიერთა და ქუემეთრევთაგან 

მდიდროოდა“ 157,16 

კუეჟანა 1. ქვეყანა: „..ჭელოვნებით გან- 
თქუმულსა კაცსა მოუწოდა მიქაელ 
ქუეყანისაგან ბერძენთასა“ 

183,23 

2. მხარე, კუთხე „ესე ნეტარი და 

ყოლად ქებული სერაპიონ აღმოსცენ- 
და ქუეყანასა კლარჯეთისასა4 

152,26 

ჭუუეყანიერ-ი მიწიერი: „არა თუ ქ უე- 

ყანიერთა და ქუემეთრევთაგან 

მდიდროოდა“ 157,16 

ლა ჯერ კიდევ: „..ესე სასწაულნი იქმ- 

ნნეს წმიდისა მის მიერ ადგილთა მათ, 
რომელთა აღზრდილ-ღა იყო“ 175,19 

ღელე ველი: „...იყო მცირე ღელე სამ- 
ხრით ადგილსა მას უმაღლესსა, და 

კანდელი იოვანესი დადგა მუნ თჯთ 
იოვანე“ 169,32 

ღელვა-გუემულ-ი „ღელვისაგან შეიწ- 
რებული (საბა: „..ღელვა-გუე- 

მუ ლთა ნავთ-საყუდელო" 186,7 

ღირს-ყოფა ღირსად გახდომა „.. 

მელმან აწ ღირს-მყო“ 159,37 

ღმერთ-შემოსილ-ი წმ მამათა ეპითე- 

ტია: ღვთისნიერი, 

განღმრთობილი: „ცხორებაი და მოქა– 
ლაქობაი ღმერთ-შემოსილისა 
ნეტარისა მამისა ჩუენისა სერაპიო- 

ნისი“”“ 150,1 

ღმრთისმიერ-ი საღვთო: „..ვინ იყო კა- 

ცი იგი, რომელმან.. ..ღმრთისა- 

.-რო- 

ღეთისმოყვარე, 

ყანობირ-ი ყანა: „..ვიხილენით მცირენი 

რაიმე ყანობირნი“ 16ქ,14 ' 

ყენება შეჩერება დაჭერა დაკავება: 

ი»---გუზხილნეს რაი კაცთა მის დაბა–- 

ქუეყანისა მიწიერი: „და ზეცისანი განმ– 

ხიარულებულნი ადიდებდეს ღმერთსა, 
ხოლო ქ უეყანისანი გუამისა მის 

წმიდისა შეხებითა. მადლობასა... 

შესწირვიდეს“ 180,322 

ქუეჟქანის-მოქმედება მიწის დამუშავება: 

„..მრომით და ქუევანის-მოგშჟ- 

მედებით იზარდებოდეს“ 152,28 

კურივ-ი ქვრივი ქალი: „...იმიემსგავსე 

ქრისტესა მეუფესა რომელმან-იგი 
ქურივისა წულილნი მიითუალნა4 

186,17 
ქცევა 1. ცხოვრება მყოფება: „..ესე 

კაცი იყოფოდა ღა მრავალთა ტაძარ- 
თა და კარავთა იქ 0 ე ოდა“ 157,19 

2. მობრუნება: „...პირი სამხრით ვ ი ქ- 

ციეთ“ 162,30 

ღ 

მიერითა ბრძანებით კეთილად 

წარუმართა მათ“ 157,12 

ღმრთის-მსახურება ღვთის მსახურება: 

„-.-ღმრთის-მსახურებით ცხო- 

რებულთაც ყოველთა ერეოდა“ 
157,16 

ღონიერ-იი მოხერხებული: „..არიან ად- 
გილნწი მრავალნი და კეთილნი და ნა–- 

შენებითა ღონიერნი“ 161,25 

მოხერხება: „...წყლისაგან 

რაისმე ღონიერობდეს და უშუ-, 
ერსა რასმე ქვასა მუწით გამოიღებ- 

დეს 170,26 

ღუწა ზრუნვა: „..სიკუდილისაცა შემ- 

დგომად ცხოველ არს და იღუწის 
სარწმუნოებით შევგვედრებულთა“ 

181,4; „ვინაიცა საფუძველით და ხა- 

რისხთაითგან იღ უწოდა კაცი იგი 
ყოველთა მუშაკთა“ 184,10 

ღონიერობა 

-წისქვლისათ, იწყეს ყენებად 
ჩუენდა“ 162,32 

ყველი: „..მოიღეს მცირედ პური და მა– 

რილი და ყველი“ 163,29 
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ჟოველ-ი 1. ყველა: ი„...განკურეებამან 
შეგჯპპყრნა ყოველნი“ 167,26 
2. მთელი: „და თანა ექცეოდა ყ ო- 
ველსა მას მუნ ყოფასა შინა მათ- 

სა“ 175,22 

ყოვლითურთ ყოველ მხრივ: ა„-ყოვ- 

ლითურთ მობაძავ მისსა იქმნნეს“ 

154,27 

ჟოვნეა დაგვიანება: „..პრქუეს არა 
ყოვნებად საღმრთოსა ბრძანებასა“ 
160,10 

ყოლად ყოვლად. სრულად „და. 
ლად ბრძნია მამია ყოლად 
ბრძენი ძე სოლომონ იტყვს“ 150,23 

ყოლაღვე ყოველნაირად: „..ესრეთ გუ- 
ეტყოდა, რაითა ყოლადვე უბრძა- 

ნებდეთ, უკუეთუ რაი გუენებოს მის 
მიერ“ 164,15 

ყო- 

შარავანდედ-ი მზის სხივი: „...ვერღარა 
ვიხილეთ ცაი ანუ მზისა შარავან- 
დედი“ 163,11 

შეგვანება შეშვენება, შეფერება: 

”-.-სრულ იქმნა ეკლესიაი და შეიმკო 
ყოვლითა განგებითა, რომელი შშეჰ- 

გვანდა ჟამსა მას“ 171,10 

შედგომა მიყოლა, მიდევნება: „...შემდ- 
გომდ ჩემსა სამწყსოი ესე ქრისტესი... 
დამწყსო, და შე უდგენ კჰმასა შენსა4 
180,1 

შეერთება შერთვა: „.-სხვსა 

შეერთებაი 
ვა“ 176,32 

შევედრება 1. დატოვება: „...ყოველივე, 
რაიცა აქუნდა, და მამული და ყო- 

ველნი ეკლესიანი და მონაგები: მისი 

დასა მისსა შეჰვედრა“ 176,35 
2, მიბარება, ჩაბარება: „და სასოებით 
შეჰეედრა სული წმიდისა მის 

177,10 
შევედრებულ-ი მინდობილი: „...ყოველ- 

თა უწყოდიან, ვითარმედ სიკუდილი- 
საცა შემდგომად ცხოველ არს და 

იღუწის სარწმუნოებით შევედრე- 
ბულთა“ 181,5 
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მეუღლისა 
არღაოდეს თავს-იდ– 

კაცისა9“ 

ჟოფა „..ონუ იყოფინ, თუმე ჩემ 

ძლით რა” შეჰმთხუეოდა ძმასა ამას“ 
174,27 ნუ იქნება! 

ჟოფად-იყ მოსახდენი: „..ყკოეელი უო- 

ფადი წინაისწარ მოუსწავა“ 173,33 

ყრმა 1. ბავშვი: „და დაშთეს სამნივე 

იგი ყრმანი მსგავსად ბაბილოვნისა. 
ყრმათა...“ 153,15 

2. სოციალური ტერმინი მსახურის 
აღსანიშნავად. „ხოლო წარვიდა მყის 

158,3 

3. ახალგაზრდა კაცი: „.. მეუფეო უფა- 

ლო ღმერთო, განკურნე ყრმა59ცა 

ესე" 175,1 

ჟუარება: „ამით ცნან ყოველთა, ვითარ– 

მედ მოწაფენი ჩემნი ხართ, უკუეთუ 
იყუარებოდით ურთიერთას“ 

ყრმა245 იგი“ 

179,11 გეყვარებათ ერთმანეთი: 

ფევრდომა 1. ფეხებში ჩავარდნა: „შე უ– 

ვრდა ცრემლით ღა მოწლედ შეიტკ- 
ბინის ურთიერთას წმიდათა მათი 

155,35 

2. დაჩოქებ: „.შეუვრდა ხატსა 
მას ცხოველსა“ 159,32 

შეზავება შეხმატკბილება: „არამედ აქა 

ნეშტი სიტყ>საი წინაუკმო ვცვალეთ, 
რამეეთუ შეეზავა სიტყუაი სიტ- 

ჟყუასა“ 176,10 

შეთხეულ-ი ჩაყრილი: „..ალსა მას შინა. 

სიგლახაკისასა შე თხე უ ლნი“":153,16 

შეკაზმვა მომზადება: „და შეჰკაზმეს 

ადგილი იგი“ -170,8 

შეკრება შეკრა შეგროვება „...ქამსა 

ამას აქა იხილვებიან მდევარნი ნადირ- 

თანი, მეკრებულნი თგთოეულთა 

სანახებთანი“ 164,10 

შეკრვა შეკვრა, შეფსკვნა: „...რომელნი 
საღმრთოითა სიყუარულითა შეკ- 

რულ იყვენენ“ 155,9 

შემაერთებელ-ი: „..ლოცვაი მიმაახლე– 

ბელი არს ღმრთისა” და ბჭე სასუფე- 
ველისა, შემაერთებელი ანგე- 
ლოზთაი“ 179,15



შემდგომად შემდეგ: „..შემდგომად 

მცირედისა მოოჭრებასა და სრულიად 
უჩინო-ყოფასა ადგილისაგან მათისა“ 
163,3 

შემდგომითი-შემდგომად 1. თანმიმდევ– 
რობით „.,„ყოველივეე წარმოუთხრა 

შემდგომითიშემდგომაღ“ 
168,10 

2. შემდგომში: „...შენდავე მივაქციოთ 
სიტყუაი.. დიდო მოღუაწეო ყოველ- 

თაო, ვითარცა-იგი პირველ ჩუენსა, 

ეგრეთვე შემდგომითი-შემდ- 

გომად“ 185,33 
შემთხუევა 1. მოხდენა: „..მფოთნი და 

განსაუთელნი შემთხუევად არიან 
ადგილსა მას 177,16 

2. მთხვევა: „...მიიწია წმიდად საკურ- 

თხეველად და შეემთხვა წმიდასა 
ტრაპეზსა4“ 180,14 

ე. შეხება, „..ტნებოს თუ 

ღმერთმან, შევემთხვო წმიდათა 
ფერჰკჰთა თქუენთა“ 166,20 

შებკობა მორთვა: „და შეამკო ყოვ- 
ლითა სამკაულითა“ 176,6 

შემოკრება შეყრა: „და სხუანიცა მონა- 

მოხვევა: 

ზონი მრავლნი შემოკრბეს' 
168,25 

შემოსილი ჩაცმული: ' „...განჰკრთეს, 

იხილეს რაი უცხოითა სამოსლითა 
შემოსილი“ 182,25 

შემოწერა ირგვლივ შემოვლა: „..რაო- 

ღეი შემოწერით 

მიმიცემიეს მათდა“ 161,33 

შემსგავსება შეფერება: „..აზარდა მამა- 
მან მისმან კაპრიანე, ვითარცა შ ე ჰ- 
გავს მამასა შვილთ-მოყუარესა4“ 
153,12 შეჰფერის 

შემსგავსებულ-ი შეფარდებული: , „მიე- 

რითგან ეწოდა სახელი შემსგავსე– 
ბული საქმესა ადგილსა მას#« 169,14 

შემურვა ბალზამირება „..შემურეს 

ღა დადვეს საფლავსა“ 180,35 

შემწყნარებელ-ი მიმღებელი: „..და არა 
იპოვა ადგილი ველოანი და ფართო- 
ებთ შემწყნარებელი მათი“ 
157,3 

შემოვლონ, 

შენდობა დანდობა: „..მძიმე არს... 

დადებად ბეჭთა ჩემთა ტკრთი ძნიად 

სატჯრთავი, ღა გევედრები, 
დენდობა24 ჰყო ღა არღარა მიბრ-· 
ძანო კუალადცა“ 180,4 

შენდობილ-ი პატიებული: 

ბილ იყაგნ პირველი 

169,1 

შენება: „..იწყეს შენებად მცირე ტა- 

ლავარი“ 156.17 

შეპყრობა მოცვა: „ხოლო იგინი მთავ- 

რითურთ შიშმან და განკურვებამან 

შეიპყრნა“ 158,26 

შეპყრობილ-ი მოცული: „..იგინი იყვ- 

ნეს შეპყრობილ შიშითა რაითმე 

დიდითა“ 167,7 

შერბენა: „..შერბიოდა შინ, კაცი 

იგი დღა კუალად გამოვიდა თანა მე- 

უღლითურთ" 166,9 

რაითა 

„-.შენდო- 

ცთომაი შენი“ 

შერთვა შეერთება: 

შემრთე 

სა“ 182,4 

შესავლ-თ “შესასვლელი „..უკუეთუ 

დიდად მოაშუნდეს სულსა თქუენსა, 

აჰ ადგილნი და შესავალნი4“ 

161,27 

ფენაკრებელ-ი 1. სამლოცველო: „...ად- 
გილსა ამას აღვაშენოთ შესაკრე- 

„..მაკურთხე.. და 
წმიდასა კრებულსა შენ- 

ბელი ცხოვართა პირმეტყუელთაი? 

159,15 
2 შეერთების შეყრის ადგილი: 
„..მიიწინეს შესაკრებელსა ორ- 

თა მათ წყალთასა“ 162,23 : 

შესაწირავ-ი ძღვენი: „...ძალისაებრ აჩუ- 
ენებდსს შესაწირაესა ახლისა 
ამის კარვისასა რომელ არს ეკლესი- 

აი ქრისტესი“ 171,26 

შესხმა ქება: „ხოლო ჩუენ რაი შეს- 
ხმაი მიგიძღუანოთ“ 186,1 

შეტკბობა 1. (ტკბილად) მიღება: 
იტკბო ტალანტი.“ 154,11 
2. შეწყნარება, გადახვევა, შემოზეევა: 
„..მოწლედ შეიტკბნეს ურთიერ- 

თას წმიდათა მათ“ 156,1 

შეტყუება შედარება, შეფერება: „..რო- 
მელი შეეტყუებოდა კაცთა მათ 
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„შ ე”



მეუდაბნოეთა 159,26 
შეურვება ხვეწნა: „ხოლო ყოველნი იგი 
შეუვრდეს წმიდასა მას, რაითა 

მიუტეოს ცოდვაი იგი“ 174,25 

შეუძლებელ-ი: „.. შეუძლებელ არს 

არა-მისლვაი ჩუენი“ 1621,23 

შეუძრველ-ი ხელუხლებელი: 
ყოლად შე უძრველად 
183,34 

შეშა ძელი, ხე: „-.მოიღო წმიდამან მან 
პელითა თუსითა შე შაი" 167.1 

შეცვული მოცული გარემოცული: 
ი.შეცვულ ტყეთა დღა კევთა4 
156,14 

შეცოდება ცოდვა „..ჰყო ლხინებაი 

შეცოდებათა ჩუენთაი“ 186,494. 

შედინება შემატება: „..დღითი-დღე შ ე- 
ეძინებოდა წარმატებაი მონასტ- 

რისაი მის“ 178,13 

შეწევნა დახმარება, ხელის შეწყობა, მი– 
შველება, ზრუნვა: „..სხუად თანალ- 
მობაი და შეწევნაი ყოლად შეუ- 

ძლებელ არს“ 161,9 
შეწყალება შეწყნარება შებრალება და–- 

ზოგვა: „მიუტეეე, წმიდაო ღმრთისაო, 

და შეიწყალე საწყალობელი ესე“ 
174,31 

შეწყობა გაწყობა 
შეიწყვნენ კეთილთა 
დელთა“ 160,36 

შევმუნებულ-ი დამწუხრებული, შეწუ- 
ხებული: „.შეჭმუნებულითა 
პირითა პრქუა“ 155,5 

შეხება მიახლოეება: „..აწ პირველსავე 

შევეხნე თ თქუმად“ 1623,7 
შთასავალ-ი ჩასავალი: „...მოვედით თა– 

სა შთასავალისა მის ქედისასა. 
რომელ არა იყო ყოლად კუალი 
მგზავრობისაი“ 165,5 

შთასაქანელ-ი გადმოსავალი, გადმოსაქა– 

ნებელი: „.. ვითარცა იგი განგუეშორა 

და წარმოვიდა, ჩუენ შთამოვეღით 

შთასაქანელსა მას, ვითარცა 

წყალთასა“ 165,24 იხ. საქანელ-ი 

შთასლვა ჩასლვა: „..შთავედით 

რაი, და აღმავალნი კუალად გჯხილნეს 

ძმათა მათ“ 166,27 
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„..იპოვა 

ბეჭედი“ 

„-..ოქროთხზულებით 

მიერ მჭე- 

შინა 1. შორის: „და თანა ექცეოდა ყო- 

ველსა მას მუნ ყოფასა ში წა მათსა“ 

175,23 · 
2.-ში: „და ამს შინა 

წელნი“ .177,11 

შრომა 1. ღვაწლი, ჯაფა: „..სსაყუარელო 
ძმაო ია, შ რ ომ ა თავს-იდევ ღმრთი– 

სათჯგს“ 163,27 

2. წვალება გაჭირვება, ქანცგაწყვე- 
ტა „დღა არა იპოვა რაითურ- 

თით ქვაი, და ჭირით დღა შრომით 

მდინარისა მისგან მოიღებდეს“ 170,32 

შტო სტოა (ეკლესიის გვერდით სვეტებ- 
ზე დაყრდნობილი ფრთა, გადმოხუ- 

რული): „..აღეშენა შტოითურთ 

ვიდრე სარკუმელთამდის“ 184,11 

შუა შორის: „..იყო მუნ წისქვლი, სახ- 
ლი რაიმე შესაკრებელსა მას შუა წყა- 

ლთასა“ 162,23 

შუა-სამხარ-ი შუადღე: „..კანდელი იგი 

გარდაჭდეს 

იოვანესი ბრწყინვიდა ვიდრე შუა- 

-სამხრამდერ4“ 170,1 
შუეა ხარება: „ხოლო განვაწესეთ 

„შემდგომად ჟამსა მის წირვისასა 
სულიერს თანა შუებად ჭორცი- 

ელთა სანოვაგეთას მიერ მდიდრად“ 

185,13 

შურ-ი ბაძვა: „..სსაღმრთოისა შ უ რისა 

მასწავლელო“ 186,12 

შუენიერ-ი კარგი: „..წყალი აღმომცენა- 
რე, მდინარი და შუენიერი“ 157,1 

მშფოთვარება: 
და ბრძოლა- 

შფოთ-ი 1. არეულობა, 

„--დედაი შფოთთა 
თა 95%“ 164,9. 

2. უსიამოვნება: „..წარეედ ადგილთა 
ნამუშაკევთა შენთა, რამეთუ შ ფოთ- 
ნი რაიმე შემთხუევად არიან ჟამ რა- 
ოდენმე“ 173,22 

შფოთის-მოყუარე: „...რამეთუ ადრე 

იხილო მისაგებელი კაცთა მათ ბო- 

როტთა და შფოთის-მოყუარე- 

თაი“ 165,22 იხ. ფშფოთ-ი 

შჯა შესიტყვება: „..წმიდასა მას ეშ- 

ჯოდა ვითარცა ცხოველსა“ 182,16 

შჯულ-ი 1. სარწმუნოება: „...ნეტარ არი- 

ან უბიწონი გზასა მავალნი შჯ უუ ლსა 
უფლისასა“ 150,22



2. კანონი: „..არა თუ ნისლსა შევიდა 

ღა ფიცარნი ქვისანი მოიხუნა, რო- 

ჩინება წოდება: „..სარწმუნოებით რბი- 

ოდეს გკრგვნსა მასს ზეცისა ჩინე- 

ბისასა“ 151.4; „.--ყოვლითურთ 

მსგას იქმნა წმიდათა მა- 

მათა ყოლად ბრწყინვალე და ზეცისა 

ჩინებისა ღირსი ყოლად წმიდაი 

„..სერაპიონ“ 152,4 

ამათ 

-ცა ც: „..ხოლო იქმნა რაიმე მუნ-ცა 
ნაკლულევანებისა სრულ ყოფად გან- 
გებულებით“ 175,26 

ცთომა შეცდენა: „..მზა არიან მონადი- 

რენი ადგილთა ამათ, რაითა არა იქმ- 

ნას ცთომაი მათი თქუენ მიერ“ 

165,1 

ცვალება შეცვლა: ი„.. ადგილი ესე სხუად 
ვცვალეთ“ 160,28 

ცთუნებულ-ი შეცდენილი, მოტყუებუ- 
ლი „..ვითარ ეშმაკისს ბირებითა 

ცთუნებულიიგი ზუავი და ამპარ– 

ტავანი ენაი განკურნა“ 178,9 

ცილობა კამათი, დავა: ც„..იქმნა ცი- 

ლობაი შორის მათსა“ 169,27 

ცისკარ-ი განთიადი: „ხოლო მო– 

ეახლის რაი ცისკარი, განეშორნი- 

ან“ 178,17 

ცნობა გაგება: „..და ზედამიწევნით ცან 
ძალი საქმისაი ამის“ 158,1: „...რად 
გივმს ზედამიწევნით ცნობაი ჩუე- 

ნისა ვითარებისაიწ7, 158,11 

ცოდვა დანაშაული: „ხოლო ყოველნი 

იგი შეუვრდეს წმიდასა მას, რაითა 
მიუტეოს ცოდვაი იგი" 174,26 

ცოდვილ-ი ბრალის, დანაშაულის ჩამდე–- 

ნი: „..დაღაცკათუ ცოდვილ ვართ, 
კაცნი ვართ ქრისტეანენი“ 159,9 

ცოფ-ი გიჟი, სულელი: „...გუბზილნეს რაი 
კაცთა მის დაბა-წისქკლისათა, იწყეს 

16, ნ. ვაჩნაძე 

მელსა შჯული და მცნებანი წერილ 

იყენეს“ 170,17 

ჩრდილო ჩრდილოეთი: „..რაითა წარგჯ- 

ძღუე ვიდრე მდინარემდე, რომელ არს 

ჩრდილო.<თ ჩუენსა“ 165,36 

ჩუენება ჩვენება, მოჩვენება, ხილვა, ზმა- 

ნება: „და ესე ჩუენებაი»ი აქამომდე 

იყავნ“ 155,3 

ჩჩვლ-ი თოთო: „..სიბერითა კეთილითა 

განპოხნეს და ფუფუნებულ და ჩ ჩვ ლ 
იქმნეს საღმრთოითა ცნობითა" 178,23 

ყენებად ჩუენდა, და ვითარცა ცოფ- 

ნი წინა რბიოდეს“ 162,32 

ცრემლოვა აცრემლება, ცრემლის ღვრა: 

„--გგხილნეს რაი ძმათა მუნ მყოფთა, 

ცრემლოოდესშ!“ 166,33 

ცხოვრება თავგადასავალი: ი„.-.0 ხოვ- 

რებაიცა ღმრთის-მსახურისა გი- 

ორგისი უმეტეს გამოცხადნეს“ 171,20 

ცუდად ამაოდ, ფუჭად, უქმად: „..კაც- 

მან ნეფსით თავი ჭირთა მისცეს და 

უკუანაასკნელ მოკიცხულ და მაშუ- 
რალ იპოოს ცუდად?“ 160,31 

ცხადად: „...ცხადად შევრდომილ იყო 

სახილველად ყოველთა“ 181,7 

ცხედარი ლოგინი საწოლი, ტახტი: 

-.. არა ჯერ-იყო ცხედარსა ქუე- 
შე დაფარვაი სანთლისაი“ 177,30 

ცხოველ-ი 1. ცოცხალი: „...წმიდასა მას 

ეშჯოდა ვითარცა ცხოველსა“ 

182,16 

2. სიცოცხლის მომცემი, განმაცხოვე- 
ლებელი: „..ცხოველი ხატი განკა– 

ცებისა მისისაი იტკრთო..“ 155,17. 

ცოცხლება: „ილოცეთ ჩემ- 

თგს.. და ,ცხონდით“ 180,18 
ცხორება კსნა: „..გურწას ქრისტე 

ღმერთი ჩუენისა ცხორებისათაეს 

განკაცებული 159,10 
ცხორებულ-ი მცხოვრები. „...ღმრთის- 
-მსხურებთ ცხორებულთაცა 

ყოველთა ერეოდა“ 157,17 

ცხონება 
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ძალ-ი 1. ვითარება: „...და ზედამიწევნით 

ცან ძალი საქმისაი ამის“ 158,1 

2. სასწაული: „..ფრიად ძლით შე- 

სიჯშოისა 

მისგან მყოვარ ჟამ ვერღარა ვიხილეთ 

ცაი“ 163,9 

ძალ-დება შეძლება გ„..მიცვალებისაცა 

შემდგომად ძალ-უც წმიდასა მას 

ქმნად, რაიცა ენებოს“ 183,5 

ძიება ძებნა „უკუეთუ ვინმე ეძიებს 

ნადირთა, რად კადნიერ და ურცხჯნო 

ქმნილ არს?“ 157,33 

გვედით მას შინა, ვინაიცა 

წადიერ-ი მსურველი: „..ადგილსა ამას 

წადიერ არიან“ 161,34 

წადილ-ი სუოვილი, ნდომა: „..რომე- 

ლი -იგი გულსავსე-ჰყოფდა წ ა დ ი“ლ- 
სა მას მგზავრობისასა“ 157,2 

წამება 1. მოწმება: „..ნიშნი და უწყე- 

ბანი ადგილსა ამას უწამებენ4 
160,29 

2. მარტვილობა. „...მამათა ლოცვაი 
თქუეს საჭურველად.. მორჩილებაი 
წამებად“ 179,19 

წამებულ-ი ცნობილი, აღიარებული, მი– 

ღებული: „..დაიდგინასდ მონაცვალედ 

„მისა პავლე ვინმე ხუცესი, კაცი წა- 

ზბებული ყოვლია მიერ ერისა! 
184,21 

წარგება დახარჯვა: „..მიიღე მცირე 

ეელოგიაი და წ არა გე საშენებელად 

მონასტრისა“ 182,8 

წარდინება დინება: „..სისხლი წარს- 

დიოდა სარცხგნელსა მისსა“ 181,12 

წარვლა შემოვლა: „ვინაიცა ენება წმი- 

დასა მას, რაითა ტბაი იგი მარჯუე- 

ნით წარვლოთ4! 164,31 

წარვლინება გაგზავნა, გაშვება, მივლი- 

ნება: „..და წინაშე ხატსა წარავ- 
ლინწნა“ 158,35 
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ძმათ-მოყუარება. „თანა-გუაე ძმათ- 
-მოყუარებით, რაითა ყოველთა 
ულოცოთ“ 174,29 

ძნ- ძნელად მიჩნევა, გაძნელება: „...საქ- 

მე ესე ფრიად შეუძნდა“ 175,36 
ძნელოვან-ი საძნელო: „...რომელმან 
ძნელოვანნი ადვლ ყვნეს“ 

160,25 

ძუელი სჯული ძეელი აღთქმა: 
„...ამით...განმტკიცებულთა ძ უე ლი- 
სა და ახლისა სჯულისა წმიდათა 
ისწავეს მოთმინებაი“ 151,2 

ძრვა ძრწოლა, ძვრა (მიწისა): „...იქმნა 

ძრვა9ი და ოხრაი რაიმე“ 167,15 

წართქუმა თქმა: „მერმე წართქე- 
ნეს განწესებულნი ფსალმუნნი“ 
·:172,27 

წარმართება 1. მიმართვა: „არამედ შენ 
ისმიე გულს-მოდგინედ, საყუარე- 
ლო, რომლისათვს აწ სიტყუაი წარ- 
მართებულ არს“ 152,2; 

2. წარმართვა: »„..წარემართნეს 

ჭქაბუკსა მას თანა სამნი იგი“ 162,19 

გაემართნენ; „ჩუენ აქ. წარემართოთ 
სიტყუაი!“ 157,9 · 

3. გამართვა: „..ვითარ იყო ადგილისა 

მის წარმართებაი4ი 157,11 
4. განგება: „..და დაშთეს სამნივე 
იგი ძენი მისნი და წარემართა 
უფლებაი მათი“ 178,25 

წარმატება აღორძინება, 

„..აორძნდებოდა და 

წინსელა: 

წარემატე- 
ბოდა ადგილი იგი ფრიად“ 177,11 

წარმოდგომდთ წამოდგომა აღდგომა: 
„..მრავალთა თანა შენ ძლით ცხოვ- 

ნებულთა წარმოუდგე მეუფესა“ 
155,134 

წარმოთხრობა მოთხრობა: „---წარ- 

მოუთხრა პირველითგან ეიდრე 

მუნ ჟამამდე“ 158,19- მოუთხრობდნენ 

წარმომართება მომართება: ი..და წარ- 

მ ო-რაი-ე მართნეს, ჭაბუკმან მან 
ჰრქუა წმიდათა მათ“ 166,18



წარმოტყუ: „..კაცნი იგი ჭირისა მის- 

გან განრომილნი თუთ წარმოი- 
„-ტყოდიანი“ 168,22 

წარმოჩენა ჩვენება, გამოჩენა: ც„...გან- 

ცხადებულად წარმოუჩინოთ სი- 

ყუარულსა თქუენსა“ 157,10 

წარსლვა წასვლა: „ღა წარვედ, 
მსწრაფლ" 157,36 I 

“წარღება წართმევა: „...ვნება, 

შეიპყრან და წარუღონ, რა იგი 

აქუნდა“ 182,034 
"წარღუნილ-ი წალეკილი: „..ადგილი იგი 

ტბისაი იხილვების ველად ლოდოა- 

ნად, ხოლო ადგილი იგი წისქკლ- 

სახლთაი კუალდ წარღუენილ“ 

167,37 ' 
“წარძღოლა წინამძღოლობა, წაძღოლა: 

„--თანალმობით შეეწიე მგზავრობასა 
ჩუენსა და რაითა წარგვაიღეე 

ვიდრე მდინარემდე“ 165,35 

წარწქყქმედა:.· დაკარგვა: „..ვერ ეგების 
მისი უშუერებით და უნდოდ წარ- 

წყმედაი..“ 153,2 

წარცვვნება წამოცვენა: „და მეყსეულად 
სახილველად ყოველთა ასოსა მას 

თესლ-მცენარესა წარსცვეს ორნი 
ქვანი“ 181,15 

წასრულ-ი გარდაცვლილი: 

შვილნი სიჩჩოებასავე 
რულ იყვნეს“ 176,30 

წდევა სხმა: „...დასხდეს 
იწდიეს ღკნო“ 172,28 

წევა დაწევა: „ვინაიცა დეენა-უყვეს 
უკუანა მისსა, და შეწევნითა მის წმი- 

დისაითა ვერ ეწინეს" 182,32 

წევნა მოწევნა, შეხვედრა მოსწრება: 
-.არა ჯერ-არს ყოვნებად, 
არრ უჟამოდ გეწიოს 
164,30 

წერილი დაწერილი: „ღა ვითარცა 

იობისთპას წე რილ არს“ 157,18 

წეს-ი: „ხოლო ესე წესი დაუდვეს 
თავთა თჯსთა ნეტართა მათ“ 178,16 

წიაღ-ღვლა 1. შემოვლა ი„...გარე-უკუ- 
-მოგუაქცინეს და პირი იგი ზღვსაი= 

მის დასავალით წ ი ა ღ-ვ ლ ე თ" 165,5 

რაითა 

„..ორნი 

შინა წას- 

სერობად, და 

რაითა 

ღამე« 

ზღვის პირს დასავლეთიდან შემოვუ- 

არეთ 
'წიაღ-მოვლა გადალახვა: „და წი- 

აღმოვლეს რაი მდინარე იგი“ 

156,28 

წიაღ-სლვა გადახვევა: „ხოლო აქა ეგუ– 

ლების სიტყუასა მცირედ წ იაღ- 
სლვაი სხუად მიმართ“ 153,18 

წილ 1. ნაცვლად, მაგიერ: „..სიტყვსა 

წილ ცრემლთა სიმრავლე. გარდა- 

მოადინა“ 155,22 

2. ხვედრი: „.წილ კეთილ ხუედ- 

რებულ არს შენდა“ 179,35 

წილად -ჯერ, -გზის „.ას წილად 

აღაორძიე ტალანტი რწმუნებული 

შენდა“ 186,6 

წინააღმდგომი მოცილე, წინააღმდღე- 

გი: „.და არავინ წინააღმღ- 

გომ ჩუენდა არს ადგილთა ამათ“ 

162,3 

წინა-განწყობა დაპირისპირება, წინააღ- 

მდეგობის გაწევა: „... ბრძანებასა საღ– 

მრთოს წინა-გაანვეწყეენით4ი 
160,27; „..საქმე ესე ფრიად შეუძნდა 

იოვანეს, გარნა ვერ მკადრე იქმნა 
წინა-განწყობად მათ 
ბრძანებასა“ 176,1 

წინამორბედ-ი წინამავალი (იგულისხმე– 

ბა იოვანე ნათლისმცემელი:) „...ვიყავ 
რაი უდაბნოსა ოპიზისასა, საყოფელ- 
სა წმიღია -წინამორბედისა 
ნათლის-მცემელისასა, და მიერ აღვედ 
დიდისა მამისა მიქაელისა“ 172,1 

წინამოძღუარ-ი წინ გამძლოლი, მეთაუ–- 

რი: „..თქუენ იძიეთ მამაი და წი- 
ნამოძღუარი“ 179,24; „...მოგე- 

ლით თქუენ, ვითარცა უწყებულნი, 
რამეთუ აქაცა თქუენვე ხართ წინა- 
მძღუარ“ 175,32 

წინაით 1 პირველად, უწინარეს: „და 
წარავლინნა წინა9=თ მკურცხლ მა- 

ვალნი“ 159,28 

2. წინ: „ხოლო წინაით ჩუენსა 
არიან ადგილნი მცირედ კაცრიელნი“ 

164,27 
წინაუკმო ცვალება «უკანას წინ გადა- 

ნაცვლება: „არამედ აქა ნეშტი სიტყუ– 
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ორთავე



სი წინაუკმო ვცვალეთ4“ 

176,10 

წინა-ყოფა 1. მირთმევა: „ხოლო დასას–- 

რულსა ვითარცა ნიქსა რასმე 
და გურგვნსა ბრწყინვალესა წინა 
უყოფს“ 150,11 მიართმევს 
2. მიგება: „...შემსგავსებული 

წინა-უყვეს4“ 174,1 

წინაწარმეტყუელებ წინასწარმეტყვე- 
ლება: „..რისხვით ეტყოდა წინა- 
წარმეტყუელებით“ 162,34 

წმიდა წმინდა უბიწო „...საკვრველ 
არს ღმერთი წ მი დათა შორის მის– 
თა“ 175,15 

წუევა შეწვევა, მოწოდება: „...მოწლედ 
მოიკითხვიდა წმიდასა მას და აწ უ- 
ევდა“ 163,16 

წულილ-ი წვლილი: „...მმიემსგავსე ქრის- 

ტესა მეუფესა, რომელმან-იგი ქური- 

ვისა წულილნი მიითუალნა4 
186,17 

წყება დაწყება, წამოწყება: „...გ.ვხილნეს 
რაი კაცთა მის დაბა-წისქვლისათა, 

იწ ყეს ყენებად ჩუენდა“ 162,32 

პატივი 

ხალენ-ი მატყლის ქსოვილი (მსხვილად 
ნაქსოეი): „..იხილა ტალავარი იგი და 

კაცნი შემოსილნი ხალენებითაძ 

158,5 
ხარისხ-ი საფუძველი, დასაყრდენი: 

„ვინაიცა საფუძველით და ხარისსხ- 
თა9თ გ ა ნ იღუწოდა კაცი იგი ყო- 

ველთა მუშაკთა 184,9 

ხატ-ი სახე, შესახედაობა. „..ხატითა 

ღა სახითა მონაზონთაითა“ 158,28 

ხენეშ-ი ცუდი: „ვერ კელ-ეწიფების ხე– 
სა კეთილსა ნაყოფისა ხე ნეშისა 

გამოღებად“ 153,3 

ხვალე მეორე დღე, ხვალ „..ხვალე 
განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდე რა- 

ოდენი შემოწერით შემოვლონ, მიმი- 

ცემიეს მათდა“ 161,33 

ხილვა 1. ნახვა, შენიშვნა: „ი ხილეს, 

რამეთუ უდაბნო იყო...“ 156,13 

2. ჩვენება: „.ხილვაი ანგელოზი–- 

საი იხილა ღამესა ამას“ 162,8 
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წყლულება ჭრილობა, იარა: „...ვხედავ 

წყლულებასა ფერკთა თქუენ- 
თასა“ 166,3 

წრაფით ასწრაფებით, აჩქარებით 
ჭაბუკ-ი ახალგაზრდა, ყმაწვილი: „მაშინ 

გიორგი მოუწოდა ვისმე ჭაბუკსა ასა- 

161,31 

ჭპეშმარიტად ნამდვილად: „ჭე შმარი- 

ტად მართალ და უბრალო“ 157,19 

ჭეშმარიტებ სიმართლედ სისწორე: 
„..არას ვიტყუთ გარეგნ პჭეშმა- 

რიტებისა“ 159,112 

პეშმარიტ-ი სწორი, ნამდვილი, მართა– 

ლი: „..ვცანთ ჭეშმარიტი“ 167,35 

ჭირვება: „..ადგილთა ამათ თქუენ მიერ 
აღეშენოს მონასტერი, რომელსა ჩუ- 

ენცა ვიჭირვით“ 175,30 რომელიც 

ჩვენც გვპირდება 
პირვეულ-ი გაჭირვებული: 
ულთა შემწეო“ 186,7 

ჭირ-ი უბედურება: „...კაცნი იგი ჭ ი რი– 
ს ა მისგან განრომილნი თჯთ წარმო–- 

იტყოდიან“ 168,22 

კითა4 

„.ჭ ირვე- 

3, შესახედაობა: „..კაცნი იგი ულცხო- 
ნი ვითარეა მკუდარნი ხილვი- 

თა“ 167,8 

ხილულ-ი ნანახი: „..ყოველივე ხილუ- 

ლი დღა სმენიელი წარმოუთხრას“ 

159,20 

სუედრებულ-ი რგებული: „.წილ კე– 
თილ ხუედრებულ არს შენდა“ 

179,35 

ხურო მაშენებელი: „...იხილვებოდა 
მდგომარედ ხ უ როთა თანა საეკლე– 
სიოთა“ 174,კ5 (იგულისხმებიან წმინ– 

და მამები | 

ხუროთ-მოძღუარი: „...მოიხილნა 

და რაოდენი რაი ეშენა ახალსა მას 
ხუროთ-მოძღუარსა“ 176,15 

ხუცეს- მღვდელი ი„..პრქუა იკონო- 

მოსსა და ხუცესთა და ძმათა ყო- 

ველთა, რაითა ხვალის დღე მივიდენ 

საფლავად მისსა“ 176,24 

იგინი



ზუცობა: „..წმიდა” იგი.. იყო სხუათა- 

ვე თანა სათნოებათა მეცნიერ სჯულ- 

თა საეკლესიოთა და ფრიად შემკულ 

ჰამ. „..ვის რად უკმს 
157,322 სჭირდება, უნდა 

ჰევ-ი ხევი, ხეობა: „და ვითარცა შთა- 

მოვიდეს დასასრულსა მას ჭევი- 
სასა, რომელ არს უტყჯვსა“ 156,11 

პელ-განპურობით ხელაპყრობით: „...ლო- 

ცვასს ლღამისასა ჭე ლ-განპყრო- 
ბით დგიან დასსა თანა მგალობელ- 
თასა“ 178,16 

პელთ-დება ხელთ-გდება: „ღა პელთ- 
-ი დეა რაი განგებაა. სამცხისაი, და–- 
აწყნარა ყოველი საბრძანებელი 
თასი“ 177,31 

პელთ-საჭოცელ-ი ხელსახოცი „...შეაგ- 
დო, რაი-იგი აქუნდა პე ლთ-საჭო- 
ცელსა შინა გამოკრულ“ 182,36 

ჰელ-ი 1. საქმიანობა: „..ტკბილითა და 
დაშნითთ პკელითა იხილვებოდა 
მდგომარედ ზუროთა თანა საეკლესი- 
ოთა“ 174,5 · 

' 2. ხელი: „..რტოი ბაიაისაი განჭმელი 
ფურცლის-მშობლად გამოაჩინა მსგავ–- 
სად განჯმელისა მის კე ლისა, რო- 
მელი-იგი განკურნა უფალმან« 175,8 

პელის-აპყრობა შეწევნა: „...ძალისაებრ– 

სა მისცემდეს უღონოთა კე ლის-აპ- 
ყრობასა“ 152,30 

პელმწიფება-ი უფლება: „..წინაშე შენ- 

სა არარაი შეუძლებელ არს, რამეთუ 
კელმწიფებაი მოგიღებიეს მთა- 
თაცა ცვალებამდე4“ 173,7 

პელოვან-ი საქმის მცოდნე ოსტატი, 
სპეციალისტი: „...მაგალითთა კეთილ- 

თა შთახედვიდეს მსგავსად კჯელიო- 
ვანთა მხატვართა“ 154,22 

ცეცხლი? 

ჯერეთ 1. ჯერ: „.. ნუ წარხუალ ჯე- 

რეთ, ძმარს, რამეთუ ჭაბუკი ესე 

უმეცარ არს ადგილთა ამათ“ 164,16 

წესით, ხუცობისაითა 1747 

ნ. ხუცეს-ი 

პელოვნება ოსტატობა: „..კე ლოვნე- 
ბით განთქუმულსა კაცსა მოუწო- 
და მიქაელ“ 183,22 

ჰელ-ყოფა დაწყება, შედგომა ი„...წმი– 

დათა მათ... ბრძანეს, რაითა სწრაფით 
ჯელ-ყონ საქმესა მას“ 171,4 

პელ-წიფება “შეძლება: „ჟამთა 

ჩუენთთდთ არღარავს ჰჭელ-ეწიფე- 

ბის მსგავსებაი პირველთა მამათაი...4 
151,35 არავის შეუძლია, არ ძალუძს 

კმარება საჭიროება: „..იწყეს მოღებად 
მეყსეულად რაოდენი ეკჰმარებო- 
და ეკლესიისა მისთუს“ 171,5 რამ–- 

დენი) ესაქიროებოდა; ი..ევლოგიაი, 
რომელ განგიმზადებიეს ფრიად რა–- 
იმე ეკმაროს“ 182,10 

კმობა 1. ყვირილი: „..სისხლი წარსდი- 
ოდა სარცხ>გლნელსა მისსა და კმობ- 
და კმითა უშუერითა“ 181,12 

2. თქმა: „ხოლო ოქროი აედონი ეკ- 

ლესიისაი პავლე კმო ბს“ 150,26 

კორც-ი სხეული: „..კორცითა გამო- 
სახული მპართა ზედა ეტჯრთა და 
თაყუანის-საცემელად მორწმუნეთა 
აღემართა“ 170,21 

პორციელ-ი: „ხოლო განვაწესეთ.. სუ- 
ლიერსა თანა შუებდ კორციელ- 
თა სანოვაგეთა მიერ მდიდრად“ 

185,13 

ჭსენებულ-ი მოხსენიებული: „...აჰა ესე- 

რა ზემო კაცი იგი კსენებული 

მივიდოდა სახედ თჯსად“ 165,25 

ჭუმევა ქმნა: „..აღიღო ევლოგიაი 

და.. სივლტოლაი იკ უმიძა“ 182,31 

ამათ 

იგი 

2. ჯერ კიდევ: „ჯე რე თ ცხედარსავე 
აქუნდა მრავალ-მოღუაწე იგი გუამი 

წმიდისა მის და აჰა ესერა მოიწია 

კაცი ვინმე“ 181,9 
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ჯერისებრ ”შესაფერისად, როგორც 

შეჰფერის, როგორც საჭიროა: „...მე, 

გლახაკსა, თანა-მაც, რაითა მე–ვე ვი– 

ტყოდი ჯერისაებრ4“ 179,31 

ჯერ-ყოფა: „ხოლო ჯერ-არს 

და, ძმანო, რათა ჩუენცა: ძალისა- 

ებრი ვაჩინოთ ბაძვაი· დიდისა მის“ 
152,16 

ჩუენ 

ჰ 

პახაკ-ი წლოვანება: „..წარემართა ყო- 

ლად ბრძენი სერაპიონ, რომელსა თა– 
ნა-ჰყვა ძძი მცირე ჰასაკითა“ 

ჯერ-ჩინება საჭიროდ მიჩნევა: „რამეთე 

აჰა ესერა ჯერ-ჩინებითა ღმრთი- 

საითა ჟამთაცა ჩუენთა 

ახალნი მნათობნი..“ 151,26 

ჯმნა განშორება, გაცლა, გამოთხოვება: 

იჯმნეს წმიდათა 

უდაბნოისა მისგან“ 175,23 

იხილვნეს 

„ ... ხოლო მათ 

154,3 

პგონეს ნ. გონება



საძიებლები 

ა) საკუთარ სახელთა 

აბრამიანნი 177,5 სამნი ყრმანი–-ანანია, 

აზარია და მისაელი რომელნიც 
ცეცხლის ღუმელში ჩაყარა ნაბუქო- 

დონოსორმა 
აბრაჰამი 178, 26 

აკრაკანტელი გრიგოლ ნ. გრიგოლ აკ- 

რაკანტელი 

ამასპო 176, 27 
ამონა 15ქ,30 

ანდრია 153,310 

ანტონი დიდი 151,29; 154,7 გარდაიცვა– 
ლა 156 წელს. წარმოშობით იყო 
წარჩინებული და მდიდარი ოჯახი- 
დან. მისი ცხოვრება მიეწერება ათა–- 
ნასე ალექსანდრიელს (იხ. MIდM%, 

ს. C., 26, გვ. 837--976). მოსახსე–- 

ნებელი დღეა 17 იანეარი 
აჰრონი 175,9 

ბასილი 154,8 

ბასილი წინამძღვარი 

185,28 

ბაჰლაუნდი ბეშქენ ნ. ბეშქენ ბაჰლაუნ- 
დი 

ბესარიონ 166,16 

1. ბესქენ ბაჰლაუნდი 176,28 
2, ბეშქენ (ბაპლაუნდი) 176,36 

184,282; 184,30; 

გარბანელი 165,8; 165,18; 165,34; 166,25; 

167,4; 167,11; 170,11; 170,29 
გედეონ 169,27 

გერასიმე იორდანელი 151,30 გარდაი(ც- 
ვალა 475 წელს. წარმოშობით ლიკი– 
იდან იყო. მოღვაწეობდა თებესა და 
პალესტინაში. მისი ცხოვრება უნდა 
დაწერილიყო VI საუკუნეში წმ. გე– 

რასიმეს სახელობის ლავრაში კი- 
რილე სკვითეპოლელის მიერ შექმ- 
ნილ ცხოვრებათა მიბაძვით. მოსახ- 
სენებელი დღეა 4 მარტი 

გიორგი მაწყუერელი 171,22; 177,29; 

178,2; 178,4; 178,7; 180,26 

გიორგი შუარტყლელი 177,29. იხ. გი- 

ორგი მაწყუერელი 
გაორგი ჩორჩანელი 157,20; 157,30; 

158,12; 159,202; 161,311: 169,19; 

170,331 171,18; 171,222; 171,30; 

172,181; 172,22 176,20; 176,27; 

176,29; 176,34; 177,6; 177,19; 178,24 

გიორგი წინამძღვარი 179,323; 179,234; 

180,2: 180,9; 183,1; 183,12; 1821,13; 

183,27; 183,33 

გრიგოლ აკრაკანტელი 175,12 „ძველი 
აღთქმის ბიბლიურ წიგნთა შორის 
ქრისტიანულ მწერლობაში განსაკუთ- 

რებულ ყურადღებას იპყრობდა „ეკ- 
ლესიასტე“« სოლომონისა. ამით აიხს– 

ნება, რომ სხვადასხვა ავტორს დაუ–- 
წერია მისი თარგმანება ან განმარტე– 

ბა. ერთ-ერთი ასეთი ავტორია გრი- 

გოლ აკრაკანტელი“ (კ. კეკელიძე). 
გრიგოლ აკრაკანტელის დ„ხოვრება 
ბერძნულად დაიწერა VII საუკუნის 

დამლევს (66– წელს), ქართულად 
იგი თარგმნა დავით ტბელმა XI საუ- 
კუნის დამდეგს. 

გრიგოლ ხაკკრველთმოქმედი 169,6 

დავით 150,16 

ელია 151,28; 

ელიაბ 170,16 
170,20 

247



ეფთვმი დიდი 151,292 გარდაიცვალა 479 

წელს. წარჩინებული ოჯახიდან იყო. 
მისი ცხოვრება შეიქმნა VI საუკუნე–- 

ში, გამოცემულია „#ომ16C(8 CIმ0Cმ, 
0ძ!ძისი! ი10იმCMI! 80ი0ძიCLIიI, ხგ- 
15115, 1687, 1--99. მეტაფრასტული 
ცხოვრება გამოსკალ MIწყი-მა (იხ. 
ჩ.ფც., 114, 596-–733), მოსახსენებელი 
დღეა 20 იანვარი 

ზაქე 186,19 

თევდოსი 169,28 

თეკლა 177,4; 177,21; 178,24 

იაა 163,25; 163,27; 163,31; 163,34; 164,7; 

164,13; 164,17; 165,7; 165,17; 165,18 

იაკობი 174,2ზ8; 178,26 

ილარიონ 154,7 

იობ 157,17 

იოვანე 151,28; 

იოვანე 154,36; 155,28; 162,19; 166,12; 

169,25; 169,33; 169,36; 170,5; 

170,211; 172,5; 17327; 173,311; 

175, 36; 176,121 178,14 180,23; 

181,32: 

იოვანე (ბაჰლაუნდი) 176,29 
იოვანე მოციქული 182,30 

ისუ ნავე 166,15 

კვპრიანე 152,33; 153,12 

ლაზარე 176,22 

ლაკლაკი (ბაჰლაუნდი) 176,36; 177,23 

ლატავრი 177,3 

მაკარი 151,29; 154,7 

მარკელაოზ 154,8 

მაწყუერელი გიორგი ნ. გიორგი მაწ- 

ყუერელი 
მირიანი (ბაჰლაუნდი) 176,28 
მიქაელ წინამძღვარი 183,12; 183,20; 

183,23; 183,27; 184,15; 184,18 

მიქაელ პარეხელი 152,34; 154,2; 154,4; 
154,7; 154,14; 154,17; 154,32; 158,23; 
159,13; 159,21; 172,02; 172,3; 172,10; 
172,14; 172,026 172,320; 172,36; 
175,33; 177,15 

248 

მოსე 160,232 169, 170,14; 170,18; 

170,20; 171,24 

ნავე ნ. ისუ ნავე 

პავლე მოციქული 150,26; 151,4, 151,12 
პავლე თებელი 151,29 გარდაიცვალა 341 

წელს. 
სახელგანთქმული თებელი მეუდაბ–- 
ნოე, რომლის რამდენიმე ცხოვრება 

გამოქვეყნებულია (იხ. #იმ!. ჩ8გ!)., 
II, 561--564, „IსილლსC) ძირ I”LIიI- 
VCI5II6 ძლ IIვიძბ, 1900, 2-–-32; 
1905, 46-60; ##55, იანეარი, I, 

602 და შემდგომ|). 
ცხოვრება დაწერილია ღმერთშემო- 
სილია იერონიმოსის მიერ ამ 
ცხოვრებთთა ურთიერთმიმართების 

საკითხი შეისწავლა L. Mგი1-მ (#იგ!I!. 

8ი!!. XX, 130--157). (:ისი მოსახ- 

სენებელი დღეა 15 იანვარი. პავლე თე– 

ბელის ცხოვრების უძველესი რედაქ- 
ცია შეიქმნა 365––-–370 წლებს შორის. 

პავლე წინამძღვარი 184,20; 184,22; 
184,24 

პეტრე 153,30 

საბა 151,30 დაიბადა 440 წელს, გარდა– 
იცვალა 532 წელს. წარმოშობით იყო 
კაპადუკიიდან. საბამ დააარსა მისი- 

ვე სახელობის ლავრა პალესტინაში. 

მისი ცხოვრება დაიწერა გარდაცვა- 

ლებიდან 15-20 წლის შემდეგ, გა- 

მოსცა C01010L,05-მა (.CC6C105,86 
C+გ0Cმ6 Mიისი0ი(მ, V. III1. მოსა- 
ხსენებელი დღეა 5 დეკემბერი 

სერაპიონი 150,2; .152,5; 152,26; 154,3; 

154,;; 154,365 1556;  155,7; 
158,18; 159,1; 159,6; 160,3; 161,27; 

169,34; 169,35; 172,4; 172,11; 172,16; 

172,31; 172,336 172,221; 174,10; 

175,13; 175,34; 176,2; 176,13; 

176,19; 177,16 177,კ35; 178,4; 

183,14 183,323 184.1; 184,30; 

186,25 

სოლომონი 150,23; 168,6 

სულა (ბაჰლაუნდი) 176,36



კურდია 176,27 

შიო საკკრეელთმოქმედი 152,36 

ძუარტყლელი 183,25 გალატოზი 

შუარტყლელი გიორგი ნ. გიორგი შუარ- 

ტყლელი 

ჩორჩანელი გიორგი ნ. გიორგი ჩორჩა- 

ნელი 

სარალამპი 175,10 

ბ) გეოგრაფიულ სასელთა 

საძიებელი 

არსიანი 175,25 

აწყური 177,29 

ბაბილონი 153,16 

ბაბგენ 165,16 

ბაკთა 163,36 

ბერას ჯუარი 156,8 

ბერძენთა ქვეყანა ნ. ქუეყანა ბერძენთა 

ბესელია: ბესელიელი 179,15 

ბობღა 185,23 ნ. ბობხა 

ბობხა 165,17 ნ. ბობღა 

გოდერძი ნ. კევი გოდერძისა 

ზანავი 157,21; 176,25 

ზარზმა 169,15; 177,34 

თაბორი 170,20 

დოვანე-წმიდა 1767 მონასტერი 

იორდანი 169,5 

ისრამლი 170,14 

კლარჯეთი ნ. ქუეყანა კლარჯეთისაი 

ლიბანი 162,35 

ოპიზა 171,325; 172,1; 173,35 

პარეზი 153,33 : 

სათაკუსა ნ. ტბა სათაკვსა 
სამცხე ნ. ქუეყანათ სამცხისათ 

სარეფთა: სარეფთელი 166,10 

საძმო 162,24 

სომანი: სომანიტელი 166,10 

ტბა სათაკვსა 167,31 

უმწაი» 171,7 

უტყვსა ნ. ჯევი უტყვსა 

ქართლი ნ. ქუეყანა ქართლისა 

ქუეყანა ბერძენთა 1813,23 

ქუეყანა კლარჯეთისა 152, 27 

ქუეყანა სამცხია 154,30; 

154,35 

კუეყანა ქართლისა 154,1; 154,2 

154,31; 

ყველი ნ, ჭევი ყველისა 

შეშის-თავი 164,25 

შუარტყალი ნ. კევი შუარტყლისა 

ჩორჩანი 157,21 

ცხროჭა 157,23 

ძარღუა 182,2 

ძინძე 156,12; 168,31 

ხუ ფათი 183,24 

პევი 163,9 

ჯევი უტყუსა 156,11 

ჯევი ყველისა 175,25 

კევი შუარტყლისა 171,33 

გოდერძისა
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საძიებლები 

ა) საკუთარ სახელთა 
ბ) გეოგრაფიულ სახელთა , 
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